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ÖZET 

“el-Cassâs’ın (ö. 370/917) Ahkâmü’l-Kur’ân’ında Kullandığı Hadislerin Kaynakları ve 

Değeri -Tahâretle ilgili Rivâyetler Örnekliğinde-” başlığını verdiğimiz bu çalışmada el-Cassâs 

(ö. 370/917)’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ında, Mâide suresinin 6. âyetini tefsir ederken tahâret başlığı 

altında kullandığı rivâyetler değerlendirilmiştir. Değerlendirmelerimiz neticesinde el-Cassâs’ın 

(ö. 370/917), ahkâm âyetlerini tefsir ederken konuyla ilgili birçok rivâyete yer verdiği, bu 

rivâyetlerin bazılarını muttasıl senedle, bazılarını munkatı’ senedle bazılarını ise senedsiz 

olarak kullandığı ancak kaynaklarını belirtmediği tespit edilmiştir. Bu tespitlerden hareketle 

tasnif dönemi eserlerin daha sonraki yüzyılda yazılan eserlere nasıl ve ne kadar yansıdığının ve 

Hicrî dördüncü asırda yazılan eserlerin sened-metin açısından benzerlik ve farklılıklarının 

belirlenmesi amaçlanmıştır. Bu çerçevede Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan rivâyetlerin, 

Abdürrezzâk es-San’ânî’nin (ö. 211/826-27) Musannef’i, İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) 

Musannef’i, Kütüb-ü Tis’a, Tahâvî’nin (ö. 321/933) Şerh’u Meâni’l-âsâr’ı, İbn Hibbân’ın (ö. 

354/965) Sahih’i, İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) Sahih’i, Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   Sünen’i 

içerisinde olup olmadığı araştırılmıştır. el-Cassâs’ın (ö. 370/917) söz konusu bölüm içerisinde 

kullandığı rivâyetler kaynak eserlerde bulunan rivâyetlerle ayrıntılı bir şekilde karşılaştırılmış 

ve rivâyetler konularına göre müstakil başlıklar altında toplanmıştır.  

İncelemelerimiz sonucunda söz konusu rivâyetlerin büyük çoğunluğunun sened ve 

metin farklılıklarıyla birlikte kaynak eserlerde yer aldığı görülmüştür.  

 Anahtar Kelimeler: el-Cassâs, Ahkâmü’l-Kur’ân, hadis, tahâret, rivâyet 
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SUMMARY 

THE SOURCES AND VALUES OF THE HADITHS USED IN THE 

AHKAM'UL-QUR'AN BY EL-CASSÂS (ö. 370/917) 

In this study, which we titled the “Sources and Value of the Hadiths Used by al-Cassas 

in his Ahkam'l-Qur'an -In the Example of the Narrations about Taharet-”, the narrations he used 

under the title of tahâret while interpreting the 6th versicle of the surah of al-Maida in the 

Ahkam'l-Qur'an of al-Cassâs was interpreted. As a result of our evaluations, it was dedicated 

that al-Cassâs (d. 370/917) included many narrations on the subject while interpreting the 

jurisprudence verses, some of these narrations were used with a muttasil sanad, some with a 

munqat' sened and some without a sanad, but he did not specify their sources. Based on these 

determinations, it is aimed to dedicate how and how much the works of the classification period 

are reflected on the works written in the following centuries, and the similarities and differences 

of the works written in the fourth century Hijra in terms of sanad-matn. İn this context the 

narrations in Ahkam'ul-Qur'an was researched whether or not in the Musannaf of Abdürrezzak 

al-San'ânî (d. 211/826-27), the Musannaf of Ibn Abi Shayba (d. 235/849), the Kutub-u Tis'a, 

the Şerhu meani’l-asar of Tahâvî (d. 321/933), Sahih of Ibn Hibban (d. 354/965), Sahih of Ibn 

Huzeyme (d. 311/924), and Sunan of Dârekutnî (d. 385/995). The narrations used by al-Cassâs 

(d. 370/917) in the aforementioned section were compared in detail with the narrations 

mentioned in the source works, and the narrations were bring together under separate topic titles 

according to their subjects. 

As a result of our investigations, it was seen that the majority of the narrations are 

included in the source works with the differences in the sanad and the matn. 

Keywords: al-Cassâs, Ahkam'ul-Qur'an, hadith, tahârah, narration 
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ÖNSÖZ 

Kur’ân-ı Kerim’in anlaşılması ve uygulanabilmesi için Müslümanlar büyük bir çaba sarf 

etmişlerdir. Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-’e nazil olan âyetleri, bizzat O’ndan 

öğrenmişler ve karşılaştıkları sorunların çözümü için O’na müracaat etmişlerdir. Hz. 

Peygamber-sallallâhu aleyhi ve sellem-’in vefatından sonra ise sahâbe karşılaşılan sorunları 

açıklığa kavuşturmuştur. Tabiûn döneminde de bu durum devam etmiştir. Hicrî II. asırdan 

itibaren hız kazanan içtihâdî hareketler, fıkhî mezheplerin doğmasına sebep olmuştur. Fikhî 

mezheplerin doğması beraberinde fikhî/ahkâmî tefsirlerin yazılmasını getirmiştir. Kur’ân-ı 

Kerim’de bulunan ibadet, sosyal ilişkiler ve ukûbat içerikli âyetler “ahkâm tefsirleri” adı altında 

tefsir edilmiştir. Bu tefsirler kaleme alınırken Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-’den 

nakledilen birçok rivâyete yer verilmiştir. Söz konusu tefsirlerde kullanılan rivâyetlerin 

kaynaklarının tespit edilmesi, eserlerin güvenilirliğini arttıracaktır.   

Biz bu çalışmamızda Ahkâmü’l-Kur’ân tefsirleri içerisinde önemli bir yere sahip olan 

Ahkâmü’l-Kur’ân adlı eserde el-Cassâs’ın (ö. 370/917), âyetleri tefsir ederken kullandığı 

hadislerin kaynak ve değerini, tahâret ili ilgili rivâyetler örnekliğinde tespit etmeye çalıştık.  

Çalışmamız üç bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde el-Cassâs’ın (ö. 370/917) 

hayatı, ilmi kişiliği ve Ahkâmu’l-Kur’ân’ını; ikinci bölümde abdest ile ilgili muhtelif konuları 

içeren rivâyetleri; üçüncü bölümde ise abdestin alınışı ile ilgili rivâyetleri ele aldık. İkinci ve 

üçüncü bölümde konu bütünlüğü taşıyan rivâyetleri gerekli başlıklar altında topladık. Her iki 

bölümde de Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan rivâyetin tercümesini verdik. Her bir rivâyetin altına 

çalışmamız kapsamındaki eserlerde bulunan rivâyetleri sıraladık. Bu rivâyetleri metin ve sened 

bakımından karşılaştırdık. Benzer ve farklı yönleri belirledik. Tek tek rivâyetlerin 

değerlendirmesini yaptık. Başlıklar altındaki rivâyetlerin genel bir değerlendirmesini yaparak 

elde ettiğimiz sonuçları ortaya koyduk. Sonuç bölümünde ise yapmış olduğumuz çalışma 

neticesinde vardığımız sonucu aktardık. Konunun daha iyi anlaşılması için rivâyetlerin eserler 

içerisindeki dağılımını tablo şeklinde sunduk. 

Çalışmamız boyunca rehberliğinden dolayı danışmanım Dr. Öğr. Üyesi İsa Akalın’a 

teşekkür ederim. 

    

 

                                                                                 Şerife ÖZTÜRK 



 

 

 

 

GİRİŞ 

Araştırmanın Konusu ve Sınırları 

Araştırmamızın konusu, el-Cassâs’ın (ö. 370/917) Ahkâmü’l-Kur’ân’da, Maide Suresi 

6. âyeti tefsir ederken kullandığı rivâyetlerin kaynakları ve değeridir. Çalışmamız, söz konusu 

rivâyetlerin, Abdürrezzâk es-San’ânî’nin (ö. 211/826-27) el-Musannefi’i, İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 

235/849) Musannef’i, Kütüb-ü Tis’a, Tahâvî’nin (ö. 321/933) Şerh’u Meâni’l-âsâr’ı, İbn 

Hibbân (ö. 354/965)’ın Sahih’i, İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) Sahih’i, Dârekutnî’nin (ö. 

385/995)   Sünen’inde bulunan rivâyetlerin mukayesesi ile sınırlandırılmıştır. Kaynakları 

bulunan rivâyetlerin, sened ve metin mukayeseleri yapıldıktan sonra değerlendirme yapılmıştır.  

Araştırmanın Amacı 

el-Cassâs (ö. 370/917) Hicrî dördüncü asırda yaşamış önemli bir fakih, müfessir ve 

muhaddistir. Ahkâmü’l-Kur’ân, Kur’ân-ı Kerim’de bulunan ahkâm âyetlerinin mushaf sırası 

takip edilerek ve Hanefî mezhebine uygun olarak te’lif edilmiştir. Söz konusu âyetler 

açıklanırken Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-’den nakiller yapılmıştır. Nakledilen 

rivâyetlerin sahihliğinin tespit edilebilmesi için kaynaklarının bilinmesi son derece önemlidir. 

el-Cassâs’ın (ö. 370/917) Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-’den yaptığı nakillerde 

herhangi bir kaynaktan bahsetmemesi, yer yer de rivâyetlerin senedini hazf etmesi, bizi 

Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan rivâyetlerin kaynağını araştırmaya yönlendirmiştir. Bu 

çalışmamız neticesinde Ahkâmü’l-Kur’ân adlı eserde bulunan rivâyetlerin muteber görülen 

kaynaklarda bulunduğunu tespit edeceğimizi düşünüyoruz. Amacımız, el-Cassâs’ın (ö. 

370/917) Ahkâmü’l-Kur’ân’ı bağlamında tasnif dönemi eserlerin daha sonraki yüzyılda yazılan 

eserlere nasıl ve ne kadar yansıdığını ve Hicrî dördüncü asırda yazılan eserlerin sened-metin 

açısından benzerlik ve farklılıklarını belirtmektir.  

Araştırmanın Metodu ve Kaynakları 

el-Cassâs’ın (ö. 370/917) Ahkâmü’l-Kur’ân’ında Kullandığı Hadislerin Kaynakları ve 

Değeri -Tahâretle İlgili Rivâyetler Örnekliğinde- başlıklı çalışmamızda literatür tarama 

yönetiminden yararlandık.  

Araştırmamız boyunca başvurduğumuz kaynaklar; Abdürrezzâk es-San’ânî’nin (ö. 

211/826-27) el-Musannef adlı kitabı, İbn Ebî Şeybe (ö. 235/849) (ö. 235/849)’nin el-Musannef 

adlı kitabı, Kütüb-ü Tis’a kapsamında bulunan Muhammed b. İsmail Buhârî (ö. 256/870)’nin 

el-Câmiu’s-Sahih, Müslim (ö. 261/875) b. Haccac el-Kuşeyrî’nin (ö. 261/875) el-Câmiu’s-
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Sahih, İbn Mâce Muhammed b. Yezid’in (ö. 273/887) es-Sünen, Ebû Dâvûd Süleyman b. 

Eş’as’ın (ö. 275/889) es-Sünen, Muhammed b. İsa et-Tirmizî’nin (ö. 279/ 892) es-Sünen, 

Ahmed b. Şuayb en-Nesâî’nin (ö. 303/915) es-Sünen, Mâlik b. Enes’in (ö. 179/795) el-Muvatta, 

Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) el-Müsned, Abdullah b. Abdurrahman b. Fazl Dârimî’nin (ö. 

255/868) es-Sünen adlı eserleri, Tahavî’nin (ö. 321/933) Şerh’u Meâni’l-âsâr adlı kitabı, İbn 

Hibbân’ın (ö. 354/965) el-Müsnedü’s-Sahih adlı kitabı, İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) es-Sahih 

adlı kitabı, Dârekutnî’nin (ö. 385/995) es-Sünen adlı kitabı, el-Ğazzî’nin et-Tabakâtü’s-Seniyye 

fi Terâcimi’l-Hanefîyye adlı eseri, el-Kuraşî’nin (ö. 775/1373) el-Cevâhiru’l-Mudıyye fî 

Tabakâti’l-Hanefîyye adlı kitabı, Mevlüt Güngör’ün el-Cassâs (ö. 370/917) ve Ahkâmü’l-

Kur’âmu’l-Kurân’ı adlı kitabı, Muhsin Demirci’nin Tefsir Tarihi adlı kitabıdır. 

Bu Konuda Yapılmış Diğer Akademik Çalışmalar 

Mustafa Gınbıroğlu İslam Metodolajisinde Ahad Haber ve el-Cassâs’ın Ahad Habere 

Yaklaşımı adlı yüksek lisans tezinde islam hukuku konularından olan âhâd haberin bilgi ve amel 

yönünden değeri ile el-Cessâs’ın ahâd habere yaklaşımı konusu çalışılmıştır.1 

 Zeynep Soyarslan’ın Tahâvî ve el-Cassâs Örnekliğinde İki Hanefî Ahkâmü’l-Kur’ân 

Tefsirinin Mukayesesi adlı yüksek lisans tezinde Hicrî dördüncü asırda yaşamış olan Tahâvî ve 

el-Cassâs’ın hayatları ve Ahkâmü’l-Kur’ân tefsirleri çeşitli yönlerden incelenmiştir2. 

 Mustafa Hocaoğlu’nun Ahkâmü’l-Kur’ân Tefsirlerinin Usûl Açısından Mukayesesi: 

Cessâs, Herrâsî ve İbn Arabî Örnekleri adlı doktora çalışmasında Cessâs, Herrâsî ve İbn 

Arabî’nin tefsirlerinin karşılaştırılması yapılmıştır. Müfessirlerin eserlerini kaleme alırken 

faydalandıkları kaynaklar verilmiş, tefsir metodları ve usul konularına yaklaşımları ile diğer 

mezheplere yaklaşımları incelenmiştir3.  

Yılmaz Ceylan’ın el-Cassâs’ın Hadis Kültüründeki Yeri adlı yüksek lisans çalışması;  

Nejla Hacıoğlu’nun el-Fusûl fi’l-Usûl isimli Eseri Bağlamında el-Cassâs’ın Hadis 

İlmindeki Yeri adlı doktora çalışmasında, el-Fusûl fi’l-Usûl eseri bağlamında haberler ile ilgili 

hususlar, el-Cassâs’ın haberlere yaklaşımı, haberlerin derecelendirilmesi, mütevâtir ve âhâd 

haberlerin değeri konuları incelenmiştir4.  

                                                
1Gınbıroğlu, M. (2006). İslam metodolajisinde Ahad Haber ve el-Cassâs’ın Ahad Habere Yaklaşımı. 

Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Sakarya. 
2 Soyarslan, Z, (2014). Tahâvî ve el-Cassâs Örnekliğinde İki Hanefî Ahkâmü’l-Kur’ân Tefsirinin Mukayesesi. 

Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara. 
3Hocaoğlu, M. (2010). Ahkâmü’l-Kur’ân Tefsirlerinin Usûl Açısından Mukayesesi: Cessâs, Herrâsî ve İbn Arabî 

Örnekleri. Yayınlanmamış Doktora Tezi, Dokuz Eylül Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İzmir.  
4Hacıoğlu, N. (2010). el-Fusûl fi’l-Usûl isimli Eseri Bağlamında el-Cassâs’ın Hadis İlmindeki Yeri. 

Yayınlanmamış Doktora Tezi, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara. 
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Abdullah Bilir’in Cessâs'ın Ahkâmü'l-Kur'ân'ında bağlam adlı yüksek lisans 

çalışmasında Ahkâmu’l-Kur’ân’da bulunan çeşitli konulardaki teviller ile âyetler arasındaki 

ilişki bağlam açısından incelenmiş, bu eserde bulunan yorumların temelinde yatan nedenler 

araştırılmıştır5. 

Ömer Durmuş’un Ahzâb Sûresi Özelinde Cessâs ve Ibnu'l-Arabî'nin Ahkâmu'l-

Kur'ân'ları Üzerine Mukayeseli Bir İnceleme adlı yüksek lisans tezinde Ahzap suresinde 

belirlenen âyetler el-Cassâs ve İbnu’l-Ârabî’nin tefsirlerinde incelenmiş ve iki tefsirin 

mukayesesi yapılmıştır6.  

Bahsettiğimiz bu çalışmalar bizim çalışmamızla yakandan alakalıdır. Fakat tüm bu 

çalışmalara baktığımızda el-Cassâs (ö. 370/917)’ın eserlerinde kullandığı rivâyetlerin birebir 

kaynağının tespiti şeklinde bir çalışmanın olmadığı görülmüştür. Çalışmamız bu bakımdan 

diğer çalışmalara nazaran farklılık arzetmektedir. Biz bu çalışmamızda el-Cassâs (ö. 

370/917)’ın Ahkâmü’l-Kur’ân adlı eserinin “Tahâret” başlığı altında kullanmış olduğu 

rivâyetlerin kaynağını tespit edip, rivâyetler arasındaki benzerlik ve farklılıkları ortaya koyarak 

bunların değerlendirmesini yaptık. 

el-Cassâs (ö. 370/917) ve eserleri hakkında yapılmış olup konumuzla birebir ilgili 

olmayan çalışmalar da şunlardır: 

Rumeysa Şahin’in Hüküm İfade Etmesi Açısından Mekkî Âyetler (Mâtürîdî ve Cessâs 

tefsirleri özelinde)7 adlı yüksek lisans tezi; Ayşe Küsmez’in Cessas'ın İcma Anlayışı8 adlı 

yüksek lisans çalışması; Salih Güner’in Irak ve Semerkand Hanefî Ekolleri Arasındaki Usûlî 

İhtilâflar ve Hanefî Mezhebi Üzerindeki Etkisi (el-Cessas ve es-Semerkandî örnekliğinde)9adlı 

doktora çalışması; Ali Butur’un Cessas ve Kâdı Abdulcebbar'ın Kıyas Anlayışlarının 

Karşılaştırılması10 adlı yüksek lisans tezi; Emine Yazıcıoğlu’nun Klasikleşme Sürecinde 

Hanefî Fıkıh Usûlünde Akıl-Vahiy İlişkisi (Cessas ve Debusî örneği)11 adlı yüksek lisans 

                                                
5Bilir, A. (2021). Cessâs'ın Ahkâmü'l-Kur'ân'ında Bağlam. Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Sakarya 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Sakarya. 
6Durmuş, Ö. (2019). Ahzâb Sûresi Özelinde Cessâs ve Ibnu'l-Arabî'nin Ahkâmu'l-Kur'ân'ları Üzerine Mukayeseli 

Bir İnceleme. Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Ağrı İbrahim Çeçen Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Ağrı. 
7Şahin, R. (2022). Hüküm İfade Etmesi Açısından Mekkî Âyetler (Mâtürîdî ve Cessâs tefsirleri özelinde). 
Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Necmettin Erbakan Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Konya. 
8Küsmez, A. (2003). Cessas'ın İcma Anlayışı. Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Ankara Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Ankara.  
9Güner, S. (2022). Irak ve Semerkand Hanefî Ekolleri Arasındaki Usûlî İhtilâflar ve Hanefî Mezhebi Üzerindeki 

Etkisi (el-Cessas ve es-Semerkandî örnekliğinde).  Yayımlanmamış Doktora Tezi, Çanakkale Onsekiz Mart 

Üniversitesi Lisansüstü Eğitim Enstitüsü, Çanakkale. 
10Butur, A. (2019).  Cessas ve Kâdı Abdulcebbar'ın Kıyas Anlayışlarının Karşılaştırılması. Yayımlanmamış 

Yüksek Lisans Tezi, Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul. 
11Yazıcıoğlu, E. (2008). Klasikleşme Sürecinde Hanefî Fıkıh Usûlünde Akıl-Vahiy İlişkisi (Cessas ve Debusî 

örneği). Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Sakarya. 



4 

 

 

çalışması; İbrahim Halil İlgi’nin İslam Ceza Hukuku Özelinde Cessâs'ın Ahkâmu'l Kur'ân'da 

Takip Ettiği Genel Metodu ve Tercihleri12 adlı yüksek lisans çalışması; Nihat Doğan’ın 

Cessâs'ın Nikâhla İlgili Âyetlere Yaklaşımı13 adlı yüksek lisans tezi; Merve Özdemir’in 

Cessâs'ın Nesih Anlayışı14adlı yüksek lisans tezi, Sefa Erkmen’in Arap Dilinde Harfi Cerler ve 

Ahkâm Âyetlerinde Manaya Etkisi: Cessâs Örneği15 adlı yüksek lisans tezi, Muhammet Taha 

Topçu’nun Mâtürîdî ve Cessâs Tefsirlerinde İbadetlere Dair Ahkâm Âyetlerinin 

Yorumlanması16 adlı yüksek lisans tezi; Abdulkarım Jawısh’ın Irak ve Semerkant Hanefi 

Usulcülerinin Nesih Anlayışı (Cessâs ve Semerkandî Özelinde)17 adlı yüksek lisans tezi; Ali 

Rıza Fidan’ın Ebû Bekir er-Râzî el-Cessâs'ın Mefhûm-i Muhâlif Anlayışı ve Ahkâm Âyetleri 

Tefsirine Yansıması18 adlı yüksek lisans çalışması; Emine Sekme’nin Delalet ve Elfaz 

Bahislerinin Kur'an'ı Anlama ve Yorumlamada Metodik Kullanımı: Taberî ve Cessâs 

Örnekliğinde Analitik Bir Çalışma19 adlı doktara çalışması; Abdülğani Akyürek’in Vâcip 

Kavramı Bağlamında Cessâs'ın el-Fusûl'ü ve Ahkâmu'l-Kur'ân'ında Usûl-fürû Tutarlılığı20 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
12 İlgi, H. İ. (2016). İslam Ceza Hukuku Özelinde Cessâs'ın Ahkâmu'l Kur'ân'da Takip Ettiği Genel Metodu ve 

Tercihleri. Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Gaziantep Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Gaziantep. 
13Doğan, N. (2019). Cessâs'ın Nikâhla İlgili Âyetlere Yaklaşımı. Yayımlanmamış Yüksek lisans Tezi, Gaziantep 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Gaziantep. 
14Özdemir, M. (2010).  Cessâs'ın Nesih Anlayışı. Yayımlanmamış Yüksek lisans Tezi, Ankara Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Ankara. 
15Erkmen, S. (2021).  Arap Dilinde Harfi Cerler ve Ahkâm Âyetlerinde Manaya Etkisi: Cessâs Örneği. 

Yayımlanmamış Yüksek lisans Tezi, Gaziantep Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Gaziantep. 
16Topçu, M. T. (2017). Mâtürîdî ve Cessâs Tefsirlerinde İbadetlere Dair Ahkâm Âyetlerinin Yorumlanması, 
Yayimlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Dokuz Eylül Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İzmir.  
17Jawısh, A. (2021) Irak ve Semerkant Hanefi Usulcülerinin Nesih Anlayışı (Cessâs ve Semerkandî Özelinde).  

Yayımlanmamış Yüksek lisans Tezi, Pamukkale Üniversitesi İslami İlimler Enstitüsü, Denizli. 
18 Fidan, A. R. (2019). Ebû Bekir er-Râzî el-Cessâs'ın Mefhûm-i Muhâlif Anlayışı ve Ahkâm Âyetleri Tefsirine 

Yansıması. Yayımlanmamış Yüksek lisans Tezi, Çanakkale Onsekiz Mart Üniversitesi, Çanakkale. 
19Sekme, E. (2022). Delalet ve Elfaz Bahislerinin Kur'an'ı Anlama ve Yorumlamada Metodik Kullanımı: Taberî 

ve Cessâs Örnekliğinde Analitik Bir Çalışma. Yayımlanmamış Doktora Tezi, Marmara Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, İstanbul. 
20Akyürek, A. (2021). Vâcip Kavramı Bağlamında Cessâs'ın el-Fusûl'ü ve Ahkâmu'l-Kur'ân'ında Usûl-fürû 

Tutarlılığı. Ondokuz Mayıs Üniversitesi Lisansüstü Eğitim Enstitüsü, İzmir. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

EL-CASSÂS’IN HAYATI, İLMİ KİŞİLİĞİ VE AHKÂMÜ’L-KUR’ÂN’I 

Bu bölümde el-Cassâs’ın hayatı, ilmi kişiliği, hocaları, talebeleri ve Ahkâm’ul-Kurân’ı 

hakkında bilgiler verilecektir. 

1.1. Hayatı 

el-Cassâs’ın asıl adı Ahmed b. Ali Ebu Bekir er-Râzi’dir. Kireççilik yaptığı için 

kendisine “el-Cassâs” lakabı verilmiştir. Bağdat’da yaşadığı için el-Bağdâdi de denilmiştir. 

Ayrıca el-Hanefî olarak da bilinir. Hicrî 305 yılında Tahran yakınlarında bulunan Rey şehrinde 

dünyaya gelmiştir. Çocukluğu hakkında bilgi bulamadığımız el-Cassâs, 20’li yaşlara kadar 

Rey’de kalmıştır. Bu yaşlardan sonra Bağdat’a gitmiş ve burada Hanefî âlimi olan Hasan el-

Kerhî’den (ö. 340/951) dersler almıştır. İlim için yolculuklar yapmış ve Ahvaz’a gitmiştir.  

Ahvaz’da ne kadar süre ile kaldığı ise bilinmemektedir. Bağdat’a geri dönen el-Cassâs, 

Bağdat’ta bir müddet daha kaldıktan sonra Nişabur’a gitmiş ve orada el-Hâkim en-Nîsâbûrî’den 

(ö. 405/1014) dersler almıştır21. Hocası el-Kerhî’nin (ö. 340/951) vefatından yaklaşık dört yıl 

sonra tekrar Bağdat’a dönmüş ve hocasının vazifelerini devralmıştır22. Kendisine yapılan 

kadılık tekliflerini reddetmiştir23. el-Cassâs ibadetlerine önem veren zühd ve takva sahibi bir 

kimsedir24. 

Zilhicce ayının 7. günü olan pazar günü, Hicrî 370 yılında Bağdat’da 65 yaşında iken 

vefât etmiştir25. 

1.2. İlmi Kişiliği 

el-Cassâs, doğduğu şehir Rey’de ve yolculuk yaptığı şehirler Bağdat, Ahvaz ve 

Nişabur’da dönemin önemli hocalarından fıkıh, tefsir, hadis, dil ve nahiv dallarında eğitimler 

almışve birçok talebe yetiştirmiştir26.  Aldığı bu eğitimler el-Cassâs’ı iyi bir fakih, müfessir ve 

muhaddis konumuna getirmiştir27. İslâm âlimleri arasında özellikle de Hanefî âlimleri arasında 

                                                
21el-Ğazzî, Tekiyyuddin b. Abdulkâdir et-Temîmî, et-Tabakâtü’s-Seniyye fî Terâcimi’l-Hanefîyye, thk.  
Abdulfettah Muhammed el-Hılv, Dâru’l-Rifâi, 1. bs., 1983, 4 cilt, c.1, s. 122; el-Kuraşî, Muhyiddin Ebû 

Muhammed Abdulkadir, el-Cehâhiru’l-Mudiyye fî Tabakâti’l-Hanefîyye, thk.  Abdulfettah Muhammed el-Hılv, 

Dâru’l-Hıcr, 2. bs., 1993, 5 cilt, c. 1, s. 221-222; Güngör, Mevlüt, el-Cassâs ve Ahkâmu’l-Kur’ân, Elif Matbaası, 

Ankara, 1989, s. 7-11. 
22 Güngör, age., s. 11. 
23 el-Ğazzî, age., c. 1, s. 122. 
24 el-Ğazzî, age., c. 1, s. 122. 
25 el-Kuraşi, age., c. 2, s. 84-85.; Güngör, age., s. 11. 
26 el-Kuraşi, age., c. 2, s. 84.  
27 Güngör, age., s. 19-20. 
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önemli bir yere sahip olmuştur28.  Hocası el-Kerhî (ö. 340/951) vefat ettikten sonra onun yerine 

geçmiştir29. 

el-Cassâs, eserlerinde zaman zaman ders aldığı hocalarının ve hanefî müçtehitlerin 

görüşlerini tenkit etmiş ve kendi görüşünü, ortaya koyduğu delillerle ispat etmeye çalışmıştır30. 

1.2.1. Hocaları  

Çalışmamızın kapsamı dışına çıkmamak adına el-Cassâs’ın sadece tanınmış hocalarının 

isimlerini vermekle yetineceğiz. el-Cassâs’ın hocaları: 

Ebu’l-Hasen el-Kerhî (ö. 340/951) 

Abdülbâkî b. Kânı’ Ebu’l-Hüseyn el-Kâdî el-Hâfız (ö. 351/962) 

el-Hâkim en-Nisâbûrî (ö. 405/1014)  

Abdullah b. Ca’fer b. Ahmed b. Fâris Ebû Muhammed el-Fârisî en-Nahvî (ö. 347/958)  

Süleyman b. Ahmed et-Taberânî (ö. 360/971)  

Ebû Sehl ez-Züccâcî (ö. 311/923) 

Muhammed Ğulâm Sa’leb (345/956)  

Ebû Alî el-Fârisî (ö. 377/987)  

Da’lec b. Ahmed b. Da’lec (ö. 351/962)’dir 31.  

1.2.2. Talebeleri 

el-Cassâs’ın önde gelen talebeleri: 

Ebû Bekir Muhammed b. Mûsâ el-Hârizmî (ö. 403/1012)  

Ebû Abdullah Muhammed b. Yahyâ el-Cürcânî (ö. 471/1078) 

Ebû Ca ‘fer Muhammed b. Ahmed en-Nesefî (ö. 414/1023)  

Ebü’l-Hüseyin Muhammed b. Ahmed ez-Za ‘ferânî (ö. 394/1004)  

Muhammed b. Ahmed el-Vâsıtî el-Kamari (ö. 417/1026)  

Ebû Ca ‘fer el-Üsrûşenî (ö. 400/1009)’dir 32.  

1.2.3. el-Cassâs’ın Eserleri 

el-Cassâs’ın eserleri şunlardır:  

Usûlü’l-Fıkh, 

Muhtasaru İhtilâfi’l-Fukahâ li’t-Tahâvî,  

                                                
28 el-Kuraşi, age., c. 2, s. 85. 
29  
30 Güngör, age., s. 19. 
31 el-Ğazzî, age. c.1, s. 416; el-Kuraşî, age, c. 1, s. 222; Güngör, age., s. 34-35. 
32 el-Ğazzî, age. c.1, s. 416; el-Kuraşî, age, c. 1, s. 222; Güngör, age., s. 12-17. 
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Şerhu Muhtasari’l-Fıkh li’t-Tahâvî,  

Şerhu Câmiʿi’l-kebîr li Muhammed b. el-Hasen eş-Şeybânî, 

Şerhu’l-Câmiʿi’s-Sağir li Muhammed b. el-Hasen eş-Şeybânî,  

Şerhu’l-Menâsik li-Muhammed b. el-Hasen eş-Şeybânî,  

Şerhu Muhtasari’l-Kerhî,  

Şerhu Esmâiʾl-Husnâ,  

Cevâbâtü’l-mesâil,  

Şerhu Âsâri’t-Tahâvî,  

Ahkâmu’l-Kur’ân, 

Şerhu Edebi’l-Kâdî li’l-Hassâf33. 

1.3. el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ı  

el-Cassâs’ın Ahkâm’ul-Kurân adlı eserine detaylıca bakmadan önce Ahkâmü’l-Kur’ân 

tefsirinin tanımı hakkında kısaca bilgi vermek yararlı olacaktır. Kur’ân-ı Kerim’in içeriğine 

baktığımız zaman itikâtla ilgili âyetlerin, ahlakî konular ile ilgili âyetlerin, sosyal yaşam ile 

ilgili âyetlerin, kevnî âyetlerin, peygamber kıssalarını anlatan âyetlerin ve ahkâm ile ilgili 

âyetlerin olduğunu görmekteyiz. Ahkâmü’l-Kur’ân tefsirleri bir diğer adı ile fikhî tefsirler; 

Kur’ân’ı Kerim’de bulunan ahkâm ile ilgili âyetlerin daha açık bir ifade ile ibadetler, sosyal 

ilişkiler ve ukûbat ile ilgili konularda inen âyetlerin açıklanmasını konu alan tefsirlerdir34. 

Tâbiûn dönemi ile birlikte, Müslümanların ihtiyaçlarına cevap vermek için yapılan içtihâdî 

hareketler Hicrî II. asırda fıkhî mezheplerin doğmasına sebep olmuştur. Bu mezheplerin 

kurulması Ahkâm tefsirlerinin yazılmasını beraberinde getirmiştir35. Ahkâmü’l-Kur’ân 

tefsirlerinin kaynakları Kur’ân-ı Kerîm, hadis, icmâ36, kıyâs37, şer’u men kablenâ38, sahâbe 

                                                
33 el-Ğazzî, age. c.1, s. 416; el-Kuraşî, age, c. 1, s. 222; Güngör, age., s.35. 
34 Demirci, Muhsin, Tefsir Tarihi, M.Ü. İlâhiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, İstanbul, 2014, s. 219. 
35 Demirci, age., s. 226. 
36 “Sözlükte “derlemek, toplamak, bir işi sağlam yapmak, bir konuda fikir birliği etmek” gibi manalara gelirken 

terim olarak “Muhammed ümmetinin (müctehidler) onun vefatından sonraki herhangi zamanda dinî bir meselenin 

hükmü üzerinde fikir birliği etmeleri”demektir.” Dönmez, İbrahim Kâfi, İcmâ, DİA, İstanbul, 2000 c. 21, s. 417-

431. 
37“ Sözlükte “ölçme, takdir ve eşitlik” gibi manalara gelirken terim olarak dilde, mantık ve fıkıhta sözlükteki asıl 
mânasıyla irtibatlı olmakla birlikte farklı anlamlarda kullanılmaktadır. Sarf ve nahivde tümevarım yoluyla elde 

edilen ölçüye kıyas denilirken (nahvî kıyas) mantıkta doğruluğu teslim edilen en az iki önermeden (öncül, 

mukaddime) zorunlu olarak üçüncü bir önermeye ulaştıran akıl yürütme şeklini belirtir (aklî veya burhanî kıyas). 

Fıkıhta kıyas, mantıkta kullanıldığı anlamın yanında esas olarak bir akıl yürütme biçimi olan temsili (analoji) ifade 

eder.” Durusoy, Ali, Kıyas, DİA, Ankara, 2022, c. 25, s. 538-539. 
38“Sözlükte “bizden öncekilerin şeriatı/şeriatları” anlamına gelen şer‘u men kablenâ (şerâiu men kablenâ) tabiri 

fıkıh usulünde, Hz. Muhammed’den önceki peygamberler vasıtasıyla bildirilen dinî hükümlerin müslümanlar 

bakımından geçerli ve bağlayıcı sayılıp sayılmadığını ele alan bölümün adı olup bu kapsamdaki hükümlerin bir 

kısmı bazı usul âlimleri tarafından belirli şartlar altında edille-i şer‘iyyeden kabul edilir.” Dönmez, İbrahim Kâfi, 

Şer’u Men Kablenâ, DİA, İstanbul, 2010, c. 39, s. 15-19. 
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kavli39, örf40, istihsan41, ıstıshâb42, maslahat43 ve sedd-i zerâi44dir45. Ahkâmü’l-Kur’ân 

tefsirlerinin en önemlilerini şöyle sıralayabiliriz: 

1. İmâm Şâfiî (ö.204/819)’nin Ahkâmü’l-Kur’ân’ı. 

2. et-Tahâvî (ö. 321/933) (ö.321/933)’nin Ahkâmü’l-Kur’ân’ı. 

3. el-Cassâs (ö.370/980)’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ı. 

4. el-Kiyâ el-Herrâsî (ö.504/1110)’nin Ahkâmü’l-Kur’ân’ı. 

5. Ebû Bekir İbnu’l-Arabî (ö.543/1148)’nin el-Câmi’ li Ahkâm’il-Kur’ân’ı46. 

el-Cassâs’ın en önemli eseri olan Ahkâmü’l-Kur’ân, fıkhî tefsir alanında yazılmış ilk 

eserler arasında yer alır47. el-Cassâs bu eseri yazarken Kur’ân-ı Kerim’deki ahkâm âyetlerini, 

âyetlerin mushaf sıralamasına dikkat ederek gerekli başlıklar altında ele almıştır. Tefsirini 

yazarken surenin tamamını almamış, çoğunlukla ahkâm âyetlerini tefsir etmiştir48. Ahkâm 

âyetlerini tefsir ederken, âyetlerin nüzul sebebine yer vermiştir. Tefsir edeceği âyetlerle ilgili 

diğer âyetleri kullanmakla birlikte, konuyla ilgili hadislere de yer vermiştir. Aynı şekilde, 

sahâbe kavli, fakihlerin görüşlerini de eserine almış, Hanefî mezhebine ters düşen görüşleri, yer 

yer de kendi görüşlerine uymayan Hanefî Mezhebinin görüşlerini tenkit etmiştir. Tüm bu 

                                                
39 “Fıkıh usulünde genel kabul gören tanıma göre sahâbî, iman etmiş olarak örfen arkadaş denebilecek ölçüde Hz. 

Peygamber’le birlikte bulunmuş kimseyi ifade eder. Sözünün (kavl) hüccet olup olmadığı tartışılan sahâbîler daha 

çok fıkıh ve istinbat yönüyle tanınmış olanlardır. Sahâbî sözü için literatürde yaygın olarak kavlü’s-

sahâbî ve mezhebü’s-sahâbî tabirleri kullanılmıştır.” Apaydın, Yunus, Sahâbî kavlî, DİA, İstanbul, 2008, c. 35, s. 

500-504. 
40 “Sözlükte “iyi olan, yadırganmayan, bilinen, tanınan; peş peşe gelen” anlamlarındaki urf kelimesinin 

Türkçe’deki söylenişi olan örf, birçok fıkhî sonucun belirlenmesinde kendisine atıfta bulunulan belli nitelikteki 

sosyal davranış biçimlerini ve dildeki yerleşik kullanımları ifade eder.” Sönmez, İbrahim Kâfî, Örf, DİA, İstanbul, 

2007, c. 34, s. 93-94. 
41 “Sözlükte “güzellik, rağbet edilen ve sevilen şey” anlamındaki hüsn kelimesinden türeyen istihsân “bir şeyi iyi 

ve güzel bulmak” mânasına gelir. Fıkıh usulünde müctehidin bir meselede icmâ, zaruret, örf, maslahat, gizli kıyas 
gibi özel ve daha kuvvetli görünen bir delile dayanarak o meselenin benzerlerinde izlenen genel kuraldan ve ilk 

hatıra gelen çözümden vazgeçmesi ve hukukun amacına daha uygun bulduğu başka bir hüküm vermesi şeklinde 

özetlenebilen yöntemin adıdır.” Bardakoğlu, Ali, İstihsan, DİA, İstanbul, 2001, c. 23. s. 339-347. 
42 “Sözlükte “kısa süreli olmayan beraberlik, bir arada bulunma” anlamındaki sohbet kökünden türeyen ve 

“beraberliği istemek, birlikte olmayı devam ettirmek mânasına gelen istishâb, fıkıh usulünde şer‘î hükmü 

belirlemenin yanında bu hükümlerin uygulanmasına ilişkin rolleri olan belli başlı şer‘î delillerden biridir. İstishâbın 

terim anlamı, “bir zamanda sabit olan bir durumun aksini gösteren bir delil bulunmadıkça sonrasında da mevcut 

olduğuna hükmetmek” şeklinde özetlenebilir.” Bardakoğlu, Ali, İstishâb, DİA, İstanbul, 2001, c. 23, s. 376-381. 
43“Maslahat, sözlükte “doğru, düzgün ve kusursuz olma; iyilik, uygunluk, yarayışlılık” gibi mânalar 

içeren salâh kelimesinden türetilmiş olup “bir şeyin maksada uygun özellikte olması, fesadın zıddı, iyi, uygun, 

elverişli, yararlı, iyi olana ulaştıran” anlamlarına gelir; isim olarak çoğulu mesâlihtir.” Sönmez, İbrahim Kâfi, 
Maslahat, DİA, Ankara, 2003, c. 28, s. 79-94. 
44“Sözlükte “kapatmak, engellemek” anlamındaki sedd ile “vesile, sebep, vasıta” anlamındaki zerî‘anın 

çoğulu zerâi‘den oluşan ve “yolların kapatılması, vasıtaların engellenmesi” mânasına gelen sedd-i 

zerâi‘ veya sedd-i zerîa (seddü’z-zerâi‘ / seddü’z-zerîa) fıkıh usulü terimi olarak, kendi başına mubah olan bir 

fiilin şer‘an sakıncalı bir sonuca götüreceğinden emin olunması veya bunun kuvvetle muhtemel bulunması 

sebebiyle yasaklanmasını ifade eder.” Sönmez, İbrahim Kâfi, Sedd-i zerâi, İstanbul, 2009, c. 36, s. 276-282. 
45 Demirci, age., s. 220. 
46 Çetiner, Bedreddin, Ahkâmu’l-Kur’ân, DİA, İstanbul, 1988, c.I, s. 551-552.  
47 Güngör, age., s. 46. 
48 Demirci, age., s. 227. 
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özellikleri sebebiyle Ahkâmü’l-Kur’ân hem bir ahkâm tefsiri hem de mukayeseli bir fıkıh kitabı 

sayılabilir49. Bu eserin Muhammed Sadık Kamhavi tarafından tenkitli neşri yapılmıştır50. 

el-Cassâs kitabını yazarken çeşitli kaynaklardan yararlanmıştır. Konumuz kapsamını 

göz önünde bulundurarak tefsir ve hadis kaynaklarından söz etmek yeterli olacaktır.  

Tefsir Kaynakları 

Tefsir kaynaklarına bakıldığı zaman bazı âyetleri tefsir ederken, Şâfî’nin Ahkâmü’l-

Kur’ân adlı eserine ve Tahâvî’nin (ö. 321/933) Ahkâmü’l-Kur’ân adlı eserine, atıf yaptığı 

görülür.  Bu eserler dışında başka eserlerin ismine yer verilmemiştir51. 

Hadis Kaynakları 

el-Cassâs, ilmi kişiliği başlığında anlattığımız gibi, ilim için yolculuklar yapmış ve 

önemli hocalardan dersler almıştır. Hadis alanında da dönemin önemli hocaları kabul edilen 

Hâkim en-Nisâbûri (ö. 405/1014), Taberâni (ö. 360/971) ve Abdülbâki b. Kânı’den (ö. 351/962) 

hadis dersleri almıştır. Bu sebeple tefsirinde birçok rivâyetten faydalanmıştır. Fakat kullandığı 

rivâyetlerin çoğunluğunda sened vermemiş, rivâyetleri aldığı kaynakları ve rivâyeti aldığı 

hocasını da belirtmemiştir. Kendisine kadar ulaşan rivâyetleri genellikle Abdülbâkî b. Kânî (ö. 

351/962), Muhammed b. Bekr el-Basrî, Ca’fer b. Muhammed el-Vâsıtî (ö. 401/1010) ve 

Abdullah b. Muhammed b. Ishâk el-Mervezî’den (ö. 340/951) almıştır. Saymış olduğumuz 

hocalarından sadece Abdülbâki b. Kâni’nin (ö. 351/962) Sünen adlı eserinin ismine yer vermiş, 

diğer hocalarının eserlerinden bahsetmemiştir52. 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

                                                
49 Güngör, age., s. 49. 
50 Demirci, age., s. 227. 
51 Güngör, age., s. 54. 
52 Güngör, age., s. 97. 
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İKİNCİ BÖLÜM  

ABDESTE İLE İLGİLİ MUHTELİF KONULARDAKi RİVÂYETLER 

Bu bölümde, el- Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kurân adlı eserinde Mâide suresi 6. âyetin tefsirini 

yaparken kullandığı, abdest ile ilgili muhtelif konuları içeren rivâyetler ile kaynak eserlerde 

bulunan rivâyetlerin sened ve metin olarak benzer ve farklı yönlerini tespit ederek bunlarla ilgili 

değerlendirmeler yapılacaktır. 

2.1. Her Namaz Vakti İçin Abdest Alınıp Alınmaması ile İlgili Rivâyetler 

el- Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kurân adlı eserinde geçen her namaz vakti için abdest alınıp 

alınmaması ile ilgili rivâyetler ve bu konu ile ilgili kaynak eserlerdeki rivâyetler şu şekildedir: 

أتهم قال: حدثنا أبو مسلم الكرخي قال: حدثنا أبو عاصم عن سفیان عن علقمة بن مرثد عن وقد حدثنا من لا 1- 

صلى رسول االله صلى االله علیه وسلم یوم فتح مكة خمس صلوات بوضوء واحد ومسح على  ”سلیمان بن بریدة عن أبیه قال:

 53“.علتهخفیه، فقال له عمر: یا رسول االله صنعت شیئا لم تكن تصنعه! قال: عمدا ف

Zayıflıkla itham etmediğim bir kimse tahdisen bize bildirdi, dedi ki Ebû Müslim el-

Kerhî tahdisen bize bildirdi, dedi ki Ebû Âsım Süfyan’dan, o da Alkame b. Mersed’den, o da 

Süleyman b. Büreyde’den o da babasından tahdisen bize bildirdi. Dedi ki: “Resûlullah -

sallallâhu aleyhi ve sellem- Fetih günü bütün namazları tek bir abdestle kıldı ve çoraplarına mesh 

etti. Ömer (ra) kendisine: Ey Allah'ın Rasûlü, bugün şimdiye kadar hiç yapmadığın şeyi yapmış 

olmalısın? dedi, Rasulullah -sallallâhu aleyhi ve sellem-: Ey Ömer, bunu bilerek yaptım." dedi. 

، عَنْ عَلْقَمَةَ بْنِ مَرْثدٍَ، عَنْ سلُیَْمَانَ بْنِ برَُیْدَ  اقِ، قَالَ: أخَْبَرَناَ الثَّوْرِيُّ زَّ ةَ، عَنْ أبَیِهِ قاَلَ: صَلَّى النَّبِيُّ أخَْبَرَناَ عَبْدُ الرَّ

لَوَا ِ صَنعَْتَ شَیْئاً لَمْ تكَنُْ تصَْنَعهُ؟ُ  تِ بِوُضُوءٍ وَاحِدٍ، وَمَسَحَ عَلىَ خُفَّیْهِ، فقَاَلَ لَهُ عُمَرُ:صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ الصَّ یاَ رَسُولَ اللََّّ

 54“.إِن ِي عَمْداً صَنَعْتهُُ یاَ عُمَرُ  ”قاَلَ:

el-Cassâs’ın kullanmış olduğu rivâyetin senedi ile Abdürrezzâk es-San’ânî’nin (ö. 

211/826-27) Musannef’inde kullanmış olduğu rivâyetin senedi Alkame’de birleşmektedir. el-

Cassâs’ın aktardığı bu rivâyet Büreyde b. Husayb’dan gelmiştir.  Abdürrezzâk es-San’ânî’nin 

(ö. 211/826-27) naklettiği rivâyette, el-Cassâs’ın kullandığı rivâyette bulunan “یوم فتح مكة خمس” 

lafızları bulunmamaktadır ancak el-Cassâs’ın kullanmış olduğu rivâyette bulunmayan “ِإنِ ي”, 

  .lafızları bulunmaktadır ”صَنَعْتهُُ یاَعُمَرُ “

                                                
53el-Cassâs, Ebû Bekr Ahmed b. Alî er-Râzî, Ahkâmu’l-Kur’ân, Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 8. Baskı, Beyrut 2003, 

c. 2, s. 414. 
54Abdürrezzâk es-San’ânî el-Himyerî, Ebû Bekr Abdürrezzâk b. Hemmâm b. Nâfi‘, el-Musannef, thk. 

Habibürrahman el-Azami, el-Mektebetü’l-İslamiyye, 2. bs., Beyrut 1982, c.1, s. 54.   
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ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ لَمَا حَدَّثنَاَ وَكِیعٌ، عَنْ سفُْیاَنَ، عَنْ عَلْقَمَةَ بْنَ مَرْثدٍَ، عَنْ سلُیَْمَانَ  بْنِ برَُیْدةََ، عَنْ أبَیِهِ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ

أَ وَمَسَحَ عَلىَ خُفَّیْهِ، فقَاَلَ عُمَرُ: ِ، رَأیَْتكَ الْیَوْمَ صَنَعْتَ شَیْئاً لمَْ تكَنُْ لِتصَْنَعَهُ  ”كَانَ یَوْمُ فتَحِْ مَكَّةَ، توََضَّ قبَْلَ الْیَوْمِ، یاَ رَسُولَ اللََّّ

 55 “.إِذاَ صَنَعْتهَُ یَا عُمَرُ، ”: فقَاَلَ 

el-Cassâs’ın kullanmış olduğu rivâyetin senedi ile İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) 

Musannef’inde kullanmış olduğu rivâyetin senedi Süfyan’da birleşmektedir.  İbn Ebî Şeybe’nin 

(ö. 235/849) kullandığı rivâyetin metin kısmında “خمس صلوات “ ,”صلى رسول االله صلى االله علیه وسلم

َ “ lafızları bulunmamakta, el-Cassâs’ın kullandığı rivâyetten farklı olarak ”بوضوء واحد أ  lafzı ”توََضَّ

bulunmaktadır. 

دُ بْنُ عَبْدِ االلهِ بْنِ نمَُیْرٍ، دُ بْنُ حَاتِمٍ، وَاللَّفْظُ لَهُ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ  حَدَّثنَاَ أبَِي، حَدَّثنََا سفُْیاَنُ، عَنْ عَلْقَمَةَ بْنِ مَرْثدٍَ ح، وَحَدَّثنَيِ مُحَمَّ

 َ نْ أبَیِهِ، أنََّ النَّبِيَّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: ، عَ حَدَّثنَاَ یَحْیىَ بْنُ سَعِیدٍ، عَنْ سفُْیاَنَ، قاَلَ: حَدَّثنَيِ عَلْقَمَةُ بْنُ مَرْثدٍَ، عَنْ سلُیَْمَانَ بْنِ برَُیْدةَ

لَوَاتِ یَوْمَ الْفَتحِْ بِوُضُوءٍ وَاحِدٍ، وَمَسَحَ عَلىَ خُفَّیْهِ فَقَالَ لَهُ عُمَرُ: لقََدْ صَنَعْتَ الْیَوْ  عَمْداً  ”مَ شَیْئاً لَمْ تكَنُْ تصَْنَعهُُ، قاَلَ:صَلَّى الصَّ

 56.“مَرُ صَنَعْتهُُ یاَ عُ 

el-Cassâs’ın kitabına aldığı birinci rivâyetin senedi ile Müslim’in (ö. 

261/875)Sahih’inde bulunan rivâyetin senedi Süfyan’dan itibaren aynı devam etmektedir. el-

Cassâs’ın kullandığı rivâyette bulunan “خمس” lafzı Müslim’in (ö. 261/875) Sahih’inde 

bulunmamaktadır. Bununla birlikte Müslim’in (ö. 261/875) Sahih’inde, el-Cassâs’ın kullandığı 

rivâyette bulunmayan “ َصَنَعْتهُُ یاَ عُمَرُ “ ,”الْیَوْم” lafızları bulunmaktadır.  

عَلْقَمَةُ بْنُ مَرْثدٍَ، عَنْ سلُیَْمَانَ بْنِ برَُیْدةََ، عَنْ أبَیِهِ، قاَلَ: صَلَّى رَسُولُ حَدَّثنَاَ مُسَدَّدٌ، أخَْبرََناَ یَحْیىَ، عَنْ سفُْیاَنَ، حَدَّثنَِي 

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یوَْمَ الْفتَحِْ خَمْسَ صَلَوَاتٍ بِوُضُوءٍ وَاحِدٍ، وَمَسَحَ عَلىَ خُفَّیْهِ، فقَاَلَ  نَعْتَ الْیَوْمَ شَیْئاً  لَهُ عُمَرُ: إنِ يِ رَأیَْتكَُ صَ اللََّّ

 57."عْتُ عَمْداً صَنَ "لَمْ تكَنُْ تصَْنَعهُُ، قاَلَ:

el-Cassâs’ın kullanmış olduğu rivâyet ile Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) Sünen’inde 

bulunan rivâyetin senedi Süfyan’dan itibaren aynı râvilerden oluşmaktadır. el-Cassâs’ın 

Ahkâmü’l-Kur’ân’da kulandığı rivâyette bulunan “یا رسول االله” lafzı Sünen’de bulunmamaktadır. 

Bununla birlikte Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunun “فعلته” yerine “ُصَنَعْته” lafzı 

kullanılmıştır. 

عَلْقَمَةَ بْنِ مَرْثدٍَ، عَنْ سلُیَْمَانَ بْنِ برَُیْدةََ، عَنْ أبَیِهِ، أنََّ رَسُولَ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ حَدَّثنَاَ وَكِیعٌ، أخَْبرََناَ سفُْیاَنُ، عَنْ 

ا كَانَ: یَوْمُ الْفتَحِْ  وَسَلَّمَ، َ وَمَسَحَ عَلىَ خُفَّیْهِ. فقَاَلَ لَهُ عُمَرُ: رَأیَْتكَُ یَا رَسُولَ االلهِ  لَمَّ أ ، صَنَعْتَ الْیَوْمَ شَیْئاً لَمْ تكَُنْ فتَحُْ مَكَّةَ توََضَّ

 58".تصَْنَعهُُ قاَلَ: "عَمْداً صَنَعْتهُُ یاَ عُمَرُ 

                                                
55İbn Ebî Şeybe, Ebû Bekr Abdullāh b. Muhammed b. Ebî Şeybe İbrâhîm el-Absî el-Kûfî, Musannef, thk.  Kemal 

Yusuf Hût, Mektebetü’r-reşad, 1. bs., Riyad 1989, c. 1, s. 162.    
56Müslim, b. el-Haccâc Ebü’l-Hüseyn el-Kuşeyrî en-Neysâbûrî, e-Camiu’s-sahih, thk. Muhammed Fuat 

Abdülbaki, Daru’l-mağni, 1. bs., Suud 2000, “Tahâret”, 86. 
57Ebû Dâvûd, Süleymân b. el-Eş‘as b. İshâk es-Sicistânî el-Ezdî, Sünen, thk. Şuayb Arnavut, Muhammed Kâmil, 

Dâru’r-risâleti’l-âlemiyye, 1. bs., Şam 2009. “Tahâret”, 65. 
58Ahmed b. Hanbel, Ebû Abdillâh Ahmed b. Muhammed b. Hanbel eş-Şeybânî el-Mervezî, el-Müsned, thk. Şuayb 

Arnavut- Adil Mürşid, Müessesetü’r-Risâle, 1. bs., Beyrut 2001, c. 38, s. 73. 
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el-Cassâs’ın kullanmış olduğu rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) 

Müsned’inde bulunan rivâyetin senedi Süfyan’da birleşmektedir. Söz konusu iki eserde 

kullanılan rivâyetlerin metin kısmında bazı farklılıklar bulunmaktadır. el-Cassâs’ın kullanmış 

olduğu rivâyette bulunan “صلى رسول االله صلى االله علیه وسلم” ve “خمس صلوات بوضوء واحد” lafızları 

Müsned’de; Müsned’de bulunan “ َ أ  lafızları ise Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette ”یَا عُمَرُ “ ve ”توََضَّ

bulunmamaktadır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunun “فعلته” yerine Müsned’de “ُصَنَعْته” 

lafzı kullanılmıştır. 

ِ بنُْ مُوسَى، عنَْ سفُْیاَنَ، عَنْ عَلْقَمَةَ بْنِ مَرْثدٍَ، عَنِ ابنِْ برَُیْدةََ، عَنْ أبَیِهِ  ِ أخَْبَرَناَ عبُیَْدُ اللََّّ صَلَّى االلهُ قاَلَ: كَانَ رَسُولُ اللََّّ

أُ لِكلُ ِ صَلََةٍ، حَتَّى كَانَ یوَْمُ فتَحِْ مَكَّةَ، صَلَّ  عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  لَوَاتِ بِوُضُوءٍ وَاحِدٍ، وَمَسَحَ عَلىَ خُفَّیْهِ. فقَاَلَ لَهُ عُمَرُ: رَأیَْتكَُ یتَوََضَّ ى الصَّ

 59."إنِ يِ عَمْداً صَنَعْتُ یاَ عُمَرُ "صَنَعْتَ شَیْئاً لَمْ تكَنُْ تصَْنَعهُ؟ُ قاَلَ: 

el-Cassâs’ın kullanmış olduğu rivâyet ile Dârimî’nin (ö. 255/868) Sünen’inde bulunan 

rivâyetin senedi Süfyan’da birleşmektedir. İki rivâyetin metin kısmında ise birtakım farklılıklar 

bulunmaktadır. Sünen’de bulunan “ َلِكلُ ِ صَلََةٍ، حَتَّى كَانَ یَوْمُ فَتحِْ مَكَّة ُ أ  lafızları ”یَا عُمَرُ “ ve ”یتَوََضَّ

Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette; Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “خمس صلوات” 

Sünen’de yoktur.   

حدثنا ابن مرزوق، قال: ثنا أبو عاصم، وأبو حذیفة قالا: ثنا سفیان، عن علقمة بن مرثد، عن سلیمان بن بریدة، 

عن أبیه، قال: صلى رسول االله صلى االله علیه وسلم یوم فتح مكة خمس صلوات بوضوء واحد , ومسح على خفیه. فقال له 

 60."عمدا فعلته یا عمر:عمر: صنعت شیئا یا رسول االله لم تكن تصنعه. فقال: 

el-Cassâs’ın kullandığı rivâyet ile Tahâvî’nin (ö. 321/933) Şerhu Meâni’l-âsâr’ında 

bulunan rivâyetin senedi Süfyan’dan itibaren aynıdır. Şerhu Meâni’l-âsâr’daki rivâyette 

bulunan “یا رسول االله” ve “یا عمر” lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette yoktur.  

دُ بْنُ بَشَّارٍ، ثنَاَ یَحْیَى بْنُ سَعِیدٍ، عَنْ سفُْیاَنَ، وَحَ  حْمَنِ أخَْبَرَناَ أبَوُ طَاهِرٍ، ثنََا أبَوُ بَكْرٍ، ثنََا مُحَمَّ دَّثنَاَ أبَوُ مُوسَى، ثنَاَ عَبْدُ الرَّ

- ٍ ِ  عَلْقَمَةَ بْنِ مَرْثدٍَ، عَنْ سلُیَْمَانَ بْنِ برَُیْدةََ، عَنْ أبَیِهِ:، ثنَاَ سفُْیاَنُ، عَنْ -یَعْنيِ ابْنَ مَهْدِي  ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  -أنََّ رَسُولَ اللََّّ كَانَ  -صَلَّى اللََّّ

أَ وَمَسَحَ عَلىَ خُفَّیْهِ، وَصَلَّى الصَّ  ا كَانَ یَوْمُ الْفتَحِْ توََضَّ أُ عِنْدَ كلُ ِ صَلََةٍ، فلََمَّ لَوَاتِ بِوُضُوءٍ وَاحِدٍ. فقَاَلَ لَهُ عُمَرُ: یاَ رَسوُلَ یتَوََضَّ

ِ! إنَِّكَ فَعلَْتَ شَیْئاً لَمْ تكَنُْ تفَْعلَهُُ. قاَلَ: "إنِ يِ عَمْداً فَعلَْتهُُ یاَ عُمَرُ   61".اللََّّ

el-Cassâs’ın kullandığı rivâyetin senedi ile İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) Sahih’inde 

bulunan rivâyetin senedi Süfyan’da birleşmektedir. Söz konusu olan iki rivâyetin metin 

kısmında ise bazı farklılıklar bulunmaktadır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki metinde bulunan “ خمس

“ ;lafzı Sahih’teki rivâyette ”صلوات بوضوء واحد أُ عِنْدَ كلُ ِ صَلََةٍ، َ  كَانَ یَتوََضَّ أ ا كَانَ یَوْمُ الْفتَحِْ توََضَّ فلََمَّ ” lafzı ise 

                                                
59 ed-Dârimî,  Ebû Muhammed Abdullah b. Abdirrahmân b. el-Fazl, es-Sünen, thk. Hüseyin Selim Esed ed-Derânî, 

Dâru’l-Meğnî linneşri ve’t-tevzî, 1. bs. 2000, “Tahâret”, 3. 
60 et-Tahâvî,  Ebû Ca‘fer Ahmed b. Muhammed b. Selâme el-Ezdî el-Hacrî el-Mısrî, “Şerhu meâni’l-âsar”, thk. 

Muhammed Zehri en-Neccar ve vd., Daru’l-kütübü’l-İlmiyye, Beyrut 1994, c. 1, s. 41.  
61 İbn Huzeyme, Ebû Bekr Muhammed b. İshâk b. Huzeyme es-Sülemî en-Nîsâbûrî, Sahih-u İbn Huzeyme, thk. 

Muhammed Mustafa el-Azami, el-Mektebetü’l-İslemiyye, Beyrut 1992, c. 1, s. 51. 
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Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette yoktur. “ َإنَِّكَ فَعلَْت” ve “صنعت” lafızları ise birbirinin yerine 

kullanılmıştır. 

ِ بنُْ فضََالَةَ، قاَلَ  دُ بْنُ أحَْمَدَ بنِْ أبَيِ عَوْنٍ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ أبَوُ قدُیَْدٍ عبُیَْدُ اللََّّ دُ بْنُ یوُسفَُ، وَقبَیِصَةُ أخَْبَرَناَ مُحَمَّ : حَدَّثنَاَ مُحَمَّ

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ بْنُ عقُْبَةَ، قاَلَا: حَدَّثنَاَ سفُْیاَنُ، عَنْ عَلْقَمَةَ بْنِ مَرْثدٍَ، عَنْ  ِ صَلَّى اللََّّ سلُیَْمَانَ بْنِ برَُیْدةََ، عَنْ أبَیِهِ، قاَلَ:  صَلَّى رَسُولُ اللََّّ

 ُ هَا یَوْمَ فتَحِْ مَكَّةَ بِوَضُوءٍ وَاحِدٍ، وَمَسَحَ عَلىَ خُفَّیْهِ، فقََالَ لَهُ عُمَرُ: إنِ يِ رَأیَْت
لَوَاتِ كلَُّ یْئاً لَمْ تكَنُْ تصَْنَعهُُ قَبْلَ كَ الْیَوْمَ صَنَعْتَ شَ الصَّ

 62"عَمْداً فَعلَْتُ یاَ عُمَرُ."الْیَوْمِ، قاَلَ: 

el-Cassâs’ın kullandığı rivâyetin senedi ile İbn Hibbân’ın (ö. 354/965) Müsned’inde 

bulunan rivâyetin senedi Süfyan’da birleşmektedir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan 

لَوَاتِ كلَُّهَا“ yerine Müsned’de ”خمس صلوات“ “ .lafzı kullanılmıştır ”الصَّ یَوْمَ إنِ يِ رَأیَْتكَُ الْ  یاَ “ ,”قبَْلَ الْیَوْمِ “ ,”

 lafızları Müsned’deki rivâyette bulunmakta, Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette ise ”عُمَرُ 

bulunmamaktadır.  

Değerlendirme 

el-Cassâs’ın Ahkâmu’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyete “Zayıflıkla itham etmediğim bir 

kimse tahdisen bize bildirdi” şeklinde başlamış ve rivâyeti aldığı hocasının ismini 

belirtmemiştir. Bu rivâyet Bureyde b. Husayb’dan mevkuf olarak nakledilmiştir. Bu rivâyetin 

kaynaklarını bulmak için yaptığımız çalışma sonucunda, Abdürrezzâk es-San’ânî’nin (ö. 

211/826-27) Musannef’inde, İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’inde, Müslim’in (ö. 

261/875) Sahih’inde, Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) Sünen’inde, Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) 

Müsned’inde, Dârimî’nin (ö. 255/868) Sünen’inde, Tahavî’nin Şerhu Meâni’l-âsâr’ında, İbn 

Huzeyme’nin (ö. 311/924) Sahih’inde, İbn Hibbân’ın (ö. 354/965) Sahih’inde bazı lafız 

farklılıklarıyla birlikte bulunduğu görülmektedir. Söz konusu lafız farklılıkları Ahkâmü’l-

Kur’ân’da bulunan rivâyetin manasını değiştirecek mahiyette değildir. Ahkâmü’l-Kur’ân’da 

bulunan rivâyetin senedi ile Abdürrezzâk es-San’ânî’nin (ö. 211/826-27) naklettiği rivâyetin 

senedi Alkame’den itibaren aynı râvilerden oluşmaktadır. Diğer rivâyetlerde ise Süfyan’dan 

itibaren aynı râviler bulunmaktadır. el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ında kullandığı bu rivâyette 

Hz. Ömer, Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-’in Mekke’nin fethi günü beş vakit 

namazı tek bir abdest ile kıldığını ve abdest alırken ayakkabılarının üzerine mesh ettiğini 

gördüğünü, Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-’in bu şekilde abdest alıp namaz 

kıldığını daha önce görmediğini ve bu duruma şaşırdığını ifade etmiştir. Hz. Ömer bu 

şaşkınlığını Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-’le paylaştığında Hz. Peygamber -

sallallâhu aleyhi ve sellem-’in kendisinden görüldüğü gibi yapılmasını istediğini ifade etmiştir. 

                                                
62 İbn Hibbân, Ebû Hâtim Muhammed b. Hibbân b. Ahmed el-Büstî, el-Müsnedü’s-sahîh, thk. Şuayb Arnavut, 

Müessesetü’r-risâle, 2. bs., Beyrut 1993, c. 4, s. 607.  
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وحدثنا من لا أتهم قال: حدثنا محمد بن یحیى الذهلي قال: حدثنا أحمد بن خالد الوهبي قال: حدثنا محمد بن إسحاق 2-

عن محمد بن یحیى بن حبان عن عبد االله بن عبد االله بن عمر قال: قلت له: أرأیت وضوء عبد االله بن عمر لكل صلَة طاهرا 

أن "حدثها:  الغسیلماء بنت زید بن الخطاب: أن عبد االله بن حنظلة بن أبي عامر ؟ قال حدثتنیه أسعمن هوكان أو غیر طاهر 

رسول االله صلى االله علیه وسلم كان أمر بالوضوء عند كل صلَة طاهرا كان أو غیر طاهر، فلما شق ذلك على رسول االله أمر 

   63". یرى أن به قوة على ذلك ففعله حتى ماتلا من حدث، فكان عبد االلهإ عَنْهُ الْوُضُوءَ  ووضعبالسواك عند كل صلَة 

Zayıflıkla itham etmediğim bir kimse tahdisen bize bildirdi, dedi ki Muhammed b. 

Yahya ez-Zühlî tahdisen bize bildirdi, dedi ki Ahmed b. Halid el-Vehbî tahdisen bize bildirdi, 

dedi ki Muhammed b. İshak, Muhammed b. Yahya b. Hibban’dan, o da Abdullah b. Abdullah 

b. Ömer’de tahdisen bize bildirdi. Dedi ki: Ona dedim: “Abdullah b. Ömer’in abdestli olsun ya 

da olmasın her namaz için abdest aldığını gördün mü, bu rivâyet kimdendir? Esma b. Zeyd b. 

el-Hattâb bana anlattı. Abdullah b. Hanzala b. Ebi Âmr el-Ğasil ona anlattı: Rasulullah -

sallallâhu aleyhi ve sellem- abdestli olunsun ya da olunmasın her namaz için abdest emretti, bu 

durum Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-’e zor gelince dişleri misvaklamayı her 

namazda, abdest almayı da abdestsizlik durumunda emretti.   Abdullah buna gücünün yettiğini 

gördü, hayatı boyunca bu şekilde yaptı.” 

دُ بْنُ شَوْ  دُ بْنُ مَنْصُورٍ أبَوُ جَعْفرٍَ، وَمُحَمَّ كرَِ بْنِ رَافِعٍ الْبَغْداَدِیَّانِ قاَلَا: ثنا یَعْقوُبُ وَهوَُ ابْنُ إبِْرَاهِیمَ بْنِ سَعْدٍ، ثنا ثنا مُحَمَّ

، ثمَُّ الْمَازِنيُِّ مَازِنُ بَنِي النَّ  دُ بْنُ یَحْیىَ بْنِ حَبَّانَ الْْنَْصَارِيُّ ِ أبَيِ، عَنِ ابْنِ إِسْحَاقَ، ثنا مُحَمَّ ارِ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ ِ بْنِ عُمَرَ،  جَّ بنِ عَبْدِ اللََّّ

دِ بْنِ  دُ بْنُ إِسْحَاقَ، عَنْ مُحَمَّ ، ثنا مُحَمَّ دُ بْنُ یحَْیىَ، ثنا أحَْمَدُ بنُْ خَالِدٍ الْوَهْبيُِّ ِ وَحَدَّثنَاَ مُحَمَّ  یحَْیىَ بْنِ حَبَّانَ، عَنْ عَبْدِ االلهِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ

نْ هُوَ؟ قاَلَ: حَدَّثتَهُْ بْنِ عُمَرَ قَالَ: قلُْتُ لَهُ: أرََ  ِ بْنِ عُمَرَ لِكلُ ِ صَلََةٍ طَاهِرًا كَانَ أوَْ غَیْرَ طَاهِرٍ عَمَّ  أسَْمَاءُ بنِْتُ أیَْتَ وُضُوءَ عَبْدِ اللََّّ

ِ بْنَ حَنْظَلَةَ بْنِ أبَيِ عَامِرٍ الْغَسِیلَ حَدَّثهََا أنََّ رَسُ  ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ كَانَ أمََرَ بِالْوُضُوءِ عِنْدَ زَیْدِ بْنِ الْخَطَّابِ أنََّ عَبْدَ اللََّّ ولَ اللََّّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  ا شَقَّ ذلَِكَ عَلىَ رَسُولِ اللََّّ وَاكِ عِنْدَ كلُ ِ صَلََةٍ، وَوُضِعَ  كلُ ِ صَلََةٍ طَاهِرًا كَانَ أوَْ غَیْرَ طَاهِرٍ، فلََمَّ أمََرَ باِلس ِ

ةً عَلىَ ذلَِكَ ففََعلََهُ حَتَّى مَاتَ "نْهُ الْوُضُوءُ إلِاَّ مِنْ حَدثٍَ عَ  ِ یرََى أنََّ بهِِ قوَُّ هَذاَ حَدِیثُ یَعقْوُبَ بْنِ إبِْرَاهِیمَ، غَیْرُ أنََّ  "وَكَانَ عَبْدُ اللََّّ

دَ بْنَ مَنْصُورٍ قاَلَ:   64".وَكَانَ یفَْعلَهُُ حَتَّى مَاتَ "مُحَمَّ

el-Cassâs’ın kullandığı rivâyetin senedi ile İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) kullandığı 

rivâyetin senedi Muhammed b. Yahya’da birleşmektedir. Her iki rivâyet de İbn Ömer’den 

nakledilmiştir. Bu rivâyetlerin lafızları birbiri ile örtüşmektedir. 

Değerlendirme 

el-Cassâs’ın kullandığı rivâyete “Zayıflıkla itham etmediğim bir kimse tahdisen bize 

bildirdi” diyerek başlamış ve rivâyeti aldığı hocanının ismini vermemiştir. Bu rivâyet İbn 

Ömer’den mevkûf olarak nakledilmiştir. Söz konusu rivâyet sened ve metin bakımından bazı 

farklılıklarla birlikte İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’inde bulunmaktadır. Hz. 

                                                
63 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 415. 
64 İbn Huzeyme, Sahih, c. 1, s. 11. 
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Peygamber’in abdestli olan ya da olmayan biri için her namaz için yeniden abdest almayı 

emrettiği ama bu durumun zor gelmesi sebebiyle her namazda dişlerin misvaklanmasını 

emrettiği, abdest almayı ise abdestin bozulması durumunda emrettiği anlaşılmaktadır 

أخبرنا محمد بن علي بن زید أن سعید بن منصور حدثهم قال: حدثنا إسماعیل  :حدثنا من لا أتهم في الروایة قال3-

ن رسول االله صلى االله علیه وسلم خرج من الخلَء، بن إبراهیم قال: أخبرنا أیوب عن عبد االله بن أبي ملیكة عن ابن عباس: أ

   65"إنما أمرت بالوضوء إذا قمت إلى الصلَة."فقدم إلیه الطعام، فقالوا: ألا نأتیك بوضوء ؟ قال: 

Zayıflıkla itham etmediğim bir kimse tadisen bildirdi, dedi ki Muhammed b. Ali b. 

Zeyd, Said b. Mansur’un tahdis ettiğini bize bildirdi, dedi ki İsmail b. İbrahim tahdisen bize 

bildirdi, dedi ki Eyyüb, Abdullah b.  Ebi Müleyke’den O da İbn Abbas’tan tahdisen bize 

bildirdi: “Rasulullah -sallallâhu aleyhi ve sellem- tuvaletten çıktığında kendisine yemek 

getirdiler. Sana abdest (almak için su) getirmeyecek miyiz? dediler. Bunun üzerine Rasulullah 

-sallallâhu aleyhi ve sellem-: Bana namaza kalktığımda abdest emredildi. dedi.”  

بَ، عَنِ ابْنِ أبَيِ مُلیَْكَةَ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، أنََّ رَسُولَ االلهِ حَدَّثنَاَ أحَْمَدُ بْنُ مَنیِعٍ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ إِسْمَاعِیلُ بْنُ إبِْرَاهِیمَ، عَنْ أیَُّو

بَ إِلیَْهِ طَعاَمٌ، فَقَالوُا: ألََا نأَتْیِكَ بِوَضُوءٍ؟ قاَ ُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ خَرَجَ مِنَ الخَلََءِ فقَرُ ِ إنَِّمَا أمُِرْتُ بِالوُضُوءِ إِذاَ قمُْتُ إِلَى "لَ: صَلَّى اللََّّ

 66."لَةَِ الصَّ 

el-Cassâs’ın kullandığı rivâyeti senedi ile Tirmizî’nin Sünen’inde kullandığı rivâyetin 

senedi İsmail b. İbrahim’de birleşmektedir. Bu rivâyet İbn Abbas’dan nakille gelmiştir. 

Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan rivâyette geçen “فقدم” lafzı yerine Sünen’de bulunan rivâyette 

بَ “  .lafzı geçmektedir ”فقَرُ ِ

Değerlendirme 

el-Cassâs Ahkâmü’l Kur’ân’da aktardığı bu rivâyeti “Zayıflıkla itham etmediğim bir 

kimse tahdisen bize bildirdi.” sözleriyle başlayıp İbn Abbas’dan mevkûf olarak nakletmiştir. 

Bu rivâyet Tirmizî’nin Sünen’inde de İbn Abbas’dan muvkûf olarak nakledilmiştir. Her iki 

rivâyetin lafızlarındaki farklılıklar manayı değiştirecek mahiyette değildir. Hz. Peygamber, 

tuvalet ihtiyacını giderildiğinde yemek yemeden önce abdest alınıp alınmayacağı konusundaki 

sorulara, abdestin sadece namaz için emredildiğini şeklinde cevap vermiştir. 

حدثنا معلى بن منصور قال: أخبرني محمد بن ثابت  :وحدثنا عبد الباقي بن قانع قال: حدثنا محمد بن شاذان قال4- 

قال: حدثنا نافع قال: انطلقت مع ابن عمر في حاجة إلى ابن عباس، فلما قضى حاجته من ابن عباس كان من حدیثه العبدي 

بینما النبي صلى االله علیه وسلم في سكة من سكك المدینة وقد خرج من غائط أو بول، فخرج علیه رجل فسلم  ”یومئذ قال:

                                                
65 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 415. 
66 et-Tirmizî,  Ebû Îsâ Muhammed b. Îsâ b. Sevre (Yezîd), Sünen, thk. Beşşar Avvad Mahmud, Daru’l-Mağribi’l-

İslamiyye, Beyrut 1998, “Taam”, 1847. 
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الحائط ثم مسح وجهه ثم ضرب ضربة أخرى فمسح ذراعیه إلى المرفقین، علیه، فلم یرد علیه، ثم إن النبي ضرب بكفیه على 

 67“.م أكن على وضوء أو قال على طهارةثم رد على الرجل السلَم وقال: لم یمنعني أن أرد علیك إلا أني ل

Abdülbâkî b. Kânî’ tahdisen bize bildirdi, dedi ki Muhammed b. Şêzên bize tahdisen 

bildirdi, dedi ki Mualla b. Mansur bize tahdisen bildirdi, o dedi ki Muhammed b. Sabit el-Abdî 

bana bildirdi, o dedi ki İbn Ömer ile birlikte bir ihtiyaç için İbn Abbas’a gittim. (İbn Ömer) 

ihtiyacını İbn Abbas’dan giderince şöyle bir konuşma geçti: “Nebi -sallallâhu aleyhi ve sellem- 

Medine yollarından birindeyken tuvalet ihtiyacını giderdiğinde bir adam geldi ve ona selam 

verdi. O -sallallâhu aleyhi ve sellem- adama cevap vermedi. Sonra Nebi -sallallâhu aleyhi ve 

sellem- ellerini duvara sürdü, sonra yüzünü mesh etti. Sonra tekrar ellerini sürdü kollarını 

dirseklerine kadar mesh etti. Sonra adamın selamını aldı. Ya “Abdestsiz olmam dışında senin 

selamına karşılık vermemi engelleyen bir şey yoktu” veya “abdestli olmam” dedi.”  

، أخَْبرََناَ ناَفِعٌ قاَلَ: انْطَلَ حَدَّثنَاَ أحَْمَدُ بْنُ  دُ بنُْ ثاَبِتٍ الْعبَْدِيُّ ٍ، أخَْبرََناَ مُحَمَّ قْتُ مَعَ ابْنِ عُمَرَ فِي إبِْرَاهِیمَ الْمَوْصِلِيُّ أبَوُ عَلِي 

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فيِ حَاجَةٍ إِلَى ابْنِ عَبَّاسٍ فَقَضَى ابْنُ عُمَرَ حَاجَتهَُ فَكَانَ مِنْ حَدِیثِهِ یَوْمَئِذٍ أنَْ قاَلَ  : مَرَّ رَجُلٌ عَلَى رَسُولِ اللََّّ

كَكِ، وَقَدْ خَرَجَ مِنْ غَائطٍِ أوَْ بَوْلٍ فَسَلَّمَ عَلیَْهِ، فلََمْ یرَُدَّ عَلَیْهِ حَتَّى إِذاَ كَادَ  كَّة سِكَّةٍ مِنَ الس ِ جُلُ أنَْ یتَوََارَى فيِ الس ِ هِ ضَرَبَ بیَِدیَْ   الرَّ

جُلِ ا إنَِّهُ لَمْ یَمْنَعْنيِ أنَْ "وَقاَلَ:  لسَّلََمَ عَلىَ الْحَائطِِ وَمَسَحَ بِهِمَا وَجْهَهُ، ثمَُّ ضَرَبَ ضَرْبَةً أخُْرَى فَمَسَحَ ذِرَاعَیْهِ، ثمَُّ رَدَّ عَلىَ الرَّ

 68" .أرَُدَّ عَلیَْكَ السَّلََمَ إلِاَّ أنَ يِ لَمْ أكَنُْ عَلىَ طُهْرٍ 

el-Cassâs’ın kullandığı rivâyetin senedi ile Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) Sünen’inde 

kullandığı rivâyetin senedi Muhammed b. Sabit’de birleşmektedir. Bu rivâyetler Nâfi’den 

nakillle gelmiştir. Bununla birlikte lafızların sıralanışında farklılıklar bulunmaktadır. 

Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “ بینما النبي صلى االله علیهوسلم  ” ve “على وضوء” lafızları 

Sünen’de; Sünen’de bulunan “ َصَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّم ِ “ ve ”مَرَّ رَجُلٌ عَلَى رَسُولِ اللََّّ جُلُ أنَْ یتَوََارَى حَ  تَّى إِذاَ كَادَ الرَّ

كَّة  .lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunmamaktadır ”فيِ الس ِ

وحدثنا حسین بن نصر وسلیمان بن شعیب , قالا: ثنا یحیى بن حسان قال: ثنا محمد بن ثابت قال: ثنا نافع قال: 

انطلقت مع ابن عمر إلى ابن عباس في حاجة لابن عمر , فقضى حاجته , فكان من حدیثه یومئذ أنه قال: "مر رجل على 

ل االله صلى االله علیه وسلم في سكة من السكك , وقد خرج من غائط أو بول , فسلم علیه , فلم یرد علیه السلَم حتى كاد رسو

الرجل أن یتوارى في السكة , فضرب بیدیه على الحائط , فتیمم لوجهه , ثم ضرب ضربة أخرى فتیمم لذراعیه , قال: ثم رد 

 69".أرد علیك السلَم إلا أني كنت لست بطاهر علیه السلَم وقال: أما إنه لم یمنعني أن

el-Cassâs’ın kullandığı rivâyetin senedi ile Tahavî’nin (ö. 321/933) Şerhu Meâni’l-

âsâr’ında bulunan rivâyetin senedi Muhammed b. Sabit’de birleşmektedir. Metin kısmında 

lafızların sıralanışında farklılıklar vardır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “ بینما النبي

 lafızları Şerhu Meâni’l-âsâr’da; Şerhu Meâni’l-âsâr’da bulunan ”على وضوء“ ve ”صلى االله علیه وسلم

“ ِ صَلَّى  االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ مَرَّ رَجُلٌ عَلىَ رَسُولِ اللََّّ ” ve “كَّة جُلُ أنَْ یتَوََارَى فيِ الس ِ -lafızları Ahkâmü’l ”حَتَّى إِذاَ كَادَ الرَّ

                                                
67 el-Cassâs, Ahkâm, c. 1, s. 415-416.  
68 Ebû Dâvûd, “Tahâret”, 119. 
69 Tahâvî, Şerhu meani’l-asar, c. 1, s. 85. 
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Kur’ân’da bulunmamaktadır. “ ٍلَمْ أكَنُْ عَلىَ طُهْر” lafzı ile “كنت لست بطاهر” lafzı mürâdif olarak 

kullanılmıştır. 

ِ بْنُ  دُ بْنُ ثاَبِتٍ الْعبَْدِيُّ , ن حَدَّثنَاَ عَبْدُ اللََّّ هْرَانيُِّ , نا مُحَمَّ بیِعِ الزَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْعزَِیزِ إِمْلََءً , نا أبَوُ الرَّ ا ناَفِعٌ , قاَلَ: مُحَمَّ

وَكَانَ مِنْ حَدِیثِهِ یوَْمَئِذٍ أنَْ قاَلَ: مَرَّ رَجُلٌ انْطَلقَْتُ مَعَ ابْنِ عُمَرَ إلِىَ ابْنِ عَبَّاسٍ فيِ حَاجَةٍ لِابْنِ عُمَرَ , فقَضََى ابْنُ عُمَرَ حَاجَتهَُ 

ككَِ وَقَدْ خَرَجَ مِنْ غَائطٍِ أوَْ بَوْلٍ , فسََ  ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فيِ سِكَّةٍ مِنَ الس ِ لَّمَ عَلیَْهِ فلََمْ یرَُدَّ عَلیَْهِ السَّلََمَ حَتَّى إِذاَ عَلىَ رَسُولِ اللََّّ

كَّةِ , ضَرَبَ بیَِدیَْهِ عَلىَ الْحَائطِِ فَمَسَحَ وَجْهَهُ ثمَُّ ضَرَبَ ضَرْبَةً أخُْرَى فَمَسَ كَادَ ال جُلُ یتَوََارَى فيِ الس ِ جُلِ رَّ حَ ذِرَاعَیْهِ ثمَُّ رَدَّ عَلَى الرَّ

 70."أنَ يِ لَمْ أكَنُْ عَلىَ طُهْرٍ إنَِّهُ لَمْ یَمْنَعْنيِ أنَْ أرَُدَّ عَلیَْكَ السَّلََمَ إلِاَّ "السَّلََمَ , وَقاَلَ: 

el-Cassâs’ın kullandığı rivâyetin senedi ile Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   Sünen’inde 

bulunan rivâyetin senedi Muhammed b. Sabit’de birleşmektedir.  Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette bulunan بینما” النبي صلى االله علیه  ” ve “على وضوء” lafızları Sünen’de; Sünen’de bulunan 

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ “ “ ve ”مَرَّ رَجُلٌ عَلىَ رَسُولِ اللََّّ كَّةحَتَّى إِذاَ كَادَ الرَّ  جُلُ أنَْ یتَوََارَى فيِ الس ِ ” lafızları Ahkâmü’l-

Kur’ân’da bulunmamaktadır. 

Değerlendirme 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyeti hocası Abdülbâkî b. Kânî’den 

almıştır. Bu rivâyet Nâfi’den mevkûf olarak nakledilmiştir. Bu rivâyet sened ve metin 

farklılıkları olmakla birlikte, Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) Sünen’inde Tahâvî’nin (ö. 321/933) 

Şerhu Meâni’l-âsâr’ında ve Dârekutnî’nin (ö. 385/995) Sünen’inde bulunmaktadır. Her üç 

rivâyet de Nâfi’den mevkuf olarak gelmiştir. Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-, 

tuvalet ihtiyacını giderdikten sonra yanına gelen adamın selamını abdestsizken almamış, abdest 

aldıktan sonra adama karşılık vermiştir. “Adam neredeyse sokakta görünmeyecek kadar 

uzaklaşmıştı.” lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân dışındaki rivâyetlerde ortak olarak geçmektedir. 

  71 .“لولا أن أشق على أمتي لْمرتهم بالوضوء عند كل صلَة ”وقال صلى االله علیه وسلم: -5

دِ بْنِ عَمْرٍو، عَنْ أبَِي سَلَمَةَ، عَنْ أبَيِ هرَُیْ  رَةَ، قاَلَ: قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى حَدَّثنَاَ أبَوُ عبُیَْدةََ الْحَدَّادُ، كُوفيٌِّ ثقَِةٌ، عَنْ مُحَمَّ

تيِ، لَْمََرْتهُُمْ عِنْدَ كلُ ِ صَلََةٍ بِوُضُوءٍ االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: "لَوْلَا أَ  رْتُ عِشَاءَ الْْخِرَةِ  -نْ أشَقَُّ عَلىَ أمَُّ أوَْ مَعَ كلُ ِ وُضُوءٍ بِسِوَاكٍ وَلَْخََّ

 72".إلِىَ ثلُثُِ اللَّیْلِ 

Nebi -sallallâhu aleyhi ve sellem- şöyle dedi: “Ümmetime zor geleceğini bilmeseydim 

her namazda abdesti emrederdim.”  

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’da naklettiği bu rivâyet Ahmed b. Hanbel’in (ö. 

241/855)Müsned’inde bulunmaktadır. el-Cassâs’ın kullandığı rivâyet Müsned’deki rivâyetin 

bir bölümü şeklindedir. Müsned’de bulunan “ ِرْتُ عِشَاءَ الْْخِرَةِ إِلىَ ثلُثُِ اللَّیْل  ”أوَْ مَعَ كلُ ِ وُضُوءٍ بسِِوَاكٍ وَلَْخََّ

                                                
70ed-Dârekutnî Ebü’l-Hasen Alî b. Ömer b. Ahmed,  Süneni’d-Dârekutnî, thk. Şuayb Arnavut, Hasan 

Abdülmen’am Şelbi ve vd., Müessesetü’r-risale, Beyrut 2004, c.1, s.325. 
71  el-Cassâs, Ahkâm,  c. 2, s. 416. 
72 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 12, s. 484. 
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lafızları el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ında bulunmamaktadır. Fakat söz konusu bölümün 

metin içi lafız sıralamasında farklılık söz konusu olmakla birlikte farklı bir lafız 

kullanılmamıştır. 

Değerlendirme 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’ına bu rivâyeti senedsiz olarak Hz Peygamber -sallallâhu 

aleyhi ve sellem-’den aktarmıştır. Ahmed b. Hanbel (ö. 241/855), söz konusu rivâyeti Ebu 

Hüreyre’den merfu olarak nakletmiştir. Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem- bu 

rivâyetlere göre ümmete zor geleceğini düşündüğü için her namaz için abdesti emretmemiştir. 

 73."نور على نور الوضوء على الوضوء":قال أنه وسلم هیعل االله صلى عنه وروي-6

Rasulullah -sallallâhu aleyhi ve sellem-’den rivâyet edildiğine göre şöyle demiştir: 

“Abdestliyken abdest almak nur üzerine nurdur.” 

İsmâil b. Muhammed el-Aclûnî (ö. 1162/1749) Keşfu’l-Hafâ adlı eserinde, bu rivâyet 

için, Irâkî’nin (ö. 806/1404) “aslını bulamadık”; İbn Hacer’in (ö. 852/1449) ise “zayıf hadis” 

dediğini belirtmiştir74. 

Değerlendirme 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’ına bu rivâyeti senedsiz olarak “Hz. Peygamber’den rivâyet 

edildi.” diyerek nakletmiştir. Çalışmamız kapsamındaki kaynak eserlerde bulamadığımız bu 

rivâyeti el-Aclûnî (ö. 1162/1749) Keşfu’l-Hafâ adlı eserinde zikredilmiştir. 

2.1.1. Genel Değerlendirme 

“Her Namaz Vakti İçin Abdest Alınıp Alınmaması ile İlgili Rivâyetler” başlığı altında 

topladığımız rivâyetlere baktığımız zaman el-Cassâs’ın üç rivâyeti; rivâyeti aldığı hocasının 

ismini belirtmeden verdiği, bir rivâyeti hocası Abdülbâki b. Kânî’den aldığı, bir rivâyeti ise 

senedsiz verdiği görülmüştür. Bu rivâyetler Bureyde b. Husayb, İbn Ömer, Nâfi ve Ebû 

Hüreyre’den nakille gelmiştir. İsnadsız verdiği son rivâyet ise el-Aclûnî’nin (ö. 1162/1749) 

Keşfu’l-Hafâ adlı eserinde zayıf olarak değerlendirilmiştir. Söz konusu rivâyetlerin tamamını 

birlikte değerlendirdiğimiz zaman; Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-’in abdest 

almayı abdestsizlik durumunda emrettiği, her namaz vaktinde dişleri misvaklamayı tavsiye 

ettiği, ümmete zor gelmeyecek olsa her namazda abdesti emretmeyi istediği ve abdestsiz 

olmanın yemek yemeğe engel olmadığını belirttiği anlaşılmaktadır.  

                                                
73 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 416. 
74 İsmâil b. Muhammed el-Aclûnî, Keşfu’l-hafâ ve müzîlü’l-ilbâs amme’ştehere mine’l-ehâdîs alâ elsineti’n-

nâs, thk. Abdülhamid b. Ahmed b. Yusuf Hindâvî,  Mektebetü’l-Asri, 2000, c. 2, s. 409. 
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2.2. Uyku Halinde Abdest Alınıp Alınmaması ile İlgili Rivâyetler 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kurân adlı eserinde geçen uyku halinde tekrar abdest alınıp 

alınmaması ile ilgili rivâyetler ve bu konu hakkında kaynak eserlerdeki rivâyetler şu şekildedir: 

االله علیه وسلم أخر صلَة العشاء ذات لیلة حتى نام الناس ثم أن رسول االله صلى  ”روى عطاء عن ابن عباس:7-

 75 “.فخرج وصلى؛ ولم یذكر أنهم توضئوا ‘الصلَة یا رسول االله ’استیقظوا، فجاءه عمر فقال:

Atâ, İbn Abbas’tan şöyle rivâyet etmiştir: “Rasulullah -sallallâhu aleyhi ve sellem- yatsı 

namazını gece vaktine kadar geciktirdi. Neredeyse insanlar uyudu ve uyandı. Ömer (ra) geldi 

ve “Ya Rasulullah namaz (kılmayacak mısın)?” dedi.  (Rasulullah) kalktı ve namaz kıldı. 

Onların abdest aldıklarını söylemedi.” 

ارُ، ناَ سفُْیاَنُ، عَنِ ابْنِ جُرَیْجٍ، عَنْ عَطَاءٍ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ؛أخَْبَرَناَ أبَوُ طَاهِرٍ، ناَ أبَوُ بَكْرٍ، ناَ عَبْدُ 
 الْجَبَّارِ بْنُ الْعلَََءِ الْعطََّ

ةً ءٍ، عَنِ ابْنِ عَبَّ وَناَ أحَْمَدُ بْنُ عَبْدةََ، أخَْبرََنَا سفُْیاَنُ بْنُ عیُیَْنَةَ، عَنْ عَمْرِو بْنِ دِیناَرٍ، وَابْنِ جُرَیْجٍ، عَنْ عَطَا اسٍ؛ وَناَ عَبْدُ الْجَبَّارِ مَرَّ

ِ  اسٍ:قاَلَ: حَدَّثنَاَ سفُْیاَنُ، عَنِ ابْنِ جُرَیْجٍ، عَنْ عَطَاءٍ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، وَعَمْرٌو، عَنْ عَطَاءٍ، عَنِ ابْنِ عَبَّ  ُ  -أنََّ رَسُولَ اللََّّ صَلَّى اللََّّ

رَ صَلََةَ الْعِشَاءِ  -عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  ِ  أخََّ ِ! رَقَدَ الن ِسَاءُ وَالْوِلْداَنُ. فخََرَجَ رَسُولُ اللََّّ لََةُ یاَ رَسُولَ اللََّّ  - ذاَتَ لیَْلَةٍ فخََرَجَ عُمَرُ فَقَالَ: الصَّ

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  تيِ لَْمََرْتهُُمْ أنَْ یصَُلُّوا وَالْمَاءُ یقَْطرُُ عَنْ رَأسِْهِ، وَهوَُ یَمْسَحُهُ عَنْ شِقَّیْهِ، وَهوَُ یقَوُلُ: " -صَلَّى اللََّّ لَوْلَا أنَْ أشَقَُّ عَلىَ أمَُّ

تيِ-وَقاَلَ أحََدهُُمَا-هَذِهِ السَّاعَةَ.   76" .: إنَِّهُ الْوَقْتُ لَوْلَا أنَْ أشَقَُّ عَلىَ أمَُّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) 

Sahih’inde bulunan rivâyet İbn Abbas’dan nakledilmiştir.  “ أن رسول االله صلى االله علیه وسلم أخر صلَة

  .lafızlarından sonra iki rivâyetin metni farklılaşmaktadır ”العشاء ذات لیلة

ادُ بْنُ سَلَمَةَ، عَنْ  أیَُّوبَ، قاَلَ عَفَّانُ : أخَْبَرَنَا أیَُّوبُ، وَقیَْسٌ، عَنْ عَطَاءِ بْنِ أبَِي حَدَّثنَاَ یوُنسُُ، وَعَفَّانُ، قَالا: حَدَّثنََا حَمَّ

رَ الْعِشَاءَ ذاَتَ لیَْلَةٍ، حَتَّى ناَمَ الْقَوْمُ، ثمَُّ اسْتیَْ " رَباَحٍ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ: مُوا، ثمَُّ  ناَقظَُوا، ثمَُّ أنََّ رَسُولَ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، أخََّ

ئوُا": ةَ یاَ رَسُولَ االلهِ، قاَلَ فجََاءَ عُمَرُ بْنُ الْخَطَّابِ، فقََالَ: الصَّلَ -قاَلَ قیَْسٌ:  - "اسْتیَْقظَُوا  77."فَخَرَجَ فصََلَّى بِهِمْ وَلَمْ یَذْكرُْ أنََّهُمْ توََضَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ında kullandığı bu rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 

241/855)Müsned’indeki rivâyet İbn Abbas’da nakledilmiştir. Metinde bazı lafız farklılıkları 

görülmektedir. “نام الناس” ve “ ُناَمَ الْقَوْم” lafızları mürâdif olarak kullanılmıştır.  

Değerlendirme 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ında İbn Abbas’dan nakille gelen bu rivâyeti, senedinde 

sadece Tâbiûn ve sahâbe ismine yer vererek munkatı’ olarak nakletmiştir. İbn Huzeyme (ö. 

311/924), İbn Abbas’dan gelen rivâyeti; Ahmed b. Hanbel (ö. 241/855) ise üç faklı senedle İbn 

Abbas’dan gelen rivâyetleri nakletmiştir. Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem- yatsı 

namazını gecenin geç vaktine kadar geciktirmiştir. Râvinin aktardığına göre Hz. Peygamber -

sallallâhu aleyhi ve sellem-’in uyanınca abdest alıp almadığı söylenmemiştir. İbn Huzeyme’nin 

                                                
75 el-Cassâs, Ahkâm,  c. 2, s. 416. 
76 İbn Huzeyme, Sahih, c.1, s. 208. 
77 Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, c.4, s. 76. 
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(ö. 311/924) naklettiği rivâyette ise Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-’in alnından su 

damladığı, onu eliyle sildiği ve ümmetime zorluk olmasa namazı bu saate kadar ertelemeyi 

emrederdim dediği görülmektedir.  

جد رسول االله صلى االله علیه وسلم ننتظر الصلَة فمنا من نعس ومنا من كنا نجيء إلى مس " وروي عن أنس قال:8-

  78".وضوءانام ولا نعید 

Enes b. Mâlik’den nakledildiğine göre söyle dedi: “Rasullullah mescidine geldik. 

Namazı beklerken kimimiz uyukladı, kimimiz uyudu. Tekrar abdest almadık.” 

ِ بْنُ جَرِیرِ بْنِ جَبلََةَ ثنَاَ سلُیَْمَانُ بْنُ حَرْبٍ ثنَاَ أبَوُ هال حَدَّثنَاَ قَتاَدةَُ عَنْ  كنَُّا نأَتِْي مَسْجِدَ " أنَسٍَ قَالَ: حَدَّثنَاَ عبُیَْدُ اللََّّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ ننَْتظَِرُ الصَّلَةَ فَمِنَّا مَنْ ینَاَمُ   79."أوَْ ینَْعِسُ فلََ نحُْدِثُ وُضُوءًا رَسُولِ اللََّّ

el-Cassâs bu rivâyeti Ahkâmü’l-Kur’ân adlı eserinde Enes b. Mâlik’ten nakille munkatı’ 

olarak kullanmıştır. Muhammed b. İshâk es-Serrâc’ın Müsnedü’s-Serrâc’daki naklettiği rivâyet 

de Enes b. Mâlik rivâyetidir. Ahkâmu’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “ وضوءاولا نعید  ” lafızları 

bulunurken Müsnedü’s-Serrâc’daki rivâyette “فلََ نحُْدِثُ وُضُوءًا” lafızları bulunmaktadır. Her iki 

rivâyette bulunan diğer lafızlar ise birbiriyle aynı manayı ifade eden lafızlardır. Bu rivâyete 

göre Enes b. Mâlik mescide gittiklerini namazı beklerken bazılarının uyuyup bazılarının 

uyukladıklarını ama yine de tekrar abdest almadıklarını aktarmıştır. 

Değerlendirme 

el-Cassâs  bu rivâyeti Ahkâmu’l-Kur’ân’da sened bölümü olmadan doğrudan Enes b. 

Mâlik’den munkatı’ olarak nakletmiştir. Söz konusu olan bu rivâyet çalışmamız kapsamındaki 

kaynak eserler içinde bulunamamıştır. Bununla birlikte Muhammed b. İshâk es-Serrâc’ın (ö. 

313/925) Müsnedü’s-Serrâc’ında Enes b. Mâlik’den gelen rivâyet geçmektedir. 

      80."لا یجب علیه الوضوء حتى یضع جنبه وینام ”وروى نافع عن ابن عمر قال: -9

Nâfi’nin İbn Ömer’den naklettiğine göre şöyle dedi: “Yanına yatıp uyumadıkça abdest 

gerekli değildir.” 

جُلِ یَنَامُ وَهُوَ رَاكِ  ِ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ قَالَ: سَألَْتهُُ عَنِ الرَّ اقِ، عَنِ الثَّوْرِي  زَّ لَا یَجِبُ "عٌ أوَْ سَاجِدٌ قاَلَ: عَبْدُ الرَّ

 81".عَلیَْهِ الْوُضُوءُ حَتَّى یضََعَ جَنْبَهُ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Abdürrezzak es-San’ânî’nin (ö. 

211/826-27) naklettiği rivâyetin senedinde ortak râvi bulunmamaktadır. el-Cassâs, Enes b. 

Mâlik’den gelen rivâyeti naklederken Abdürrezzak es-San’ânî (ö. 211/826-27), İbrâhim’den 

                                                
78 el-Cassâs, Ahkâm, c. 1, s. 417. 
79es-Serrâc, Ebu’l-Abbas, Muhammed b. İshak b. İbrahim b. Mihran el-Horasanî en-Nisaburî, Müsnedü’s-serrâc, 

thk. Üstad İrşâdülhak el-Eserî, Faysalâbad, Pakistan, 2002. 
80 el-Cassâs, Ahkâm, c. 1, s. 418. 
81 Abdürrezzâk es-San ‘ânî, el-Musannef, c.1, s. 130.   
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gelen rivâyeti nakletmiştir.  Musannef’de bulunan “ ٌجُلِ ینَاَمُ وَهُوَ رَاكِعٌ أوَْ سَاجِد  lafızları ”سَألَْتهُُ عَنِ الرَّ

Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunmamaktadır.  

Değerlendirme 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da Enes b. Mâlik’den gelen rivâyette sadece tâbiûn ve 

sahâbe isimlerine yer vermiş, senedin geri kalan bölümünü ise hazfetmiştir. Bu rivâyetlere göre 

yan üzeri yatıp uyumadıkça abdest bozulmaz. 

أنه كان  وروى أبو یوسف عن محمد بن عبد االله عن عطاء عن ابن عباس عن رسول االله صلى االله علیه وسلم10-

 82 “لست كأحدكم إنه تنام عیناي ولا ینام قلبي لو أحدثت لعلمته. إني” :ن ذلك فقالیصلي ولا یتوضأ، فسئل ع

Ebu Yusuf’un, Muhammed b. Abdullah’dan, onun da Atâ’dan, onun da İbn Abbas’tan, 

onun da Rasulullah’tan -sallallâhu aleyhi ve sellem- naklettiğine göre, Rasullullah -sallallâhu 

aleyhi ve sellem- abdest almadan namaz kıldı ve bu durum kendisine sorulduğunda şöyle dedi: 

“Ben sizden biri gibi değilim. Benim gözlerim uyur fakat kalbim uyumaz. Ben abdestimi 

bozarsam bilirim.” 

تنَاَمُ عَیْناَيَ وَلَا " سَلَمَةَ، عَنْ عَائِشَةَ، أنََّ النَّبِيَّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:عَنْ مَالِكٍ، عَنْ سَعِیدِ بنِْ أبَيِ سَعِیدٍ، عَنْ أبَيِ 

 83". ینَاَمُ قلَْبِي

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Abdürrezzak es-San’ânî’nin (ö. 

211/826-27) Musannef’inde naklettiği rivâyetin senedinde ortak râvi bulunmamaktadır. “ ُتنََام

إني “ lafızları iki rivâyette ortaktır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan ”عَیْناَيَ وَلَا ینَاَمُ قلَْبِي

 .lafızları Musannef’de yoktur ”لوأحدثت لعلمته“ ve ”لست كأحدكم إنه

ُ عَنْهَا: قاَلَ النَّبيُِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: وَقاَلَتْ عَائِشَةُ رَضِيَ  ، وَقاَلَ شُعْبَةُ: إنَِّمَا سَمِعَ "ىعَیْناَيَ وَلَا ینَاَمُ قلَْبِ  تنَاَمُ " اللََّّ

لََةِ، وَحَدِیثَ الْقضَُاةُ ثلَََثةٌَ، وَحَدِیثَ ابْنِ قتَاَدةَُ، مِنْ أبَِي الْعَالِیَةِ أرَْبَعَةَ أحََادِیثَ: حَدِیثَ یوُنسَُ بْنِ مَتَّى، وَحَدِیثَ ابْنِ عُمَرَ  فِي الصَّ

ِ لِْحَْمَدَ بْنِ عَبَّاسٍ، حَدَّثنَِي رِجَالٌ مَرْضِیُّونَ مِنْهُمْ عُمَرُ، وَأرَْضَاهُمْ عِنْدِي عمَُرُ، قاَلَ أبَوُ داَوُدَ: وَذكََرْتُ حَدِ  یثَ یزَِیدَ الدَّالَانيِ 

ِ یدُخِْلُ عَلَى أصَْحَابِ قتَاَدةََ، وَلَمْ یَعْبأَْ باِلْحَدِیثِ ":  اسْتِعْظَامًا لَهُ، وَقاَل نِيحَنْبلٍَ، فَانْتهََرَ   84."مَا لِیزَِیدَ الدَّالَانِي 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyetin senedinde bulunan Ebu Yusuf, 

Muhammed b. Abdullah, Atâ, İbn Abbas; Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889)  Sünen’de naklettiği 

rivâyettin metin kısmında bulunmaktadır. “ِتنَاَمُ عَیْنَايَ وَلَا ینَاَمُ قلَْبي” lafızları iki rivâyette ortaktır. 

Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “إني لست كأحدكم إنه” ve “لو أحدثت لعلمته” lafızları 

Musannef’de yoktur. 

حدثنا سفیان عن عمرو قال أخبرني كرُِیب عن ابن عباس أنه قال: لما صَلى ركعتي الفجر اضطجع حتى نفَخََ، فكنا 

 85".قال: "تنامُ عیناي ولا ینام قلبي -صلى االله علیه وسلم  -نقول لعمرو: إن رسول االله 

                                                
82 el-Cassâs,  Ahkâm, c. 2, s.  
83 Abdürrezzâkes-San‘ânî, el-Musannef, c.2, s. 404.  
84 Ebû Dâvûd, “Tahâret”, 77. 
85 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 3, s. 394. 
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el-Cassâs’ın kullandığı rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in Müsned’ine aldığı bu rivâyet İbn 

Abbas’dan nakledilmiştir. Müsned’de nakledilen rivâyetin “تنامُ عیناي ولا ینام قلبي” lafızları aynı 

ile Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette geçer. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan إني” لست  

 .lafızları ise Müsned’de yoktur ”لو أحدثت لعلمته“ ve ”كأحدكم إنه

دُ بنُْ بَشَّارٍ، عَنْ یحَْیىَ بْنِ سَعِیدٍ، ثنَاَ ابْنُ عَجْلََنَ  ؛ وَحَدَّثنَاَ یحَْیىَ بْنُ حَكِیمٍ، ثنََا أخَْبَرَناَ أبَوُ طَاهِرٍ، ثنَاَ أبَوُ بَكْرٍ، ثنَاَ مُحَمَّ

ِ یحَْیىَ بْنُ سَعِیدٍ، عَنِ ابْنِ عَجْلََنَ، قاَلَ: سَمِ  ثُ عنَْ أبَيِ هرَُیْرَةَ، عَنِ النَّبيِ  ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  -عتُْ أبَيِ یحَُد ِ "تنَاَمُ عَیْناَيَ،  قاَلَ: -صَلَّى اللََّّ

 86".وَلَا ینَاَمُ قلَْبيِ

el-Cassâs’ın kullanmış olduğu rivâyet ile İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) Sahih’inde 

bulunan bu rivâyette ortak râvi bulunmamaktadır. "ِتنَاَمُ عَیْنَايَ، وَلَا ینَاَمُ قلَْبي" lafızları her iki eserde 

de geçmektedir. el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ındaki rivâyette bulunan “إني لست كأحدكم إنه” ve 

 lafızları ise İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) Sahih’indeki rivâyette”أحدثت لعلمته“

bulunmamaktadır. 

Değerlendirme 

el-Cassâs bu rivâyeti bizzat aldığı hocasını zikretmeden nakletmiştir. Naklettiği bu 

rivâyet İbn Abbas’dan gelmiştir. Bu rivâyet bazı farklılıklarla birlikte Abdürrezzak es-

San’ânî’nin (ö. 211/826-27) Musannef’inde Hz. Aişe’den; Ebû Dâvud’un Sünen’inde Hz. Aişe 

ve Şu’be’den; Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) Müsned’inde İbn Abbas’dan; İbn Huzeyme’nin 

(ö. 311/924) Sahih’inde Ebû Hüreyre’den gelen rivâyetler şeklinde bulunmaktadır. Hz. 

Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-, uykudan uyandıktan sonra abdest almadan namaz 

kılmış ve bu durum kendisine sorulduğunda kendisinin diğer insanlardan farklı olduğunu, 

gözlerinin uyuyacağını fakat kalbinin uyumayacağını, abdestini bozunca haberinin olacağını 

ifade etmiştir. Yukarıda sıralanan kaynak eserlerdeki rivâyetlerde “Ben sizler gibi değilim, 

abdesti bozunca bunu bilirim.” lafızları bulunmamaktadır. 

  87"العین وكاء السه فإذا نامت العین استطلق الوكاء."وقد روي عن النبي صلى االله علیه وسلم أنه قال:  -11

Nebi -sallallâhu aleyhi ve sellem-’den rivâyet edildiğine göre şöyle buyurmuştur: “Göz 

makatın bağıdır. Göz uyuyunca makatın bağı açılır.” 

دُ بْنُ الْمُصَفَّى الْحِمْصِيُّ قَالَ: حَدَّثنََا بقَِیَّةُ، عَنِ الْوَضِینِ بْنِ عَطَاءٍ، عَنْ مَحْفوُظِ  حْمَنِ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ  بْنِ عَلْقَمَةَ، عَنْ عَبْدِ الرَّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:  ِ بْنِ أبَيِ طَالِبٍ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ ِ، عَنْ عَلِي  أْ "بْنِ عَائِذٍ الْْزَْدِي   88."الْعیَْنُ وِكَاءُ السَّهِ، فَمَنْ ناَمَ، فلَْیتَوََضَّ

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’ına bu rivâyeti sened bölümü olmadan almıştır.  İbn 

Mâce’nin (ö. 273/887) Sünen’inde bulunan rivâyette “فإذا نامت العین” ile “ َفَمَنْ ناَم” lafızları mürâdif 

                                                
86 İbn Huzeyme, Sahih, c. 1 s. 70. 
87el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 418. 
88 İbn Mâce, Ebû Abdillâh Muhammed b. Yezîd el-Kazvînî, es-Sünen, thk.  Muhammed Fuat Abdülbaki, Dâru 

İhyâi’l Kütübi’l Arabiyye, “Tahâret”, 71. 
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olarak kullanılmıştır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “استطلق الوكاء” lafızları İbn 

Mâce’nin (ö. 273/887) Sünen’inde bulunmamaktadır. Sünen’de bulunan “ ْأ  lafzı ”فلَْیَتوََضَّ

Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır. 

دُ بْنُ هَارُونَ أبَوُ حَامِدٍ , نا عِیسىَ بْنُ مُسَاوِرٍ , نا  الْوَلِیدُ بنُْ مُسْلِمٍ , عَنْ  ِ بْنِ أبَيِ مَرْیمََ ,  حَدَّثنَاَ مُحَمَّ أبَيِ بَكْرِ بنِْ عَبْدِ اللََّّ

ِ , عَنْ مُعاَوِیَةَ بْنِ أبَيِ سفُْیاَنَ , أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَ  الْعیَْنُ وِكَاءُ السَّهِ فإَذِاَ ناَمَتِ "لَّمَ قاَلَ:  عَنْ عَطِیَّةَ بْنِ قیَْسٍ الْكَلََعِي 

 89"لقََ الْوِكَاءُ.الْعیَْنُ اسْتطَْ 

el-Cassâs bu rivâyeti Ahkâmü’l-Kur’ân’a sened kısmı olmaksızın almıştır. Metin kısmı 

ise Dârekutnî’nin (ö. 385/995) Sünen adlı eserinde naklettiği rivâyet ile bire bir uyuşmaktadır.  

Değerlendirme 

el-Cassâs bu rivâyeti kitabına alırken doğrudan Hz. Peygamber -sallallâhu eleyhi ve 

sellem- den senedsiz olarak nakletmiş, böylece rivâyetin geldiği sahâbe ve kendisinin rivâyeti 

aldığı hocasının ismini vermemiştir. İbn Mâce’nin (ö. 273/887) Sünen’inde Hz. Ali’den, 

Dârekutnî’nin (ö. 385/995) Sünen’inde Muaviye b. Ebû Süfyan’dan nakledilen bu rivâyetlerle 

Ahkâmu’l-Kur’ân’daki rivâyet örtüşmektedir. Hz. Peygamber -sallallâhu eleyhi ve sellem-, 

uyku esnasında makatın bağının açılabileceğini ve kişinin farketmeden abdestini bozabileceğini 

ifade etmiştir. İbn Mâce’nin (ö. 273/887) naklettiği rivâyette bulunan lafız farklılıkları 

Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyetin manasını değiştirecek mahiyette değildir. Bununla birlikte İbn 

Mâce’nin (ö. 273/887) naklettiği rivâyette uykudan uyanan kişinin abdest alması gerektiği 

vurgulanmıştır. 

وقد روى یزید بن عبد الرحمن عن قتادة عن أبي العالیة عن ابن عباس عن النبي صلى االله علیه وسلم أنه قال: 12-

 90"لیس على من نام ساجدا وضوء حتى یضطجع فإذا اضطجع استرخت مفاصله."

Yezid b. Abdurrahman’ın Katâde’den, onun da Ebî Âliye’den, onun da İbn Abbas’tan, 

onun da Nebi -sallallâhu aleyhi ve sellem-’den naklettiğine göre Rasulullah -sallallâhu aleyhi 

ve sellem- şöyle buyurdu: “Secde eden kişiye yatmadığı müddetçe abdest gerekli değildir. Zira 

yattığı zaman mafsalları gevşer.” 

ِ، عَنْ قتَاَدةََ، عَنْ أَ  بيِ الْعاَلِیَةِ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، أنََّ حَدَّثنَاَ أبَوُ بَكْرٍ قاَلَ: حَدَّثنَاَ عَبْدُ السَّلََمِ بْنُ حَرْبٍ، عنَْ یزَِیدَ الدَّالَانيِ 

 91."مَنْ ناَمَ سَاجِداً وُضُوءٌ حَتَّى یضَْطَجِعَ فإَذِاَ اضْطَجَعَ اسْترَْخَتْ مَفاَصِلهُُ لیَْسَ عَلىَ "النَّبِيَّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  قاَلَ: 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyetin senedi ile İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 

235/849) Musannef’de naklettiği rivâyetin senedi Katâde’de birleşmektedir. Her iki rivâyetin 

metin kısmı ise bire bir aynı lafızlardan oluşmaktadır. 

                                                
89 Dârekutnî, Sünen, c. 1, s. 273. 
90 el-Cassâs, Ahkâm,  c. 2, s. 418. 
91 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 122.  
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ِ وعثمانُ بن أبي شیبة, عن عبد السلَم بن حرب  ، -وهذا لفظ حدیث یحیى  -حدَّثنا یحیى بنُ معین وهنَّادُ بن السَّري 

ِ، عن قتادة، عن أبي العالیة عن ابن عباس: أنَّ رسولَ االله  كان یَسجُدُ وینامُ وینَفخُُ  -صلَّى االله علیه وسلم-عن أبي خالد الدَّالاني 

أ وقد نِمتَ؟! فقال: "إنَّما الوضوءُ على مَن نامَ مُضطَجِعاً"  أ، فقلتُ له: صَلَّیتَ ولم تتَوَضَّ زاد عثمان ثمَّ یقومُ فیصُلي ولا یتَوَضَّ

 92".وهنَّاد: "فإنَّه إذا اضطَجَعَ استرَخَت مفاصِلهُ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı bu rivâyetin senedi ile Ebû Dâvûd’un (ö. 

275/889)  Sünen’de naklettiği rivâyetin senedi Katâde’de birleşmektedir. Ancak Ebû Dâvûd (ö. 

275/889), Osman ve Hennâd’ın aktardığı lafızarı rivâyetin sonuna ziyade etmiştir. Bu ziyadede 

bulunan ""ُفإنَّه إذا اضطَجَعَ استرَخَت مفاصِله  lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan rivâyette birebir 

geçmektedir. Rivâyetlerin söz konusu lafızdan öncesi ise mürâdif şekilde geçmektedir.  

دُ بْنُ  ، الْمَعْنَى وَاحِدٌ، قاَلوُا: حَدَّثنَاَ عَبْدُ السَّلََمِ بْنُ حَرْبٍ، عَنْ حَدَّثنَاَ إِسْمَاعِیلُ بْنُ مُوسَى، وَهَنَّادٌ، وَمُحَمَّ عبُیَْدٍ الْمُحَارِبِيُّ

 ُ ِ، عَنْ قتَاَدةََ، عَنْ أبَِي العَالِیَةِ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، أنََّهُ رَأىَ النَّبِيَّ صَلَّى اللََّّ  وَهُوَ سَاجِدٌ، حَتَّى غَطَّ أوَْ  عَلیَْهِ وَسَلَّمَ ناَمَ أبَيِ خَالِدٍ الدَّالاَنِي 

إنَِّ الوُضُوءَ لاَ یجَِبُ إلِاَّ عَلىَ مَنْ ناَمَ مُضْطَجِعاً، فإَنَِّهُ إِذاَ اضْطَجَعَ "، قاَلَ: "یاَ رَسُولَ االلهِ، إنَِّكَ قَدْ نمِْتَ "نفَخََ، ثمَُّ قاَمَ یصَُل ِي، فَقلُْتُ: 

 93".اسْترَْخَتْ مَفاَصِلهُُ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyetin senedi ile Tirmizî’nin (ö. 279/892) 

Sünen’e aldığı bu rivâyetin senedi Katâde’de birleşmektedir. Tirmizî (ö. 279/892)’de bulunan 

“ غَطَّ أوَْ نفَخََ، ثمَُّ قاَمَ یصَُل ِي،"وَسَلَّمَ ناَمَ وَهوَُ سَاجِدٌ، حَتَّى   lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunmamaktadır.  

“ ve ”لیس على من نام ساجدا وضوء حتى یضطجع ,”فقَلُْتُ: یاَ رَسُولَ االلهِ، إنَِّكَ قَدْ نِمْتَ “ الوُضُوءَ لاَ یجَِبُ إلِاَّ عَلىَ مَنْ  إنَِّ 

“  .lafızları mürâdif şekilde geçmektedir "ناَمَ مُضْطَجِعاً اضْطَجَعَ اسْترَْخَتْ مَفاَصِلهُُ  إِذَ  ” lafızları her iki 

eserde de aynı şekilde geçmektedir.  

دٍ، حَدَّثنَاَ عَبْدُ السَّلَمِ بْنُ  دٍ، وَسَمِعْتهُُ أنَاَ مِنْ عَبْدِ االلهِ بْنِ مُحَمَّ حْ  حَدَّثنَاَ عَبْدُ االلهِ بْنُ مُحَمَّ مَنِ، حَرْبٍ، عَنْ یزَِیدَ بْنِ عَبْدِ الرَّ

عَلىَ مَنْ ناَمَ سَاجِداً وُضُوءٌ، حَتَّى یضَْطَجِعَ،  عَنْ قتَاَدةََ، عَنْ أبَيِ الْعاَلِیَةِ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: "لیَْسَ 

 94".فإَنَِّهُ إِذاَ اضْطَجَعَ، اسْترَْخَتْ مَفاَصِلهُُ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyetin senedi ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 

241/855)Müsned’e aldığı bu rivâyetin senedi Katâde’de birleşmektedir. Her iki rivâyetin metin 

kısmı ise aynıdır. 

Değerlendirme 

el-Cassâs, Ahkâmü’l-Kur’ân’da İbn Abbas’dan nakille verdiği rivâyeti hangi 

hocasından aldığını belirtmemiştir. Bu rivâyet bazı faklılıklarla da olsa İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 

235/849) Musannef’de, Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) Sünen’inde, Tirmizî’nin (ö. 279/892) 

Sünen’inde, Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) Müsned’inde bulunmaktadır. Bu rivâyetlerin 

                                                
92 Ebû Dâvûd, “Tahâret”, 77. 
93 Tirmizî, “Tahâret”, 77. 
94 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c.4, s. 160. 
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hepsi İbn Abbas’dan gelmiştir. Hz. Peygamber bu rivâyetlerde secdede uyuyan kişilerin yanı 

üzerine yatmadığı müddetçe tekrar abdest almasının gerekli olmadığını ifade etmiştir. 

2.2.1. Genel Değerlendirme 

 “Uyku Halinde Abdest Alınıp Alınmaması ile İlgili Rivâyetler” başlığı altında 

değerlendirdiğimiz rivâyetlere bakıldığı zaman, el-Cassâs’ın beş rivâyeti, rivâyeti aldığı 

hocasının ismini belirtmeden verdiği, bir rivâyeti ise tamamen senedsiz verdiği görülmüştür. 

Bu rivâyetler, İbn Abbas’dan ve Mâlik b. Enes’den nakillerle gelmiştir. Söz konusu rivâyetlere 

göre; uyuklama ve oturma halinde uykunun abdesti bozmayacağı, yan üzeri yatınca ise abdestin 

bozulacağı anlaşılmaktadır. 

2.3. Abdestsiz Namazın Kabul Olmayacağı ile İlgili Rivâyetler 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kurân adlı eserinde geçen abdestsiz namazın kabul olamayacağı 

ile ilgili rivâyetler ve bu konu ile ilgili kaynak eserlerdeki rivâyetler şu şekildedir: 

  95"لا یقبل االله صلَة بغیر طهور." -31

“Abdest olmadığı müddetçe Allah namazı kabul etmez.”  

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:  َ لَا یقَْبلَُ صَلََةً بِغیَْرِ طُهُورٍ، وَلَا "عَنْ هِشَامِ بْنِ حَسَّانَ، عَنِ الْحَسَنِ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللََّّ إنَِّ اللََّّ

 96."صَدقََةً مِنْ غلُوُلِ 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’a bu rivâyeti senedsiz olarak almıştır.  el-Cassâs’ın 

Ahkâmü’l-Kur’ân’ına aldığı bu rivâyet ile Abdürrezzâk es-San’âni’nin (ö. 211/826-27) 

Musannef’ine aldığı rivâyetin ilk kısmında yer alan “ ٍلَا یقَْبلَُ صَلََةً بِغیَْرِ طهُُور َ  ”إِنَّ “ lafızları ”إنَِّ اللََّّ

lafzı hariç birebir aynıdır. Musannef’de bulunan “ ِوَلَا صَدقََةً مِنْ غلُوُل” lafızları Ahkâmü’l-

Kur’ân’da bulunmamaktadır. 

ِ بْنُ الْمُباَرَكِ، وَیزَِیدُ بْنُ هَارُونَ، عَنْ سَعِیدِ بْنِ أبَيِ عَرُوبَةَ، عَنْ قتَاَدةََ،  عَنْ أبَيِ الْمَلِیحِ، عَنْ أبَیِهِ، أنََّ النَّبِيَّ نا عَبْدُ اللََّّ

َ لَا یقَْبلَُ صَلََةً بِغیَْرِ طَهُورٍ، وَلَا صَدقََةً مِنْ غلُوُلٍ "صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:   97."إنَِّ اللََّّ

ارٍ، وَعبُیَْدُ بْنُ سَعِیدٍ، عَنْ شُعْبَةَ، عَنْ قتَاَدةََ، عَنْ أبَيِ الْمُلَیْحِ، عَنْ أبَِ   بْنُ سَوَّ
ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ حَدَّثنَاَ شَباَبَةُ یهِ، عَنِ النَّبِي 

َ لَا یقَْبلَُ صَلََةً بِغیَْرِ طَهُورٍ، وَلَا صَدقَةًَ مِ "وَسَلَّمَ، قاَلَ:   98."نْ غلُوُلٍ إنَِّ اللََّّ

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’a bu rivâyeti senedsiz olarak almıştır. İbn Ebî Şeybe (ö. 

235/849) yukarıda geçen iki rivâyeti senedleri farklı olarak nakletmiştir. Bununla birlikle 

metinlerde herhangi bir farklılık bulunmamaktadır. el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ına aldığı bu 

rivâyet ile İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’ine aldığı rivâyetlerin ilk kısmında yer 

                                                
95 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 418.  
96Abdürrezzâkes-San’ânî, Musannef, c. 5, s. 243. 
97 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 2, s. 382. 
98 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 14. 
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alan “ ٍلَا یقَْبلَُ صَلََةً بِغیَرِْ طُهُور َ  lafzı hariç birebir aynıdır. Musannef’de bulunan ”إِنَّ “ lafızları ”إنَِّ اللََّّ

“ صَدقََةً مِنْ غلُوُلِ وَلَا  ” lafızları ise Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunmamaktadır. 

 99." صَلََةٌ بِغیَْرِ طَهُورٍ حَدَّثنَاَ وَكِیعٌ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ مَجْمَعُ بْنُ یحَْیىَ، عَنْ خَالِدِ بْنِ زَیْدٍ، عَنِ ابْنِ عُمَرَ، قاَلَ: "لَا تقُْبلَُ 

 el-Cassâs’ın senedsiz olarak kullandığı rivâyetin metin kısmı ile İbn Ebî Şeybe’nin 

(ö. 235/849) Musannef’e aldığı bu rivâyetin metin kısmında fiilin meçhul ve ma’lum olması 

dışında bir farklılık bulunmamaktadır.  

وَانَةَ، عَنْ سِمَاكِ بْنِ حَرْبٍ وحَدَّثنَاَ هَنَّادٌ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ وَكِیعٌ، عَنْ إِسْرَائیِلَ، عَنْ حَدَّثنَاَ قتُیَْبَةُ بْنُ سَعِیدٍ، قاَلَ: أخَْبرََنَا أبَوُ عَ 

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، قاَلَ:  ِ صَلَّى اللََّّ رٍ وَلاَ صَدقََةٌ مِنْ لاَ تقُْبلَُ صَلَةٌَ بِغیَْرِ طُهُو"سِمَاكٍ، عَنْ مُصْعبَِ بنِْ سَعْدٍ، عَنِ ابْنِ عُمَرَ، عَنِ النَّبيِ 

 100"غلُوُلٍ.

el-Cassâs yukarıda geçen rivâyeti senedsiz olarak kitabına almıştır. Tirmizî’nin (ö. 

279/892) naklettiği rivâyet ile Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan rivâyetin metin kısmında fiilin 

ma’lum ve meçhul olması dışında fark görülmemektedir ancak Tirmizî’de (ö. 279/892) bulunan 

 .lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’da yoktur ”وَلاَ صَدقََةٌ مِنْ غلُوُلٍ “

 ، ، قاَلوُا: حَدَّثنَاَ أبَوُ عَوَانَةَ، عَنْ سِمَاكِ -ظُ لِسَعِیدٍ وَاللَّفْ  -حَدَّثنَاَ سَعِیدُ بْنُ مَنْصُورٍ، وَقتُیَْبَةُ بْنُ سَعِیدٍ، وَأبَوُ كَامِلٍ الْجَحْدرَِيُّ

قاَلَ: ألََا تدَعُْو االلهَ لِي یاَ ابْنَ بْنِ حَرْبٍ، عَنْ مُصْعَبِ بْنِ سَعْدٍ، قاَلَ: دخََلَ عَبْدُ االلهِ بْنُ عُمَرَ عَلىَ ابْنِ عَامِرٍ یَعوُدهُُ وَهوَُ مَرِیضٌ فَ 

لَا تقُْبلَُ صَلََةٌ بِغیَْرِ طهُُورٍ وَلَا صَدقََةٌ مِنْ غلُوُلٍ، وَكنُْتَ عَلَى "سَمِعْتُ رَسوُلَ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یقَوُلُ: عُمَرَ؟ قاَلَ: إنِ يِ 

 101"الْبَصْرَةِ.

el-Cassâs’ın senedsiz olarak kullandığı bu rivâyet ile Müslim’in (ö. 261/875) Sahih’inde 

bulunan rivâyetin  “ ٌبِغیَْرِ طُهُورٍ وَلَا صَدقََة ٌ  kısmında fiilin ma’lum ve meçhul olması ”لَا تقُْبلَُ صَلََة

dışında farklılık bulunmamaktadır. Ancak Sahih’de nakledilen rivâyetin diğer lafızları el-

Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’a almamıştır. 

دِ بْنِ إِسْحاقَ، عَنْ یزَِیدَ بْنِ أبَيِ حَ  بیِبٍ، عَنْ سِناَنِ بْنِ سَعْدٍ، حَدَّثنَاَ سَهْلُ بْنُ أبَِي سَهْلٍ قاَلَ: حَدَّثنَاَ أبَوُ زُهَیْرٍ، عَنْ مُحَمَّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یقَوُلُ  ُ صَلََةً بِغیَرِْ طُهُورٍ، وَلَا صَدقََةً مِنْ غلُوُلٍ ": عَنْ أنَسَِ بْنِ مَالِكٍ، قاَلَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللََّّ  102."لَا یقَْبلَُ اللََّّ

دُ بْنُ عَقِیلٍ قَالَ: حَدَّثنََا الْخَلِیلُ بْنُ زَكَرِیَّا قَالَ: حَدَّثنََا هِشَامُ بْنُ حَسَّانَ، عَنِ  الْحَسَنِ، عَنْ أبَيِ بَكْرَةَ، قاَلَ: قَالَ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: رَسُو ُ صَلََةً بِغیَْرِ طهُُورٍ، وَلَا صَدقََةً مِنْ غلُوُلٍ "لُ اللََّّ  103."لَا یقَْبلَُ اللََّّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz olarak aldığı rivâyeti, İbn Mâce (ö. 273/887) 

birbirinden farklı iki sened ile Sünen’e almıştır. Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan rivâyet birebir 

Sünen’de de geçmektedir ancak Sünen’de bulunan “ ٍوَلَا صَدقََةً مِنْ غلُوُل” lafızları Ahkâmü’l-

Kur’ân’da bulunmamaktadır.  

                                                
99 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 14.  
100 Tirmizî, “Tahâret”, 1. 
101 Müslim “Tahâret”, 224. 
102 İbn Mâce, “Tahâret”, 2. 
103 İbn Mâce, “Tahâret”, 2. 
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ِ  حدَّثنا مسلم بن إبراهیم، حدَّثنا شُعبَة، عن قتادة، عن أبي المَلیح قال: "لا  -صلى االله علیه وسلم  -عن أبیه، عن النبي 

 104".یقَبلَُ االله صدقةً مِن غلُولٍ، ولا صلَةً بغیرِ طهُور

el-Cassâs bu rivâyeti senedsiz olarak Ahkâmü’l-Kur’ân’a almıştır. el-Cassâs’ın 

kullandığı rivâyet ile Ebû Dâvûd’un Sünen’inde aldığı bu rivâyetin lafızları farklı olarak 

sıralanmıştır. Sünen’de bulunan (ö. 275/889) “ ٍلا یقَبلَُ االله صدقةً مِن غلُول” lafızları Ahkâmü’l-

Kur’ân’da bulunmamaktadır. 

حدثنا محمد بن جعفرحدثنا شُعْبة عن سمَاك عن مُصْعب بن سعد قال: مرض ابنِ عامر، فجعلوا یثنون علیه، وَابن 

هم لك، ولكن رسول االله  عمر قال: "إن االله لا یقبل صلَةً بغیر طهُور،  -صلي االله علیه وسلم -ساكتٌ، فقال: أمََا إني لستُ بأغش ِ

 105".ولا صدقةً من غلُول

حدثنا عفان حدثنا أبو عَوَانة حدثنا سماك بن حَرب عن مُصْعب بن سعد قال: دخل عبد االله بن عمر على عبدَ االله بن  

یقول: "إن االله عز وجل لایقبل  -صلي االله علیه وسلم -وده، فقال: ما لك لا تدعو لي؟، قال: فإني سمعت رسول االله عامر یع

 106صلَةً بغیرطُهُور، ولا صدقةً من غلُوُل"، وقد كنتَ على البصرة، یعني عاملًَ.

Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) Müsned’e aldığı iki rivâyet ile el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-

Kur’ân’a aldığı rivâyette sadece “لا یقبل صلَةً بغیر طهُور” lafızları aynı geçmektedir. Müsned’de 

geçen diğer lafızlar Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunmamaktadır. 

ادٍ، حَدَّثنَاَ شُعْبَةُ، عَنْ قتَاَدةََ، عَنْ أبَيِ  ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ  أخَْبرََنَا سَهْلُ بْنُ حَمَّ ُ عَنْهُ، عَنِ النَّبيِ  الْمَلِیحِ، عنَْ أبَیِهِ رَضِيَ اللََّّ

ُ صَلََةً بِغیَْرِ طهُُورٍ، وَلَا صَدقَةًَ مِنْ غلُوُلٍ "وَسَلَّمَ قاَلَ:   107."لَا یقَْبلَُ اللََّّ

el-Cassâs yukarıdaki rivâyeti senedsiz olarak Ahkâmü’l-Kur’ân’a almıştır. Ahkâmü’l-

Kur’ân’da bulunan bu rivâyet ile Dârimî’nin (ö. 255/868) Sünen’inde bulunan rivâyetin “ َُلَا یقَْبل

ُ صَلََةً بغِیَْرِ طُهُورٍ  “ lafızları aynıdır. Sünen’de nakledilen rivâyette bulunan ”اللََّّ دقََةً مِنْ غلُوُلٍ صَ وَلَا  ” 

lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunmamaktadır.  

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: أخَْبَرَناَ قتُیَْبَةُ قاَلَ: حَدَّثنَاَ أبَوُ عَوَانَةَ، عَنْ قتَاَدةََ، عنَْ أبَيِ الْمَلِیحِ، عَنْ أبَیِهِ قاَلَ: قاَلَ رَ  لَا "سُولُ اللََّّ

ُ صَلََةً بِغیَْرِ طُهُورٍ،  108."وَلَا صَدقََةً مِنْ غلُوُلٍ  یقَْبلَُ اللََّّ

el-Cassâs bu rivâyeti senedsiz olarak Ahkâmü’l-Kur’ân’a almıştır. Ahkâmü’l-Kur’ân’da 

bulunan bu rivâyet ile Nesâî’nin (ö. 303/915) Sünen’inde bulunan rivâyetin “ ُ صَلََةً بِغیَْ  رِ لَا یقَْبلَُ اللََّّ

 lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’da ”وَلَا صَدقََةً مِنْ غلُوُلٍ “ lafızları aynıdır. Sünen’de bulunan ”طُهُورٍ 

bulunmamaktadır. 

 

                                                
104 Ebû Dâvûd,“Tahâret”, 30. 
105 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 9, s. 134. 
106 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 9, s. 308. 
107 Dârimî, “Tahâret”, 4. 
108 Nesâî, Ebû Abdirrahmân Ahmed b. Şuayb b. Alî, el-Müctebâ mine’s-Sünen, 2. bs., thk. Abdülfettâh Ebû Gudde, 

Mektebü’l-Ma’lûmâti’l-İslâmiyye, Haleb, 1406/1986, “Tahâret”, 29. 
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Değerlendirme 

el-Cassâs bu rivâyeti senedsiz kullanmıştır. Bu sebeple hangi hocasından bu rivâyeti 

aldığı bilinmemektedir. Bu rivâyet bazı farklılıklar taşımakla birlikte Abdürrezzâk es-

San’ânî’nin (ö. 211/826-27) Musannef’inde Hasan’dan; iki farklı sened ile İbn Ebî Şeybe’nin 

(ö. 235/849) Musannef’inde Veki’ b. Cerrah’dan ve İbn Ömer’den; Tirmizî’nin (ö. 279/ 892) 

Sünen’inde İbn Ömer’den; Müslim’in (ö. 261/875) Sahih’inde Musab b. Said’den; iki farklı 

sened ile İbn Mâce’nin (ö. 273/887) Sünen’inde Enes b. Mâlik ve Hz. Ebû Bekr’den; Ebû 

Dâvûd’un (ö. 275/889) Sünen’inde Veki’ b. Cerrah’dan; iki farklı rivâyet ile Ahmed b. 

Hanbel’in (ö. 241/855)Müsned’inde Abdullah b. Ömer ve Musab b. Said’den; Dârimî’nin (ö. 

255/868) Sünen’inde Veki’ b. Cerrah’dan; Nesâî’nin (ö. 303/915) Sünen’inde Veki’ b. 

Cerrah’dan gelen rivâyetler nakledilmiştir. el-Cassâs’ın tahâret ile ilgili rivâyetleri kitabına 

alması sebebiyle bu kısmı takti’ yapmış olması muhtemeldir. Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi 

ve sellem-’in, bu rivâyetlerin ortak lafızlarında, abdesti olmayan kişinin namazının kabul 

olmayacığı ifade ettiği görülmektedir. 

 109".لا وضوء لمن لم یذكر اسم االله علیه"بحدیث أبي هریرة عن النبي صلى االله علیه وسلم أنه قال:  -41

Ebû Hüreyre’nin Nebi -sallallâhu aleyhi ve sellem-’den naklettiğine göre O, şöyle 

demiştir: “Allah’ın ismini zikretmeyenin abdesti kabul olmaz.” 

بیَْرِ، عَنْ كَثیِرِ بْنِ زَیْدٍ، قاَلَ: حَدَّثَ  ِ بنِْ الزُّ دُ بْنُ عَبْدِ اللََّّ حْمَنِ بْنِ أبَِي حَدَّثنَاَ زَیْدُ بْنُ الْحُباَبِ، وَمُحَمَّ نيِ رُبیْحُ بْنُ عَبْدِ الرَّ

هِ أبَيِ سَعِیدٍ، قاَلَ: قَالَ رَسُولُ  ِ، عَنْ أبَیِهِ، عَنْ جَد ِ ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:  سَعِیدٍ الْخُدرِْي  ِ "اللََّّ لَا وُضوءَ لِمِنْ لَمْ یَذْكرُِ اسْمَ اللََّّ

 110."عَلیَْهِ 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı bu rivâyeti Ebû Hüreyre’den nakille almıştır. İbn 

Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’de naklettiği rivâyetin senedinde Ebû Hüreyre 

bulunmamaktadır. Bununla birlikte her iki rivâyetin metin bölümünün lafızları birebir aynıdır.  

لِ، عَنْ عَبْدِ  ، قاَلاَ: حَدَّثنَاَ بِشْرُ بنُْ الْمُفضََّ ٍ، وَبِشْرُ بنُْ مُعاَذٍ الْعقََدِيُّ حْمَنِ حَدَّثنَاَ نصَْرُ بْنُ عَلِي  بْنِ حَرْمَلَةَ، عَنْ أبَِي الرَّ

حْمَنِ بْنِ أبَِي سفُْیاَنَ بْنِ حُوَیْطِبٍ، عَنْ جَدَّتِهِ، عَنْ أبَِیهَا ِ، عَنْ رَباَحِ بْنِ عَبْدِ الرَّ ي  ُ ثفِاَلٍ الْمُر ِ ، قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ صَلَّى اللََّّ

 111"ذْكرُْ اسْمَ االلهِ عَلیَْهِ.لاَ وُضُوءَ لِمَنْ لَمْ یَ "عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، یقَوُلُ: 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’a bu rivâyeti Ebû Hüreyre’den nakille almıştır. Tirmizî’nin 

(ö. 279/892) Sünen’de naklettiği rivâyetin senedinde Ebû Hüreyre yoktur. Fakat her iki 

rivâyetin metin bölümünün lafızları aynıdır.  

                                                
109 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 449. 
110 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 12. 
111 Tirmizî, Sünen, “Tahâret”, 20. 
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دُ بْنُ  دُ بْنُ الْعلَََءِ قاَلَ: حَدَّثنَاَ زَیْدُ بْنُ الْحُباَبِ، ح، وَحَدَّثنَاَ مُحَمَّ ، حَدَّثنَاَ أبَوُ كرَُیْبٍ مُحَمَّ بَشَّارٍ قاَلَ: حَدَّثنَاَ أبَوُ عَامِرٍ الْعقََدِيُّ

حْمَنِ بْنِ أبَِي سَعِیدٍ، ح، وَحَدَّثنَاَ أحَْمَدُ بْنُ مَنیِعٍ قاَلَ: حَدَّثنَاَ أبَوُ أحَْمَدَ الزُّ  ، قَالوُا: حَدَّثنَاَ كَثیِرُ بْنُ زَیْدٍ، عَنْ رُبیَْحِ بْنِ عَبْدِ الرَّ بیَْرِيُّ

ِ عَلیَْهِ "عَنْ أبَیِهِ، عَنْ أبَيِ سَعِیدٍ، أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:   112."لَا وُضُوءَ لِمَنْ لَمْ یذَكْرُِ اسْمَ اللََّّ

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’a bu rivâyeti Ebû Hüreyre’den nakille almıştır. İbn 

Mâce’nin (ö. 273/887) Sünen’de naklettiği rivâyetin senedinde Ebû Hüreyre bulunmamaktadır. 

Bununla birlikte her iki rivâyetin metin bölümünün lafızları aynıdır.  

، حَدَّثنََا كَثیِرُ بْنُ زَیْدٍ، حَدَّثنَِي  ِ بْنُ سَعِیدٍ، حَدَّثنَاَ أبَوُ عَامِرٍ الْعقََدِيُّ حْمَنِ بْنِ أبَيِ سَعِیدٍ أخَْبَرَناَ عُبیَْدُ اللََّّ رُبَیْحُ بْنُ عَبْدِ الرَّ

 ِ ُ عَنْهُ، عَنِ النَّبيِ  هِ رَضِيَ اللََّّ ، عَنْ أبَِیهِ، عَنْ جَد ِ ِ عَلیَْهِ "صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:  الْخُدرِْيُّ  113."لَا وُضُوءَ لِمَنْ لَمْ یَذْكرُِ اسْمَ اللََّّ

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’a bu rivâyeti Ebû Hüreyre’den nakille almıştır. Dârimî’nin 

(ö. 255/868) Sünen’de naklettiği rivâyetin senedinde Ebû Hüreyre yoktur. Fakat her iki 

rivâyetin metin bölümünün lafızları birebir aynıdır.  

حدثنا زید بن الحباب، قال: حدثني كثیر بن زید اللیثي، قال: حدثني ربیح بن عبد الرحمن بن أبي سعید الخدري، 

 114."اسم االله علیهلا وضوء لمن لم یذكر "عن أبیه، عن جده، قال: قال رسول االله صلى االله علیه وسلم: 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’a bu rivâyeti Ebû Hüreyre’den nakille almıştır. Ahmed b. 

Hanbel’in (ö. 241/855) Müsned’de naklettiği rivâyetin senedinde Ebû Hüreyre 

bulunmamaktadır. Fakat her iki rivâyetin metin bölümünün lafızları aynıdır.  

نا كَثیِرُ بنُْ زَیْدٍ , نا رُبیَْحُ  حَدَّثنَاَ أحَْمَدُ بْنُ مُوسَى بنِْ الْعبََّاسِ بْنِ مُجَاهِدٍ الْمُقْرِئُ , نا أحَْمَدُ بنُْ مَنْصُورٍ , نا أبَوُ عَامِرٍ ,

ِ صَلَّ  هِ, عَنِ النَّبيِ  حْمَنِ بْنِ أبَِي سَعِیدٍ , عَنْ أبَیِهِ, عَنْ جَد ِ ِ "ى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:  بْنُ عَبْدِ الرَّ لَا وُضُوءَ لِمَنْ لَمْ یَذْكرُِ اسْمَ اللََّّ

 115."عَلیَْهِ 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’a bu rivâyeti Ebû Hüreyre’den naklederek almıştır. 

Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   Sünen’de naklettiği rivâyetin senedinde Ebû Hüreyre yoktur. 

Bununla birlikte her iki rivâyetin metin bölümünün lafızları birebir aynıdır. Hz. Peygamber -

sallallâhu aleyhi ve sellem- bu rivâyetlerde, abdest alırken Allah’ın adının anılması gerektiğini, 

aksi halde abdestin kabul olmayacağını ifade etmiştir. 

Değerlendirme 

el-Cassâs bu rivâyeti Ahkâmü’l-Kur’ân’a doğrudan Ebû Hüreyre’den nakille almıştır. 

Bu sebeple rivâyeti aldığı hocasını bilmiyoruz. Bu rivâyet yukarıda belirtilen farklılıklarla 

birlikte, Ebû Said’den gelen nakille İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’inde; Huveylid 

b. Abduluzza’dan gelen nakille Tirmizî’nin (ö. 279/892) Sünen’inde; Ebû Said’den gelen 

nakille İbn Mâce’nin (ö. 273/887) Sünen’inde; Said el-Hudrî’den gelen nakille Dârimî’nin (ö. 

                                                
112 İbn Mâce, Sünen, “Tahâret”, 41. 
113 Dârimî, “Tahâret”, 25. 
114 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 17, s. 464. 
115 Dârekutnî, Sünen, c. 1, s. 120. 
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255/868) Sünen’inde; Said el-Hudrî’den gelen nakille Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) 

Müsned’inde; Ebû Said’den gelen nakille Dârekutnî’nin (ö. 385/995) Sünen’inde 

bulunmaktadır. Hz. Peygamber -sallallâhu eleyhi ve sellem- bu rivâyetlerde, abdest alırken 

Allah’ın adının anılması gerektiğini, aksi halde abdestin kabul olmayacağını ifade etmiştir. 

2.3.1. Genel Değerlendirme 

“Abdestsiz namazın kabul olmayacağı ile ilgili rivâyetler” başlığı altında 

değerlendirdiğimiz rivâyetlere bakıldığı zaman el-Cassâs’ın rivâyetleri senedsiz kitabına aldığı 

görülmektedir. Bu rivâyetlerden birini Ebû Hüreyre’den nakille almıştır. Diğer rivâyettin ise 

hangi sahâbîden geldiğini belirtmemiştir. Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem- bu 

rivâyetlerde, abdestsiz namazın kabul olmayacağını, abdest alırken Allah’ın adının anılması 

gerektiğini, aksi halde abdestin kabul olmayacağını ifade etmiştir. 

2.4. Niyetsiz Abdest Almak ile İlgili Rivâyetler 

el-Cassâs’ın Ahkâmu’l-Kur’ân’da kullanmış olduğu “Niyetsiz Abdest Almak ile İlgili 

Rivâyetler” başlığı ile bu başlık altındaki rivâyetlerin birebir ilgisinin olmadığı görülmektedir. 

Ahkâmu’l-Kur’ân’da kullanılmış olan başlığa sadık kalmak için biz de bu başlığı kullanmayı 

uygun gördük. el-Cassâs’ın kullanmış olduğu rivâyetler ve kaynak eserlerde bulunan rivâyetler 

şu şekildedir: 

 116".جعلت لي الْرض مسجدا وطهورا ”قال النبي صلى االله علیه وسلم: -51

Nebi -sallallâhu aleyhi ve sellem- söyle dedi: “Yeryüzü benim için mescit ve temiz 

kılındı.” 

ةَ قَالَ: سَ  اقِ، عَنْ یَحْیىَ بْنِ الْعلَََءِ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عُمَارَةَ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ أبَيِ بزََّ زَّ یْرِ عَبْدُ الرَّ بَ ِ بْنَ الزُّ ألََ رَجُلٌ عَبْدَ اللََّّ

 :ُ لْنَا مِنَ السَّمَاءِ مَاءً مُباَرَكًاوَ "عَنْ طِینِ الْمَطَرِ فَقَالَ: تسَْألَنُيِ عَنْ طَهُورَیْنِ جَمِیعاً، قَالَ اللََّّ ِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ "نزََّ ، وَقَالَ رَسُولُ اللََّّ

 117".جُعِلَتْ لِيَ الْْرَْضُ مَسْجِداً وَطَهُورًا"وَسَلَّمَ: 

el-Cassâs bu rivâyeti senedsiz olarak kullanmıştır. Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan “ جعلت

رالي الْرض مسجدا وطهو ” lafızları birebir Abdürrezzâk es-San’ânî’nin (ö. 211/826-27) 

Musannef’inde bulunmaktadır. Bununla birlikte Musannef’de nakledilen rivâyette bulunan 

“ لْناَ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً مُباَرَكً  ُ وَنزََّ اتسَْألَنُيِ عَنْ طَهُورَیْنِ جَمِیعاً، قاَلَ اللََّّ ” lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunmamaktadır. 

ِ صَلَّى االلهُ  ، قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللََّّ ، عَنْ مُجَاهِدٍ، عَنْ أبَيِ ذرَ ٍ جُعِلَتْ " عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: حَدَّثنَاَ وَكِیعٌ، قاَلَ: ثنا عَمْرُو بْنُ ذرَ ٍ

 118".لِي الْْرَْضُ مَسْجِداً وَطَهُورًا

                                                
116 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 421. 
117 AbdürrezzâkSan’ânî, Musannef, c. 1, s. 32. 
118 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 2, s. 169.  
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el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ına senedsiz aldığı rivâyetin metin kısmı İbn Ebî 

Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’inde bulunan rivâyet ile birebir aynıdır.  

ِ، قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ  حَدَّثنَاَ یحَْیَى بْنُ یحَْیىَ، أخَْبرََناَ هُشَیْمٌ، عنَْ سَیَّارٍ، عنَْ یزَِیدَ الْفقَِیرِ، عَنْ جَابرِِ بْنِ عَبْدِ االلهِ  الْْنَْصَارِي 

ةً، وَبعُِثتُْ إلِىَ كلُ ِ أحَْمَرَ أعُْطِیتُ خَمْسًا لَمْ یعُْطَهُنَّ أحََدٌ قبَْلِي، كَ "االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:  ٍ یبُْعَثُ إلِىَ قَوْمِهِ خَاصَّ انَ كلُُّ نبَيِ 

لََ وَأسَْوَدَ، وَأحُِلَّتْ لِيَ الْغنَاَئِمُ، وَلمَْ تحَُلَّ لِْحََدٍ قبَْلِي، وَجُعِلتَْ لِيَ الْْرَْضُ طَی بِةًَ طَهُورًا وَمَ  ةُ صَلَّى سْجِداً، فأَیَُّمَا رَجُلٍ أدَرَْكَتهُْ الصَّ

عْبِ بیَْنَ یَديَْ مَسِیرَةِ شَهْرٍ، وَأعُْطِیتُ الشَّفاَعَةَ   119."حَیْثُ كَانَ، وَنصُِرْتُ باِلرُّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ındaki rivâyet ile Müslim’in (ö. 261/875) Sahih’inde 

bulunan bu rivâyetin “ ا وَمَسْجِداًوَجُعِلَتْ لِيَ الْْرَْضُ طَی بَِةً طَهُورً  ” bölümü lafız yerlerinde değişiklik 

olmasıyla birlikte aynı manayı taşımaktadır. Müslim’in (ö. 261/875) naklettiği rivâyette 

bulunan diğer lafızlar Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır. 

ِ، عَنْ  هْرِي  أبَيِ هرَُیْرَةَ، یبَْلغُُ بِهِ النَّبِيَّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: "جُعِلَتْ لِي الْْرَْضُ مَسْجِداً، حَدَّثنَاَ سفُْیَانُ، عَنِ الزُّ

 120."أرَُاهُ عَنْ سَعِیدٍ، عَنْ أبَيِ هرَُیْرَةَ "" قاَلَ سفُْیاَنُ: .وَطَهُورًا

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ında senedsiz olarak kullandığı rivâyetin metin bölümü 

ile Ahmet b. Hanbel’in Müsned’indeki bu rivâyetin metin bölümü birebir aynıdır.  

دَّثنََا إِسْحَاقَ الْهَرَوِيُّ قاَلَ: حَ حَدَّثنَاَ یَعْقوُبُ بْنُ حُمَیْدِ بْنِ كَاسِبٍ قاَلَ: حَدَّثنَاَ عَبْدُ الْعزَِیزِ بْنُ أبَيِ حَازِمٍ، ح وَحَدَّثنَاَ أبَوُ 

ِ صَلَّى االلهُ  جُعِلَتْ لِيَ الْْرَْضُ "عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:  إِسْمَاعِیلُ بْنُ جَعْفرٍَ جَمِیعاً، عَنِ الْعلَََءِ، عَنْ أبَیِهِ، عَنْ أبَيِ هرَُیْرَةَ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ

 121."مَسْجِداً وَطَهُورًا

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ında senedsiz olarak kullandığı rivâyetin metin kısmı ile 

İbn Mâce’nin (ö. 273/887) Sünen’indeki bu rivâyetin metin kısmı birebir aynıdır.  

Değerlendirme 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’da bu rivâyeti senedsiz olarak kullanmıştır. Bu sebeple bu 

rivâyetin hangi sabâbeden geldiği, bu rivâyeti hangi hocasından aldığı bilinmemektedir. 

Abdürrezzâk es-San’ânî’nin (ö. 211/826-27) Musannef’inde Kâzım b. Ebû Bezza’den; İbn Ebî 

Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’inde Ebû Zer’den; Müslim’in (ö. 261/875) Sahih’inde Câbir 

b. Abdullah’dan; Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) Müsned’inde Ebû Hüreyre’den; İbn 

Mâce’nin (ö. 273/887) Sünen’inde Ebû Hüreyre’den gelen rivâyetler nakledilmiştir. el-

Cassâs’ın rivâyetin tahâret ile ilgili kısmını takti’ yaparak aldığı ihtimal dâhilindedir. Bu 

rivâyetlerde Hz. Peygamber -sallallâhu eleyhi ve sellem- yeryüzünün kendisi için temiz 

kılındığını, aynı şekilde yeryüzünün de mescit kılındığını ifade etmiştir. 

 122".الماء جدی لم ما المسلم طهور التراب"-61

                                                
119 Müslim,“Mesâcid”, 5, 521. 
120 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 12, s. 207 
121 İbn Mâce,“Tahâret”, 90. 
122 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 421. 



32 

 

 

“Müslüman için su bulamazsa toprak temizdir.” 

نْ رَجُلٍ مِنْ بنَيِ عَامِرٍ الْحُسَیْنُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ , نا یَعْقوُبُ بْنُ إبِْرَاهِیمَ , نا ابْنُ علُیََّةَ , نا أیَُّوبُ , عَنْ أبَيِ قلََِبَةَ , عَ حَدَّثنَاَ 

؟ , قاَلَ: إنَِّ أهَْلِي لَ  ِ هَلكَْتُ , قاَلَ: , قاَلَ: نعُِتَ لِي أبَوُ ذرَ ٍ فأَتَیَْتهُُ , فقَلُْتُ: أنَْتَ أبَوُ ذرَ ٍ وَمَا »یزَْعُمُونَ ذلَِكَ قَالَ: قلُْتُ: یاَ رَسُولَ اللََّّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْ « , أهَْلَكَكَ؟ عِیدَ الطَّ »هِ وَسَلَّمَ: قلُْتُ: إنِ يِ أعَْزُبُ عنَِ الْمَاءِ وَمَعِيَ أهَْلِي فتَصُِیبنُيِ الْجَنَابَةُ , فقَاَلَ رَسوُلُ اللََّّ ی ِبَ إنَِّ الصَّ

 123«طَهُورٌ مَا لَمْ یجَِدِ الْمَاءَ وَلَوْ إلِىَ عَشْرِ حِجَجٍ , فإَذِاَ وَجَدْتَ الْمَاءَ فأَمَْسِسْهُ بَشْرَتكََ 

el-Cassâs’ın sened vermeden kullandığı bu rivâyet ile Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   

Sünen’de naklettiği rivâyetin son bölümünde bulunan “ عِیدَ الطَّی ِبَ طَهُورٌ مَا لمَْ یجَِدِ  لْمَاءَ اإنَِّ الصَّ ” lafızları 

müradiftir. 

Değerlendirme 

el-Cassâs, söz konusu rivâyeti senedsiz kullanmıştır. Rivâyetin hangi sahâbeden geldiği 

bilinmemektedir. Aynı şekilde el-Cassâs’ın bu rivâyeti hangi hocasından aldığı da 

bilinmemektedir. Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   Sünen’inde naklettiği rivâyet ise Ebu Zer’den 

gelmiştir. Bu rivâyetlere göre yeryüzü temizdir ve Müslümanlar için mescit olarak 

kullanılabilir. Su bulunmadığı takdirde toprak temiz kabul edilmiştir. 

2.4.1. Genel Değerlendirme 

“Niyetsiz abdestin kabul olmayacağı ile ilgili rivâyetler” başlığı altında topladığımız 

rivâyetlere baktığımız zaman el-Cassâs’ın bu rivâyetleri senedsiz aktardığı, rivâyeti aldığı 

hocasını ve rivâyetin geldiği sahabeyi belirtmediği görülmektedir. Bu rivâyetlerde, Hz. 

Peygamber –sallallâhu aleyhi ve sellem- yeryüzünün kendisi için temiz kılındığını, aynı şekilde 

yeryüzünün de mescit kılındığını ifade etmiştir. Diğer rivâyetlerde ise su bulunmadığı takdirde 

toprağın temiz kabul edildiği ifade edilmiştir. 

2.5. Abdestin Kabul Olmasının Şartları ile İlgili Rivâyetler 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kurân adlı eserinde geçen abdestin kabul olmasının şartları ile 

ilgili rivâyetler ve bu konu ile ilgili kaynak eserlerdeki rivâyetler şu şekildedir: 

لا "حدیث رفاعة بن رافع وأبي هریرة عن رسول االله صلى االله علیه وسلم في تعلیمه الْعرابي الصلَة وقوله: 17- 

 124."تتم صلَة امرئ حتى یضع الطهور مواضعه، فیغسل وجهه ویدیه ویمسح برأسه ویغسل رجلیه

Rifâa’ bin Râfi ve Ebu Hüreyre’nin Rasulullah -sallallâhu aleyhi ve sellem-’den 

naklettiğine göre Rasulullah -sallallâhu aleyhi ve sellem- bedeviye namazı öğretirken şöyle 

demiştir: “Bir kimsenin, abdest uzuvlarını yıkamadıkça abdesti kabul olmaz. Sonrasında 

yüzünü yıkar, ellerini yıkar, başını mesh eder ve ayaklarını yıkar.” 

                                                
123 Dârekutnî, Sünen, c. 5, s. 346. 
124 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2 s. 423. 
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، حدثنا هشامُ بن عبد الملك والحَجاج بن مِنْهال، قالا: حدثنا هَمام، حدَّثنا إسحاقُ بن عبدِ االله بن  حدثنا الحسنُ بن علي 

ه رِفاَعة بن رافعٍ، بمعناه، قال: فقال رسول االله صلى االله علیه وسلم  -أبي طَلحة، عن عليَّ ابن یحیى بن خَلَد، عن أبیه عن عم 

جْلیه : "إنها لا تتَِمُ صلَةُ أحدِكم حتى یسُبغَ الوضوءَ كما أمََر االله تعالى، فیَغسِلَ وجهَه ویدیه إلى المِرفقینِ، ویمسحَ برأسه ورِ -

حمادٍ، قال: "ثم یكب رَ فیسجدَ  إلى الكَعبینِ، ثم یكبرَ االله عز وجل ویحَمَدهَ، ثم یقرأَ من القرآن ما أذُِنَ له فیه وتیَسَّرَ" فذكر نحو

من الْرض حتى تطمئن مَفاصِلهُ وتسترخي، ثم یكُب رَ فیستويَ قاعداً على  -جبهتهَ"قال همام: وربما قال:  - "فیمُكنَ وجهَه

 125".: لا تتَِمُ صلَةُ أحدِكم حتى یفعلَ ذلك-فوَصَفَ الصلَةَ هكذا أربعَ رَكعاتٍ حتى فرَغَ  -مقعده ویقیمَ صُلْبَه

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ında bulunan bu rivâyet ile Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889)  

Sünen’inde bulunan bu rivâyet Rifâa b. Râfi’den nakledilmiştir. el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-

Kur’ân’ında bulunan rivâyetin lafızları ile Sünen’de bulunan rivâyetin lafızları mürâdif 

görülmektedir. “إلى الكَعبینِ “ ,”إلى المِرفقینِ “ ,”كما أمََر االله تعالى” lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan 

rivâyette yoktur. Sünen’deki rivâyette bulunan “َثم یكبرَ االله عز وجل ویحَمَده” ile başlayan bölüm ise 

Ahkâmü’l-Kur’ân’da yoktur. 

دُ بْنُ عَبْدِ االلهِ بنِْ یزَِیدَ أبَوُ یحَْیىَ بْنِ الْمُقْرِئِ، وَهوَُ بصَْرِيٌّ قاَلَ: حَدَّثنَاَ أبَيِ امٌ، قاَلَ: حَدَّثنََا  أخَْبَرَناَ مُحَمَّ قَالَ حَدَّثنَاَ هَمَّ

هِ رِفاَعَةَ بْنِ إِسْحَاقُ بْنُ عَبْدِ االلهِ بْنِ أبَيِ طَلْحَةَ، أنََّ عَلِيَّ بْنَ یحَْیىَ بْنِ خَلََّ  دِ بْنِ مَالِكِ بْنِ رَافِعِ بْنِ مَالِكٍ، حَدَّثهَُ عَنْ أبَیِهِ، عَنْ عَم ِ

ا قَ  رَافِعٍ، قاَلَ: بیَْنَمَا رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ جَالِسٌ وَنحَْنُ حَوْلهَُ، إِذْ دخََلَ رَجُلٌ فأَتَىَ ضَى صَلََتهَُ، جَاءَ الْقِبْلَةَ، فصََلَّى فلََمَّ

وَعَلیَْكَ، اذْهَبْ فصََل ِ فإَنَِّكَ لَمْ »یْهِ وَسَلَّمَ: فَسَلَّمَ عَلىَ رَسُولِ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ وَعَلىَ الْقَوْمِ، فقَاَلَ لَهُ رَسوُلُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَ 

ا قضََى صَلََتهَُ جَاءَ  فَذهََبَ فصََلَّى، فجََعلََ رَسُولُ االلهِ « تصَُل ِ  صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یرَْمُقُ صَلََتهَُ فلَََ نَدرِْي مَا یَعِیبُ مِنْهَا، فلََمَّ

، فَإنَِّكَ لَمْ تصَُل ِ »: یْهِ وَسَلَّمَ فَسَلَّمَ عَلىَ رَسُولِ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ وَعَلىَ الْقَوْمِ، فقَاَلَ لَهُ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَ  « اذْهَبْ فصََل ِ

جُلُ: یاَ رَسُولَ االلهِ، مَا عِبْتَ مِنْ صَلََتيِ؟ فقَاَلَ رَسُولُ االلهِ  تیَْنِ، أوَْ ثلَََثاً، فقَاَلَ الرَّ إنَِّهَا لَمْ تتَِمَّ " صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: فأَعََادهََا مَرَّ

ُ أحََدِكُمْ حَتَّى یُ  یْهِ إلِىَ الْكَعْبیَْنِ، ثمَُّ سْبغَِ الْوُضُوءَ، كَمَا أمَْرَهُ االلهُ فیََغْسِلَ وَجْهَهُ وَیَدیَْهِ إلِىَ الْمِرْفقَیَْنِ، وَیَمْسَحَ برَِأسِْهِ، وَرِجْلَ صَلََة

دهَُ  امٌ: وَسَمِعْتهُُ یقَوُلُ: "یكَُب رَِ االلهَ وَیحَْمَدهَُ، وَیمَُج ِ دهَُ، وَیكَُب رَِهُ وَیحَْمَدَ االلهَ "، قاَلَ هَمَّ ، قاَلَ: فَكِلََهُمَا قَدْ سَمِعْتهُُ، یقَوُلُ: قاَلَ: " وَیمَُج ِ

ا عَلَّمَهُ االلهُ، وَأذَِنَ لَهُ فیِهِ، ثمَُّ یكَُب رَِ فیَرَْكَعَ حَتَّى تطَْ  قوُلُ: سَمِعَ االلهُ لِمَنْ مَئنَِّ مَفاَصِلهُُ وَتسَْترَْخِيَ، ثمَُّ یَ "وَیقَْرَأَ مَا تیََسَّرَ مِنَ الْقرُْآنِ مِمَّ

نَ وَجْهَهُ" وَقَدْ سَمِ  جَبْهَتهَُ حَتَّى تطَْمَئِنَّ مَفاَصِلُهُ "عْتهُُ یقَوُلُ: حَمِدهَُ، ثمَُّ یَسْتوَِي قاَئِمًا حَتَّى یقُِیمَ صُلْبَهُ، ثمَُّ یكَُب رَِ فیََسْجُدَ، حَتَّى یمَُك ِ

نَ وَجْهَهُ، وَیَسْترَْ وَتسَْترَْخِيَ وَیكَُب رَِ، فَیَرْفَعَ حَتَّ  ، ى یَسْتوَِيَ قاَعِداً عَلىَ مَقْعَدتَِهِ وَیقُِیمَ صُلْبَهُ، ثمَُّ یكَُب رَِ فیََسْجُدَ، حَتَّى یمَُك ِ خِيَ أوَْ یطَْمَئنَِّ

، ثمَُّ یكَُب رَِ ثمَُّ یكَُب رَِ، فیَرَْفَعَ حَتَّى یَسْتوَِيَ قاَعِداً عَلىَ مِقْعَدتَِهِ، وَیقُِیمَ صُلْبَهُ، ثمَُّ یكَُب ِ  نَ وَجْهَهُ، وَیَسْترَْخِيَ أوَْ یطَْمَئنَِّ رَ، فیََسْجُدَ حَتَّى یمَُك ِ

نَ وَجْهَهُ، وَ  ذاَ لَمْ تتَمَِّ یَسْترَْخِيَ فإَذِاَ لَمْ یفَْعلَْ هَكَ حَتَّى یَسْتوَِيَ قاَعِداً عَلىَ مِقْعَدتَِهِ، وَیقُِیمَ صُلْبَهُ، ثمَُّ یكَُب رَِ، فیََسْجُدَ، حَتَّى یمَُك ِ

 126."صَلََتهُُ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ında bulunan rivâyet ile İbn Mâce’nin (ö. 273/887) 

Sünen’inde bulunan bu rivâyet Rifâa b. Râfi’den gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan 

rivâyetin lafızları ile Sünen’de bulunan rivâyetin lafızları örtüşmektedir. Sünen’deki rivâyette 

bulunan “إلى الكَعبینِ “ ,”إلى المِرفقینِ “ ,”كما أمََر االله تعالى” ve “ مَدهَُ ثمَُّ یكَُب رَِ االلهَ وَیحَْ  دهَُ   -lafızları Ahkâmü’l ”وَیمَُج ِ

Kur’ân’da bulunan rivâyette yoktur. 

                                                
125 Ebû Dâvûd, “Namaz”, 147. 
126 İbn Mâce, Sünen, Salât, 72. 
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ِ بْنِ  ِ، عَنْ عَلِي  امٌ، حَدَّثنَاَ إِسْحَاقُ بنُْ عَبْدِ اللََّّ ، حَدَّثنَاَ هَمَّ هِ أخَْبَرَناَ أبَوُ الْوَلِیدِ الطَّیاَلِسِيُّ دٍ، عَنْ أبَیِهِ، عنَْ عَم ِ  یحَْیىَ بْنِ خَلََّ

 وَمَالِكُ ابْنيَْ رَافِعٍ أخََوَیْنِ 
ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ رِفَاعَةَ بْنِ رَافِعٍ، وَكَانَ رِفاَعَةُ مِنْ أهَْلِ بدَرٍْ قاَلوُا: بیَْنَمَا نحَْنُ جُلوُسٌ حَوْلَ رَسُولِ اللََّّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ جَالِسٌ وَنحَْنُ حَوْلهَُ  -وَسَلَّمَ  امٌ إِذْ دخََلَ رَجُلٌ فاَسْتقَْبلََ الْقِبْلَةَ فصََلَّ  -أوَْ رَسُولُ اللََّّ ا قضََى شَكَّ هَمَّ ى، فلََمَّ

 ِ ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ وَعَلىَ الْقَوْمِ، فقَاَلَ رَسُولُ اللََّّ لََةَ، جَاءَ فَسَلَّمَ عَلىَ رَسُولِ اللََّّ وَعَلیَْكَ، ارْجِعْ »صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: الصَّ

، فَإنَِّكَ لَمْ تصَُل ِ  جُلُ فَصَلَّ « فصََل ِ ا قضََى صَلََتهَُ جَاءَ فَسَلَّمَ عَلَى فَرَجَعَ الرَّ ى، وَجَعلَْناَ نرَْمُقُ صَلََتهَُ، لَا نَدرِْي مَا یَعِیبُ مِنْهَا، فلََمَّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ وَعَلىَ الْقَوْمِ، فقَاَلَ لَهُ النَّبيُِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:  ، فإَنَِّكَ لَمْ تصَُل ِ وَعَلیَْكَ، ارْ "رَسُولِ اللََّّ قَالَ  "جِعْ فصََل ِ

جُلُ: مَا ألََوْتُ، فلَََ أدَرِْي مَا عِبْتَ  تیَْنِ أوَْ ثلَََثاً. قاَلَ الرَّ امٌ: فلَََ أدَرِْي أمََرَهُ بِذلَِكَ مَرَّ ِ صَلَّى هَمَّ عَليََّ مِنْ صَلََتيِ. فقَاَلَ رَسُولُ اللََّّ

، فیََغْسِلُ وَجْهَهُ وَیَدَ االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: "إنَِّ  ُ عَزَّ وَجَلَّ یْهِ إلِىَ الْمِرْفقَیَْنِ، وَیَمْسَحُ هَا لَا تتَمُِّ صَلََةُ أحََدِكُمْ حَتَّى یسُْبغَِ الْوُضُوءَ كَمَا أمََرَهُ اللََّّ

َ وَیحَْمَدهُُ ثمَُّ یَ  ُ عَزَّ وَجَلَّ لهَُ فیِهِ، ثمَُّ یكَُب رُِ فیَرَْكَعُ فیَضََعُ كَفَّیْهِ برَِأسِْهِ، وَرِجْلیَْهِ إلِىَ الْكَعْبیَْنِ، ثمَُّ یكَُب رُِ اللََّّ قْرَأُ مِنَ الْقرُْآنِ مَا أذَِنَ اللََّّ

ُ لِمَنْ حَمِدهَُ، فیََسْتوَِي قاَئِمًا حَتَّى یقُِ "، وَیقَوُلُ: "عَلىَ رُكْبتَیَْهِ حَتَّى تطَْمَئنَِّ مَفاَصِلهُُ وَتسَْترَْخِيَ  یمَ صُلْبَهُ فیَأَخُْذَ كلُُّ عَظْمٍ سَمِعَ اللََّّ

نُ وَجْهَهُ  امٌ: وَرُبَّمَا قاَلَ:  - "مَأخَْذهَُ، ثمَُّ یكَُب رُِ فیََسْجُدُ فیَمَُك ِ مِنَ الْْرَْضِ حَتَّى تطَْمَئنَِّ مَفَاصِلهُُ وَتسَْترَْخِيَ، ثمَُّ یكَُب ِرُ،  -جَبْهَتهَُ "قاَلَ هَمَّ

لََةَ هَكَذاَ أرَْبَعَ رَكَعاَتٍ حَتَّى فرََغَ فیََسْتوَِي قاَعِداً عَلىَ مَ   127".لَا تتَِمُّ صَلََةُ أحََدِكُمْ حَتَّى یفَْعلََ ذلَِكَ "، "قْعَدِهِ وَیقُِیمُ صُلْبهَُ فَوَصَفَ الصَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ında bulunan rivâyet ile Dârimî’nin (ö. 255/868) 

Sünen’inde bulunan bu rivâyetin Rifâa b. Râfi’den gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan 

rivâyetin lafızları ile Sünen’de bulunan rivâyetin lafızları örtüşmektedir. Sünen’deki rivâyette 

bulunan “إلى الكَعبینِ “ ,”إلى المِرفقینِ “ ,”كما أمََر االله تعالى” lafızları ve “  َ  sonrasındaki ” وَیحَْمَدهُُ ثمَُّ یكَُب رُِ اللََّّ

lafızlar Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan rivâyette yoktur. 

اجُ بْنُ الْ  مِنْهَالِ, وَاللَّفْظُ لِْبَيِ الْوَلِیدِ حَدَّثنَاَ الْحُسَیْنُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ , نا یوُسفُُ بْنُ مُوسَى , نا هِشَامُ بْنُ عَبْدِ الْمَلِكِ , وَالْحَجَّ

 ِ ِ بْنِ أبَيِ طَلْحَةَ , عَنْ عَلِي  امٌ , نا إِسْحَاقُ بْنُ عَبْدِ اللََّّ هِ رِفاَعَةَ بْنِ رَافِعٍ, قاَلَ: , قاَلَا: نا هَمَّ دٍ , عَنْ أبَیِهِ, عَنْ عَم ِ
 بْنِ یحَْیىَ بْنِ خَلََّ

 ِ  وَمَالِكُ بْنُ رَافِعٍ أخََوَیْنِ مِنْ أهَْلِ بَدرٍْ, قاَلَ: بیَْنَمَا نحَْنُ جُلوُسٌ عِنْدَ رَسُولِ اللََّّ
ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ, أوَْ رَسُ كَانَ رِفاَعَةُ ولُ اللََّّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ جَالِسٌ وَنحَْنُ حَوْلَهُ, إِذْ دخََلَ عَلیَْهِ رَجُلٌ فَاسْتقَْبَلَ الْقِبْلَةَ وَصَلَّى فلََ  لََةَ جَاءَ فَسَلَّمَ عَلىَ رَسُولِ اللََّّ ا قضََى الصَّ مَّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ وَعَلىَ الْقَوْمِ , فقَاَ , فجََعَلَ  "وَعَلیَْكَ السَّلََمُ ارْجِعْ فصََل ِ فإَنَِّكَ لَمْ تصَُل ِ "لَ لَهُ رَسُولُ اللََّّ

ا صَلَّى جَاءَ فَسَلَّمَ عَلىَ النَّبِ  جُلُ یصَُل ِي وَنحَْنُ نرَْمُقُ صَلََتهَُ لَا نَدرِْي مَا یَعِیبُ مِنْهَا , فلََمَّ ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ وَعَلىَ الْقَوْمِ , الرَّ ي 

تیَْنِ أوَْ ثلَََثاً  - "وَعَلیَْكَ ارْجِعْ فصََل ِ فإَنَِّكَ لَمْ تصَُل ِ "فقَاَلَ لَهُ النَّبِيُّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:  امٌ: فلَََ أدَرِْي أمََرَهُ بِذلَِكَ مَرَّ فقَاَلَ  -قاَلَ هَمَّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:الرَّ  "إنَِّهَا لَا تتَِمُّ صَلََةُ أحََدِكُمْ حَتَّى  جُلُ: مَا ألََوْتُ فلَََ أدَرِْي مَا عِبْتَ عَليََّ مِنْ صَلََتيِ , فقَاَلَ رَسُولُ اللََّّ

ُ , فیََغْسِلُ وَجْهَهُ وَیَدیَْهِ إلِىَ  َ وَیثُنْيِ عَلیَْهِ یسُْبِغَ الْوُضُوءَ كَمَا أمََرَهُ اللََّّ , "الْمِرْفقَیَْنِ , وَیمَْسَحُ برَِأسِْهِ وَرِجْلیَْهِ إلِىَ الْكَعْبیَْنِ , ثمَُّ یكَُب رُِ اللََّّ

ُ أمَُّ الْقرُْآنِ وَمَا أذَِنَ لَهُ فیِهِ وَتیََسَّرَ, ثمَُّ یكَُب رُِ فَیرَْكَعُ وَیضََعُ كَفَّیْهِ عَلىَ رُكْ  تَّى تطَْمَئنَِّ مَفَاصِلهُُ وَتسَْترَْخِيَ , وَیقَوُلُ: بَتیَْهِ حَ ثمَُّ یقَْرَأ

َ لِمَنْ حَمِدهَُ , وَیَسْتوَِي قاَئِمًا حَتَّى یقُِیمَ صُلْبَهُ وَیأَخُْذَ كلُُّ عظَْمٍ مَأخَْذهَُ , ثمَُّ یكَُ " امٌ: وَرُبَّمَا سَمِعَ اللََّّ نُ وَجْهَهُ ", قاَلَ هَمَّ ب رُِ فیََسْجُدُ فیَمَُك ِ

لََةَ  "هِ وَیقُِیمُ صُلْبَهُ جَبْهَتهَُ فيِ الْْرَْضِ حَتَّى تطَْمَئنَِّ مَفاَصِلهُُ وَتسَْترَْخِيَ , ثمَُّ یكَُب رُِ فیََسْتوَِي قاَعِداً عَلىَ مَقْعَدتَِ ": قاَلَ  , فَوَصَفَ الصَّ

 128."مْ حَتَّى یفَْعَلَ ذلَِكَ لَا تتَِمُّ صَلََةٌ أحََدِكُ "هَكَذاَ أرَْبَعَ رَكَعاَتٍ حَتَّى فرََغَ ثمَُّ قاَلَ: 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ında bulunan rivâyet ile Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   

Sünen’inde bulunan rivâyet Rifâa b. Râfi’dan gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan rivâyetin 

                                                
127 Dârimî, “Salât”, 78. 
128 Dârekutnî, Sünen, c. 1, s. 166.  
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lafızları ile Sünen’de bulunan rivâyetin lafızları uyumludur. Sünen’deki rivâyette bulunan “ كما

َ وَیثُنْيِ عَلیَْهِ “ lafızları ve ”إلى الكَعبینِ “ ,”إلى المِرفقینِ “ ,”أمََر االله تعالى  sonrasındaki lafızlar ”ثمَُّ یكَُب رُِ اللََّّ

Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan rivâyette yoktur. 

Değerlendirme 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet Rifâa’ b. Râfi ve Ebû Hüreyre’den 

gelmiştir. el-Cassâs bu rivâyeti verirken sahâbeden itibaren senedi hazf etmiştir.   el-Cassâs bu 

rivâyeti hangi hocasından aldığını belirtmemiştir. Ebû Dâvûd’un Sünen’inde, İbn Mâce’nin (ö. 

273/887) Sünen’inde, Dârimî’nin (ö. 255/868) Sünen’inde, Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   

Sünen’inde bulunan rivâyetler Rifâa’ b. Râfi’den gelmiştir. Hz. Peygamber -sallallâhu eleyhi 

ve sellem- bu rivâyetlerde abdestin kabul olması için abdest uzuvlarının yıkanması gerektiğini 

söylemiş ve ellerini, yüzünü yıkayıp başını da mesh ederek abdestin nasıl alınacağını 

göstermiştir. Kaynak rivâyetlerde bulunan ellerin dirseklere kadar yıkanması gerektiği, 

ayakların topuklarla birlikte yıkanması gerektiği bilgisi Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan rivâyette 

bulunmamaktadır.  

  129 .“أبالي بأي أعضائي بدأت إذا أتممت وضوئي ما” :روي عن علي وعبد االله وأبي هریرة-81

Hz. Ali, Abdullah ve Ebu Hüreyre’den şöyle rivâyet edilmiştir: “Abdesti 

tamamladığımda, abdeste hangi uzvumdan başladığımın önemi yok.”  

دٍ الْوَاسِطِيُّ , نا مُوسَى بْنُ إِسْحَاقَ , نا أبَوُ بَكْرٍ , نا مُعْتمَِرُ بْنُ سلُیَْمَانَ , عَنْ  ِ بْنِ  نا جَعْفرَُ بْنُ مُحَمَّ عَوْفٍ , عَنْ عَبْدِ اللََّّ

ِ أعَْضَائيِ بَدأَتُْ.مَا أبُاَلِي إِذاَ أتَمَْمْتُ "عَمْرِو بْنِ هِنْدَ , قاَلَ: قاَلَ عَلِيٌّ عَلیَْهِ السَّلََمُ:    130"وُضُوئيِ بأِيَ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   

naklettiği rivâyet lafız sıralamasında farklılıklar olmakla birlikte aynı lafızlardan oluşmuştur. 

Değerlendirme 

el-Cassâs bu rivâyeti Hz. Ali, Abdullah ve Ebû Hüreyre’den doğrudan aktarmış, 

Rivâyetin senedine yer vermemiştir. Dârekutnî (ö. 385/995) ise Hz. Ali’den gelen rivâyeti 

nakletmiştir. Bu rivâyetlere göre abdest alırken abdest uzuvlarının hangi sıra ile yıkandığının 

önemli olmadığı, önemli olanın abdest uzuvlarının tamamının yıkanmış olması gerektiğini ifade 

edilmiştir. 

2.5.1. Genel Değerlendirme 

“Abdestin kabul olmasının şartları ile ilgili rivâyetler” başlığı altında topladığımız 

rivâyetlere baktığımız zaman el-Cassâs’ın bu rivâyetleri sened olmadan doğrudan sahâbeden 

                                                
129 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 451. 
130 Dârekutnî, “Sünen”, c. 1, s. 153. 
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naklettiği görülmektedir. Bu rivâyetleri hangi hocasından aldığını belirtmemiştir. Ahkâmu’l-

Kur’ân’daki rivâyet Rifaa’bin Râfi, Ebû Hüreyre, Hz. Ali, Abdullah’dan gelmiştir. Kaynak 

eserlerdeki rivâyetlerin hepsi Rifâa b. Râfi’den gelmiştir. Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve 

sellem- bu rivâyetlerde abdestin kabul olması için abdest uzuvlarının yıkanması gerektiğini 

söylemiş ve ellerini, yüzünü yıkayıp başını da mesh ederek abdestin nasıl alınacağını 

göstermiştir. Kaynak rivâyetlerde bulunan ellerin dirseklere kadar yıkanması gerektiği, 

ayakların topuklarla birlikte yıkanması gerektiği bilgisi Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan rivâyette 

bulunmamaktadır. Ayrıca Hz. Peygamber –sallallâhu aleyni ve sellem-, abdest alırken abdest 

uzuvlarının hangi sıra ile yıkandığının önemli olmadığını, ömenli olanın abdest uzuvlarının 

tamamının yıkanması olduğunu ifade edilmiştir. 

2.6. İstincâ Yapmak ile İlgili Rivâyetler 

el- Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kurân adlı eserinde geçen İstincâ yapmak ile ilgili rivâyetler ve 

bu konu ile ilgili kaynak eserlerdeki rivâyetler şu şekildedir: 

من استجمر " :قال رسول االله صلى االله علیه وسلم :حدیث الحصین الحراني عن أبي سعید عن أبي هریرة قال19- 

 131".لَ حرج، ومن اكتحل فلیوتر من فعل فقد أحسن ومن لا فلَ حرجفلیوتر من فعل فقد أحسن ومن لا ف

Husayn el-Harraniyye’nin Ebû Said’den onun da Ebû Hüreyre’den naklettiğine göre 

şöyle demiştir: Rasulullah -sallallâhu aleyhi ve sellem- şöyle dedi: “Kim taşla temizlenirse onu 

tekli yapsın. Kim böyle yaparsa daha güzeldir. Kim yapamazsa ona zorluk yoktur. Kim sürme 

çekerse onu tekli yapsın. Kim böyle yaparsa daha güzeldir. Kim yapamazsa ona zorluk yoktur.” 

دُ بْنُ بشََّا ِ، عَ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ بَّاحِ قاَلَ: حَدَّثنَاَ ثوَْرُ بْنُ یزَِیدَ، عنَْ حُصَیْنٍ الْحِمْیرَِي  نْ أبَيِ سَعِیدِ رٍ قاَلَ: حَدَّثنَاَ عَبْدُ الْمَلِكِ بْنُ الصَّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:  وترِْ، مَنْ فَعلََ ذلَِكَ فقََدْ أحَْسَنَ، وَمَنْ لَا فلَََ حَرَجَ، مَنْ اسْتجَْمَرَ فلَْیُ "الْخَیْرِ، عَنْ أبَيِ هرَُیْرَةَ، عَنِ النَّبِي 

ثیِبًا  أتَىَ الْخَلََءَ فلَْیَسْتتَرِْ. فإَنِْ لَمْ یجَِدْ إلِاَّ كَ وَمَنْ تخََلَّلَ فلَْیلَْفِظْ، وَمَنْ لَاكَ فلَْیبَْتلَِعْ، مَنْ فَعلََ ذاَكَ فقََدْ أحَْسَنَ، وَمَنْ لَا فلَََ حَرَجَ. وَمَنْ 

  132"نْ لَا فلَََ حَرَجَ.مِنْ رَمْلٍ فلَْیَمْددُهُْ عَلیَْهِ، فإَنَِّ الشَّیْطَانَ یلَْعَبُ بِمَقاَعِدِ ابْنِ آدمََ. مَنْ فَعلََ فقََدْ أحَْسَنَ، وَمَ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile İbn Mâce’nin (ö. 273/887) 

Sünen’de naklettiği rivâyet Ebû Hüreyre’den gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunan “ومن اكتحل فلیوتر” lafızları İbn Mâce’nin (ö. 273/887) naklettiği rivâyette 

bulunmamaktadır. İbn Mâce’nin (ö. 273/887) naklinde bulunan “ لْیَبْتلَِعْ مَنْ لَاكَ فَ وَمَنْ تخََلَّلَ فلَْیَلْفِظْ، وَ  ” ve 

“ دهُْ عَلیَْهِ، فَإنَِّ الشَّیْطَانَ یلَْعَبُ بِمَقاَعِدِ ابْنِ آدمََ وَمَنْ أتَىَ الْخَلََءَ فلَْیَسْتتَِرْ. فإَنِْ لَمْ یَجِدْ إلِاَّ كَثیِبًا مِنْ رَمْلٍ فَلْیَمْدُ  ” lafızları 

Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır.  

، أخَْبرََناَ أبَوُ سَعِیدٍ الْخَ  ُ أخَْبَرَناَ أبَوُ عَاصِمٍ، حَدَّثنَاَ ثوَْرُ بْنُ یزَِیدَ، حَدَّثنَاَ حُصَیْنٌ الْحِمْیرَِيُّ یْرُ، عَنْ أبَيِ هرَُیْرَةَ رَضِيَ اللََّّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:  مَنِ اكْتحََلَ فلَْیوُتِرْ، مَنْ فَعلََ فقََدْ أحَْسَنَ، وَمَنْ لَا، فلَََ حَرَجَ، مَنِ اسْتجَْمَرَ، "عَنْهُ، قاَلَ: قَالَ رَسُولُ اللََّّ

                                                
131 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 450. 
132 İbn Mâce, “Tahâret”, 22. 
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لْیبَْتلَِعْ من فعل ذلك فقد ، وَمَا لَاكَ بلِِسَانِهِ، فَ فلَْیوُترِْ، مَنْ فَعلََ، فقََدْ أحَْسَنَ، وَمَنْ لَا فلَََ حَرَجَ، مَنْ أكََلَ فلَْیتَخََلَّلْ، فَمَا تخََلَّلَ، فلَْیَلْفِظْ 

 ِ نَّ الشَّیَاطِینَ یتَلَََعَبوُنَ بِمَقَاعِدِ بنَِي أحسن ومن لا فلَ حرج مَنْ أتَىَ الْغاَئطَِ، فلَْیَسْتتَرِْ، فَإنِْ لَمْ یجَِدْ إلِاَّ كَثیِبَ رَمْلٍ، فلَْیَسْتدَبْرِْهُ، فإَ

 133." حَرَجَ آدمََ، مَنْ فَعلََ، فقََدْ أحَْسَنَ، وَمَنْ لَا، فلَََ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Dârimî’nin (ö. 255/868) 

Sünen’de naklettiği rivâyetin senedi Ebû Saîd’de birleşmektedir. Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan 

rivâyetin lafızları, lafız sıralaması farklı olmakla birlikte Dârimî’nin (ö. 255/868) naklinde 

bulunmaktadır.  

حدثنا وكیع، عن سفیان، عن أبي الزناد، عن الْعرج، عن أبي هریرة، قال: قال رسول االله صلى االله علیه وسلم: 

 134."من استجمر فلیوتر"

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 

241/855) Sünen’de naklettiği rivâyet Ebû Hüreyre’den gelmiştir. Ahmed b. Hanbel’in (ö. 

241/855) naklettiği rivâyetin tamamı olan “من استجمر فلیوتر” lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette bulunmaktadır.  

ِ بْنِ عَبْدِ السَّلََمِ مَكْ  دُ بْنُ عَبْدِ اللََّّ حُولٌ، ببِیَْرُوتَ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ سلُیَْمَانُ بْنُ سَیْفٍ، قَالَ: حَدَّثنََا أبَوُ عَاصِمٍ، أخَْبَرَناَ مُحَمَّ

ِ، عَنْ أبَيِ سَعْدِ الْخَیْرِ، عَنْ أبَيِ هُرَیْرَةَ، قَالَ  ُ قاَلَ: حَدَّثنَاَ ثوَْرُ بْنُ یَزِیدَ، عَنْ حُصَیْنٍ الْحِمْیَرِي  ِ صَلَّى اللََّّ  عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:  : قَالَ رَسُولُ اللََّّ

كَثیِباً مِنْ رَمْلٍ، فإَنَِّ الشَّیْطَانَ یلَْعَبُ بِمَقاَعِدِ  مَنِ اسْتجَْمَرَ فلَْیوُترِْ، مَنْ فَعلََ فقََدْ أحَْسَنَ، وَمَنْ أتَىَ  الْغاَئطَِ فلَْیَسْتتَرِْ، وَإنِْ لمَْ یجَِدْ إلِاَّ "

 135."بنَيِ آدمََ 

Değerlendirme 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı bu rivâyet Ebû Hüreyre’den gelmiştir.  İbn 

Mâce’nin (ö. 385/995) Sünen’inde, Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   Sünen’inde Ahmed b. 

Hanbel’in (ö. 241/855) Müsned’inde naklettikleri rivâyetler de Ebû Hüreyre’den gelmiştir. Bu 

rivâyetlere baktığımız zaman el-Cassâs’ın rivâyetin taş ile temizlenme kısmını alıp diğer 

bölümleri takti’i ettiği söylenebileceği gibi, bu rivâyetin müstakil bir rivâyet olduğu da 

söylenebilir. Çünkü Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) naklettiği rivâyet de sadece istinca ile 

ilgilidir. Bu rivâyetlere bakıldığı zaman taş ile istinca yapıldığı zaman tek sayıda taşın 

kullanılmasını Hz. Peygamber -sallallâhu eleyhi ve sellem-’in tavsiye ettiği görülür. 

 136".نجتزئ بدون ثلَثة أحجارنهانا رسول االله صلى االله علیه وسلم أن "حدیث سلمان: -02

Selman hadisi şöyledir: “Nebi -sallallâhu aleyhi ve sellem- üç taş olmadan istincâ 

yapmayı bize yasakladı.” 

                                                
133 Dârimî, “Tahâret”, 6. 
134 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 16, s. 46. 
135 İbn Hibbân, Sahih, c. 4, s. 257. 
136 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 451. 
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حْمَنِ بْنِ یزَِیدَ، عَنْ سَلْمَانَ، قاَلَ لَهُ بَعْ  ضُ الْمُشْرِكِینَ وَهُمْ حَدَّثنَاَ وَكِیعٌ، عَنِ الْْعَْمَشِ، عَنْ إبِْرَاهِیمَ، عَنْ عَبْدِ الرَّ

مَرَناَ أنَْ لَا نَسْتقَْبلَِ الْقِبْلَةَ وَلَا نَسْتنَْجِيَ بِدوُنِ ثلَََثةَِ أجََلْ, أَ "یَسْتهَْزِئوُنَ أرََى صَاحِبَكُمْ وَهُوَ یعُلَ ِمُكُمْ حَتَّى الْخِرَاءَة؟َ فقَاَلَ سَلْمَانُ: 

 137."أحَْجَارٍ 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’a bu rivâyeti Selmân’dan nakille almıştır. İbn Ebî 

Şeybe’nin (ö. 235/849) naklettiği rivâyet de Selmân’dan gelmiştir. İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 

235/849) naklettiği rivâyette bulunan “ َأمََرَنَا أنَْ لَا نَسْتقَْبلَِ الْقِبْلَة” lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette bulunmamaktadır. Diğer lafızların ise birbiriyle uyumlu olduğu görülmektedir. 

دُ بْنُ الْمُثنََّى،  حْمَنِ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ حْمَنِ، حَدَّثنَاَ سفُْیاَنُ، عَنِ الْْعَْمَشِ، وَمَنْصُورٍ، عنَْ إبِْرَاهِیمَ، عَنْ عَبْدِ الرَّ  حَدَّثنَاَ عَبْدُ الرَّ

إنَِّهُ نَهَاناَ أنَْ یَسْتنَْجِيَ »رَاءَةَ، فقَاَلَ: أجََلْ لْخِ بْنِ یزَِیدَ، عَنْ سَلْمَانَ، قاَلَ: قاَلَ لنَاَ الْمُشْرِكُونَ إنِ يِ أرََى صَاحِبَكُمْ یعُلَ ِمُكُمْ حَتَّى یعُلَ ِمَكمُُ ا

وْثِ وَالْعِظَامِ   138."لَا یَسْتنَْجِي أحََدكُُمْ بِدوُنِ ثلَََثةَِ أحَْجَارٍ "وَقاَلَ: « أحََدنُاَ بیَِمِینِهِ، أوَْ یَسْتقَْبلَِ الْقِبْلَةَ، وَنَهَى عَنِ الرَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Müslim’in (ö. 

261/875)Sahih’de naklettiği rivâyet Selman’dan gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan 

rivâyetin lafızları Müslim’in (ö. 261/875) naklettiği rivâyetin “ حْجَارٍ لَا یَسْتنَْجِي أحََدكُُمْ بِدوُنِ ثلَََثةَِ أَ  ” 

lafızları ile müradif durumdadır. 

دُ بْنُ بشََّارٍ قاَلَ: دٍ قاَلَ: حَدَّثنَاَ وَكِیعٌ، عنَِ الْْعَْمَشِ، ح، وَحَدَّثنَاَ مُحَمَّ حْمَنِ قاَلَ: حَدَّثنََا  حَدَّثنَاَ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ حَدَّثنَاَ عَبْدُ الرَّ

حْمَنِ بْنِ یزَِیدَ، عَنْ سَلْمَانَ، قاَلَ: قاَلَ: لَهُ بَعْضُ الْمُشْرِكِینَ، وَهمُْ سفُْیاَنُ، عَنْ مَنْصُورٍ، وَالْْعَْمَشُ، عَنْ إبِْرَاهِیمَ، عَ  نْ عَبْدِ الرَّ

وَلَا نسَْتنَْجِيَ بأِیَْمَانِنَا،  أجََلْ، أمََرَناَ أنَْ لَا نَسْتقَْبلَِ الْقِبْلَةَ،"یَسْتهَْزِئوُنَ بِهِ: إنِ يِ أرََى صَاحِبَكُمْ یعُلَ ِمُكمُْ كلَُّ شَيْءٍ حَتَّى الْخِرَاءَةِ قَالَ: 

 139."وَلَا نَكْتفَِيَ بِدوُنِ ثلَََثةَِ أحَْجَارٍ، لیَْسَ فیِهَا رَجِیعٌ وَلَا عَظْمٌ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile İbn Mâce’nin (ö. 273/887) Sünen’de 

naklettiği rivâyet Selman’dan gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyetin lafızlarının mürâdifi 

Sünen’de bulunmaktadır.  

ٍ، عَنْ سفُْ  حْمَنِ بْنِ مَهْدِي  ٍ، وَشُعیَْبُ بنُْ یوُسفَُ وَاللَّفْظُ لَهُ، عنَْ عَبْدِ الرَّ یاَنَ، عَنْ مَنْصُورٍ، أخَْبَرَناَ عَمْرُو بْنُ عَلِي 

حْمَنِ بْنِ یزَِیدَ، عَنْ سَلْمَانَ قَالَ: قاَلَ الْمُشْرِكُونَ: إنَِّا لَنَرَى صَاحِبَكُمْ یعُلَ ِمُكُمُ وَالْْعَْمَشُ، عَنْ إبِْرَاهِی قاَلَ:  ؟  الْخِرَاءَةَ مَ، عَنْ عَبْدِ الرَّ

 140."نْجِي أحََدكُُمْ بِدوُنِ ثلَََثةَِ أحَْجَارٍ لَا یَسْتَ "أجََلْ. نَهَاناَ أنَْ یَسْتنَْجِيَ أحََدنَُا بیَِمِینِهِ، وَیَسْتقَْبلَِ الْقِبْلَةَ وَقاَلَ: 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’a bu rivâyeti Selman’dan nakille almıştır. Nesâî’nin (ö. 

303/915) naklettiği rivâyet de Selman’dan gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyetin lafızları 

ile Nesâî’nin (ö. 303/915) naklettiği rivâyetin lafızları birbirine yakındır.  

حدثنا وكیع، حدثنا الْعمش، عن إبراهیم، عن عبد الرحمن بن یزید، عن سلمان، قال: قال بعض المشركین وهم 

ننا، ولا أجل أمرنا أن لا نستقبل القبلة، ولا نستنجي بأیما"یستهزئون به: إني لْرى صاحبكم یعلمكم حتى الخراءة قال سلمان: 

 141."نكتفي بدون ثلَثة أحجار لیس فیها رجیع ولا عظم

                                                
137 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 143. 
138 Müslim, “Tahâret”, 262. 
139 İbn Mâce, “Tahâret”, 18. 
140 Nesâî, “Tahâret”, 43. 
141 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 39, s. 108. 
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el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 

241/855)Müsned’de naklettiği naklettiği rivâyet Selman’dan gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyetin lafızlarının mürâdifleri Müsned’de nakledilen rivâyette bulunmaktadır. 

حدثنا عبد الرحمن بن مهدي، حدثنا سفیان، عن منصور، والْعمش، عن إبراهیم، عن عبد الرحمن بن یزید، عن 

یستنجي أحدنا سلمان الفارسي، قال: قال له المشركون: إنا نرى صاحبكم یعلمكم حتى یعلمكم الخراءة قال: أجل، إنه ینهانا أن 

 142."لا یستنجي أحدكم بدون ثلَثة أحجار"بیمینه، أو یستقبل القبلة، وینهانا عن الروث والعظام وقال: 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 

241/855)Müsned’de naklettiği naklettiği rivâyet Selman’dan gelmiştir. Her iki rivâyetin 

lafızları birbirine yakındır. 

حدثنا ابن فضیل، حدثنا الْعمش، عن إبراهیم، عن عبد الرحمن بن یزید ، عن سلمان، قال: قال المشركون: إن هذا 

بأیماننا، أو لقد نهانا أن نستقبل القبلة أو نستدبرها، أو نستنجي "لیعلمك حتى إنه لیعلمكم الخراءة قال: قلت: لئن قلتم ذاك، 

 143."یكتفي أحدنا بدون ثلَثة أحجار، أو یستنجي أحدنا برجیع أو عظم

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 

241/855) Müsned’de naklettiği naklettiği rivâyet Selman’dan gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’da 

bulunan rivâyetin lafızlarının mürâdifi Müsned’inde nakledilen rivâyette bulunmaktadır. 

دُ بْنُ بَشَّارٍ، نا یحَْیىَ بْنُ سَعِیدٍ، نا ابْنُ عَجْلََنَ، عَنِ الْقَعْقَاعِ بْنِ حَكِیمٍ، عَنْ أبَيِ صَالِحٍ،  عَنْ أبَِي هرَُیْرَةَ، عَنِ نا مُحَمَّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:  وَلَا  -یَعْنيِ فيِ الْغاَئطِِ  -فلَََ یَسْتقَْبلِْ أحََدكُُمُ الْقِبْلَةَ وَلَا یَسْتدَبْرِْهَا إِنَّمَا أنَاَ لَكُمْ مِثلُْ الْوَالِدِ لِوَلَدِهِ، "النَّبِي 

ةٌ   144."یَسْتنَْجِ بِدوُنِ ثلَََثةَِ أحَْجَارٍ لیَْسَ فیِهَا رَوْثٌ وَلَا رِمَّ

رٍ , نا أحَْمَدُ بْنُ سِناَنٍ , قَالَا: أنا عَبْدُ  نا الْحُسَیْنُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ , نا یَعْقوُبُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ الدَّوْرَقِيُّ , ح وَنا عَلِيُّ بْنُ مُبَش ِ

حْمَنِ بْ  ٍ , عَنْ سفُْیاَنَ , عَنْ مَنْصُورٍ , وَالْْعَْمَشِ , عَنْ إبِْرَاهِیمَ , عَنْ عَبْدِ الرَّ حْمَنِ بْنُ مَهْدِي  نِ یزَِیدَ , عَنْ سَلْمَانَ , قاَلَ: قَالَ الرَّ

تنَْجِيَ أحََدنُاَ بیَِمِینِهِ أوَْ نسَْتقَْبلَِ الْقِبْلَةَ كُونَ: إنَِّا نرََى صَاحِبَكُمْ یعُلَ ِمُكمُْ حَتَّى یعُلَ ِمُكمُُ الْخِرَاءَةَ , قاَلَ: أجََلْ إنَِّهُ لیَنَْهَاناَ أنَْ یَسْ الْمُشْرِ 

وْثِ وَالْعِظَامِ , وَقاَلَ:     145"أحََدكُُمْ بِدوُنِ ثلَََثةَِ أحَْجَارٍ. لَا یَسْتنَْجِي"وَینَْهَاناَ عَنِ الرَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   

Sünen’de naklettiği naklettiği rivâyet Selman’dan gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan 

rivâyetin lafızları Sahih’de nakledilen rivâyet ile uyumludur. 

Değerlendirme 

el-Cassâs’ın kitabına aldığı bu rivâyetin sened bölümü bulunmamaktadır. Bu sebeple 

hangi hocasından rivâyeti aldığı bilinmemektedir. el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı bu 

rivâyet ile İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’inde, Müslim’in (ö. 261/875) Sahih’inde, 

İbn Mâce (ö. 385/995)’nin Sünen’inde, Nesâî’nin (ö. 303/915) Sünen’inde, üç farklı sened ile 

                                                
142 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 39, s. 113. 
143 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 39, s. 119. 
144 İbn Huzeyme, Sahih, c. 1, s. 143. 
145 Dârekutnî, Sünen, c. 1, s. 84. 
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Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855)Müsned’inde, İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) Sahih’inde, 

Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   Sünen’inde nakledilen rivâyetler Selman’dan gelmiştir. Hz. 

Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-’in üç taş olamadan istinca yapmayı yasakladığını ifade 

eden bu rivâyetleri Selman’ın farklı zamanlarda, farklı sorular ya da durumlar sebebiyle 

söylemiş olduğu görülmektedir. 

 146".فلیستنج بثلَثة أحجار"وروت عائشة عن النبي صلى االله علیه وسلم:  -12

 Âişe’nin (ra) Nebi -sallallâhu aleyhi ve sellem-’den rivâyet ettiğine göre şöyle demiştir:  

“Üç taşla istinca yap.” 

قَالَ " بْنِ ثاَبِتٍ، قَالَ حَدَّثنَاَ عَبْدةَُ، عَنْ هِشَامِ بْنِ عرُْوَةَ، عَنْ عَمْرِو بْنِ خُزَیْمَةَ، عَنْ عُمَارَةَ بْنِ خُزَیْمَةَ، عَنْ خُزَیْمَةَ 

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فيِ الِاسْتنِْجَاءِ بثِلَََثةَِ أحَْجَارٍ لیَْسَ فیِهَ   147."ا رَجِیعٌ رَسُولُ اللََّّ

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’da Hz. Âişe’den nakille gelen rivâyeti kullanmıştır. İbn Ebî 

Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’de naklettiği rivâyetin senedinde Hz. Âişe yoktur. 

Musannef’de bulunan “ ٌلیَْسَ فیِهَا رَجِیع” lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunmamaktadır. 

حْمَنِ بْنِ یزَِیدَ، عَنْ سَلْمَ  أمََرَناَ أنَْ نَسْتنَْجِيَ "انَ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ وَكِیعٌ، وَأبَوُ مُعاَوِیَةَ عَنِ الْْعَْمَشِ، عَنْ إبِْرَاهِیمَ، عَنْ عَبْدِ الرَّ

 َ  148."لََثةَِ أحَْجَارٍ لیَْسَ فیِهَا رَجِیعٌ وَلَا عَظْمٌ یَعْنيِ، النَّبيَِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ بثِ

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’a Hz. Âişe’den nakille gelen rivâyeti almıştır. İbn Ebî 

Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’de naklettiği rivâyetin senedinde ise Hz. Âişe 

bulunmamaktadır. Musannef’de bulunan “ ٌلیَْسَ فیِهَا رَجِیعٌ  وَلَا عَظْم” lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette bulunmamaktadır. 

حْمَنِ، عَنْ أبَيِ حَازِمٍ، عَنْ مُسْلِمِ بْنِ قرُْطٍ  ، عَنْ عرُْوَةَ، عَنْ عَائِشَةَ حَدَّثنَاَ سَعِیدُ بْنُ مَنْصُورٍ، حَدَّثنَاَ یَعْقوُبُ بْنُ عَبْدِ الرَّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: رَضِ  ُ عَنْهَا، قَالَتْ: قاَلَ رَسُولُ اللََّّ إِذاَ ذهََبَ أحََدكُُمْ إلِىَ الْغاَئطِِ، فَلْیَذْهَبْ مَعهَُ بثِلَََثةَِ أحَْجَارٍ یَسْتطَِیبُ "يَ اللََّّ

، فإَنَِّهَا تجُْزِئُ عَنْهُ   149."بِهِنَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da naklettiği rivâyet ile Dârimî’nin (ö. 255/868) 

Sünen’de naklettiği rivâyet Hz. Âişe’den nakledilmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan rivâyet 

ile Dârimî’nin (ö. 255/868) naklettiği rivâyet uyumludur. Dârimî’nin (ö. 255/868) naklettiği 

rivâyette bulunan “ ا ذهََبَ أحََدكُُمْ إلِىَ الْغاَئطِِ إِذَ  ” lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunmamaktadır.   

نْ سَلَمَةَ بْنِ وَهْرَامَ , عَنْ نا عَبْدُ الْبَاقيِ بْنُ قَانِعٍ , نا أحَْمَدُ بْنُ الْحَسَنِ الْمُضَرِيُّ , نا أبَوُ عَاصِمٍ , نا زَمْعةَُ بْنُ صَالِحٍ , عَ 

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:   ذاَ قضََى أحََدكُُمْ حَاجَتهَُ فلَْیَسْتنَْجِ  أوَْ بثِلَََثةَِ أحَْجَارٍ , أوَْ إِ "طَاوُسٍ , عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ , قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللََّّ

 150"بثِلَََثِ حَثیَاَتٍ مِنَ التُّرَابِ.

                                                
146 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 451. 
147 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 142. 
148 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 143. 
149 Dârimî, “Tahâret”, 15. 
150 Dârekutnî, Sünen, c. 1, s. 90. 
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el-Cassâs, Hz. Âişe’den nakledilen bu rivâyeti Ahkâmü’l-Kur’ân’a almıştır. Dârimî’nin 

(ö. 255/868) naklettiği rivâyetin senedinde ise Hz. Âişe bulunmamaktadır. Dârimî’nin (ö. 

255/868) naklettiği rivâyette bulunan “ َُبثِلَََثةَِ أعَْوَادٍ “ ,”إِذاَ قضََى أحََدكُُمْ حَاجَته” ve “ یاَتٍ مِنَ التُّرَابِ حَثَ  ” 

lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır. 

حدثنا سعید بن منصور، قال: حدثنا یعقوب بن عبد الرحمن، عن أبي حازم، عن مسلم بن قرط، عن عروة بن 

إذا ذهب أحدكم إلى الغائط، فلیذهب معه بثلَثة أحجار یستطیب "الزبیر، عن عائشة، أن رسول االله صلى االله علیه وسلم قال: 

 151."بهن، فإنهن تجزئ عنه

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet Hz Âişe’den nakille gelmiştir. Aynı 

şekilde Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) Müsned’de naklettiği rivâyet de Hz. Âişe’den nakille 

gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “فلیستنج” lafzı ile Müsned’deki rivâyette 

bulunan “یستطیب” lafızları mürâdif kullanılmıştır. Müsned’deki rivâyette bulunan “ إذا ذهب أحدكم

 lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette ”فإنهن تجزئ عنه“ ve ”إلى الغائط، فلیذهب معه

bulunmamaktadır. 

عرُْوَةَ، عَنْ عَائِشَةَ، أنََّ رَسُولَ أخَْبَرَناَ قتُیَْبَةُ قَالَ: حَدَّثنََا عَبْدُ الْعزَِیزِ بْنُ أبَِي حَازِمٍ، عَنْ أبَیِهِ، عَنْ مُسْلِمِ بْنِ قرُْطٍ، عَنْ 

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:   152."لْیَذْهَبْ مَعَهُ بثِلَََثةَِ أحَْجَارٍ فلَْیَسْتطَِبْ بِهَا؛ فإَنَِّهَا تجَْزِي عَنْهُ إِذاَ ذهََبَ أحََدكُُمْ إلِىَ الْغاَئطِِ، فَ "اللََّّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet Hz Âişe’den nakledilmiştir. Nesâî’nin 

(ö. 303/915) Sünen’de naklettiği rivâyet de Hz. Âişe kanalıyla gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette bulunan “فلیستنج” lafzı ile Müsned’deki rivâyette bulunan “ ْفلَْیَسْتطَِب” lafızları mürâdif 

lafızlardır. Sünen’deki rivâyette bulunan “إذا ذهب أحدكم إلى الغائط، فلیذهب معه” ve “فإنهن تجزئ عنه” 

lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır. 

، قاَلَ: حَدَّثنََا وُهَیْبٌ، عَنِ ابْنِ  اجِ السَّامِيُّ  عَجْلََنَ، عَنِ الْقَعْقاَعِ بْنِ حَكِیمٍ، أخَْبَرَناَ أبَوُ یَعْلىَ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ إبِْرَاهِیمُ بْنُ الْحَجَّ

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: عَنْ أبَيِ صَالِحٍ، عَنْ أبَيِ هرَُیْرَةَ، قاَلَ: قاَلَ رَسُ  ِ صَلَّى اللََّّ إنِ يِ أنَاَ لَكُمْ مِثلُْ الْوَالِدِ، أعَُل ِمُكمُْ إِذاَ أتَیَْتمُُ الْغاَئطَِ فلَََ "ولُ اللََّّ

ةِ ، وَكَانَ یأَمُْرُ "تسَْتقَْبلِوُا الْقِبْلَةَ، وَلَا تسَْتدَبْرُِوهَا، وَلَا یسَْتنَْجِ أحََدكُُمْ بیَِمِینِهِ  مَّ وْثةَِ وَالر ِ   153.بثِلَََثةَِ أحَْجَارٍ، وَینَْهَى عَنِ الرَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet Hz Âişe’den nakille gelmişken, İbn 

Hibbân’ın (ö. 354/965)  Sahih’de naklettiği rivâyet Ebû Hüreyre’den nakille gelmiştir. Hz. 

Aişe’nin rivâyeti ile Ebû Hüreyre’nin rivâyetinin birbiri ile uyumlu olduğu görülmektedir. 

دُ بْنُ سلُیَْمَانَ النُّعْمَانيُِّ , نا أبَوُ عتُبَْةَ أحَْمَدُ بْنُ الْفرََجِ , نا بقَِیَّةُ , حَدَّ  اجُ نا أبَوُ جَعْفرٍَ مُحَمَّ رُ بْنُ عبُیَْدٍ , حَدَّثنَيِ الْحَجَّ ثنَيِ مُبَش ِ

ُ عَنْهَا , قاَلَتْ: مَرَّ سرَُاقَ  ِ بْنُ أرَْطَاةَ , عَنْ هِشَامِ بْنِ عرُْوَةَ , عَنْ أبَیِهِ , عَنْ عَائِشَةَ , رَضِيَ اللََّّ ةُ بْنُ مَالِكٍ الْمُدلِْجِيُّ عَلىَ رَسُولِ اللََّّ

طِ , فأَمََرَهُ  ِ یحَ وَأنَْ یَسْتنَْجِيَ أنَْ "صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فَسَألََهُ عَنِ التَّغَو   یتَنََكَّبَ الْقِبْلَةَ , وَلَا یَسْتقَْبلِهَُا وَلَا یَسْتدَبْرُِهَا , وَلَا یَسْتقَْبلُِ الر ِ

 154"بثِلَََثةَِ أحَْجَارٍ لیَْسَ فیِهَا رَجِیعٌ , أوَْ ثلَََثةَِ أعَْوَادٍ , أوَْ ثلَََثِ حَثیَاَتٍ مِنْ ترَُابٍ.

                                                
151 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 41, s. 470. 
152 Nesâî, “Tahâret”, 45. 
153 İbn Hibbân, Sahih, c. 4, s. 279. 
154 Dârekutnî, Sünen, c. 1, s. 89. 
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el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   

naklettiği rivâyet Hz. Âişe’den nakille gelmiş rivâyetlerdir. Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   

naklettiği rivâyette bulunan “,َیحَ یَسْتدَبْرُِهَاوَلَا یَسْتقَْبلِهَُا وَلَا  أنَْ یتَنََكَّبَ الْقِبْلَة , وَلَا یَسْتقَْبلُِ الر ِ ” ve “ ,ٌلیَْسَ فیِهَا رَجِیع

 .lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır ”أوَْ ثلَََثةَِ أعَْوَادٍ, أوَْ ثلَََثِ حَثیَاَتٍ مِنْ ترَُابٍ 

الْمُضَرِيُّ , نا أبَوُ عَاصِمٍ , نا زَمْعةَُ بْنُ صَالِحٍ , عَنْ سَلَمَةَ بْنِ وَهْرَامَ , عَنْ نا عَبْدُ الْبَاقيِ بْنُ قَانِعٍ , نا أحَْمَدُ بْنُ الْحَسَنِ 

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:   وَادٍ أوَْ بثِلَََثةَِ إِذاَ قضََى أحََدكُُمْ حَاجَتهَُ فلَْیَسْتنَْجِ بثِلَََثةَِ أعَْ "طَاوُسٍ , عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ , قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللََّّ

 155"أحَْجَارٍ , أوَْ بثِلَََثِ حَثیَاَتٍ مِنَ التُّرَابِ.

Dârekutnî’nin (ö. 385/995), yukarıdaki rivâyetten faklı olarak İbn Abbas’dan gelen 

rivâyet ile el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet birbiriyle uyumludur. Bununla 

birlikte İbn Abbas’dan gelen rivâyette bulunan “ َُأعَْوَادٍ “ ,”إِذاَ قضََى أحََدكُُمْ حَاجَته” ve “  ” مِنَ التُّرَابِ حَثیََاتٍ 

lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır. 

دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ الْفَارِسِيُّ , ثنا  اقِ , عَنْ زَمْعَةَ بْنِ صَالِحٍ , عَنْ سَلَمَةَ نا مُحَمَّ زَّ إِسْحَاقُ بْنُ إبِْرَاهِیمَ بْنِ عَبَّادٍ , نا عَبْدُ الرَّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: "إِذاَ أتَىَ أحََدُ  ِ فلَََ یسَْتقَْبلِْهَا كُمُ الْبرََازَ فلَْ بْنِ وَهْرَامَ , قاَلَ: سَمِعْتُ طَاوُساً , قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللََّّ یُكْرِمَنَّ قبِْلَةَ اللََّّ

ِ الَّذِي أخَْرَجَ عَن ِي مَا وَلَا یَسْتدَبْرِْهَا , ثمَُّ لِیَسْتطَِبْ بثِلَََثةَِ أحَْجَارٍ أوَْ ثلَََثةَِ أعَْوَادٍ أوَْ ثلَََثِ حَثیَاَتٍ مِنَ التُّرَ  ابِ , ثمَُّ لِیقَلُِ: الْحَمْدُ لِِلَّّ

أمَْسَكَ عَليََّ مَا ینَْفَعنُيِ."یؤُْذِینيِ وَ 
156 

Dârekutnî’nin (ö. 385/995) yukarıda rivâyetlerin senedinde faklı bir senedle naklettiği 

rivâyet ile el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet yakın manaları ihtiva 

etmektedir. “فلیستنج” ve “ ْلِیَسْتطَِب” lafızları mürâdiftir.    

Değerlendirme 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da aldığı bu rivâyeti senedi olmadan kullanmıştır. el-

Cassâs bu rivâyeti doğrudan Hz. Aişe’den nakletmiştir. Bu rivâyet, İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 

235/849) Musannef’inde Huzeyme b. Sabit’den; Dârimî’nin (ö. 255/868) Sünen’inde iki farklı 

senedle Hz. Aişe’den ve İbn Abbas’dan; Ahmet b. Hanbel’in Müsned’inde Hz. Aişe’den; 

Nesâî’nin (ö. 303/915) Sünen’inde Hz. Aişe’den; İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) Sahih’inde Hz. 

Aişe’den nakledilmiştir. Hz. Aişe’nin naklettiğni göre Hz. Peygamber üç taşla istinca yapmayı 

emretmiştir.  

2.6.1. Genel Değerlendirme 

“İstincâ yapmak ile ilgili rivâyetler” başlığı altında topladığımız rivâyetlere bakıldığı 

zaman el-Cassâs’ın rivâyetleri sened olmadan doğrudan sahâbeden naklettiği görülmektedir. 

Bu rivâyetler Ebû Hüreyre, Selman ve Hz. Aişe’den gelmiştir. Söz konusu rivâyetlere bakıldığı 

                                                
155 Dârekutnî, Sünen, c. 1, s. 90.  
156 Dârekutnî, Sünen, c. 1, s. 91.   
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zaman taş ile istinca yapıldığı zaman tek sayıda taşın ve üç taşın kullanılması gerektiğini Hz. 

Peygamber’in tavsiye ettiği görülür. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM  

ABDESTİN ALINIŞI İLE İLGİLİ RİVÂYETLER 

Bu bölümde, el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kurân adlı eserinde Mâide suresi 6. âyetin tefsirini 

yaparken kullandığı abdestin alınışı ile ilgili muhtelif konuları içeren rivâyetler ile kaynak 

eserlerde bulunan rivâyetlerin sened ve metin olarak benzer ve farklı yönleri ortaya 

koyulmuştur. 

3.1. Mazmaza ve İstinşak ile İlgili Rivâyetler 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kurân adlı eserinde geçen mazmaza ve istinşak ile ilgili 

rivâyetler ve bu konu ile ilgili kaynak eserlerdeki rivâyetler şu şekildedir: 

 157."والاستنشاق إلا أن تكون صائما المضمضةبالغ في "قول النبي صلى االله علیه وسلم:  -22

Nebi -sallallâhu aleyhi ve sellem- şöyle buyurdu: “Oruçlu olmadığın müddetçe 

mazmaza ve istinşakı abartılı yap.” 

، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ كَثیِرٍ، عَنْ عَاصِمِ بنِْ لقَِیطِ بْنِ صَبرَِةَ، عَنْ   أبَیِهِ، قاَلَ: قلُْتُ: یاَ رَسوُلَ  حَدَّثنَاَ یحَْیىَ بْنُ سلُیَْمٍ الطَّائِفِيُّ

ِ، أخَْبرِْنيِ عَنِ الْوُضُوءِ، قاَلَ:   158."فيِ الِاسْتنِْشاَقِ، إلِاَّ أنَْ تكَُونَ صَائِمًاأسَْبِغِ الْوُضُوءَ، وَباَلِغْ "اللََّّ

el-Cassâs bu rivâyeti Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz olarak almıştır. İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 

235/849) Musannef’inde bulunan rivâyetin metin bölümünde bulunan “ ِ أخَْ  برِْنيِ قَالَ: قلُْتُ: یاَ رَسُولَ اللََّّ

 lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan rivâyetin metin bölümünde ”أسَْبِغِ الْوُضُوءَ “ ,”عَنِ الْوُضُوءِ 

bulunmamaktadır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyetin metin bölümünde bulunan “ ةالمضمض ” lafzı 

ise Musannef’deki rivâyette bulunmamaktadır. 

ارٍ الحُسَیْنُ بْنُ حُرَیْثٍ قاَلَا: حَدَّثنَاَ یَ  اقُ، وَأبَوُ عَمَّ حْیىَ بْنُ سلُیَْمٍ قاَلَ: حَدَّثنَِي حَدَّثنَاَ عَبْدُ الوَهَّابِ بنُْ عَبْدِ الحَكَمِ الوَرَّ

ِ، أخَْبِرْنِي عَنِ الوُضُوءِ؟ قاَلَ: إِسْمَاعِیلُ بْنُ كَثِیرٍ، قَالَ: سَمِعْتُ عَاصِمَ بْنَ لقَِیطِ بْنِ صَبِرَةَ، عَنْ أبَیِهِ،  أسَْبِغِ "قاَلَ: قلُْتُ یاَ رَسُولَ اللََّّ

 159."الوُضُوءَ، وَخَل ِلْ بیَْنَ الْصََابِعِ، وَباَلِغْ فيِ الِاسْتنِْشَاقِ، إلِاَّ أنَْ تكَُونَ صَائِمًا

Tirmizî’nin (ö. 279/892) Sünen’inde nakledilen rivâyette bulunan “ ِ  قَالَ: قلُْتُ یاَ رَسُولَ اللََّّ

-lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’da, Ahkâmü’l ”أخَْبِرْنيِ عَنِ الوُضُوءِ؟ قاَلَ: أسَْبِغِ الوُضُوءَ، وَخَل ِلْ بیَْنَ الْصََابِعِ 

Kur’ân’daki rivâyette bulunan “ ةالمضمض ” lafzı ise Sünen’de nakledilen rivâyette 

bulunmamaktadır.  

، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ كَثیِرٍ، حَدَّثَ  عَنْ عَاصِمِ بْنِ لقَِیطِ بْنِ صَبْرَةَ، ناَ أبَوُ بَكْرِ بْنُ أبَيِ شَیْبةََ قاَلَ: حَدَّثنَاَ یحَْیىَ بْنُ سلُیَْمٍ الطَّائفِِيُّ

ِ، أخَْبرِْنيِ عَنِ الْوُضُوءِ، قاَلَ:   160."غِ الْوُضُوءَ، وَباَلِغْ فيِ الِاسْتنِْشَاقِ، إلِاَّ أنَْ تكَُونَ صَائِمًاأسَْبِ "عَنْ أبَیِهِ قاَلَ: قلُْتُ یاَ رَسُولَ اللََّّ

                                                
157 el-Cassâs, Ahkâm, c. 1, s. 425. 
158 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c 1, s. 32. 
159 Tirmizî, “Tahâret”, 44/407. 
160 İbn Mâce, “Tahâret”, 44. 
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İbn Mâce’nin (ö. 273/887) Sünen’inde bulunan bu rivâyetin metin kısmında geçen “: 

ِ، أخَْبرِْنيِ عَنِ الْوُضُوءِ، قاَلَ: أسَْبِغِ الْوُضُوء قلُْتُ یاَ رَسُولَ اللََّّ ” lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunmamaktadır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “ ةالمضمض ا ” lafzı ise Sünen’de 

nakledilen rivâyette bulunmamaktadır.  

عَنْ عَاصِمِ بْنِ لقَِیطِ بْنِ صَبْرَةَ، حَدَّثنَاَ قتُیَْبَةُ بْنُ سَعِیدٍ، فيِ آخَرِینَ، قَالوُا: حَدَّثنََا یحَْیَى بْنُ سلُیَْمٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ كَثیِرٍ، 

ا  -فْدِ بنَيِ الْمُنْتفَِقِ أوَْ فيِ وَ  -عَنْ أبَیِهِ لقَِیطِ بْنِ صَبْرَةَ، قاَلَ: كنُْتُ وَافِدَ بنَيِ الْمُنْتفَِقِ  ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، قاَلَ: فلََمَّ إلِىَ رَسُولِ اللََّّ

 ُ ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، فلََمْ نصَُادِفْهُ فيِ مَنْزِلِهِ، وَصَادفَْناَ عَائِشَةَ أ رَتْ لَنَا بخَِزِیرَةٍ مَّ الْمُؤْمِنیِنَ، قاَلَ: فأَمََ قَدِمْناَ عَلىَ رَسُولِ اللََّّ

بَقُ فیِهِ تمَْرٌ  -فصَُنِعَتْ لنَاَ، قاَلَ: وَأتُیِناَ بقِِناَعٍ  ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فقَاَلَ:  -وَلَمْ یقَلُْ قتُیَْبَةُ: الْقِناَعَ، وَالْقِناَعُ: الطَّ ثمَُّ جَاءَ رَسوُلُ اللََّّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  " لَكُمْ بِشَيْءٍ؟أوَْ أمُِرَ  -هَلْ أصََبْتمُْ شَیْئاً؟ " ِ، قاَلَ: فبََیْناَ نَحْنُ مَعَ رَسُولِ اللََّّ قَالَ: قلُْنَا: نَعَمْ، یاَ رَسُولَ اللََّّ

اعِي غَنَمَهُ إلِىَ الْمُرَاحِ، وَمَعهَُ سَخْلَةٌ تیَْعرَُ، فقَاَلَ:   دفَعََ الرَّ
فاَذبْحَْ لنَاَ مَكَانَهَا "، قاَلَ: بَهْمَةً، قاَلَ: "فلََُنُ؟مَا وَلَّدتَْ یاَ "جُلوُسٌ، إِذْ

اعِي بَهْمَةً، ذبَحَْ ، ثمَُّ قَالَ: "لَا تحَْسِبَنَّ وَلَمْ یقَلُْ: لَا تحَْسَبنََّ أنََّا مِنْ أجَْلِكَ ذبََحْناَهَا، لنَاَ غَنَمٌ مِائةٌَ لَا نُ "شَاةً  نَا رِیدُ أنَْ تزَِیدَ، فَإذِاَ وَلَّدَ الرَّ

ِ، إنَِّ لِي امْرَأةًَ وَإنَِّ فيِ لِسَانِهَا شیَْئاً  ، قَالَ: قلُْتُ: یاَ رَسُولَ "فطََل ِقْهَا إِذاً"قاَلَ:  -یَعْنيِ الْبَذاَءَ  -مَكَانَهَا شَاةً" قاَلَ: قلُْتُ: یاَ رَسُولَ اللََّّ

ِ إنَِّ لَهَا صُحْبَةً، وَلِي مِنْهَا وَلَدٌ، قَالَ: "فَمُرْهَ  [ 36ا یَقوُلُ: عِظْهَا فَإنِْ یكَُ فِیهَا خَیْرٌ فَسَتفَْعلَْ، وَلَا تضَْرِبْ ظَعِینتَكََ كَضَرْبكَِ ]ص:اللََّّ

ِ، أخَْبِرْنيِ، عَنِ الْوُضُوءِ، قاَلَ:  سْتنِْشَاقِ إلِاَّ أنَْ أسَْبِغِ الْوُضُوءَ، وَخَل ِلْ بیَْنَ الْْصََابِعِ، وَباَلِغْ فيِ الِا "أمَُیَّتكََ" فَقلُْتُ: یاَ رَسُولَ اللََّّ

 161".تكَُونَ صَائِمًا

Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) Sünen’ine aldığı bu rivâyetin “ كُونَ وَبَالِغْ فيِ الِاسْتنِْشَاقِ إلِاَّ أنَْ تَ 

 lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan rivâyetin lafızları ile aynıdır. Rivâyetin söz ”صَائِمًا

konusu lafızları dışında kalan lafızlar Ahkâmü’l-Kur’ân’da geçmemektedir. Bununla birlikte 

“ ةالمضمض ” lafzı Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) Sünen’inde bulunmamaktadır. 

إِسْحَاقُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ قَالَ: أنَْبَأنَاَ وَكِیعٌ، أخَْبَرَناَ قتُیَْبَةُ بْنُ سَعِیدٍ قاَلَ: حَدَّثنََا یحَْیَى بْنُ سلُیَْمٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ كَثِیرٍ، ح وَأنَْبأَنَاَ 

ِ، أخَْبرِْنيِ عَنِ الْوُضُوءِ؟ قاَلَ: عَنْ سفُْیاَنَ، عَنْ أبَيِ هَاشِمٍ، عنَْ عَاصِمِ بْنِ لقَِیطِ بنِْ صَبْرَةَ  أسَْبِغِ "، عَنْ أبَیِهِ قاَلَ: قلُْتُ: یاَ رَسُولَ اللََّّ

 162."الْوُضُوءَ، وَباَلِغْ فيِ الِاسْتنِْشَاقِ إلِاَّ أنَْ تكَُونَ صَائِمًا

Nesâî’nin (ö. 303/915) Sünen’inde nakledilen bu rivâyette bulunan “ ِ أخَْبرِْ قلُْتُ: یاَ  نيِ رَسُولَ اللََّّ

؟أسَْبِغِ الْوُضُوءَ  قاَلَ عَنِ الْوُضُوءِ  ” lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette yoktur. Ahkâmü’l-

Kur’ân’da yer alan rivâyette bulunan “ ةالمضمض ” lafzı Nesâî’nin (ö. 303/915) Sünen’indeki 

rivâyette bulunmamaktadır. 

االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ  وَكِیعٌ، حَدَّثنَاَ سفُْیاَنُ، عَنْ أبَيِ هَاشِمٍ، عَنْ عَاصِمِ بْنِ لقَِیطِ بْنِ صَبرَِةَ، عَنْ أبَیِهِ قَالَ: قاَلَ رَسُولُ حَدَّثنَاَ 

 163".وَسَلَّمَ: "إِذاَ اسْتنَْشَقْتَ فبَاَلِغْ إلِاَّ أنَْ تكَُونَ صَائِمًا

Ahkâmü’l-Kur’ân’da geçen rivâyetin lafızlarının sıralanışı ile Ahmed b. Hanbel (ö. 

241/855)’de nakledilen rivâyetin lafızlarının sıralanışı farklı olsa da manaları mürâdiftir. 

Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “المضمضة” lafzı Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) 

Sünen’indeki rivâyette bulunmamaktadır. 

                                                
161 Ebû Dâvûd, “Tahâret”, 53. 
162 Nesâî, “Tahâret”, 75. 
163 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 26, s. 306.  
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حدثنا یحیى بن سعید، عن ابن جریج، قال: حدثني إسماعیل بن كثیر، عن عاصم بن لقیط، عن أبیه وافد بني 

المنتفق، وقال: عبد الرزاق: ابن المنتفق، أنه انطلق هو وصاحب له إلى النبي صلى االله علیه وسلم، فلم یجداه فأطعمتهما 

قلنا: نعم قلت: یا رسول  "أطعمتهما؟"بث أن جاء النبي صلى االله علیه وسلم یتقلع یتكفأ، فقال: عائشة تمرا، وعصیدة، فلم نل

 164."أسبغ الوضوء، وخلل الْصابع، وإذا استنشقت فأبلغ، إلا أن تكون صائما"االله، أسألك عن الصلَة؟ قال: 

Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) Müsned’inde nakledilen bu rivâyetteki “وإذا استنشقت 

 lafızları ve Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan söz konusu rivâyetin lafızları ”فأبلغ، إلا أن تكون صائما

mürâdiftir. Bununla birlikte Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “المضمضة” lafzı Ahmed 

b. Hanbel’in (ö. 241/855) Müsned’inde bulunmamaktadır. 

دٍ وَأبَوُ الْخَطَّابِ زِیاَدُ بْنُ یَحْیىَ الْحَسَّ  انِيُّ وَإِسْحَاقُ بْنُ حَاتِمِ بْنِ بیََانٍ أخَْبَرَناَ أبَوُ طَاهِرٍ، ثنَاَ أبَوُ بَكْرٍ، ثنََا الْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّ

حَدَّثنَيِ إِسْمَاعِیلُ بْنُ كَثیِرٍ، عَنْ عَاصِمِ بنِْ لقَِیطِ بْنِ صَبرَِةَ، عَنْ أبَیِهِ قاَلَ: الْمَداَئنِيُِّ وَجَمَاعَةٌ غَیْرُهُمْ، قاَلوُا: حَدَّثنَاَ یحَْیىَ بْنُ سلُیَْمٍ، 

ِ! أخَْبرِْنِي عَنِ الْوُضُوءِ. قاَلَ: "أسَْبَغِ الْوُضُوءَ، وَخَل ِلِ الْْصََابِعَ، وَباَلِغْ فيِ   165".ونَ صَائِمًاالِاسْتنِْشَاقِ إلِاَّ أنَْ تكَُ قلُْتُ: یاَ رَسُولَ اللََّّ

Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “المضمضة” lafzı İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) 

Sahih’inde bulunmamaktadır. İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) Sahih’ine aldığı bu rivâyette 

bulunan “ ِ! أخَْبرِْنيِ عَنِ الْوُضُوءِ.  خَل ِلِ الْْصََابِعَ قاَلَ: أسَْبَغِ الْوُضُوءَ، وَ قلُْتُ: یاَ رَسُولَ اللََّّ ” lafızları ise Ahkâmü’l-

Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır.  

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:  لاَّ أنَْ تكَُونَ وَإِذاَ اسْتنَْشَقْتَ فبَاَلِغْ، إِ "خَبرَُ عَاصِمِ بْنِ لقَِیطِ بْنِ صَبرَِةَ، عَنْ أبَیِهِ، عَنِ النَّبِي 

 166."صَائِمًا

Ahkâmü’l-Kur’ân’da geçen rivâyetin lafızlarının sıralanışı ile İbn Huzeyme’nin (ö. 

311/924) Sahih’inde nakledilen rivâyetin lafızlarının sıralanışı farklı olmakla birlikte manaları 

mürâdiftir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “المضمضة” lafzı, İbn Huzeyme’nin (ö. 

311/924) Sahih’indeki rivâyette bulunmamaktadır. 

كَثیِرٍ، عَنْ یْمٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ أخَْبَرَناَ الْحَسَنُ بْنُ سفُْیَانَ، قَالَ: حَدَّثنََا أبَوُ بَكْرِ بْنُ أبَيِ شَیْبَةَ، قَالَ: حَدَّثنَاَ یَحْیىَ بْنُ سلَُ 

ِ، أخَْبرِْنِي عَنِ الْوُضُوءِ، قاَلَ: "أسَْبِغِ الْوُضُوءَ، وَخَل ِلْ بیَْنَ ا عَاصِمِ بْنِ لقَِیطِ بْنِ صَبرَِةَ  لْْصََابِعِ، عَنْ أبَِیهِ قاَلَ: قلُْتُ: یاَ رَسُولَ اللََّّ

 167".وَباَلِغْ فيِ الِاسْتنِْشَاقِ إلا أن تكون صائما

İbn Hibbân’ın (ö. 354/965) Sahih’inde bulunan bu rivâyetteki ِ! أخَْبرِْنِ  ي : قلُْتُ: یَا رَسُولَ اللََّّ

”عَنِ  الْوُضُوءِ. قاَلَ: "أسَْبَغِ الْوُضُوءَ، وَخَل ِلِ الْْصََابِعَ،  ” lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunmamaktadır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “المضمضة” lafzı ise Sahih’de 

bulunmamaktadır. 

ِ بْنِ الْمُثنََّى، قاَلَ: حَدَّثنَاَ سرَُیْجُ بنُْ یوُنسَُ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ یحَْیَى بْنُ سُ  لیَْمٍ، عَنْ إسِْمَاعِیلَ بْنِ كَثیِرٍ، عَنْ أخَْبَرَناَ أحَْمَدُ بْنُ عَلِي 

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، فقََدِمْناَ عَلَى عَاصِمِ بْنِ لقَِیطِ بْنِ صَبرَِةَ، عَنْ  ِ صَلَّى اللََّّ ِ  أبَِیهِ، قاَلَ: كنُْتُ وَافِدَ بَنِي الْمُنْتفَِقِ إِلَى رَسُولِ اللََّّ رَسُولِ اللََّّ

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، فلََمْ نصَُادِفْهُ فيِ مَنْزِلِهِ، وَصَادفَْناَ عَائِشَةَ، فأَمََرَتْ لنَاَ بِ  خَزِیرَةٍ فصَُنِعَتْ، وَأتَتَنْاَ بقِِنَاعٍ وَالْقِنَاعُ الطَّبقَُ فِیهِ صَلَّى اللََّّ

                                                
164 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c.29, s. 388. 
165 İbn Huzeyme, Sahih, c. 1, s. 124. 
166 İbn Huzeyme, Sahih, c. 3, s. 236. 
167 İbn Hibbân, Sahih, c. 3, s. 368. 
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ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، فقَاَلَ:  ِ صَلَّى اللََّّ ِ. "هَلْ أصََبْتمُْ شَیْئاً؟ أوَْ آمُرُ لَكُمْ بِشَيْءٍ؟"التَّمْرُ فَأكََلْناَ، فَجَاءَ رَسُولُ اللََّّ فبَیَْنَمَا  قلُْناَ: نَعَمْ یاَ رَسُولَ اللََّّ

اعِي غَنَمَهُ إلِىَ الْمُرَاحِ وَمَعَ  ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ جُلوُسٌ، إِذْ رَفعََ الرَّ ِ صَلَّى اللََّّ ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: نحَْنُ مِنْ رَسُولِ اللََّّ هُ سَخْلةٌَ تیَْعرَُ، فقَاَلَ صَلَّى اللََّّ

، فَقَالَ: "انَهَا شَاةً اذبْحَْ مَكَ "، قاَلَ: بَهْمَةٌ، قاَلَ: "مَا وَلَّدْتَ؟" لَا تحَْسِبنََّ وَلَمْ یقَلُْ: لَا تحَْسَبنََّ أنََّا مِنْ أجََلِكَ ذبََحْناَهَا، "، ثمَُّ أقَْبلََ عَليََّ

ِ "إنَِّ لنَاَ غَنَمًا مِائةًَ لَا تزَِیدُ، فَمَا وَلَدتَْ بَهْمَةً ذبَحَْناَ مَكَانَهَا شَاةً  ، إنَِّ لِيَ امْرَأةًَ فيِ لِسَانِهَا شَيْءٌ، قاَلَ: ، قاَلَ: قلُْتُ: یاَ رَسُولَ اللََّّ

ِ، إنَِّ لِي مِنْهَا وَلَداً، وَلَهَا صُحْبَةً، قاَلَ: "فطََل ِقْهَا إِذاً" عِظْهَا، فَإنِْ یكَُ فیِهَا خَیْرٌ، فَسَتقَْبلَُ، وَلَا تضَْرِبْ "، قاَلَ: قلُْتُ: یاَ رَسُولَ اللََّّ

ِ، أخَْبرِْنيِ عَنِ الْوُضُوءِ، قاَلَ: "مَتكََ ظَعِینتَكََ ضَرْبكََ أَ  أسَْبغِِ الْوُضُوءَ، وَخَل ِلْ بیَْنَ أصََابِعِكَ، وَباَلِغْ فِي "، قاَلَ: قلُْتُ: یاَ رَسُولَ اللََّّ

 168"الِاسْتنِْشَاقِ إلِاَّ أنَْ تكَُونَ صَائِمًا.

İbn Hibbân’ın (ö. 354/965) Sahih’ine aldığı bu rivâyetin “ كُونَ وَباَلِغْ فيِ الِاسْتنِْشَاقِ إلِاَّ أنَْ تَ 

 lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan rivâyetin lafızları ile aynıdır. Rivâyetin söz ”صَائِمًا

konusu lafızları dışında kalan lafızlar Ahkâmü’l-Kur’ân’da geçmemektedir. Bununla birlikte 

 .lafzı ise İbn Hibbân’ın (ö. 354/965) Sahih’inde geçmemektedir ”المضمضة“

Değerlendirme 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı bu rivâyeti doğrudan Hz. Peygamber -

sallallâhu aleyhi ve sellem-‘den nakletmiş rivâyetin kendisinden geldiği sahâbeyi ve rivâyeti 

aldığı hocasını aktarmamıştır. Bu rivâyet bazı farklılıklarla birlikte, İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 

235/849) Musannef’inde, Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) Sünen’inde, Tirmizî’nin (ö. 279/892) 

Sünen’inde, Nesâî’nin (ö. 303/915) Sünen’inde, İbn Mâce’nin (ö. 273/887) Sünen’inde, İbn 

Huzeyme’nin (ö. 311/924) Sahih’inde, İbn Hibbân’ın (ö. 354/965) Sahih’inde Lakît b. 

Sabire’den nakledilmiştir.  Tüm bu saymış olduğumuz eserlerde, Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette geçen “المضمضة” lafzının bulunmadığı görülmüştür. Mazmazanın istinşak içinde bir 

bölüm olduğu düşünüldüğü için mazmaza lafzı ayrıca ifade edilmemiş olabilir. Kaynak 

eserlerdeki rivâyetlere baktığımız zaman Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-kendisine 

abdest ile ilgili sorulan bir soruya cevaben istinşakı oruçlu olunmaması halinde abartılı 

yapılması şeklinde cevap vermiştir. el-Cassâs’ın kullandığı rivâyette ise soru cümlesi 

geçmemektedir. el-Cassâs’ın soru cümlesini hazf etmiş olması söz konusu olabilir.  

 169".والاستنشاق للجنب ثلَثا فریضة المضمضةصلى االله علیه وسلم جعل "-32

“Rasulullah -sallallâhu aleyhi ve sellem- cünüp olan kişinin mazmaza ve istinşakı üç 

kez yapmasını farz kıldı.” 

ٍ الْمَعْمَرِيُّ , وَأحَْمَدُ بْنُ النَّضْرِ  بْنِ بحَْرٍ الْعَسْكَرِيُّ , وَغَیْرُهُمَا , قاَلوُا: نا  حَدَّثنَاَ عَبْدُ الْباَقِي بْنُ قاَنِعٍ , نا الْحَسَنُ بْنُ عَلِي 

ِ , عَنْ خَالِدٍ الْحَذَّاءِ , عَنْ أبَِي هرَُ  دٍ , نا یوُسفُُ بْنُ أسَْباَطٍ , عَنْ سفُْیاَنَ الثَّوْرِي  یْرَةَ , أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  برََكَةُ بْنُ مُحَمَّ

 170"وَالِاسْتنِْشَاقَ لِلْجُنبُِ ثلَََثاً فَرِیضَةً. ضةالمضمجَعلََ "

                                                
168 İbn Hibbân, Sahih, c. 3, s. 332. 
169 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 451.  
170 Dârekutnî, Sünen, c. 1, s. 207. 
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Değerlendirme 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz olarak aldığı bu rivâyeti ile Dârekutnî’nin (ö. 

385/995)   Ebu Hüreyre’den naklettiği rivâyet birebir aynıdır. Bu rivâyete göre cünüplük sebebi 

ile abdest alacak olan kişinin mazmaza ve istinşakı üç kez yapması farz kılınmıştır. 

أتحبون أن أریكم كیف كان رسول االله صلى االله علیه "وقد روى عطاء بن یسار عن ابن عباس أنه قال لهم: 24-

الیمنى فتمضمض واستنشق، ثم أخذ أخرى فغسل بها یده الیمنى، ثم أخذ وسلم یتوضأ ؟ فدعا بإناء فیه ماء فاغترف غرفة بیده 

 171."أخرى فغسل بها یده الیسرى

Atâ b. Yesar’ın İbn Abbas’dan rivâyet ettiğine göre, onlara şöyle demiştir: “Allah 

Rasûlü -sallallâhu aleyhi ve sellem-'nün nasıl abdest aldığını size göstermemi ister misiniz? 

İçinde su olan bir kâse istedi sağ eliyle bir avuç su aldı mazmaza ve istinşak yaptı. Sonra bir 

avuç daha su aldı ve sağ elini yıkadı. Sonra bir avuç daha su aldı ve sol elini yıkadı.” 

حِيمِ، قاَلَ: أخَْبرََناَ أبَوُ سَلمََةَ الخُزَاعِيُّ مَنْصُورُ بْنُ سَلمََةَ، قاَلَ: أخَْبرََناَ  حَدَّثنَاَ دُ بْنُ عَبْدِ الرَّ ابْنُ بِلالٍَ يعَْنيِ سُليَْمَانَ، عَنْ زَيْدِ مُحَمَّ

أَ فَ "بْنِ أسَْلمََ، عَنْ عَطَاءِ بْنِ يسََارٍ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، أنََّهُ  غسََلَ وَجْهَهُ، أخََذَ غَرْفةًَ مِنْ مَاءٍ، فمََضْمَضَ بهَِا وَاسْتنَْشَقَ، ثمَُّ أخََذَ غَرْفةًَ مِنْ توََضَّ

يمُْنىَ، ثمَُّ أخََذَ غَرْفةًَ مِنْ مَاءٍ، ، فغَسََلَ بهَِا يدََهُ المَاءٍ، فجََعلََ بهَِا هَكَذاَ، أضََافهََا إلِىَ يدَِهِ الأخُْرَى، فغَسََلَ بهِِمَا وَجْهَهُ، ثمَُّ أخََذَ غَرْفةًَ مِنْ مَاءٍ 

حَتَّى غَسَلهََا، ثمَُّ أخََذَ غَرْفةًَ أخُْرَى، فغَسََلَ بهَِا فغَسََلَ بهَِا يدََهُ اليسُْرَى، ثمَُّ مَسَحَ برَِأسِْهِ، ثمَُّ أخََذَ غَرْفةًَ مِنْ مَاءٍ، فرََشَّ عَلىَ رِجْلِهِ اليمُْنىَ 

ُ  ."رَىرِجْلهَُ، يعَْنيِ اليسُْ  أ ِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ يتَوََضَّ ثمَُّ قاَلَ: هَكَذاَ رَأيَْتُ رَسُولَ اللََّّ
172 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile Buhârî (ö. 256/870)’nin Sahih’inde 

naklettiği rivâyetin senedi Atâ b. Yeser’de birleşmektedir. Metin bölümünde birtakım 

faklılıklar vardır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “ أتحبون أن أریكم كیف كان رسول االله صلى

 lafızları Buhârî (ö. 256/870)’nin naklettiği rivâyette ”االله علیه وسلم یتوضأ؟ فدعا بإناء فیه ماء

bulunmamaktadır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan lafızlar metin içi farklı 

sıralamalarla da olsa Buhârî’nin naklettiği rivâyette vardır.  

د بنُ بِشر، حدَّثنا هشامُ بنُ سعد، حدَّثنا زیدٌ، عن عطاء بن یسار، قال:  قال لنا "حدَّثنا عثمانُ بنُ أبي شیبة، حدَّثنا محمَّ

أ؟ فدعا بإناءِ فیه ماءٌ، فاغترََفَ غرُفةً بیدِهِ  -صلى االله علیه وسلم  -كانَ رسولُ االله  ابن عبَّاس: أتحُبُّونَ أن أرُِیكم كیف یتوضَّ

ثمَّ أخذَ أخُرى الیمُنى، فتمَضمَضَ واستنَشَقَ، ثمَّ أخذَ أخُرى فجمعَ بها یَدیَهِ، ثمَّ غسلَ وجهَه، ثمَّ أخذَ أخُرى فغسلَ بها یَدهَُ الیمُنى، 

 سرى ثمَّ قبضَ قبَضَةً مِنَ الماءِ، ثمَّ نفَضَ یَدهَُ، ثمَّ مَسحََ بها رأسَه وأذُنُیَه، ثمَّ قبضَ قبضةً أخُرى مِن الماء، فرشَّ فغسلَ بها یَدهَُ الیُ 

   173."على رِجلِهِ الیمُنى وفیها النَّعلُ، ثمَّ مَسَحَها بیَدیَهِ: یدٌ فوقَ القَدمَِ ویدٌ تحتَ النَّعل، ثمَّ صنعَ بالیسُرى مثلَ ذلك

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889)  

Sünen’inde naklettiği rivâyetin senedi Atâ b. Yeser’de birleşmektedir. Ebû Dâvûd’un (ö. 

275/889)  Sünen’de naklettiği rivâyette bulunan “ غسلَ وجهَهثمَّ أخذَ أخُرى فجمعَ بها یَدیَهِ، ثمَّ  ” ve  َثمَّ قبض

"قبَضَةً مِنَ الماءِ، ثمَّ نفَضَ یَدهَُ، ثمَّ مَسَحَ بها رأسَه وأذُنُیَهَ  قبضَ قبضةً أخُرى مِن الماء، فرشَّ على رِجلِهِ الیمُنى وفیها النَّعلُ،  

                                                
171 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 442-443. 
172 Buhârî, Ebû Abdillâh Muhammed b. İsmâîl b. İbrahîm el-Cu‘fî,  Sahîhu’l-Buhârî, thk. Muhammed Züheyr b. 

Nâsır, Dâru Tûgi’n-Necat, “Vudu”, 7. 
173 Ebû Dâvûd, “Tahâret”, 50. 
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ذلكثمَّ مَسَحَها بیَدیَهِ: یدٌ فوقَ القَدمَِ ویدٌ تحتَ النَّعل، ثمَّ صنعَ بالیسُرى مثلَ  ” lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette bulunmamaktadır.  

توضأ "حدثنا أبو سلمة الخزاعي، قال: أخبرنا ابن بلَل، عن زید بن أسلم، عن عطاء بن یسار، عن ابن عباس: أنه 

-ا إلى یده الْخرى یعني أضافه -فغسل وجهه، ثم أخذ غرفة من ماء فتمضمض بها، واستنثر، ثم أخذ غرفة فجعل بها هكذا، 

، فغسل بها وجهه، ثم أخذ غرفة من ماء، فغسل بها یده الیمنى، ثم أخذ غرفة من ماء، فغسل بها یده الیسرى، ثم مسح برأسه، 

هكذا "، ثم قال:  "ثم أخذ غرفة من ماء، ثم رش على رجله الیمنى حتى غسلها، ثم أخذ غرفة أخرى، فغسل بها رجله الیسرى

 174".لى االله علیه وسلمرأیت رسول االله ص

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) 

Müsned’de naklettiği rivâyetin senedi Atâ b. Yeser’de birleşmektedir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette bulunan “ االله علیه وسلم یتوضأ؟ فدعا بإناء فیه ماءأتحبون أن أریكم كیف كان رسول االله صلى  ” lafızları 

Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) naklettiği rivâyette bulunmamaktadır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette bulunan lafızlar metin içinde faklı sıralanmış olsa da Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) 

naklettiği rivâyette bulunmaktadır. 

Değerlendirme 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı bu rivâyette sadece Tabiûn olan Atâ b. 

Yesâr ve sahâbe olan İbn Abbas’a yer vermiş, senedin diğer kısmını ise eserine almamıştır. Bu 

sebeple bu rivâyeti hangi hocasından aldığını bilmemekteyiz. Bu rivâyet bazı farklılıklarla 

birlikte, Buhârî’nin (ö. 256/870) Sahih’inde İbn Abbas’dan, Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) 

Sünen’inde Atâ b. Yesâr’dan ve Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) Müsned’inde İbn Abbas’dan 

nakledilmiştir. Bu rivâyetlerde İbn Abbas’ın, Hz. Peygamber’in nasıl abdest aldığını fiilen 

gösterdiği görülmektedir. el-Cassâs’ın kullandığı rivâyet ve Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889)  

naklettiği rivâyette İbn Abbas, etrafındakilere Hz Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-’in 

nasıl abdest aldıklarını görmek isteyip istemediklerini sormuştur. Diğer kaynaklarda bu bilgi 

yoktur. el-Cassâs’ın, rivâyettin sadece mazmaza ve istinşakla ilgili bölümünü aldığı 

görülmektedir. 

3.1.1. Genel Değerlendirme 

 “Mazmaza ve istinşak ile ilgili rivâyetler” başlığı altında değerlendirdiğimiz rivâyetler 

bakıldığı zaman el-Cassâs’ın iki rivâyeti senedsiz verdiği, bir rivâyetin senedinde ise sadece 

Tabiûn ve İbn Abbas’ın olduğu görülmektedir. Oruç olmayan kişinin mazmaza ve istinşakı 

abartılı yapması gerektiğini ifade eden rivâyete kaynak eserlerde baktığımız zaman mazmaza 

lafzının bulunmadığını görmekteyiz. Bununla birlikte Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve 

                                                
174 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 4, s. 239. 
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sellem- cünüp kimseler için mazmaza ve istinşakın üç kez yapılmasını emretmesi; İbn Abbas’ın 

da çevresindeki kimselere Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-in abdest alış şeklini 

gösterirken mazmaza ve istinşakı yapmış olması bir arada değerlendirildiği zaman abdest 

alırken mazmazanın yapılmasının gerekli olduğu, mazmazanın istinşakın bir bölümü olduğu 

düşünüldüğü için rivâyetlerde ayrıca ifade edilmediği söylenebilir. 

3.3. Sakalların Yıkanması ve Hilallenmesi ile İlgili Rivâyetler 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kurân adlı eserinde geçen sakalların hilallenmesi ile ilgili 

rivâyetler ve bu konu ile ilgili kaynak eserlerdeki rivâyetler şu şekildedir: 

رأیته توضأ ولم أره خلل لحیته وقال هكذا رأیت علیا " :عبد الرحمن بن أبي لیلى قالعن زید بن  حریزوروى 25- 

 175."رضي االله عنه توضأ

Hariz’in Zeyd b. Abdurrahman b. Ebî Leylâ’dan rivâyet ettiğine göre şöyle dedi: “Onu 

abdest alırken gördüm sakallarını hilallemiyordu. Hz. Ali’yi de aynı şekilde abdest alırken 

gördüm.” 

حْمَنِ بْنِ أبَيِ لَیْلىَ، قاَلَ:  أَ، وَلَمْ أرََهُ خَلَّلَ لِحْیتَهَُ رَأیَْتهُُ توََ "حَدَّثنَاَ جَرِیرُ بْنُ عَبْدِ الْحَمِیدِ، عَنْ یزَِیدَ، عَنْ عَبْدِ الرَّ ثمَُّ  "ضَّ

َ "قاَلَ:  أ  176."هَكَذاَ رَأیَْتُ عَلِیًّا توََضَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı bu rivâyet, İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) 

Musannef’inde aynı metinle bulunmaktadır.   

Değerlendirme 

el- Cassâs (ö. 370/ 917), eserine aldığı bu rivâyetin senedinde sadece Tabiûn ve 

sahâbeye yer vermiş, senedde bulunan diğer râvileri ise takti’ etmiştir. Bu sebeple rivâyeti aldığı 

hocasını bilmemekteyiz. el-Cassâs ve İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) naklettiği rivâyetler Zeyd 

b. Abdurrahman b. Ebî Leylâ’dan gelmiştir. Bu rivâyete göre Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi 

ve sellem- ve Hz. Ali abdest alırken sakallarını hilallememiştir. 

 177"رأیت أبا جعفر لا یخلل لحیته"وقال یونس: -62

Yunus şöyle dedi: “Ebû Cafer’i abdest alırken gördüm sakalını hilallemiyordu.” 

 178."رَأیَْتُ أبَاَ جَعْفرٍَ، لَا یخَُل ِلُ لِحْیتَهَُ "حَدَّثنَاَ وَكِیعٌ، عَنْ إِسْرَائیِلَ، عَنْ ثوَُیْرٍ، قاَلَ: 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’a bu rivâyeti Yusuf’tan naklederek almıştır. İbn Ebî 

Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’de naklettiği Seveyr’den gelen rivâyetin metnin lafızları ile 

Ahkâmü’l-Kur’ân’da yer alan metnin lafızları ise aynıdır. 

                                                
175 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 426. 
176 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 21. 
177 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 426. 
178 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 21. 
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Değerlendirme 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’ında bulunan Yusuf’tan gelen rivâyete ve İbn Ebî 

Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’inde bulunan Seveyr’den gelen rivâyete göre Ebû Cafer 

sakallarını hilallememiştir. 

 179."بهذا أمرني ربي"وروي عن أنس أن النبي صلى االله علیه وسلم خلل لحیته وقال: -72

Enes’den nakledildiğine göre şöyle dedi: “Nebi -sallallâhu aleyhi ve sellem- sakalını 

hilalledi ve bunu bana rabbim emretti dedi.” 

 ِ قَاشِي  أنََّ النَّبِيَّ "، عَنْ أنَسٍَ، یحَْیىَ بْنُ آدمََ، حَدَّثنَاَ حَسَنُ بْنُ صَالِحٍ، عَنْ مُوسَى بْنِ أبَيِ عَائِشَةَ، عَنْ رَجُلٍ، عَنْ یَزِیدَ الرَّ

 180."وَسَلَّمَ خَلَّلَ لِحْیتَهَُ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı bu rivâyetin senedi ile İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 

235/849) Musannef’ide naklettiği rivâyet Enes b. Mâlik’den gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’da 

bulunan “وقال: بهذا أمرني ربي” lafızları Musannef’de bulunmamaktadır.  

ِ بْنِ حَفْصِ بْنِ هِشَامِ بْنِ زَیْدِ بْنِ أنَسَِ بْنِ مَالِكٍ قاَلَ: حَدَّثنََا یَحْ  دُ بْنُ عَبْدِ اللََّّ یىَ بْنُ كَثِیرٍ أبَوُ النَّضْرِ صَاحِبُ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ

ِ، عَنْ أنَسَِ بْنِ مَالِكٍ، قاَلَ:  قاَشِي  ِ، عَنْ یزَِیدَ الرَّ جَ كَانَ رَسُولُ "الْبَصْرِي  َ خَلَّلَ لِحْیتَهَُ، وَفرََّ أ ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ إِذاَ توََضَّ اللََّّ

تیَْنِ   181."أصََابِعَهُ مَرَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile İbn Mâce’nin (ö. 273/887) naklettiği 

rivâyet Enes b. Mâlik’den gelmiştir. Her iki rivâyette “ َُخَلَّلَ لِحْیتَه” lafızları aynıdır. İbn Mâce’nin 

(ö. 273/887) naklettiği rivâyetteki “ َأ تیَْنِ “ ve ”إِذاَ توََضَّ جَ أصََابِعَهُ مَرَّ -lafızları Ahkâmü’l ”وَفَرَّ

Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır.  

ي عُمَرُ بْنُ أبَيِ وَهْبٍ النَّصْرِيُّ ، قاَلَ: حَدَّثنَيِ مُوسَى عنَْ طَلْحَةَ بْنِ عبُیَْدِ االلهِ بْنِ حَدَّثنَاَ زَیْدُ بْنُ الْحُباَبِ، قاَلَ: أخَْبَرَنِ 

أَ خَلَّلَ لِ  ، عَنْ عَائِشَةَ، أنََّ رَسُولَ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ كَانَ "إِذاَ توََضَّ   182."حْیتَهَُ بِالْمَاءِ كرَُیْزٍ الْخُزَاعِيُّ

، قاَلَ: حَدَّثنَِي حَدَّثنَاَ عَلِيُّ بْنُ إِسْحَاقَ،  قاَلَ: أخَْبرََنَا عَبْدُ االلهِ یَعْنيِ ابْنَ مُباَرَكٍ، قاَلَ: أخَْبرََنَا عُمَرُ بْنُ أَ  بيِ وَهْبٍ الْخُزَاعِيُّ

 ،ِ أَ مُوسىَ بْنُ ثرَْوَانَ، عَنْ طَلْحَةَ بْنِ عبُیَْدِ االلهِ بْنِ كرَُیْزٍ الْخُزَاعِي  عَنْ عَائِشَةَ، قاَلَتْ كَانَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ "إِذاَ توََضَّ

  183".خَلَّلَ لِحْیتَهَُ باِلْمَاءِ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) Hz. 

Aişe’den gelen iki farklı sened ile naklettiği rivâyetin “ َُخَلَّلَ لِحْیتَه” lafızları aynıdır. Ahkâmü’l-

Kur’ân’daki rivâyette bulunan “وقال: بهذا أمرني ربي” lafızları Müsned’de nakledilen rivâyette 

bulunmamaktadır. “ َ أ  lafızları ise Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette ”بِالْمَاءِ “ ve ”إِذاَ توََضَّ

bulunmamaktadır. 

 

                                                
179 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s.  
180 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 7, s. 318. 
181 İbn Mâce, “Tahâret”, 50. 
182 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 43, s. 119. 
183 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 43, s. 121. 
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Değerlendirme 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyetin senedinde sadece sahâbe olan Enes b. 

Mâlik’in ismine yer vermiştir. Bu sebeple bu rivâyeti hangi hocasından aldığını bilmemekteyiz. 

Bu rivâyet bazı farklılıklarla birlikte İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’inde ve İbn 

Mâce (ö. 385/995)’nin Sünen’inde Enes b. Mâlik’den, Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) 

Müsned’inde iki farklı senedle Hz. Aişe’den nakillerle bulunmaktadır. Söz konusu rivâyetlere 

göre Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem- abdest alırken sakallarını hilallemiş ve bunu 

yapmasını Allah’ın emrettiğini ifade etmiştir. Diğer rivâyetlerde ise Hz. Peygamber-sallallâhu 

aleyhi ve sellem-’in abdest alırken sakallarını hilallediğini râviler aktarmıştır. 

 خللی تهیفرأ ثلَثا، ولا نیمرت ولا مرة لا وسلم هیعل االله صلى االله رسول وضأت": قال جابر عن الحسن وروى28- 

 184."مشط أسنان كأنها بأصابعه تهیلح

Hasan’ın Câbir’den rivâyet ettiğine göre şöyle demiştir: “Rasulullah -sallallâhu aleyhi 

ve sellem- abdest uzuvlarını bir kere, iki kere, üç kere yıkamaksızın abdest aldı. Sonrasında 

onu, parmaklarını tarak dişi yaparak sakalını hilallerken gördüm. 

وضأت النبي صلى االله علیه وسلم غیر مرة، فرأیته یخلل لحیته "حدیثه عن مقاتل، عن الحسن، عن جابر، قال: 

 185" مشط. كأنها أسنان بأصابعه،

Değerlendirme 

el-Cassâs (370/917 )’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da Hasan’ın Câbir’den naklettiği bu rivâyet 

çalışmamız kapsamındaki eserler içinde bulunamamıştır. Bununla birlikte Zehebî, Câbir 

rivâyetini Mizânü’l-iltisam adlı eserine almış ve İbn Adî’nin “Bu rivâyetin zayıfa yakın 

olduğunda ısrar ettim” sözünü aktarmıştır186. Bu rivâyette Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve 

sellem-’in sakallarını parmaklarını tarak gibi yaparak hilallediği ifade edilmiştir. 

3.2.1. Genel Değerlendirme 

“Sakalların Yıkanması ve Hilallenmesi ile İlgili Rivâyetler” başlığı altında topladığımız 

riâyetlere baktığımız zaman el-Cassâs’ın bir rivâyeti senedsiz, iki rivâyeti Tabiûn ve sahâbeden 

nakille, bir rivâyeti ise doğrudan sahâbeden naklettiği görülmektedir. Sahâbeler Zeyd b. 

Abdurrahman b. Ebî Leyla, Enes b. Mâlik ve Câbir’dir. Söz konusu rivâyetler bir arada 

değerlendirildiği zaman, Hz. Ali ve İbn Cafer’in abdest alırken sakalını hilallemediğini ifade 

eden rivâyetler ve Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi sellem-in abdest alırken sakalların 

                                                
184 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 426.  
185 Ebû Abdillâh Şemsüddîn Muhammed b. Ahmed b. Osmân ez-Zehebî et-Türkmânî el-Fârikī ed-Dımaşkī, 

Mîzânü’l-i’tidâl fî nakdi’r-ricâl, thk. Ali Muhammed el-Bicêvî, Dâru’l-ma’rifeti li’ttabâati ve’n-neşr, c. 1, s. 273, 

Beyrut, 1963. 
186 Zehebî, age. c.1, s. 273. 
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hilallenmesini Allah’ın emrettiği söylediği rivâyetlerin olduğu görülmektedir. Cassâs (ö. 

370/917) abdest alırken sakalların hilallenmesi konusunda farklı rivâyetleri bir araya getirmek 

için her iki rivâyeti de kitabına almış görünmektedir. Bununla birlikte Hz. Peygamber-sallallâhu 

aleyhi ve sellem-’in parmaklarını tarak gibi yapıp sakallarını hilallediği aktaran rivâyeti Zehebî, 

Mizânü’l-iltisam adlı eserine almış ve İbn Adî’nin “Bu rivâyetin zayıfa yakın olduğunda ısrar 

ettim” sözünü aktarmıştır. 

3.3. Başın, Alnın ve Sarığın Mesh Edilmesi ile İlgili Rivâyetler 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kurân adlı eserinde geçen başın, alnın ve sarığın mesh edilmesi 

ile ilgili rivâyetler ve bu konu ile ilgili kaynak eserlerdeki rivâyetler şu şekildedir: 

 187."إن تحت كل شعرة جنابة، فبلوا الشعر و أنقوا البشرة"قال:  -29

Dedi ki: “Bütün saçların altı necasettir. Saçları ıslatın, deriyi arındırın.” 

د بن سیرین عن أبي ٍ، حدَّثني الحارث بنُ وَجِیهٍ، حدَّثنا مالكُ بن دینار، عن محمَّ هریرة، قال:  حدَّثنا نصرُ بن علي 

 188".: "إنَّ تحتَ كلُ ِ شَعرَةٍ جَنابةً، فاغسِلوُا الشَعرَ وأنقوُا البَشَرَ -صلى االله علیه وسلم  -قال رسول االله 

el-Cassâs, Ahkâmü’l-Kur’ân’ında bu rivâyeti senedsiz olarak kullanmıştır. Rivâyetin 

metin bölümünün lafızları ile Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) Sünen’inde bulunan rivâyetin metin 

bölümünün lafızları örtüşmektedir. “فاغسِلوُا” ve “فبلوا” lafızları mürâdif lafızlardır. 

ٍ الْجَهْضَمِيُّ قاَلَ: حَدَّثنََا الْحَارِثُ بْنُ وَجِیهٍ قاَلَ: حَدَّثنَاَ مَالِكُ بْنُ دِیناَ دِ بْنِ سِیرِینَ، عَنْ حَدَّثنَاَ نصَْرُ بْنُ عَلِي  رٍ، عَنْ مُحَمَّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:   189."كلُ ِ شَعرََةٍ جَناَبَةً، فاَغْسِلوُا الشَّعرََ، وَأنَْقوُا الْبَشَرَةَ  إنَِّ تحَْتَ "أبَيِ هرَُیْرَةَ قَالَ: قاَلَ رَسُولُ اللََّّ

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’ına bu rivâyeti senedsiz olarak almıştır. Metin kısmı ise İbn 

Mâce’nin (ö. 273/887) rivâyeti ile örtüşmektedir. “فاغسِلوُا” ve “فبلوا” lafızları mürâdif 

kullanılmıştır.  

Değerlendirme 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da bu rivâyeti sened bölümü olmadan kullanmıştır. Bu 

sebeple rivâyetin hangi sahâbeden geldiğini ve el-Cassâs’ın rivâyeti hangi hocasından aldığını 

bilmemekteyiz. Söz konusu rivâyet bazı farklılıklar olmakla birlikte Ebû Hüreyre’den gelen 

nakille Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) Sünen’inde ve Amr b. Vehb’den gelen nakille İbn Mâce’nin 

(ö. 385/995) Sünen’inde bulunmaktadır. Bu rivâyetlere göre Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi 

ve sellem-, saçların altının da necis olacağını, yıkanırken altının arındırılması gerektiğini ifade 

etmiştir. 

                                                
187 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 423. 
188 Ebû Dâvûd, “Tahâret”, 95. 
189 İbn Mâce, “Tahâret”, 106. 
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قال: حدثنا یونس عن ابن سیرین قال:  هشیمقال: حدثنا إبراهیم الحربي قال: حدثنا محمد بن الصباح قال: حدثنا 30- 

خصلتان لا أسأل عنهما أحدا بعدما شهدت من رسول االله صلى  أخبرني عمرو بن وهب قال: سمعت المغیرة بن شعبة یقول:

 190."إنا كنا معه في سفر، فنزل لحاجته ثم جاء فتوضأ ومسح على ناصیته وجانبي عمامته"االله علیه وسلم 

İbrahim el-Kerbî bize tahdisen bildirdi, dedi ki Muhammed b. Sabbâh bize tahdisen 

bildirdi, dedi ki Hüşeym bize tahdisen bize bildirdi dedi ki Yunus İbn Sirin’den bize tahdisen 

bildirdi, dedi ki Amr b. Vehb bana bildirdi dedi ki: Muğire b. Şu’be’nin şöyle dediğini duydum: 

“Rasulullah -sallallâhu aleyhi ve sellem-’den gördükten sonra kimseye sormadığım iki haslet 

var.  Biz seferde Rasulullah -sallallâhu aleyhi ve sellem- ile birlikteydik, tuvalet ihtiyacını 

giderdi ve sonrasında abdest aldı. Alnını ve sarığının iki yanını mesh etti.” 

: أخَْبرََنَا أنَاَ أبَوُ طَاهِرٍ، ناَ أبَوُ بَكْرٍ، ناَ یَعْقوُبُ بْنُ إبِْرَاهِیمَ  ، قاَلَا: ثنَاَ هُشَیْمٌ، قاَلَ الدَّوْرَقيُِّ الدَّوْرَقيُِّ وَأبَوُ بِشْرٍ الْوَاسِطِيُّ

تاَنِ لَا خَصْلَ   بْنَ شُعْبةََ قاَلَ:یوُنسُُ، وَقاَلَ أبَوُ بِشْرٍ: عَنْ یوُنسَُ، عَنِ ابنِْ سِیرِینَ، أخَْبرََنيِ عَمْرُو بْنُ وَهْبٍ قاَلَ: سَمِعْتُ الْمُغِیرَةَ 

 ِ ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  -أسَْألَُ عَنْهُمَا أحََداً بَعْدمََا قَدْ شَهِدْتُ مِنْ رَسُولِ اللََّّ أَ -صَلَّى اللََّّ ، إنَّا كنَُّا مَعَهُ فيِ سَفرٍَ فبَرََزَ لِحَاجَتِهِ، ثمَُّ جَاءَ فتَوََضَّ

ِ وَمَسَحَ بنِاَصِیتَِهِ وَجَانِبَيْ عِمَامَتِهِ، وَمَسَحَ  جُلِ مَعَ رَعِیَّتِهِ، وَشَهِدْتُ مِنْ رَسُولِ اللََّّ مَامِ خَلْفَ الرَّ ُ الِْْ  -عَلىَ خُفَّیْهِ، قَالَ: وَصَلََة

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  لََةُ، فَاحْتبََسَ عَلیَْهِمُ النَّبيُِّ  -صَلَّى اللََّّ ُ عَلیَْ  -أنََّهُ كَانَ فيِ سَفرٍَ، فحََضَرَتِ الصَّ لََةَ، -هِ وَسَلَّمَ صَلَّى اللََّّ ، فأَقَاَمُوا الصَّ

لََةِ، وَجَاءَ النَّبيُِّ  ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  -وَقَدَّمُوا ابْنَ عَوْفٍ، فصََلَّى بِهِمْ بَعْضَ الصَّ لََةِ، -صَلَّى اللََّّ ، فصََلَّى خَلْفَ ابْنِ عَوْفٍ مَا بقَِيَ مِنَ الصَّ

ا سَلَّمَ ابْنُ عَوْفٍ قاَمَ النَّ  ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  -بِيُّ فلََمَّ  191 ،فقَضََى مَا سبُقَِ بِهِ.-صَلَّى اللََّّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ında yer alan bu rivâyet ile İbn Huzeyme’nin (ö. 

311/924) naklettiği rivâyetin senedi Yunus’da birleşmektedir. Ahkâmü’l-Kur’ân’da geçen 

rivâyetin tamamı İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) Sahih’inde bulunmaktadır. el-Cassâs’ın 

kitabına Sahih’deki rivâyetin konuyla ilgili bölümünü aldığı görülmektedir. 

، وَأبَوُ بِشْرٍ الْوَاسِطِيُّ قاَلَا: ثنا هُشَیْمٌ قاَلَ الدَّوْرَ  : أخَْبرََنَا یوُنسُُ، وَقاَلَ أبَوُ بِشْرٍ: عَنْ نا یَعْقوُبُ بْنُ إبِْرَاهِیمَ الدَّوْرَقيُِّ قيُِّ

 أسَْألَُ عَنْهُمَا أحََداً بَعْدمََا قَدْ یوُنسَُ، عَنِ ابْنِ سِیرِینَ، أخَْبرََنِي عَمْرُو بْنُ وَهْبٍ قاَلَ: سَمِعْتُ الْمُغِیرَةِ بْنَ شُعْبَةَ قاَلَ: خَصْلَتاَنِ لَا 

ِ صَ  أَ وَمَسحََ بنِاَشَهِدتُْ مِنْ رَسوُلِ اللََّّ صِیتَِهِ وَجَانبِيَْ عِمَامَتِهِ، لَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: أنََّا كنَُّا مَعهَُ فيِ سَفرٍَ، فبَرََزَ لِحَاجَتِهِ، ثمَُّ جَاءَ فتَوََضَّ

جُلِ مَعَ رَعِیَّتِهِ، وَشَهِدْتُ  مَامِ خَلْفَ الرَّ ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ أنََّهُ كَانَ فيِ سَفرٍَ، وَمَسَحَ عَلىَ خُفَّیْهِ قاَلَ: وَصَلََةُ الِْْ  مِنْ رَسوُلِ اللََّّ

لََةَ، وَقَدَّمُوا لََةُ، فَاحْتبَسََ عَلَیْهِمُ النَّبيُِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، فأَقَاَمُوا الصَّ لََةِ  فحََضَرَتِ الصَّ ابْنَ عَوْفٍ فصََلَّى بِهِمْ بَعْضَ الصَّ

ا سَلَّمَ ابْ وَ  لََةِ، فلََمَّ نُ عَوْفٍ قاَمَ النَّبيُِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ جَاءَ النَّبيُِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فصََلَّى خَلْفَ ابْنِ عَوْفٍ مَا بقَِيَ مِنَ الصَّ

ِ. وَقاَلَ أبَوُ بِ  ِ، عَنِ الْمُغِیرَةِ، وَقاَلَ: فَبَرَزَ لِحَاجَةٍ، فَدعََا فقَضََى مَا سبُقَِ بِهِ. هَذاَ حَدِیثُ الدَّوْرَقيِ  شْرٍ: عَنْ عَمْرِو بْنِ وَهْبٍ الثَّقفَِي 

یْنِ، فأَخَْرَجَ یَدهَُ مِنْ  أَ وَمَسَحَ عَلىَ خُفَّیْهِ، وَمَسَحَ  أسَْفلَِ الْجُبَّةِ، فتَوََضَّ بِمَاءٍ، فأَتَیَْتهُُ بإِدِاَوَةٍ، أوَْ سَطِیحَةٍ وَعَلیَْهِ جُبَّةٌ شَامِیَّةٌ ضَی قَِةُ الْكُمَّ

لََةَ. قَالَ أبَوُ بَكْرٍ: إنِْ صَحَّ   هَذاَ الْخَبَرُ یَعْنيِ قَوْلَهُ: حَدَّثنَيِ عَمْرُو بْنُ بنِاَصِیَتِهِ وَجَانِبَيِ الْعِمَامَةِ، ثمَُّ أبَْطَأَ عَلَى الْقَوْمِ، فَأقَاَمُوا الصَّ

ادَ بْنَ  -وَهْبٍ  ِ، عَنْ عَمْرِو بْنِ وَ فإَنَِّ حَمَّ  192.هْبٍ زَیْدٍ رَوَاهُ عَنْ أیَُّوبَ، عَنِ ابْنِ سِیرِینَ قاَلَ: حَدَّثنَيِ رَجُلٌ یكُْنىَ أبََا عَبْدِ اللََّّ

                                                
190 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 427. 
191 İbn Huzeyme, Musannef, c. 2, s. 794 
192 İbn Huzeyme, Musannef, c. 3, s. 72. 
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el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ında yer alan bu rivâyet ile İbn Huzeyme’nin (ö. 

311/924) naklettiği rivâyetin senedi Hüşeym’de birleşmektedir. Ahkâmü’l-Kur’ân’da geçen 

rivâyetin tamamı İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) Sahih’inde bulunmaktadır.  

خْبرََنِي عَمْرُو بْنُ رِینَ، قاَلَ: أَ أخَْبَرَناَ یَعْقوُبُ بْنُ إبِْرَاهِیمَ، قاَلَ: حَدَّثنََا هُشَیْمٌ، قاَلَ: أخَْبرََناَ یوُنسُُ بْنُ عبُیَْدٍ، عَنِ ابْنِ سِی

، قاَلَ: سَمِعتُْ الْمُغِیرَةَ بْنَ شُعْبَةَ، قاَلَ: خَصْلتَاَنِ لَا أسَْألَُ عَنْهُمَا أحََداً، بَعْدمََا شَهِدتُْ مِنْ رَسُولِ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ  وَهْبٍ الثَّقفَِيُّ

أَ وَمَسَحَ بنِاَصِیتَِهِ وَجَانبِيَْ عِمَامَتِهِ وَمَسَحَ عَلىَ خُفَّیْهِ، قَالَ: وَصَلََةُ وَسَلَّمَ، إنَِّا كنَُّا مَعَهُ فيِ سَفرٍَ فبَرََزَ لِحَا جَتِهِ، ثمَُّ جَاءَ " فتَوََضَّ

جُلِ مِنْ رَعِیَّتِهِ، قاَلَ:  مَامِ خَلْفَ الرَّ لََةُ فاَحْتبََسَ فَشَهِدتُْ مِنْ رَسُولِ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ أنََّهُ كَانَ فِ "الِْْ ي سَفرٍَ، فحََضَرَتِ الصَّ

لََةَ وَقَدَّمُوا ابْنَ عَوْفٍ فصََلَّى بِهِمْ وَجَاءَ  النَّبيُِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فصََلَّى خَلْفَ  عَلیَْهِمُ النَّبيُِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فأَقَاَمُوا الصَّ

ا سَلَّمَ ابْنُ عَوْفٍ قاَمَ النَّبِيُّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فقَضََى مَا سبُقَِ بِهِ ابْنِ عَوْفٍ مَا بقَِيَ مِنَ  لََةِ فلََمَّ  193". الصَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ında yer alan rivâyetin senedinde bulunan râviler 

Hüşeym, Amr b. Vehb, Muğire b. Şu’be, Nesâî’nin (ö. 303/915) Sünen’inde naklettiği rivâyette 

de bulunmaktadır. Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan bu rivâyetin metin bölümü Sünen’deki 

rivâyetin metininde tamamiyle bulunmaktadır. 

Değerlendirme 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da İbrahim el-Kerbî’den aldığı Amr b. Vehb’den gelen 

rivâyeti nakletmiştir. Bu rivâyet Amr b. Vehb’den iki farklı senedle İbn Huzeyme’nin (ö. 

311/924) Sahih’inde ve Nesâî’nin (ö. 303/915) Sünen’inde bulunan rivâyet metinlerinin içinde 

bulunmaktadır. el-Cassâs’ın naklettiği rivâyette bulunan râvilerin kaynak eserlerdeki 

rivâyetlerde de bulunması, el-Cassâs’ın konu ile ilgili bölümü takti’ yapmış olması ihtimalini 

güçlendirmektedir. Söz konusu rivâyetlere göre Amr b. Vehb’in, Hz. Peygamber -sallallâhu 

aleyhi ve sellem-’in başını ve alnını mesh ederken gördüğü ve bunu gördükten sonra bu konu 

ile ilgili kimseye bir şey sormadığı anlaşılmaktadır. 

أن رسول االله صلى االله علیه وسلم "وروى سلیمان التیمي عن بكر بن عبد االله المزني عن ابن المغیرة عن أبیه: 31- 

 194"لعمامة أو مسح على العمامة.مسح على الخفین ومسح على ناصیته ووضع یده على ا

Süleyman el-Teymiyye, Bekr b. Abdullah el-Müznî’den onun da İbnü’l-Müğire’den 

onun da babasından rivâyet ettiğine göre: “Rasulullah -sallallâhu aleyhi ve sellem- 

ayakkabılarına mesh etti, alnına mesh etti, elini sarığına koydu ya da sarığına mesh etti.” 

ِ صَلَّى االلهُ عَلَ  ِ، عَنْ بَكْرٍ، عَنْ ابْنِ الْمُغِیرَةِ بْنِ شُعْبَةَ، عَنْ أبَیِهِ، عَنِ النَّبيِ  مَسَحَ مُقَدَّمَ رَأسِْهِ »یْهِ وَسَلَّمَ أنََّهُ یزَِیدُ عَنْ التَّیْمِي 

 195«ةِ وَمَسحََ عَلىَ الْعِمَامَةِ وَعَلىَ الْخُفَّیْنِ وَوَضَعَ یَدهَُ عَلىَ الْعِمَامَ 

Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan bu rivâyet ile İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) 

Musannef’ine aldığı rivâyetin senedinde ortak râvi bulunmamaktadır. Musannef’de bulunan 

                                                
193 Nesâî, “Tahâret”, 78. 
194 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2 s.  441. 
195 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 7, s. 282. 
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 lafzı ”ومسح على ناصیته“ lafzı Ahkâmü’l-Kur’ân’da, Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan ”مُقَدَّمَ رَأسِْهِ “

Musannef’de bulunmamaktadır.  

، عَنْ یَحْیىَ بْنِ أبَيِ كَثیِرٍ، عَنْ أبَيِ سَلَمَةَ، عَ  دُ بْنُ مُصْعَبٍ، قاَلَ: حَدَّثنََا الْْوْزَاعِيُّ نْ جَعْفرَِ بْنِ عَمْرِو بْنِ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ

 196."النَّبِيَّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ مَسَحَ عَلىَ الْخُفَّیْنِ وَالْعِمَامَةِ أنََّ "أمَُیَّةَ، عَنْ أبَیِهِ، 

Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan rivâyet ile İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’inde 

naklettiği rivâyetin senedinde ortak râvi bulunmamaktadır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunan “العمامة ومسح على ناصیته ووضع یده على” lafızları Musannef’deki rivâyette 

bulunmamaktadır. 

دُ بنُْ عَبْدِ الْْعَْلىَ، قاَلَا: حَدَّثنَاَ الْمُعْتمَِرُ، عَنْ أبَیِهِ، قاَلَ  نُ عَبْدِ االلهِ، عنَْ ابْنِ : حَدَّثنَيِ بَكْرُ بْ حَدَّثنَاَ أمَُیَّةُ بْنُ بِسْطَامَ، وَمُحَمَّ

یْنِ، وَمُقَدَّمِ رَأسِْهِ وَعَلىَ عِمَامَتِهِ "الْمُغِیرَةِ، عَنْ أبَیِهِ، أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:   197."مَسحََ عَلىَ الْخُفَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile Müslim’in (ö. 261/875) Sahih’inde 

naklettiği rivâyetin senedi Bekr b. Abdullah’da birleşmektedir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunan “ومسح على ناصیته ووضع یده على العمامة” lafızları Sahih’de; Sahih’de bulunan “ أسِْهِ وَمُقَدَّمِ رَ  ” 

lafzı ise Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunmamaktadır.  

 ِ ِ، قاَلَ: أخَْبرََنَا عَوْفٌ، أخَْبَرَناَ إِسْحَاقُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْمَاعِیلَ، ببِسُْتَ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ عَبْدُ الْوَارِثِ بْنُ عبُیَْدِ اللََّّ ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

دِ بْنِ سِیرِینَ، قاَلَ: أخَْبرََنَا عَمْرُو بْنُ وَهْبٍ  ، أنََّ الْمُغِیرَةَ بْنَ شُعْبَةَ، حَدَّثهَُ: وَهِشَامٌ، عَنْ مُحَمَّ ُ عَلیَْهِ "الثَّقفَِيُّ ِ صَلَّى اللََّّ أنََّ رَسُولَ اللََّّ

 198."وَسَلَّمَ مَسَحَ عَلىَ ناَصِیتَِهِ وَعَلىَ الْعِمَامَةِ، ثمَُّ مَسحََ عَلىَ خُفَّیْهِ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile İbn Hibbân’ın (ö. 354/965)  

Sahih’inde naklettiği rivâyette ortak râvi bulunmamaktadır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunan “ أو مسح على العمامة ووضع یده على العمامة ” lafızları Sahih’de yoktur. Diğer lafızların ise 

metin içi sıralanışı farklıdır.  

Değerlendirme 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı Muğire b. Şu’be rivâyeti, farklılıklar olmakla 

birlikte, Müğire b. Şu’be ve Ebû Ümeyye’den gelen iki farklı senedle İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 

235/849) Musannef’inde, Muğire b. Şu’be’den gelen nakille Müslim’in (ö. 261/875) Sahih’inde 

ve İbn Hibbân’ın (ö. 354/965) Sahih’inde bulunmaktadır. Söz konusu rivâyetlere göre Hz. 

Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem- ayakkabısının üzerine, alnına ve sarığınan üzerine 

mesh etmiştir.  

رأسه بیدیه أقبل أن النبي صلى االله علیه وسلم مسح  ”كرب: وروى عبد االله بن زید المازني والمقدام بن معدي32- 

  199 “بهما وأدبر، بدأ بمقدم رأسه ثم ذهب بهما

                                                
196 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 163. 
197 Müslim, “Tahâret”, 82. 
198 İbn Hibbân, Sahih, c. 4, s. 171. 
199 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 429. 
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Abdullah bin Zeyd el-Müezzinî ve el-Mikdâm ibnu Ma’dikerib’in rivâyet ettiğine göre: 

“Nebi -sallallâhu aleyhi ve sellem- elleriyle başının önünü ve arkasını mesh etti. Önce başının 

önünden başladı sonra arkasını mesh etti.” 

ِ بْنِ زَیْدٍ،  اقِ، عَنْ مَالِكٍ، عَنْ عَمْرِو بْنِ یحَْیَى، عَنْ أبَیِهِ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ زَّ ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ "عَبْدُ الرَّ أنََّ رَسُولَ اللََّّ

 200".لْمَكَانِ الَّذِي بَدأََ مِنْهُ رَأسَْهُ بیَِدیَْهِ فأَقَْبلََ بِهِمَا وَأدَبْرََ بَدأََ بِمُقَدَّمِ رَأسِْهِ، ثمَُّ رَدَّهُمَا حَتَّى رَجَعَ إلِىَ امَسَحَ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Abdürrezzak es-San’ânî’nin (ö. 

211/826-27) Musannef’de naklettiği rivâyet Abdullah b. Zeyd’den gelmiştir. Ahkâmü’l-

Kur’ân’daki rivâyette bulunan “ثم ذهب بهما” lafzı Musannef’deki rivâyette; Musannef’deki 

rivâyette bulunan “ ُثمَُّ رَدَّهُمَا حَتَّى رَجَعَ إلِىَ الْمَكَانِ الَّذِي بَدأََ مِنْه” lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunmamaktadır. 

ازُ، قَالَ: حَدَّثنََا مَالِكُ  ، قَالَ: حَدَّثنََا مَعْنُ بْنُ عِیسَى الْقزََّ بْنُ أنَسٍَ، عَنْ عَمْرِو بْنِ حَدَّثنَاَ إِسْحَاقُ بْنُ مُوسَى الْنَْصَارِيُّ

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ مَسحََ رَأسَْهُ بیَِدیَْهِ فأَقَْبلََ بِهِمَا وَأدَبْرََ، بَدأََ بِمُقَ "، یحَْیىَ، عَنْ أبَیِهِ، عَنْ عَبْدِ االلهِ بْنِ زَیْدٍ  دَّمِ رَأسِْهِ، أنََّ رَسُولَ االلهِ صَلَّى اللََّّ

 201"غَسَلَ رِجْلیَْهِ. ثمَُّ ذهََبَ بِهِمَا إلِىَ قفَاَهُ، ثمَُّ رَدَّهُمَا حَتَّى رَجَعَ إلِىَ الْمَكَانِ الَّذِي بَدأََ مِنْهُ، ثمَُّ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Tirmizî’nin (ö. 279/892) 

Sünen’de naklettiği rivâyet Abdullah b. Zeyd’den gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunan “ثم ذهب بهما” lafzı Sünen’deki rivâyette; Sünen’deki rivâyette bulunan “ تَّى رَجَعَ ثمَُّ رَدَّهُمَا حَ 

 .lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır ”إلِىَ الْمَكَانِ الَّذِي بَدأََ مِنْه ثمَُّ غَسَلَ رِجْلیَْه

، دُ بْنُ إِدرِْیسَ الشَّافِعِيُّ بِیعُ بْنُ سلُیَْمَانَ وَحَرْمَلَةُ بْنُ یَحْیَى، قاَلَا: أخَْبَرَناَ مُحَمَّ قَالَ: أنَْبَأنََا مَالِكُ بْنُ أنَسٍَ، عَنْ  حَدَّثنَاَ الرَّ

ِ بْنِ زَیْدٍ وَهُوَ  ِ صَلَّى  عَمْرِو بْنِ یحَْیَى، عَنْ أبَِیهِ، أنََّهُ قاَلَ لِعبَْدِ اللََّّ جَدُّ عَمْرِو بنِْ یحَْیىَ هَلْ تسَْتطَِیعُ أنَْ ترُِیَنِي، كَیْفَ كَانَ رَسُولُ اللََّّ

ِ بْنُ زَیْدٍ:  أ؟ُ فقَاَلَ عَبْدُ اللََّّ تیَْنِ "االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یتَوََضَّ ثمَُّ تمََضْمَضَ، وَاسْتنَْثرََ نَعَمْ، فَدعََا بِوَضُوءٍ، فأَفَْرَغَ عَلىَ یَدیَْهِ، فَغَسَلَ یَدیَْهِ مَرَّ

تیَْنِ إلِىَ الْمِرْفقََیْنِ، ثمَُّ مَسحََ رَ  تیَْنِ مَرَّ أسَْهُ بیَِدیَْهِ، فأَقَْبلََ بِهِمَا وَأدَبْرََ، بَدأََ بِمُقَدَّمِ رَأسِْهِ، ثلَََثاً، ثمَُّ غَسلََ وَجْهَهُ ثلَََثاً، ثمَُّ غَسَلَ یَدیَْهِ مَرَّ

 202."ا إلِىَ قفَاَهُ، ثمَُّ رَدَّهُمَا حَتَّى رَجَعَ إلِىَ الْمَكَانِ الَّذِي بَدأََ مِنْهُ، ثمَُّ غَسَلَ رِجْلیَْهِ ثمَُّ ذهََبَ بِهِمَ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile İbn Mâce’nin (ö. 273/887) naklettiği 

rivâyet örtüşmektedir. Her iki rivâyette “ بیدیه أقبل بهما وأدبر، بدأ بمقدم رأسه ثم ذهب بهمارأسه مسح  ” 

lafızları aynıdır.  

ِ، عَنْ مَالِكٍ هوَُ ابْنُ أنَسٍَ، عنَْ عَمْرِو بنِْ یحَْیىَ، عَنْ أبَیِهِ: أنََّهُ قَ  ِ بنِْ زَیْدِ بْنِ عَاصِمٍ أخَْبَرَناَ عتُبَْةُ بْنُ عَبْدِ اللََّّ الَ لِعبَْدِ اللََّّ

ِ  -عَمْرِو بْنِ یحَْیىَ  وَهوَُ جَدُّ  - أ؟ُ قاَلَ عَبْدُ اللََّّ ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یتَوََضَّ  بْنُ زَیْدٍ: هَلْ تسَْتطَِیعُ أنَْ ترُِینَيِ كَیْفَ كَانَ رَسُولُ اللََّّ

تیَْنِ " ، ثمَُّ مَضْمَضَ وَاسْتنَْشقََ ثلَََثاً، ثمَُّ غَسلََ وَجْهَهُ ثلَََثاً، ثمَُّ غَسلََ یَدیَْهِ نَعَمْ. فَدعََا بِوَضُوءٍ، فأَفَْرَغَ عَلىَ یَدِهِ الْیمُْنَى فَغَسَلَ یَدیَْهِ مَرَّ

تیَْنِ إلِىَ الْمِرْفقَیَْنِ، ثمَُّ مَسَحَ رَأسَْهُ بیَِدیَْهِ فأَقَْبلََ بِهِمَا وَأدَبْرََ بَدأََ بِمُقَدَّ  تیَْنِ مَرَّ لىَ قفَاَهُ، ثمَُّ رَدَّهُمَا حَتَّى رَجَعَ مِ رَأسِْهِ، ثمَُّ ذهََبَ بهِِمَا إِ مَرَّ

 203."إلِىَ الْمَكَانِ الَّذِي بَدأََ مِنْهُ، ثمَُّ غَسَلَ رِجْلیَْهِ 

                                                
200 Abdürrezzâkes-San’ânî, Musannef, c. 1, s. 6.  
201 Tirmizî, “Tahâret”, 24. 
202 İbn Mâce, “Tahâret”, 51. 
203 Nesâî, “Tahâret”, 83. 
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el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Nesâî’nin (ö. 303/915) 

Sünen’de naklettiği rivâyet örtüşmektedir. Her iki rivâyette “ رأسه بیدیه أقبل بهما وأدبر، بدأ بمقدم مسح 

 .lafızları aynıdır ”رأسه ثم ذهب بهما

اقِ، قاَلَ: أخَْبَرَنَا مَالِكٌ، عَنْ عَمْرِو بْنِ یحَْیىَ، عَنْ أبَیِهِ، عَنْ عَبْدِ االلهِ بْنِ زَ  زَّ یْدٍ، "أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ حَدَّثنَاَ عَبْدُ الرَّ

ُ وَسَلَّمَ  َ بِمُقَدَّمِ رَأسِْهِ ثمَُّ ذهََبَ بِهِمَا إلِىَ قفَاَهُ، ث مَّ رَدَّهُمَا حَتَّى رَجَعَ إلِىَ الْمَكَانِ الَّذِي بَدَأَ مَسَحَ رَأسَْهُ بیَِدیَْهِ فأَقَْبلََ بِهِمَا وَأدَبْرََ، وَبَدأَ

 204".مِنْهُ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 

241/855) Sünen’de naklettiği rivâyet Abdullah b. Zeyd’den gelmiştir. Sünen’deki rivâyette 

bulunan “ ُإِلىَ قَفَاه” ve “مِنْه َ  lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki ”ثمَُّ رَدَّهُمَا حَتَّى رَجَعَ إلِىَ الْمَكَانِ الَّذِي بَدأَ

rivâyette bulunmamaktadır. 

 ِ اقِ، أخَْبَرَناَ مَالِكٌ، عَنْ عَمْرِو بْنِ یَحْیَى، عَنْ أبَِیهِ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ زَّ دُ بْنُ رَافِعٍ، نا عَبْدُ الرَّ ِ نا مُحَمَّ  بْنِ زَیْدٍ أنََّ رَسُولَ اللََّّ

َ بِمُقَدَّمِ رَأسِْهِ، ثمَُّ ذهََبَ بِهِمَا إلِىَ قفَاَهُ، ثمَُّ رَدَّهُمَا حَتَّى رَجَعَ إِلَى صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ مَسَحَ رَأسَْهُ بیَِدیَْهِ، وَأقَْبلََ بِهِمَ  ا وَأدَبْرََ، بَدأَ

 205".الْمَكَانِ الَّذِي بَدأََ مِنْهُ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) 

Sahih’de naklettiği rivâyetin senedi Mâlik’den itibaren aynı râvi’lerden oluşmaktadır. el-

Cassâs’ın kullandığı rivâyetin lafızları tamamıyla Sahih’deki rivâyette bulunmaktadır. 

Sahih’deki rivâyette bulunan “ َ مِنْهُ كَانِ الَّذِي بَ إِلَى قفََاهُ، ثمَُّ رَدَّهُمَا حَتَّى رَجَعَ إلِىَ الْمَ  دأَ ” lafızları Ahkâmü’l-

Kur’ân’daki rivâyette yoktur. 

 ِ دُ بنُْ یَعْقوُبَ بنِْ عَبْدِ الْوَهَّابِ بنِْ یحَْیىَ بْنِ عَبَّادِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ دُ  حَدَّثنَاَ ابْنُ صَاعِدٍ , نا مُحَمَّ بیَْرِ باِلْمَدِینَةِ , حَدَّثنَيِ مُحَمَّ بنِْ الزُّ

ِ , عَنْ أبَیِهِ , أنََّ عَمْرَو بْنَ أبَيِ حَسَنٍ الْمَازِنيَِّ , أتَىَ بْنُ فلَُیْحِ بْنِ سلُیَْمَانَ , عَنْ عَمْرِو بْنِ یَحْیىَ بْنِ عُمَارَةَ بْ  نِ أبَِي حَسَنٍ الْمَازِنِي 

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ,  ِ بْنِ زَیْدٍ وَهوَُ ابْنُ عَاصِمٍ الْمَازِنيُِّ صَاحِبُ رَسُولِ اللََّّ نْ ترُِینَيِ كَیْفَ كَانَ هَلْ تسَْتطَِیعُ أَ "فقَاَلَ: إلِىَ عَبْدِ اللََّّ

أ؟ُ , قاَلَ:  ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یتَوََضَّ , فَدعََا لَهُ بتِوَْرِ مَاءٍ, فأَكَْفأََ التَّوْرَ عَلىَ یَدِهِ الْیمُْنىَ فَغَسَلَ یَدهَُ الْیمُْنىَ ثلَََثَ  "نَعَمْ "رَسُولُ اللََّّ

اتٍ , یكُْفِيءُ التَّوْرَ عَلىَ یَدَ  اتٍ , ثمَُّ أدَخَْلَ یَدیَْهِ فيِ التَّوْرِ فَغرََفَ غَرْفَةً مِنْ مَاءٍ وَمَضْمَضَ مَرَّ  وَاسْتنَْشَقَ یْهِ ثمَُّ یَغْسِلُ یَدیَْهِ ثلَََثَ مَرَّ

تیَْنِ  اتٍ , ثمَُّ غَسَلَ كلَُّ یَدٍ مَرَّ إِلىَ الْمِرْفقَِ , ثمَُّ أخََذَ مِنَ الْمَاءِ فَمَسَحَ بِرَأسِْهِ أقَْبَلَ , ثمَُّ اسْتنَْثرََ ثلَََثَ غَرَفَاتٍ ثمَُّ غَسَلَ وَجْهَهُ ثلَََثَ مَرَّ

 206".بِهِمَا وَأدَبْرََ , ثمَُّ غَسَلَ رِجْلیَْهِ إلِىَ الْكَعْبیَْنِ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   

Sünen’de naklettiği rivâyet örtüşmektedir. Her iki rivâyette “ رأسه بیدیه أقبل بهما وأدبر، بدأ بمقدم مسح 

 .lafızları aynıdır ”رأسه ثم ذهب بهما

Değerlendirme 

el-Cassâs, söz konusu rivâyeti Ahkâmü’l-Kur’ân’da munkatı’ olarak doğrudan sahabe 

olan Abdullah bin Zeyd el-Müezzinî ve el-Mikdâm ibnu Ma’dikerib’den nakletmiştir. Bu 

                                                
204 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 26, s. 368. 
205 İbn Huzeyme, Sahih, c. 1, s. 80. 
206 Dârekutnî, Sünen, c. 1, s. 140. 
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rivâyet, Abdullah b. Zeyd’den nakille, Abdürrezzâk es-San’ânî’nin (ö. 211/826-27) 

Musannef’inde, Tirmizî’nin (279/892) Sünen’inde, Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) 

Müsned’inde, İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) Sahih’inde, Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   

Sünen’inde nakledilmiştir. İbn Mâce’nin (ö. 273/887) Sünen’inde ve Nesâî (303/915)’nin 

Sünen’inde bulunan rivâyetler ise Abdullah b. Zeyd’in oğlu Ammar’dan nakille gelmiştir. Bu 

eserlerdeki rivâyetler birtakım farklılıklar içerse de aynı manayı taşımaktadır. Bu rivâyetlerde 

Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-’in başının önünü ve arkasını mesh ettiği 

görülmektedir. Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   Sünen’i ve Nesâî’nin (303/915) Sünen’inde Hz. 

Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-’in tümüyle abdest alışı anlatılmıştır.  

بن أبي عبد االله قال:  كردوسحدثنا  :وحدثنا عبید االله بن الحسین قال: حدثنا محمد بن سلیمان الحضرمي قال33- 

توضأ رسول االله صلى االله علیه "حدثنا المعلى بن عبد الرحمن قال: حدثنا عبد الحمید بن جعفر عن عطاء عن ابن عباس قال: 

  207."وسلم فمسح رأسه مسحة واحدة بین ناصیته وقرنه

Abdullah b. Hüseyin tahdisen bize bildirdi, dedi ki Muhammed b. Süleyman el-Hazramî 

tahdisen bize bildirdi, dedi ki Kurdus b. Ebî Abdullah tahdisen bize bildirdi, dedi ki Ma’la b. 

Abdurrahman tahdisen bize bildirdi dedi ki Abdulhamid b. Cafer, Atâ’dan o da İbn Abbas’tan 

tahdisen bize bildirdi, şöyle dedi: “Rasulullah -sallallâhu aleyhi ve sellem- abdest aldı ve alnı 

ile başının ortasını bir kez mesh etti.” 

اجٌ قاَلَ: قاَلَ ابْنُ جُرَیْجٍ، حَدَّثنَيِ شَ  ٍ أخَْبرََهُ أخَْبَرَناَ إبِْرَاهِیمُ بْنُ الْحَسَنِ الْمِقْسَمِيُّ قاَلَ: أنَْبأَنََا حَجَّ دَ بنَْ عَلِي  قَالَ: یْبَةُ، أنََّ مُحَمَّ

بْتهُُ لهَُ "فبََدَ  ٍ قاَلَ: دعََانِي أبَيِ عَلِيٌّ بِوَضُوءٍ، فقَرََّ ، أنََّ الْحُسَیْنَ بْنَ عَلِي  اتٍ قبَْلَ أنَْ یدُخِْلَهُمَا أخَْبَرَنيِ أبَيِ عَلِيٌّ أَ فَغَسَلَ كَفَّیْهِ ثلَََثَ مَرَّ

اتٍ، ثمَُّ غَسَلَ یَدهَُ الْیمُْنىَ إِلىَ الْمِرْفقَِ ثلَََثاً، ثمَُّ الْیسُْرَى فيِ وَضُوئِهِ، ثمَُّ مَضْمَضَ ثلَََثاً، وَاسْتنَْثرََ ثلَََ  ثاً، ثمَُّ غَسَلَ وَجْهَهُ ثلَََثَ مَرَّ

ذلَِكَ، ثمَُّ قاَمَ قاَئِمًا، فقَاَلَ: ناَوِلْنيِ. یسُْرَى كَ كَذلَِكَ، ثمَُّ مَسَحَ برَِأسِْهِ مَسْحَةً وَاحِدةًَ، ثمَُّ غَسَلَ رِجْلَهُ الْیمُْنىَ إلِىَ الْكَعْبیَْنِ ثلَََثاً، ثمَُّ الْ 

نَاءَ الَّذِي فیِهِ فضَْلُ وَضُوئِهِ فَشَرِبَ مِنْ فضَْلِ وَضُوئِهِ قاَئِمًا ا رَآنِي قَالَ: .فنَاَوَلْتهُُ الِْْ لَا تعَْجَبْ؛ فإَنِ يِ رَأیَْتُ أبََاكَ "" فَعجَِبْتُ فلََمَّ

 208." وَسَلَّمَ یصَْنعَُ مِثلَْ مَا رَأیَْتنَيِ صَنَعْتُ یقَوُلُ لِوُضُوئِهِ هَذاَ وَشَرِبِ فضَْلِ وَضُوئهِِ قاَئِمًاالنَّبِيَّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ında bulunan rivâyet ile Nesâî’nin (ö. 303/915) 

Sünen’inde naklettiği rivâyet Hüseyin b. Ali’den nakledilmiştir. İki rivâyette “ ًمَسَحَ برَِأسِْهِ مَسْحَة

 ً ”بین ناصیته lafızları ortaktır. Ahkâmü’l-Kur’ân’ındaki rivâyette bulunan ”وَاحِدةَ وقرنه  ” lafızları 

Sünen’de nakledilen rivâyette bulunmamaktadır. 

Değerlendirme 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyeti Abdullah b. Hasan’dan almıştır. 

Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan rivâyet ile Nesâî’nin (ö. 303/915) Sünen’de naklettiği rivâyet 

farklı senedlerle gelmekle birlikte her iki rivâyet de Hüseyin b. Ali’den nakledilmiştir. Bu 

                                                
207 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 430.  
208 Nesâî, “Tahâret”, 80. 
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rivâyetlere göre Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem- başını birkez mesh etmiştir. rivâyet 

taramalarımız sonucunda “بین ناصیته وقرنه” lafızlarını kaynaklarda bulamadık. 

 بن ادیز حدثنا :قال سنان بن عامر حدثنا: قال بحر بن النضر بن أحمد حدثنا: قال قانع بن الباقي عبد وأخبرنا34-

 وما منهما أقبل ما الرأس من الْذنان-: وسلم هیعل االله صلى االله رسول قال": قال مالك بن أنس عن الحكم عبد عن علَقة

 209".أدبر

Abdülbâki b. Kânî’ bize haber verdi, dedi ki Ahmed b. el-Nazr b. Bahr tahdisen bize 

bildirdi, dedi ki Amr b. Sinan bize tahdisen bildirdi, dedi ki Ziyad b. Alaka, Abdulhâkim’den o 

da Enes b. Mâlik’den tahdisen bize bildirdi dedi ki: Rasulullah -sallallâhu aleyhi ve sellem- 

şöyle dedi: “Kulaklar önü ve arkası ile birlikte baştandır.” 

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ  اقِ، عَنِ ابْنِ جُرَیْجٍ قَالَ: حَدَّثنَيِ سلُیَْمَانُ بْنُ مُوسَى، أنََّ رَسُولَ اللََّّ زَّ الْْذُنَُانِ مِنَ ". وَسَلَّمَ قاَلَ: عَبْدُ الرَّ

أسِْ   210".الرَّ

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’a Enes b. Mâlik rivâyetini almıştır. Abdürrezzâk es-San’ânî 

(ö. 211/826-27) ise Musannef’de Süleyman b. Musa rivâyetini nakletmiştir. Bununla birlikte 

Ahkâmu’l-Kur’ân’daki rivâyette geçen “ أدبر وما منهما أقبل ما ” lafızları Musannef’deki rivâyette 

bulunmamaktadır. 

أسِْ "حَدَّثنَاَ عَبْدةَُ بْنُ سلُیَْمَانَ، عَنْ سَعِیدٍ، عَنْ قتَاَدةََ، عَنْ سَعِیدِ بْنِ الْمُسَی بِِ، وَالْحَسَنِ، قاَلَا:   211".الْْذُنَُانِ مِنَ الرَّ

حِیمِ بْنُ سلُیَْمَانَ، عَنْ أشَْعَثَ، عَنِ الْحَسَنِ، عَنْ أبَيِ مُوسَى، قاَلَ:  أسِْ "حَدَّثنَاَ عَبْدُ الرَّ  212".الْْذُنَُانِ مِنَ الرَّ

ِ بْنِ زَیْدٍ، عَنْ یوُسفَُ بْنِ مِهْرَانَ، عَنِ ابْنِ عَبَّ  ادِ بْنِ سَلَمَةَ، عَنْ عَلِي  الْْذُنَُانِ مِنَ "اسٍ، قَالَ: حَدَّثنَاَ وَكِیعٌ، عَنْ حَمَّ

أسِْ   213".الرَّ

أسِْ "  مَةَ، عَنِ ابْنِ عُمَرَ، قاَلَ:حَدَّثنَاَ أبَوُ أسَُامَةَ، عَنْ أسَُامَةَ، عَنْ هِلََلِ بْنِ أسَُا  214".الْْذُنُاَنِ مِنَ الرَّ

أسِْ " ینَ، قاَلَ:ةَ، عَنِ ابْنِ سِیرِ حَدَّثنَاَ أبَوُ داَوُدَ، عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ مَیْسَرَ   215".الْْذُنُاَنِ مِنَ الرَّ

، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ، عَنْ سَعِیدِ بْ  انيُِّ حْمَنِ الْحِمَّ الْْذُنَُانِ مِنَ "نِ جُبیَْرٍ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ عَبْدُ الْحَمِیدِ بْنِ عَبْدِ الرَّ

أسِْ   216".الرَّ

el-Cassâs (ö. 370/) Enes b. Mâlik rivâyetini Ahkâmu’l-Kur’ân’da kullanmıştır. Bu 

rivâyet farklı senedlerle, Hasan, Ebû Musa, İbn Sîrîn, İbn Abbâs, İbn Ömer, Said b. Cübeyr’den 

nakillerle İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’inde bulunmaktadır. Bununla birlikte 

Ahkâmu’l-Kur’ân’daki rivâyette geçen “ أدبر وما منهما أقبل ما ” lafızları Musannef’de 

bulunmamaktadır. 

                                                
209 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 443. 
210 Abdürrezzâkes-San’ânî, Musannef, c. 1, s. 11. 
211 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 24. 
212 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 24. 
213 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 24. 
214 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 24. 
215 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 24. 
216 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 24. 
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ادِ بْنِ زَیْدٍ، عَ  ادٌ، ح وَحَدَّثنَاَ مُسَدَّدٌ، وَقتُیَْبَةُ، عَنْ حَمَّ نْ سِناَنِ بْنِ رَبیِعَةَ، عنَْ شَهْرِ بْنِ حَدَّثنَاَ سلُیَْمَانُ بْنُ حَرْبٍ، حَدَّثنَاَ حَمَّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَ  ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یمَْسَحُ الْمَأقْیَْنِ »لَّمَ، قاَلَ: حَوْشَبٍ، عَنْ أبَيِ أمَُامَةَ، وَذكََرَ وُضُوءَ النَّبيِ  ، «كَانَ رَسُولُ اللََّّ

أسِْ "قاَلَ: وَقاَلَ:   217".الْْذُنُاَنِ مِنَ الرَّ

el-Cassâs (ö. 370/981) Enes b. Mâlik rivâyetini Ahkâmu’l-Kur’ân’da kullanmıştır. Ebû 

Dâvûd (ö. 275/ 889) ise Ebû Umâme rivâyetini nakletmiştir. Ahkâmu’l-Kur’ân’daki rivâyette 

geçen “ أدبر وما منهما أقبل ما ” lafızları Sünen’de bulunmamaktadır. Sünen’deki rivâyette “ ُیَمْسَح

 .lafızları ise Ahkâmu’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır ”الْمَأقَْیْنِ 

ادُ بْنُ زَیْدٍ، عَنْ سِناَنِ بْنِ رَبیِعَةَ، عَنْ شهَْرِ بْنِ حَوْشَبٍ، عَنْ أَ  أَ النَّبِيُّ حَدَّثنَاَ قتُیَْبَةُ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ حَمَّ بيِ أمَُامَةَ، قاَلَ: توََضَّ

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فغَسََلَ وَجْهَهُ ثلَََثاً، وَیَدیَْهِ ثلَََثاً، وَمَ  أسِْ "سَحَ برَِأسِْهِ، وَقاَلَ: صَلَّى اللََّّ  218".الْْذُنَُانِ مِنَ الرَّ

el-Cassâs (ö. 370/981) Ahkâmu’l-Kur’ân’da Enes b. Mâlik rivâyetini kullanmıştır. 

Tirmizî ( ö.279/892) ise Ebû Umâme rivâyetini Sünen’de nakletmiştir. Ahkâmu’l-Kur’ân’daki 

rivâyette geçen “ أدبر وما منهما أقبل ما ” lafızları Sünen’de bulunmamaktadır. Bununla birlikte 

Sünen’deki rivâyette bulunan “ ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فغَسََلَ وَجْهَهُ  َ النَّبيُِّ صَلَّى اللََّّ أ ثلَََثاً، وَیَدیَْهِ ثلَََثاً توََضَّ ” lafızları 

Ahkâmu’l-Kur’ân’da bulunmamaktadır. 

یْدٍ، عَنْ عَبَّادِ بْنِ تمَِیمٍ، عَنْ ناَ سُوَیْدُ بْنُ سَعِیدٍ قاَلَ: حَدَّثنَاَ یحَْیَى بْنُ زَكَرِیَّا بْنِ أبَيِ زَائِدةََ، عَنْ شُعْبَةَ، عَنْ حَبیِبِ بْنِ زَ حَدَّثَ 

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:  ِ بْنِ زَیْدٍ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللََّّ ُ »عَبْدِ اللََّّ أسِْ الْْ  219«ذنَُانِ مِنَ الرَّ

ادُ بْنُ زَیْدٍ، عَنْ سِناَنِ بْنِ رَبیِعَةَ، عَنْ شَهْرِ بْنِ حَوْ  دُ بْنُ زِیاَدٍ قاَلَ: أخَْبرََنَا حَمَّ شَبٍ، عَنْ أبَيِ أمَُامَةَ، أنََّ رَسوُلَ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:  أسِْ الْْذُنَُانِ »اللََّّ ةً، وَكَانَ یمَْسَحُ الْمَأقْیَْنِ « مِنَ الرَّ وَكَانَ یَمْسَحُ رَأسَْهُ مَرَّ
220. 

el-Cassâs (ö. 370/981) Ahkâmu’l-Kur’ân’da Enes b. Mâlik rivâyetini kullanmıştır. İbn 

Mâce (ö. 273/887), Sünen’de farklı senedlerle Abdullah b. Zeyd ve Ebû Umâme rivâyetlerini 

nakletmiştir. Ahkâmu’l-Kur’ân’daki rivâyette geçen “ أدبر وما منهما أقبل ما ” lafızları Sünen’deki 

rivâyetlerde bulunmamaktadır. Ebû Umâme rivâyetinde bulunan “ ةً، وَكَانَ یَ  مْسَحُ وَكَانَ یَمْسَحُ رَأسَْهُ مَرَّ

 .lafızları Ahkâmu’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır ”الْمَأقَْیْنِ 

ِ، عَنْ شَهْرِ بْ  ادُ بْنُ زَیْدٍ، حَدَّثنَاَ سِنَانٌ أبَوُ رَبیِعَةَ صَاحِبُ السَّابرِِي  نِ حَوْشَبٍ، عَنْ أبَيِ أمَُامَةَ قاَلَ: حَدَّثنَاَ عَفَّانُ، حَدَّثنَاَ حَمَّ

االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، فذَكََرَ، ثلَََثاً ثلَََثاً، وَلَا أدَرِْي كَیْفَ ذكََرَ الْمَضْمَضَةَ وَالِاسْتنِْشَاقَ؟ وَقاَلَ: وَصَفَ " وُضُوءَ رَسُولِ االلهِ صَلَّى 

أسِْ قَالَ: وَكَانَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ یَمْسحَُ الْمَأقْیَْنِ، وَقَالَ: بِ  ادٌ وَمَسَحَ مَأقیَْهِ أصُْبُ وَالْْذُنُاَنِ مِنَ الرَّ عیَْهِ " وَأرََاناَ حَمَّ
221 . 

ادٌ یَعْنيِ ابْنَ زَیْدٍ، عَنْ سِناَنِ بْنِ رَبیِعَةَ، عَنْ شَهْرِ بْنِ حَوْشَبٍ، عَنْ أَ  بيِ أمَُامَةَ: " أنََّ رَسوُلَ االلهِ حَدَّثنَاَ یوُنسُُ، حَدَّثنَاَ حَمَّ

أَ  أسِْ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ توََضَّ  222".فَغَسَلَ وَجْهَهُ ثلَََثاً، وَیَدیَْهِ ثلَََثاً ثلَََثاً، وَمَسَحَ برَِأسِْهِ وَقاَلَ: " الْْذُنُاَنِ مِنَ الرَّ

                                                
217 Ebû Dâvûd, “Tahâret”, 48. 
218 Tirmizî, “Tahâret”, 29. 
219 İbn Mâce, “Tahâret”, 53.  
220 İbn Mâce, “Tahâret”, 53. 
221 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 36, s. 555. 
222 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 36, s. 613. 
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ادُ بْنُ زَیْدٍ، عَنْ سِناَنِ بْنِ رَبیِعَةَ، عَنْ شَهْرٍ یَعْنيِ ابْنَ حَ  نْ أبَيِ أمَُامَةَ: " أنََّ وْشَبٍ، عَ حَدَّثنَاَ یَحْیىَ بْنُ إِسْحَاقَ، أخَْبرََنَا حَمَّ

أَ فَمَضْمَضَ ثلَََثاً، وَاسْتنَْشقََ ثلَََثاً، وَغَسَلَ وَجْهَهُ وَكَانَ یَ  " قاَلَ: وَكَانَ .مْسَحُ الْمَاقیَْنِ مِنَ الْعیَْنِ النَّبِيَّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ توََضَّ

أسِْ النَّبِيُّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یمَْسَحُ  ةً وَاحِدةًَ وَكَانَ یقَوُلُ: "الْْذُنُاَنِ مِنَ الرَّ  223". رَأسَْهُ مَرَّ

el-Cassâs (ö. 370/981) Ahkâmu’l-Kur’ân’da Enes b. Mâlik rivâyetini kullanmıştır. 

Ahmed b. Hanbel (ö. 241/855) Müsned’de Ebû Umâme’den üç farklı senedle gelen rivâyetleri 

nakletmiştir. Bu rivâyetlerde bazı farklılıklar olmakla birlikte "ِْأس  .lafızları ortaktır "الْْذُنُاَنِ مِنَ الرَّ

Ahkâmu’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “ أدبر وما منهما أقبل ما ” lafızları Müsned’deki rivâyetlerde 

bulunmamaktadır. 

ثنا یحیى بن حسان، قال: ثنا حماد بن زید، عن سنان بن ربیعة، عن شهر بن حوشب،  حدثنا نصر بن مرزوق، قال:

 224".الْذنان من الرأس"عن أبي أمامة الباهلي أن رسول االله صلى االله علیه وسلم توضأ فمسح أذنیه مع الرأس , وقال: 

حدثنا علي بن معبد، قال: ثنا یعقوب بن إبراهیم، قال: ثنا أبي، عن ابن إسحاق، عن نافع، عن ابن عمر، أنه كان 

 225".الْذنان من الرأس فامسحوهما"یقول: 

حدثنا علي بن شیبة، قال: ثنا یحیى بن یحیى، قال: ثنا هشام، عن غیلَن بن عبد االله، قال: سمعت ابن عمر یقول: 

 226".لرأسالْذنان من ا"

el-Cassâs (ö. 370/981) Ahkâmu’l-Kur’ân’da naklettiği rivâyet Enes b. Mâlik’den 

gelmiştir. Tahâvî (ö. 321/933), Şerhu Meâni’l-âsâr adlı eserinde Ebû Umâme ve farklı iki 

senedle İbn Ömer’den gelen rivâyetleri nakletmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan 

“ أدبر وما منهما أقبل ما ” lafızları Şerhu Meâni’l-âsâr’daki rivâyetlerde bulunmamaktadır. İbn 

Ömer’den nakledilen rivâyette bulunan “فامسحوهما” lafzı Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunmamaktadır. 

احُ بْنُ مَخْلَدٍ , نا یحَْیىَ بْنُ الْعرُْیاَنِ  دِ بْنِ صَاعِدٍ , ثنا الْجَرَّ دٍ یحَْیىَ بْنُ مُحَمَّ الْهَرَوِيُّ , نا حَاتِمُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ  حَدَّثنَاَ أبَوُ مُحَمَّ

ِ صَلَّى االلهُ  أسِْ."عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:  , عَنْ أسَُامَةَ بْنِ زَیْدٍ , عَنِ ابْنِ عُمَرَ , أنََّ رَسوُلَ اللََّّ  227" الْْذُنُاَنِ مِنَ الرَّ

دُ بْنُ أحَْمَدَ بْنِ نَصْرٍ قَالَا: دُ بْنُ نوُحٍ الْجُنْدِیسَابوُرِيُّ , وَالْقَاضِي أبَوُ طَاهِرٍ مُحَمَّ دِ بْنِ الْمُسْتلَِمِ  حَدَّثنَاَ مُحَمَّ نا أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ

ازُ , نا إِسْمَاعِیلُ بْنُ عَیَّاشٍ بْنِ حَیَّانَ مَوْلىَ بَ  ِ الْقَاسِمُ بْنُ یَحْیىَ بْنِ یوُنسَُ الْبَزَّ  , عَنْ یحَْیَى بْنِ سَعِیدٍ , نِي هَاشِمٍ , حَدَّثنَاَ أبَوُ عَبْدِ اللََّّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:   أسِْ "عَنْ ناَفِعٍ , عَنِ ابْنِ عُمَرَ , قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللََّّ  228".الْْذُنُاَنِ مِنَ الرَّ

el-Cassâs (ö. 370/981) Ahkâmü’l-Kur’ân’da naklettiği rivâyet Enes b. Mâlik’den 

gelmiştir. Dârekutnî Sünen’de farklı senedlerle İbn Ömer’den gelen rivâyetleri nakletmiştir. 

Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “ أدبر وما منهما أقبل ما ” lafızları Sünen’deki rivâyetlerde 

bulunmamaktadır. 

                                                
223 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 36, s. 648. 
224 Tahâvî, Şerhu Meâni’l-Âsâr, c. 1, s. 33. 
225 Tahâvî, Şerhu Meâni’l-Âsâr, c. 1, s. 34. 
226 Tahâvî, Şerhu Meâni’l-âsâr, c. 1, s. 34. 
227 Dârekutnî, Sünen, c.1, s. 169. 
228 Dârekutnî, Sünen, c. 1, s. 170. 
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Değerlendirme 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı Enes b. Mâlik rivâyetini hocası Abdülbâkî b 

Kânî’den almıştır. Abdürrezzâk es-San’ânî (ö. 211/826-27) Musannef’de Süleyman b. Musa 

rivâyetini; İbn Ebî Şeybe (ö. 235/849) Musannef’inde farklı senedlerle, Hasan, Ebû Musa, İbn 

Sîrîn, İbn Abbâs, İbn Ömer, Said b. Cübeyr rivâyetlerini; Ebû Dâvûd (ö. 275/ 889)  Sünen’de 

Ebû Umâme rivâyetini; Tirmizî ( ö.279/892) Sünen’de Ebû Umâme rivâyetini; İbn Mâce (ö. 

273/887) Sünen’de farklı senedlerle Abdullah b. Zeyd ve Ebû Umâme rivâyetlerini; Ahmed b. 

Hanbel (ö. 241/855) Müsned’de üç farklı senedle Ebû Umâme’den gelen rivâyetleri; Tahâvî (ö. 

321/933) Şerhu Meâni’l-âsâr adlı eserinde Ebû Umâme ve farklı iki senedle İbn Ömer’den 

gelen rivâyetleri; Dârekutnî (ö. 385/995) Sünen’de farklı senedlerle İbn Ömer’den gelen 

rivâyetleri nakletmişlerdir. Bu rivâyetlere göre Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem- 

kulağın başın bir bölümü olarak kabul edilmesi gerektiğini ifade etmiştir. Bununla birlikte 

Ahkâmu’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan kulağın önü ve arkası ifadesi saymış olduğumuz 

eserlerde geçmemektedir. 

  229."هیأذن مسح ثم هیوصدغ برأسه مسح وسلم هیعل االله صلى النبي أن" معوذ بنت عیالرب وروت -53

Rebi’ binti Muaz’dan rivâyet edildiğine göre: “Nebi -sallallâhu aleyhi ve sellem- başını, 

şakaklarını ve kulaklarını mesh etti.” 

دُ بْنُ عَجْلََنَ، عَنْ عَبْدِ  دِ بْنِ عَقِیلِ بْنِ أبَيِ طَالِبٍ، عَنِ حَدَّثنَاَ حَسَنٌ، قاَلَ: حَدَّثنََا ابْنُ لَهِیعَةَ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ مُحَمَّ  االلهِ بْنِ مُحَمَّ

أَ عِنْدهََا، فرََأیَْ  ذِ ابْنِ عَفْرَاءَ: "أنََّ رَسُولَ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ توََضَّ ِ مَجَارِيَ  تهُُ مَسحََ عَلىَ رَأسِْهِ مَجَارِيَ الشَّعْرِ رُبیَ ِعَ بنِْتِ مُعوَ 

 230".وَمَسَحَ صُدغَْیْهِ، وَأذُنُیَْهِ، ظَاهِرَهُمَا وَباَطِنَهُمَا، الشَّعْرِ 

el-Cassâs bu rivâyeti Rebi’ binti Muaz’dan munkatı’ olarak nakletmiştir. Ahmed b. 

Hanbel’in (ö. 241/855) Müsned’de naklettiği rivâyet de Rebi’ binti Muaz’dan gelmiştir. 

Müsned’deki rivâyette bulunan “ ُُأَ عِنْدهََا، فَرَأیَْته “ ,”توََضَّ عْرِ مَجَارِيَ الشَّ  مَجَارِيَ الشَّعْرِ  ” ve “ظَاهِرَهُمَا وَباَطِنَهُمَا” 

lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır. 

عن عبد االله بن محمد بن عقیل، عن حدثنا ربیع المؤذن، قال: ثنا أسد، قال: ثنا ابن لهیعة، قال: ثنا محمد بن عجلَن، 

أن رسول االله صلى االله علیه وسلم توضأ عندها فمسح رأسه على مجاري الشعر ومسح صدغیه " :الربیع ابنة معوذ ابن عفراء

 231"وأذنیه ظاهرهما وباطنهما. 

el-Cassâs bu rivâyeti Rebi’ binti Muaz’dan munkatı’ olarak nakletmiştir.  Tahâvî’nin (ö. 

321/933) Şerhu Meâni’l-âsâr’da naklettiği rivâyet de Rebi’ binti Muaz’dan gelmiştir. Şerhu 

Meâni’l-âsâr’daki rivâyette bulunan “ ُُعِنْدهََا، فرََأیَْته َ أ “ ,”توََضَّ لشَّعْرِ امَجَارِيَ  مَجَارِيَ الشَّعْرِ  ” ve “ ظَاهِرَهُمَا

 .lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır ”وَباَطِنَهُمَا

                                                
229 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 444. 
230 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 44, s. 571. 
231 Tahâvî, Şerhu Meâni’l-âsâr, c. 1, s. 33. 
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Değerlendirme 

el-Cassâs bu rivâyeti doğrudan Rebi’ binti Muaz’dan nakletmiştir. Bu sebeple rivâyeti 

kimden aldığını bilmemekteyiz. Ahmed b. Hanbel (ö. 241/855) Müsned’de, Tahâvî (ö. 321/933) 

Şerhu Meâni’l-âsâr’da Rebi’ binti Muaz’dan gelen rivâyeti nakletmişlerdir. Bu rivâyetlere göre 

Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem- başını, şakaklarını ve kulaklarını mesh etmiştir. 

برد، فلما قدموا على بعث رسول االله صلى االله علیه وسلم سریة فأصابهم ال"روى راشد بن سعد عن ثوبان قال: 36- 

 232."أن یمسحوا على العصائب والتساخینالنبي صلى االله علیه وسلم أمرهم 

Raşid b. Said’in, Sevban’dan rivâyet ettiğine göre şöyle demiştir: “Rasulullah -

sallallâhu aleyhi ve sellem- bir seriyye gönderdi. Bu kişiler soğuktan üşüdüler. Hz. Peygamber 

-sallallâhu aleyhi ve sellem-’e (durumu anlatmak için) geldiklerinde onlara saç bantlarına ve 

başörtülerine mesh etmeyi emretti.” 

دِ بْنِ حَنْبلٍَ، حَدَّثنَاَ یحَْیىَ بْنُ سَعِیدٍ، عَنْ ثوَْرٍ، عَنْ رَاشِدِ بْنِ سَعْدٍ  بَعَثَ رَسُولُ "، عَنْ ثوَْباَنَ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ

ِ صَلَّى االلهُ  ا قَدِمُوا عَلىَ رَسُولِ اللََّّ ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ سَرِیَّةً، فأَصََابَهُمُ الْبرَْدُ فلََمَّ  عَلیَْهِ وَسَلَّمَ أمََرَهمُْ أنَْ یَمْسَحُوا عَلىَ الْعصََائِبِ اللََّّ

 233."وَالتَّسَاخِینِ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı bu rivâyet ile Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889)  

Sünen’de naklettiği rivâyetler Sevbân’dan gelmiştir. Her iki rivâyetin metin kısmında bir 

farklılık yoktur. 

رسول االله صلى االله علیه وسلم سریة بعث "حدثنا یحیى بن سعید، عن ثور، عن راشد بن سعد، عن ثوبان قال: 

فأصابهم البرد، فلما قدموا على النبي صلى االله علیه وسلم شكوا إلیه ما أصابهم من البرد فأمرهم أن یمسحوا على العصائب 

 234."والتساخین

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı bu rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) 

Müsned’de naklettiği rivâyetler Sevbân’dan gelmiştir. Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) 

naklettiği rivâyette bulunan “شكوا إلیه” lafızlar Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunmamaktadır. 

Değerlendirme 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’da bu rivâyeti naklederken sadece sahâbe ve tâbiûn 

isimlerini vermiş rivâyeti bizzat aldığı kişiye yer vermemiştir. Sevban’dan nakledilen bu rivâyet 

Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) Sünen’inde ve Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) Müsned’inde de 

Sevban’dan gelmiştir.  Bu rivâyetlere göre Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem- soğuk 

hava olması sebebiyle saç bantına ve başörtüsüne mesh yapılmasına izin vermiştir. 

                                                
232 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 441. 
233 Ebû Dâvûd, “Tahâret”, 146. 
234 Ahmed b. Hanbel, Müsned, s. 30. 
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3.3.1. Genel Değerlendirme 

 “Başın, Alnın ve Sarığın Mesh Edilmesi ile İlgili Rivâyetler” başlığı altında 

topladığımız rivâyetlere baktığımızda el-Cassâs bir rivâyeti senedsiz vermiş, bir rivâyeti tâbiûn 

ve sahâbeden nakille, bir rivâyeti sahâbeden nakille, üç rivâyeti tam senedle vermiştir. el- 

Cassâs (ö. 370/ 917)’ın rivâyetleri aldığı kimseler İbrâhim b. Kerbî, Abdullah b. Hüseyin, 

Abdülbâkî b. Kâni’dir. Söz konusu rivâyetler Ebû Hüreyre, Muğîre b. Şu’be, Abdullah b. Zeyd 

el-Mezinî ve El-Mukadim b. Mu’dikerb, İbn Abbas ve Enes b. Mâlik’dir. Bu rivâyetlerde Hz. 

Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-’in başının önünü ve arkasını; şakaklarını ve kulaklarını 

mesh ettiği görülmektedir.  

3.4. Omuz ve Dirseklerin Mesh Edilmesi ile İlgili Rivâyetler 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kurân adlı eserinde geçen omuz ve dirseklerin mesh edilmesi ile 

ilgili rivâyetler ve bu konu ile ilgili kaynak eserlerdeki rivâyetler şu şekildedir: 

  235."تیممنا مع رسول االله صلى االله علیه وسلم إلى المناكب"أن عمار تیمم إلى المنكب وقال:  -73

Ammar omuzlarına kadar teyemmüm yaptı ve şöyle dedi: “Rasulullah -sallallâhu aleyhi 

ve sellem- ile birlikte omuzlarımıza kadar teyemmüm yaptık.” 

دِ بْنِ أسَْمَاءَ  ِ بْنُ مُحَمَّ قاَلَ: حَدَّثنَاَ جُوَیْرِیَةُ، عَنْ مَالِكٍ، عَنِ أخَْبَرَناَ الْعَبَّاسُ بْنُ عَبْدِ الْعظَِیمِ الْعنَْبرَِيُّ قاَلَ: حَدَّثنَاَ عَبْدُ اللََّّ

 ِ ِ، عَنْ عبُیَْدِ اللََّّ هْرِي  ارِ بْنِ یاَسِرٍ قاَلَ: الزُّ ِ بنِْ عتُبَْةَ أنََّهُ أخَْبرََهُ، عَنْ أبَیِهِ، عَنْ عَمَّ ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ " بنِْ عَبْدِ اللََّّ مْناَ مَعَ رَسوُلِ اللََّّ تیََمَّ

 236."وَسَلَّمَ باِلتُّرَابِ فَمَسَحْناَ بِوُجُوهِناَ وَأیَْدِیناَ إلِىَ الْمَناَكِبِ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı bu rivâyet Ammar’dan nakledilmiştir. 

Nesâî’nin (ö. 303/915) Sünen’inde bulunan rivâyet de Ammar’dan nakledilmiştir. Sünen’deki 

rivâyette bulunan “َباِلتُّرَابِ فَمَسَحْنَا بِوُجُوهِنا” lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullanılan rivâyette 

bulunmamaktadır. 

دِ بْنِ أسَْمَاءَ ابْنُ أخَِ  ِ بْنُ مُحَمَّ ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ عَبْدُ اللََّّ ي جُوَیْرِیَةَ، قَالَ: حَدَّثنََا جُوَیْرِیَةُ، أخَْبَرَناَ الْفَضْلُ بْنُ الْحُبَابِ الْجُمَحِيُّ

،ِ هْرِي  ارٍ، قاَلَ:   عَنْ مَالِكِ بْنِ أنَسٍَ، عَنِ الزُّ ِ، عَنْ أبَیِهِ، عَنْ عَمَّ ِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ "عَنْ عبُیَْدِ اللََّّ ِ صَلَّى اللََّّ مْناَ مَعَ النَّبيِ  تیََمَّ

 237"إلِىَ الْمَنَاكِبِ.

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’da bu rivâyeti Ammar’dan naklederek almıştır. İbn 

Hibbân’ın (ö. 354/965)   

Sahih’inde de bu rivâyet Ammar’dan nakille geçmektedir. Her iki rivâyetin metin kısmı 

birebir aynıdır.  

 

                                                
235 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s.  428. 
236 Nesâî, “Tahâret”, 101. 
237 İbn Hibbân, Sahih, c. 4, s. 133. 
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Değerlendirme 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyeti doğrudan sahâbeden nakletmiştir. 

Bu rivâyet, belirtilen farklılıklarla da olsa Nesâî’nin (ö. 303/915) Sünen’inde; aynı lafızlarla İbn 

Hibbân’ın (ö. 354/965) Sahih’inde bulunmaktadır. Üç rivâyet de Ammar’dan nakledilmiştir. 

Bu rivâyetlere göre Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem- ve yanındakiler omuzlarına 

kadar kollarını teyemmüm etmiştir. İbn Hibbân’ın (ö. 354/965) naklettiği rivâyette Hz. 

Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-‘in toprakla ellerini ve kollarını da mesh ettiği 

görülmektedir. 

 238."همایعل الماء أدار الوضوء في نیالمرفق بلغ إذا كان وسلم هیعل االله صلى النبي أن": االله عبد بن جابر روى -83

Câbir b. Abdullah’ın rivâyet ettiğine göre: “Nebi -sallallâhu aleyhi ve sellem- abdest 

alırken dirseklerine geldiğinde onların üzerine suyu yönlendirirdi. 

هِ حَدَّثنَاَ أبَوُ جَعْفرٍَ أحَْمَدُ بْنُ إِسْحَاقَ بْنِ الْبهُْلوُلِ , نا عَبَّادُ بْنُ یَعْقوُبَ , نا الْقاَسِمُ بْنُ مُحَمَّ  ِ بنِْ عَقِیلٍ , عَنْ جَد ِ دِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ

ِ صَلَّى االلهُ عَ  ِ , قاَلَ: كَانَ رَسُولُ اللََّّ أَ أدَْارَ الْمَاءَ عَلىَ مِرْفقَیَْهِ "لیَْهِ وَسَلَّمَ  , عَنْ جَابرِِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ   239".إِذاَ توََضَّ

el-Cassâs bu rivâyeti Câbir b. Abdullah’dan munkatı’ olarak nakletmiştir. Dârekutnî’nin 

(ö. 385/995)   Sünen’inde bulunan rivâyet de Câbir b. Abdullah’dan nakledilmiştir. Her iki 

rivâyet de birbiri ile aynı manayı ifade etmektedir. 

Değerlendirme 

el-Cassâs bu rivâyeti doğrudan sahâbeden nakletmiş, senedin diğer bölümlerine yer 

vermemiştir. Bu sebeple rivâyeti kimden aldığını bilmemekteyiz. Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   

Sünen’inde de el-Cassâs’ın naklettiği rivâyetle aynı manayı taşıyan bir rivâyet nakletmiştir. Bu 

iki rivâyet Câbir b. Abdullah’dan gelmiştir. Buna göre Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve 

sellem- abdest alırken dirseklerinin üzerine suyu akıtmıştır. 

3.4.1. Genel Değerlendirme 

“Omuz ve Dirseklerin Mesh Edilmesi ile İlgili Âyetler” başlığı altında topladığımız 

rivâyetlere baktığımız zaman el-Cassâs’ın iki rivâyeti senedsiz verdiği ve doğrudan sahâbeden 

naklettiği görülmektedir. Bu rivâyetler Ammar ve Câbir b. Abdullah’dan gelmiştir. Söz konusu 

rivâyetlere göre Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem- ve yanındakiler omuzlarına kadar 

kollarını teyemmüm etmiş, abdest alırken kollarını dirseklere kadar yıkamıştır. 

                                                
238 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 428. 
239 Dârekutnî, Sünen, c. 1, s. 142. 
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3.5. Ayakların Yıkanması ile İlgili Rivâyetler 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kurân adlı eserinde geçen ayakların yıkanması ile ilgili 

rivâyetler ve bu konu ile ilgili kaynak eserlerdeki rivâyetler şu şekildedir: 

 240 “.أن النبي صلى االله علیه وسلم غسل رجلیه في الوضوء ” -93

Nebi -sallallâhu aleyhi ve sellem- abdest alırken ayaklarını yıkadı. 

بَی ِعِ ا دِ بْنِ عَقِیلٍ، عَنِ الرُّ ِ بْنِ مُحَمَّ ذٍ ابْنِ عَفْرَاءَ، قاَلَتْ: أتَاَنِي حَدَّثنَاَ ابْنُ علُیََّةَ، عَنْ رَوْحِ بْنِ الْقَاسِمِ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ ِ بْنَةِ مُعَو 

أَ وَأنََّهُ غَسلََ رِجْلیَْهِ "یثِ، تعَْنيِ حَدِیثهََا الَّذي ذكََرَتْ ابْنُ عَبَّاسٍ فَسَألَنَيِ عَنْ هَذاَ الْحَدِ   241".أنََّهَا رَأتَِ النَّبيَِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ توََضَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a sened bölümü olmadan aldığı bu rivâyetin metin 

bölümü ile İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) naklettiği rivâyetin metin bölümünde lafız 

sıralamasında farklılık olsa da rivâyetlerde mana olarak bir farklılık söz konusu değildir.  

ازُ، قَالَ: حَدَّثنََا مَالِكُ  ، قَالَ: حَدَّثنََا مَعْنُ بْنُ عِیسَى الْقزََّ بْنُ أنَسٍَ، عَنْ عَمْرِو بْنِ حَدَّثنَاَ إِسْحَاقُ بْنُ مُوسَى الْنَْصَارِيُّ

ُ عَلیَْهِ وَ "یحَْیىَ، عَنْ أبَیِهِ، عَنْ عَبْدِ االلهِ بْنِ زَیْدٍ،  سَلَّمَ مَسحََ رَأسَْهُ بیَِدیَْهِ فأَقَْبلََ بِهِمَا وَأدَبْرََ، بَدأََ بِمُقَدَّمِ رَأسِْهِ، أنََّ رَسُولَ االلهِ صَلَّى اللََّّ

 242"یْهِ.ثمَُّ ذهََبَ بِهِمَا إلِىَ قفَاَهُ، ثمَُّ رَدَّهُمَا حَتَّى رَجَعَ إلِىَ الْمَكَانِ الَّذِي بَدأََ مِنْهُ، ثمَُّ غَسَلَ رِجْلَ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz kullandığı bu rivâyet ile Tirmizî’nin (ö. 

279/892) Sünen’de naklettiği rivâyetin son bölümü örtüşmektedir. 

، ناَ سفُْیاَنُ بْنُ عیُیَْنَ حْمَنِ الْمَخْزُومِيُّ ِ، ةَ، عنَْ أخَْبَرَناَ أبَوُ طَاهِرٍ، ناَ أبَوُ بَكْرٍ، ناَ سَعِیدُ بنُْ عَبْدِ الرَّ عَمْرِو بْنِ یحَْیىَ الْمَازِنِي 

ِ بنِْ زَیْدٍ: ِ " عَنْ أبَیِهِ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  -أنََّ رَسُولَ اللََّّ تیَْنِ، ثمَُّ مَسَحَ  -صَلَّى اللََّّ أَ، فغَسََلَ وَجْهَهُ ثلَََثاً، وَغَسَلَ یَدیَْهِ مَرَّ توََضَّ

 243"دَّمِ، ثمَُّ غَسَلَ رِجْلیَْهِ.برَِأسِْهِ، وَبَدأََ باِلْمُقَ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz olarak aldığı bu rivâyet ile İbn Huzeyme’nin 

(ö. 311/924) Sahih’de naklettiği rivâyetin son bölümü uyumludur. 

، نا سفُْیاَنُ بْنُ عُ  حْمَنِ الْمَخْزُومِيُّ ِ بْنِ نا سَعِیدُ بْنُ عَبْدِ الرَّ ِ، عَنْ أبَیِهِ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ یَیْنَةَ، عَنْ عَمْرِو بْنِ یحَْیَى الْمَازِنِي 

ُ "زَیْدٍ،  تیَْنِ، ث أَ فَغَسَلَ وَجْهَهُ ثلَََثاً، وَغَسَلَ یَدیَْهِ مَرَّ ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ توََضَّ َ أنََّ رَسُولَ اللََّّ باِلْمُقَدَّمِ، ثمَُّ غَسَلَ  مَّ مَسَحَ برَِأسِْهِ، وَبَدأَ

 244."رِجْلیَْهِ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz olarak aldığı bu rivâyet ile İbn Huzeyme’nin 

(ö. 311/924) Sahih’de, yukarıdaki rivâyetin senedinden farklı bir senedle naklettiği rivâyetin 

son bölümü örtüşmektedir. 

Değerlendirme 

el-Cassâs,  Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyeti doğrudan Hz. Peygamber -

sallallâhu aleyhi ve sellem-’den nakletmiştir. Bu sebeple rivâyeti hangi hocasından aldığını 

bilmemekteyiz. Muavviz ibn Afra’dan nakledilerek İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) 

                                                
240 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 434. 
241 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 27. 
242 Tirmizî, “Tahâret”, 32. 
243 İbn Huzeyme, Sahih, c. 1, s. 118. 
244 İbn Huzeyme, Sahih, c. 1, s. 80. 
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Musannef’inde, Abdullah b. Zeyd’den nakledilerek Tirmizî’nin (ö. 279/892) Sünen’inde ve 

farklı iki rivâyet ile İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) Sahih’inde bazı farklılıklarla bu rivâyet 

bulunmaktadır. el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyetlere göre Hz. Peygamber -

sallallâhu aleyhi ve sellem-  abdest alırken ayaklarını yıkamıştır. Kaynak eserlerdeki 

rivâyetlerde de Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-’in abdest alırken ayaklarını 

yıkadığı ifade edilmekle birlikte abdestin diğer bölümleri ile ilgili ifadeler de bulunmaktadır. 

el-Cassâs’ın konuyla ilgili bölümü içeren lafızları takti’ yaparak aldığı söylenebilir. 

روى جابر وأبو هریرة وعائشة وعبد االله بن عمر وغیرهم: أن النبي صلى االله علیه وسلم رأى قوما تلوح 40- 

 245."للأعقاب من النار أسبغوا الوضوء ویل"أعقابهم لم یصبها الماء، فقال: 

Câbir, Ebu Hüreyre, Hz. Aişe, Abdullah b. Ömer ve diğerlerinin rivâyet ettiğine göre: 

Nebi -sallallâhu aleyhi ve sellem- abdest alırken topuklarına su değmeyen bir topluluk gördü 

ve “Vay ateşte yanakcak topukların haline! Abdesti eksiksiz yapın.” dedi. 

دِ بْنِ زِیاَدٍ قاَلَ: رَأیَْتُ أبَاَ هرَُیْرَةَ مَرَّ بقَِوْمٍ  اقِ، قاَلَ: أخَْبرََنَا مَعْمَرٌ، عَنْ مُحَمَّ زَّ ئوُنَ مِنَ الْمِطْهَرَةِ فقَاَلَ: عَبْدُ الرَّ یتَوََضَّ

 ُ ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: أحَْسِنوُا الْوُضُوءَ یرَْحَمُكُمُ اللََّّ  246."وَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّارِ " ألََمْ تسَْمَعوُا مَا قاَلَ رَسُولُ اللََّّ

اقِ قَالَ: أخَْبرََنَا مَعْمَرٌ، عَنْ سُهَیْلِ بْنِ أبَيِ صَالِحٍ، عَنْ أبَیِهِ، عَنْ أبَيِ هرَُیْ  زَّ رَةَ، أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ أخَْبَرَناَ عَبْدُ الرَّ

 247."وَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّارِ "وَسَلَّمَ قاَلَ: 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Abdürrezzak es-San’ânî’nin (ö. 

211/826-27) naklettiği rivâyette “وَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّار” lafızları rivâyetlerde ortak lafızlardır. 

Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “أسبغوا الوضوء” ve “ الماء رأى قوما تلوح أعقابهم لم یصبها ” 

lafızları ise Musannef’te bulunan rivâyette geçmemektedir. 

اقِ، عَنِ ابْنِ عیُیَْنَةَ، عَنِ ابْنِ أبَيِ نجَِیحٍ، عَنْ مُجَاهِدٍ، عَنْ رَجُلٍ، عَنْ أبَيِ ذرَ ٍ قاَلَ: أشَْ  زَّ ِ عَبْدُ الرَّ رَفَ عَلیَْنَا رَسُولُ اللََّّ

أُ فقَاَلَ: صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ   248.قاَلَ: فطََفِقْنَا نَغْسِلهَُا غَسْلًَ وَندُلَ ِكُهَا دلَْكًا ."وَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّارِ "وَنحَْنُ نتَوََضَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Abdürrezzak es-San’ânî’nin (ö. 

211/826-27) naklettiği rivâyette “وَیْلٌ لِلْأعَْقَابِ مِنَ النَّار” lafızları ortaktır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette bulunan “أسبغوا الوضوء” ve “رأى قوما تلوح أعقابهم لم یصبها الماء” lafızları ise Musannef’te 

bulunan rivâyette geçmemektedir.  Musannef’de bulunan “ هَا دلَْكًانَغْسِلهَُا غَسْلًَ وَندُلَ ِكُ قَالَ: فطََفِقْناَ  ” 

lafızları ise Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır. 

أَ عَ  دِ بْنِ عَجْلََنَ، عَنْ سَعِیدِ بْنِ أبَيِ سَعِیدٍ قاَلَ: توََضَّ اقِ، عَنِ ابْنِ عیُیَْنَةَ، عَنْ مُحَمَّ زَّ حْمَنِ بْنُ أبَيِ بَكْرٍ عِنْدَ عَبْدُ الرَّ بْدُ الرَّ

ِ صَلَّى االلهُ   249."وَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّارِ " عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یقَوُلُ: عَائِشَةَ فقَاَلَتْ لَهُ: أسَْبِغِ الْوُضُوءَ، فإَنِ يِ سَمِعْتُ رَسُولَ اللََّّ

Abdürrezzâk es-San’ânî’nin (ö. 211/826-27) naklettiği rivâyet ile Ahkâmü’l-Kur’ân’da 

geçen bu rivâyet Hz. Aişe’den gelmiştir. “ ِوَیْلٌ لِلْأعَْقَابِ مِنَ النَّار” lafızları söz konusu rivâyetlerde 

                                                
245 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 434-435.  
246 Abdürrezzâkes-San’ânî, Musannef, c. 1, s. 21. 
247 Abdürrezzâkes-San’ânî, Musannef, c 1, s. 21. 
248 Abdürrezzâk es-San’ânî, Musannef, c. 1, s. 22. 
249 Abdürrezzâk es-San’ânî, Musannef, c. 1, s. 23. 
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ortak lafızdır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “أسبغوا الوضوء” ve “ رأى قوماتلوح أعقابهم لم

 .lafızları ise Musannef’te bulunan rivâyette geçmemektedir ”یصبها الماء

حْمَنِ، عَنْ  سفُْیاَنَ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ هِلََلِ بْنِ یَسَافٍ، عَنْ أبَيِ یحَْیَى، عَنْ عَبْدِ حَدَّثنَاَ وَكِیعٌ، حَدَّثنَاَ سفُْیاَنُ، وَعَبْدُ الرَّ

ئوُنَ وَ  ، وَیْلٌ لِلْأعَْقَابِ مِنَ النَّارِ " أعَْقاَبهُُمْ تلَوُحُ، فَقَالَ:االلهِ بْنِ عَمْرٍو، قاَلَ: رَأىَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قَوْمًا یَتوََضَّ

 250."أسَْبِغوُ

 el-Cassâs’ın kitabına aldığı rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) naklettiği 

rivâyetin metin bölümünde lafızların dizininde farklılık olsa da bu farklılıklar manayı 

değiştirecek boyuttu gözükmemektedir.  

دُ بْنُ  ِ صَلَّى جَعْفرٍَ، حَدَّثنَاَ شُعْبَةُ، عَنْ أبَيِ بِشْرٍ، عنَْ رَجُلٍ، مِنْ أهَْلِ مَكَّةَ، عَنْ عَبْدِ االلهِ بْنِ عَمْرٍو، عَنِ النَّ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ بيِ 

وا الْوُضُوءَ، فقَاَلَ: "وَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ  ئوُا لمَْ یتُِمُّ  251".مِنَ النَّارِ االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ أنََّهُ رَأىَ قَوْمًا توََضَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da rivâyeti naklederken zikrettiği sahâbelerden biri 

Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855)naklettiği rivâyetin senedinde yoktur. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette yer alan “تلوح أعقابهم لم یصبها الماء” ve “أسبغوا الوضوء” lafızlarını Müsned’de yoktur. Yine 

aynı şekilde Müsned’de yer alan “ َوا الْوُضُوء ئوُا لَمْ یتُِمُّ  lafızları ise Ahkâmü’l-Kur’ân’daki ”توََضَّ

rivâyette bulunmamaktadır.  

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: "وَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ حَدَّثنَاَ عَفَّانُ، حَدَّثنَاَ وُهَیْبٌ، حَدَّثنَاَ سهَُیْلٌ، عَنْ أبَیِهِ، عنَْ أَ  بيِ هرَُیْرَةَ أنََّ النَّبيِ 

 252." ، قاَلَ: عَبْدُ االلهِ بْنُ أحَْمَدَ: قاَلَ: "فیِهَا كلُ ِهَا حَدَّثنَاَ سُهَیْلٌ" هَكَذاَ قاَلَهَا أبَيِ.مِنَ النَّارِ یَوْمَ الْقِیَامَةِ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da rivâyeti naklederken zikrettiği râvilerden olan Ebu 

Hüreyre, Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) naklettiği rivâyetin senedinde bulunmaktadır. 

Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette yer alan “تلوح أعقابهم لم یصبها الماء” ve “أسبغوا الوضوء” lafızları 

Müsned’de bulunmamaktadır. Müsned’deki rivâyette yer alan “ ِیَوْمَ الْقِیاَمَة” lafızları ise Ahkâmü’l-

Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır. 

االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قوَْمًا حَدَّثنََا أبَوُ مُعاَوِیَةَ، عَنِ الْْعَْمَشُ، عَنْ أبَيِ سفُْیاَنَ، عَنْ جَابرٍِ، قاَلَ: رَأىَ رَسُولُ حَ 

ئوُنَ، فلََمْ یَمَسَّ أعَْقاَبَهُمُ الْمَاءُ، فقَاَلَ: "وَیْلٌ لِلْأعَْقَابِ مِنَ النَّارِ   253".یتَوََضَّ

Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette yer alan “تلوح أعقابهم لم یصبها الماء” lafızları ile Ahmed b. 

Hanbel’in (ö. 241/855) Müsned’indeki rivâyette bulunan “ ئوُنَ، فلََمْ یَمَسَّ أعَْقَابَهُ  مُ الْمَاءُ قَوْمًا یتَوََضَّ ” 

lafızları müradiftir. Bununla birlikte Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “أسبغوا الوضوء” 

lafızları Müsned’de bulunmamaktadır. 

الَ: قاَلَ رَسُولُ بْنُ الْوَلِیدِ، حَدَّثنَاَ أیَُّوبُ بْنُ عتُبَْةَ، عَنْ یحَْیىَ بْنِ أبَِي كَثِیرٍ، عَنْ أبَيِ سَلَمَةَ، عَنْ مُعیَْقِیبٍ، قَ حَدَّثنَاَ خَلفَُ 

 254".االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: "وَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّارِ 

                                                
250 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 11, s. 412. 
251 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 11, s. 511. 
252 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 15, s.19. 
253 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 22, s. 287. 
254 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 24, s. 269. 
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Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) Müsned’inde 

nakledilen rivâyette bulunan “ ِوَیْلٌ لِلْأعَْقَابِ مِنَ النَّار” lafızları ortaktır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette bulunan “الوضوءأسبغوا  ,أن النبي صلى االله علیه وسلم رأى قوما تلوح أعقابهم لم یصبها الماء ” lafızları 

Müsned’deki rivâyette bulunmamaktadır. 

ِ بْنِ حَدَّثنَاَ أبَوُ النُّعْمَانِ عَارِمُ بْنُ الفضَْلِ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ أبَوُ عَوَانَةَ، عَنْ أبَيِ بِشْرٍ، عنَْ یوُسفَُ بْنِ  مَاهَكَ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

لَةَُ  -اهَا فأَدَرَْكَناَ عَمْرٍو، قاَلَ: تخََلَّفَ عَنَّا النَّبيُِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فيِ سَفْرَةٍ سَافرَْنَ أُ، فجََعلَْنَا  -وَقَدْ أرَْهَقتَنْاَ الصَّ وَنحَْنُ نتَوََضَّ

تیَْنِ أوَْ ثلََثَاً ."وَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّارِ "نَمْسَحُ عَلىَ أرَْجُلِناَ، فَنَادىَ بأِعَْلَى صَوْتِهِ:   255.مَرَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Buhârî (ö. 256/870)’nin 

Sahih’de naklettiği rivâyet birbiriyle uyumludur. “ ِوَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّار” lafızları her iki rivâyette 

ortaktır.  

، وَأبَوُ الطَّاهِرِ، وَأحَْمَدُ بنُْ عِیسَى، قاَ لوُا: أخَْبرََناَ عَبْدُ االلهِ بنُْ وَهْبٍ، عَنْ مَخْرَمَةَ بْنِ بكَُیْرٍ، حَدَّثنَاَ هَارُونُ بْنُ سَعِیدٍ الْْیَْلِيُّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّ  مَ یَوْمَ توُُف يَِ سَعْدُ بْنُ أبَيِ وَقَّاصٍ فَدخََلَ عَنْ أبَیِهِ، عَنْ سَالِمٍ، مَوْلىَ شَدَّادٍ، قاَلَ: دخََلْتُ عَلىَ عَائِشَةَ زَوْجِ النَّبيِ 

حْمَنِ أسَْبِغِ الْوُضُوءَ فإَنِ يِ سَمِ  أَ عِنْدهََا فَقَالَتْ: یاَ عَبْدَ الرَّ حْمَنِ بْنُ أبَيِ بَكْرٍ فتَوََضَّ عْتُ رَسُولَ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یقَوُلُ: عَبْدُ الرَّ

 256."وَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّارِ "

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile Müslim’in (ö. 261/875) Sahih’de 

naklettiği rivâyet birbiriyle uyumludur. “ ِوَیْلٌ لِلْأعَْقَابِ مِنَ النَّار” lafızları her iki rivâyette ortaktır.  

، جَمِیعاً عَنْ أبَيِ عَوَانَةَ، قاَلَ أبَوُ كَامِلٍ: حَدَّ  وخَ، وَأبَوُ كَامِلٍ الْجَحْدرَِيُّ ثنَاَ أبَوُ عَوَانَةَ، عَنْ أبَيِ بِشْرٍ، حَدَّثنَاَ شَیْباَنُ بْنُ فرَُّ

يُّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فيِ سَفرٍَ سَافرَْناَهُ فأَدَْرَكَناَ وَقَدْ حَضَرَتْ عَنْ یوُسفَُ بْنِ مَاهَكَ، عَنْ عَبْدِ االلهِ بْنِ عَمْرٍو، قاَلَ: تخََلَّفَ عَنَّا النَّبِ 

 257."وَیْلٌ لِلْأعَْقَابِ مِنَ النَّارِ "صَلََةُ الْعصَْرِ فجََعَلْناَ نَمْسَحُ عَلىَ أرَْجُلِنَا فنَاَدىَ: 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile Müslim’in (ö. 261/875) Sahih’de 

yukarıdaki rivâyetten farklı olarak naklettiği rivâyet birbiriyle uyumludur. “ ِوَیْلٌ لِلْأعَْقَابِ مِنَ النَّار” 

lafızları ortak lafızlardır.  

دٍ وَهوَُ  بیِعُ یَعْنيِ ابْنَ مُسْلِمٍ، عَنْ مُحَمَّ ، حَدَّثنََا الرَّ مٍ الْجُمَحِيُّ حْمَنِ بْنُ سَلََّ ابْنُ زِیاَدٍ، عَنْ أبَيِ هرَُیْرَةَ، أنََّ  حَدَّثنَاَ عَبْدُ الرَّ

 258."وَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّارِ "الَ: النَّبِيَّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ رَأىَ رَجُلًَ لَمْ یَغْسِلْ عَقِبیَْهِ فقََ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile Müslim’in (ö. 261/875) Sahih’de 

yukarıdaki rivâyetlerden farklı olarak naklettiği rivâyet birbiriyle uyumludur. “وَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِن 

  .lafızları ortak lafızlardır ”النَّارِ 

دٍ، قاَلَا: حَدَّثنَاَ وَكِیعٌ، عنَْ سفُْیاَنَ، عَنْ مَنْصُ  ورٍ، عَنْ هِلََلِ بنِْ یَسَافٍ، عَنْ حَدَّثنَاَ أبَوُ بَكْرِ بْنُ أبَيِ شَیْبَةَ وَعَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ

ِ بْنِ عَمْرٍو قَالَ: رَأىَ رَ  ئوُنَ وَأعَْقاَبهُُمْ تلَوُحُ فقَاَلَ: أبَيِ یَحْیىَ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ ِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ قَوْمًا یتَوََضَّ وَیْلٌ لِلْأعَْقَابِ "سُولُ اللََّّ

 259."مِنَ النَّارِ، أسَْبِغوُا الْوُضُوءَ 

                                                
255 Buhârî, “İlim”, 3. 
256 Müslim, “Tahâret”, 25. 
257 Müslim, “Tahâret”, 27. 
258 Müslim, “Tahâret”, 27. 
259 İbn Mâce, “Tahâret”, 55. 
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Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette yer alan “لم یصبها الماء” lafızları İbn Mâce’nin (ö. 

273/887) Sünen’inde naklettiği rivâyette bulunmamaktadır. Sünen’de bulunan “ َئوُن  lafzı ”یتَوََضَّ

ise Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette geçmemektedir. Diğer lafızlarda bir farklılık 

görülmemektedir. 

ٍ قَالَ: حَدَّثنَاَ عبْدُ السَّلََمِ  بْنُ حرْبٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ عرُْوةَ،  قاَلَ الْقَطَّانُ، حَدَّثنََا أبَوُ حَاتِمٍ قَالَ: حَدَّثنَاَ عبْدُ الْمُؤْمِنِ بْنُ علي 

ُ علیْهِ وسلَّمَ  ِ صلَّى اللََّّ  260."ویْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّارِ "عَنْ أبَیِهِ، عَنْ عَائِشَةَ، قاَلَتْ: قاَلَ رَسُولُ اللََّّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da rivâyeti kullanırken zikrettiği râvilerden olan Hz. 

Âişe’nin İbn Mâce’nin (ö. 273/887) naklettiği rivâyette yer aldığı görülmektedir. Ahkâmü’l-

Kur’ân’da yer alan “ النَّارِ  ویْلٌ لِلْأعَْقَابِ مِنَ  ” lafızları dışındaki lafızlar ise İbn Mâce’nin (ö. 273/887) 

naklettiği rivâyette bulunmamaktadır.  

دُ بْنُ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ أبَِي الشَّوَارِبِ قَالَ: حَدَّثنَاَ عَبْدُ الْعزَِیزِ بْنُ الْمُخْتاَرِ قَالَ  ، عَنْ أبَیِهِ، عَنْ أبَِي : حَدَّثنََا سُهَیْلٌ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:   261."وَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّارِ "هرَُیْرَةَ، عَنِ النَّبِي 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da rivâyeti kullanırken zikrettiği râvilerden olan Ebu 

Hüreyre’nin İbn Mâce’nin (ö. 273/887) naklettiği rivâyette bulunduğu görülmektedir. 

Ahkâmü’l-Kur’ân’da yer alan “ ِویْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّار” lafızları dışındaki lafızlar ise İbn Mâce’nin 

(ö. 273/887) naklettiği rivâyette bulunmamaktadır. 

منصور، عن هِلَل ابن یِسافٍ، عن أبي یحیي عن عبد االله بن عمرو: حدَّثنا مُسدَّدٌ، حدَّثنا یحیي، عن سفُیان، حدثني 

 262".رأى قوماً، وأعقابهُم تلوحُ، فقال: "وَیلٌ للأعقابِ مِنَ النَّارِ، أسَبِغوُا الوضوءَ  -صلى االله علیه وسلم  -أنَّ رسولَ االله 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyette bulunan “ الماء لم یصبها ” lafızları 

Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889)  Sünen’inde naklettiği rivâyette bulunmamaktadır. Diğer lafızlar 

ise her iki rivâyette aynıdır.  

دٍ، عَنْ سُهَیْلِ بْنِ أبَيِ صَالِحٍ، عَنْ أَ  بیِهِ، عَنْ أبَِي هرَُیْرَةَ، أنََّ النَّبِيَّ صَلَّى حَدَّثنَاَ قتُیَْبَةُ، قَالَ: حَدَّثنَاَ عَبْدُ الْعزَِیزِ بْنُ مُحَمَّ

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، قاَلَ:   263"وَیْلٌ لِلأعَْقاَبِ مِنَ النَّارِ."اللََّّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da rivâyeti kullanırken zikrettiği râvilerden olan Ebu 

Hüreyre, Tirmizî’nin (ö. 279/892) naklettiği rivâyette bulunmaktadır. Ahkâmü’l-Kur’ân’da yer 

alan “ ِویْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّار” lafızları dışındaki lafızlar ise Tirmizî’nin (ö. 279/892) naklettiği 

rivâyette bulunmamaktadır. 

حْمَنِ قاَلَ: حَدَّثنََا أخَْبَرَناَ مَحْمُودُ بنُْ غَیْلََنَ قاَلَ: حَدَّثنَاَ وَكِ  ٍ قاَلَ: حَدَّثنَاَ عَبْدُ الرَّ یعٌ، حَدَّثنَاَ سفُْیاَنُ، ح وَأنَْبأَنَاَ عَمْرُو بْنُ عَلِي 

ِ بْنِ عَمْرٍو قَ  ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ الَ: رَأىَ سفُْیاَنُ وَاللَّفْظُ لَهُ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ هِلََلِ بْنِ یسَِافٍ، عَنْ أبَيِ یحَْیىَ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ رَسُولُ اللََّّ

ئوُنَ، فرََأىَ أعَْقاَبَهُمْ تلَوُحُ فقََالَ:   264."وَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّارِ أسَْبِغوُا الْوُضُوءَ "وَسَلَّمَ قَوْمًا یتَوََضَّ

                                                
260 İbn Mâce, “Tahâret”, 55. 
261 İbn Mâce, “Tahâret”, 55. 
262 Ebû Dâvûd, “Tahâret”, 45. 
263 Tirmizî, “Tahâret”, 31. 
264 Nesâî, “Tahâret”, 90. 
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el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da rivâyeti kullanırken zikrettiği râvilerden herhangi 

biri, Nesâî’nin naklettiği rivâyette bulunmamaktadır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette yer alan 

 .lafızları Nesâî’nin (ö. 303/915) Sünen’inde naklettiği rivâyette bulunmamaktadır ”لم یصبها الماء“

Sünen’de bulunan “ َئوُن  .lafzı ise Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır ”یَتوََضَّ

أبَِي یَحْیىَ، عَنْ عَبْدِ  أخَْبَرَناَ یَزِیدُ بْنُ هَارُونَ، أنَبَأنَاَ جَعْفرٌَ هُوَ ابْنُ الْحَارِثِ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ هِلََلِ بْنِ یَسَافٍ، عَنْ 

 ِ ُ عَنْهُمَا، قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللََّّ ِ بْنِ عَمْرٍو رَضِيَ اللََّّ  265."وَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّارِ، أسَْبِغوُا الْوُضُوءَ " صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ اللََّّ

el-Cassâs’ın rivâyeti kullanırken zikrettiği râviler Dârimî’nin (ö. 255/868) Sünen’inde 

naklettiği rivâyette bulunmamaktadır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette yer alan “ أن النبي صلى االله

 lafızları Dârimî’nin (ö. 255/868) Sünen’inde ”علیه وسلم رأى قوما تلوح أعقابهم لم یصبها الماء

bulunmamaktadır.  

ِ أخَْبَرَناَ أبَوُ یَعْلىَ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ أبَوُ خَیْثمََةَ، حَدَّثنَاَ جَرِیرٌ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ هِلََلِ بنِْ   یَسَافٍ، عَنْ أبَيِ یحَْیىَ عَنْ عَبْدِ اللََّّ

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، مِنْ مَكَّةَ إلِىَ الْمَدِینَةِ، حَتَّ  ِ، صَلَّى اللََّّ لَ قَوْمٌ عِنْدَ بْنِ عَمْرٍو، قاَلَ: رَجَعْناَ مَعَ رَسوُلِ اللََّّ ى إِذاَ كنَُّا ببَِعْضِ الطَّرِیقِ، تعَجََّ

ِ الْعصَْرِ، فتَوََضَّ  ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: "وَیْلٌ ؤُوا وَهُمْ عِجَالٌ. قاَلَ: فَانْتهََیْناَ إِلیَْهِمْ، وَأعَْقاَبهُُمْ تلَوُحُ، لَمْ یَمَسَّهَا الْمَاءُ، فقَاَلَ رَسُولُ اللََّّ  صَلَّى اللََّّ

 266".لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّارِ، أسَْبِغوُا الْوُضُوءَ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da rivâyeti kullanırken zikrettiği râvilerden herhangi biri 

İbn Hibbân’ın (ö. 354/965)  Sahih’inde naklettiği rivâyette bulunmamaktadır. Sahih’teki 

rivâyette bulunan “ ُوَأعَْقاَبهُُمْ تلَوُحُ، لمَْ یَمَسَّهَا الْمَاء” lafızları ile Ahkâmü’l-Kur’ân’daki “ تلوح أعقابهم لم

 lafızları mürâdiftir. Her iki rivâyette bulunan diğer ifadeler ise birbirleriyle paralellik ”یصبها الماء

göstermektedir. 

عُمَرُ بْنُ قیَْسٍ , عَنِ ابْنِ شِهَابٍ  نا عثُمَْانُ بْنُ أحَْمَدَ الدَّقَّاقُ , نا عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِیمَ الْوَاسِطِيُّ , نا الْحَارِثُ بْنُ مَنْصُورٍ , نا

أُ وَیخَُل ِلُ بیَْ  ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسلََّمَ یتَوََضَّ خَل ِلوُا "نَ أصََابِعِهِ وَیدُلَ ِكُ عَقِبیَْهِ , وَیقَوُلُ:  , عنَْ عرُْوَةَ , عَنْ عَائِشَةَ , قاَلَتْ: كَانَ رَسُولُ اللََّّ

ُ تعَاَلىَ بیَْنَهَا باِلنَّارِ , وَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّارِ  بیَْنَ أصََابِعِكُمْ , لَا   267."یخَُل ِلُ اللََّّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da rivâyeti kullanırken zikrettiği râvilerden olan Hz. 

Aişe, Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   Sünen’inde naklettiği rivâyette geçmektedir. “ َوَیْلٌ لِلْأعَْقَابِ مِن

 .lafızları her iki rivâyette ortak lafız olarak görülmektedir ”النَّار

دِ بْنِ عَبْدِ الْعزَِیزِ , نا عَبَّاسُ بْنُ الْوَلِیدِ النَّرْسِيُّ , نا عَبْ  ِ بْنُ مُحَمَّ یْثٌ , نا عَبْدُ دُ الْوَاحِدِ بْنُ زِیاَدٍ , نا لَ نا أبَوُ الْقاَسِمِ عَبْدُ اللََّّ

ِ صَلَّى االلهُ  حْمَنِ بْنُ سَابطٍِ , عَنْ أبَيِ أمَُامَةَ , أوَْ عَنْ أخَِي أبَيِ أمَُامَةَ , قاَلَ: رَأىَ رَسُولُ اللََّّ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قَوْمًا عَلىَ أعَْقاَبِ أحََدِهِمْ  الرَّ

رْهَمِ أوَْ مِثلُْ مَوْضِعِ الظُّفرُِ   268"وَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّارِ."لَمْ یصُِبْهُ الْمَاءُ , فجََعلََ یقَوُلُ:  مِثلُْ مَوْضِعِ الد ِ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a almış olduğu rivâyet ile Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   

naklettiği bu rivâyette “ ِوَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّار” lafızları ortak lafızlardır. Diğer lafız farklılıkları 

manayı etkileyecek mahiyette değildir. 

                                                
265 Dârimî, “Tahâret”, 35. 
266 İbn Hibbân, Sahih, c. 3, s. 335. 
267 Dârekutnî, Sünen, c. 1, s. 166. 
268 Dârekutnî, Sünen, c. 1, s. 193. 
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ِ بْنِ عَ  مْرٍو قاَلَ: رَجَعْنَا نا یوُسفُُ بْنُ مُوسَى، نا جَرِیرٌ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ هِلََلِ بْنِ یَسَافٍ، عَنْ أبَيِ یحَْیَى، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

ِ صَلَّى االلهُ  لَ قَوْمٌ عِنْدَ الْعَ مَعَ رَسوُلِ اللََّّ ئوُا وَهمُْ عِجَالٌ،  عَلیَْهِ وَسَلَّمَ مِنْ مَكَّةَ إلِىَ الْمَدِینَةِ حَتَّى إِذاَ كنَُّا بِمَاءٍ باِلطَّرِیقِ تعَجََّ صْرِ فتَوََضَّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: فاَنْتهََیْنَا إلِیَْهِمْ وَأعَْقاَبهُُمْ بیِضٌ تلَوُحُ لمَْ یَمَسَّهَا الْمَاءُ فقَاَلَ: رَسُو وَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّارِ أسَْبِغوُا "لُ اللََّّ

 269".الْوُضُوءَ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a almış olduğu rivâyet ile İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) 

naklettiği bu rivâyette “ أسَْبِغوُا الْوُضُوءَ وَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّارِ  ” lafızları ortak lafızlardır. Her iki 

rivâyetteki diğer lafızlar ise paralellik göstermektedir. Rivâyeti nakleden kişi ise Abdullah b. 

Ömer’dir. 

، وَحَدَّثنَاَ یوُسفُُ  بْنُ مُوسَى، نا جَرِیرٌ، كِلََهُمَا عَنْ سُهَیْلِ بْنِ أبَيِ صَالِحٍ، نا أحَْمَدُ بْنُ عَبْدةََ، نا عَبْدُ الْعزَِیزِ الدَّرَاوَرْدِيُّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:   270.«وَیْلٌ لِلْأعَْقَابِ مِنَ النَّارِ »عَنْ أبَیِهِ، عَنْ أبَيِ هرَُیْرَةَ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da rivâyeti aktarırken zikrettiği râvilerden olan Ebu 

Hüreyre, İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) naklettiği rivâyetin senedinde geçmektedir. “ ِوَیْلٌ لِلْأعَْقَاب

 .lafızları her iki rivâyette ortak lafızdır ”مِنَ النَّار

دٍ، نا عَفَّانُ بْنُ مُسْلِ  مٍ، وَسَعِیدُ بْنُ مَنْصُورٍ قاَلَا: حَدَّثنََا أبَوُ عَوَانَةَ، عَنْ أبَيِ بِشْرٍ، عَنْ یوُسفَُ بْنِ مَاهَكَ، نا الْحَسَنُ بْنُ مُحَمَّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فيِ سَفرٍَ سَافرَْنَ ِ بْنِ عَمْرٍو قاَلَ: تخََلَّفَ عَنَّا رَسُولُ اللََّّ لََةُ صَلََةُ اهُ فَأدَرَْكَناَ وَ عَنْ عَبْدِ اللََّّ قَدْ أرَْهَقتَنْاَ الصَّ

تیَْنِ أوَْ ثلَََثاً:  أُ، فَجَعلَْناَ نَمْسَحُ أرَْجُلنَاَ، فَناَدىَ بأِعَْلىَ صَوْتِهِ مَرَّ  271".وَیْلٌ لِلْأعَْقَابِ مِنَ النَّارِ "الْعصَْرِ، وَنحَْنُ نتَوََضَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da rivâyeti aktarırken zikrettiği râvilerden herhangi biri, 

İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) naklettiği rivâyette bulunmamaktadır. “وَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّار” 

lafızları her iki rivâyette ortak lafızdır. Diğer lafızlar ise birbirine paralel görülmektedir. 

حدثنا أبو بكرة، قال: ثنا مؤمل بن إسماعیل، قال: ثنا سفیان، عن أبي إسحاق، عن سعید بن أبي كرب، عن جابر، 

 272".ویل للأعقاب من النار أسبغوا الوضوء"قال: قال رسول االله صلى االله علیه وسلم: 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile Tahâvî’nin (ö. 321/933) Şerhu 

Meâni’l-âsâr adlı eserinde naklettiği rivâyette bulunan “ویل للأعقاب من النار أسبغوا الوضوء” lafızları 

aynıdır. 

حدثنا ابن مرزوق، قال: ثنا وهب، قال: ثنا شعبة، عن محمد بن زیاد، عن أبي هریرة، قال: قال أبو القاسم رسول 

 273"للأعقاب من النار.ویل "االله صلى االله علیه وسلم: 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da rivâyeti aktarırken zikrettiği râvilerden olan Ebu 

Hüreyre, Tahâvî’nin (ö. 321/933) naklettiği rivâyette geçmektedir. “وَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّار” lafızları 

her iki rivâyette ortak lafızdır. 

                                                
269 İbn Huzeyme, Sahih, c. 1, s. 83. 
270 İbn Huzeyme, Sahih, c. 1, s. 84. 
271 İbn Huzeyme, Sahih, c. 1, s. 86.  
272 Tahâvî, Şerhu Meâni’l-âsâr, c. 1, s. 38. 
273 Tahâvî, Şerhu Meâni’l-âsâr, c. 1, s. 38. 
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حدثنا أحمد بن داود، قال: ثنا أبو الولید، قال: ثنا زائدة، عن منصور، عن هلَل بن یساف، عن أبي یحیى، عن عبد 

 274".ویل للأعقاب من النار"االله بن عمرو، قال: قال رسول االله صلى االله علیه وسلم: 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da rivâyeti aktarırken zikrettiği râvilerden herhangi biri, 

Tahâvî’nin (ö. 321/933) Şerhu Meani’l-âsâr adlı eserinde naklettiği rivâyette bulunmamaktadır. 

 .lafızları her iki rivâyette ortak lafızdır ”وَیْلٌ لِلْأعَْقاَبِ مِنَ النَّار“

حدثنا محمد بن خزیمة، قال: ثنا عبد االله بن رجاء، قال: أنا زائدة، عن منصور، عن هلَل بن یساف، عن أبي یحیى، 

عن عبد االله بن عمرو، قال: سافرنا مع رسول االله صلى االله علیه وسلم من مكة إلى المدینة، فأتى على ماء بین مكة والمدینة، 

ویل "هم وقد توضئوا وأعقابهم تلوح لم یمسها ماء، فقال النبي صلى االله علیه وسلم: فحضرت العصر، فتقدم أناس فانتهینا إلی

 275".للأعقاب من النار، أسبغوا الوضوء

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da rivâyeti aktarırken zikrettiği râvilerden herhangi biri, 

Tahâvî’nin (ö. 321/933) naklettiği rivâyette bulunmamaktadır. “ویل للأعقاب من النار، أسبغوا الوضوء” 

lafızları her iki rivâyette ortak lafızdır. Diğer lafızlar ise birbirine paralel lafızlardır. 

Değerlendirme 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı bu rivâyette sadece sahâbeye yer vermiş, 

rivâyeti hangi hocasından aldığını belirtmemiştir.  Bu rivâyet, yukarıda ifade ettiğimiz 

farklılıklar olmakla birlikte, dört farklı sened ile Muhammed b. Ziyâd, Ebû Zer, Ebû Said ve 

Ebû Hüreyre’den gelen rivâyetlerle Abdürrezzâk es-San’ânî’nin (ö. 211/826-27) 

Musannef’inde; beş farklı sened ile Abdullah b. Amr, Ebû Hüreyre, Câbir, Muaygıb’den gelen 

rivâyetlerle Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855)Musannef’inde; Abdullah b. Amr’dan gelen 

rivâyetlerle Buhârî (ö. 256/870)’nin Sahih’inde; iki farklı sened ile Sâlim ve Abdullah b. 

Amr’dan gelen rivâyetlerle Müslim’in (ö. 261/875) Sahih’inde; Ebû Hüreyre’den gelen 

rivâyetle Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889)  Sünen’inde; Ebû Hüreyre’den gelen rivâyetle Tirmizî’nin 

(ö. 279/ 892) Sünen’inde; Abdullah b. Amr’dan gelen rivâyetle Nesâî’nin (ö. 303/915) 

Sünen’inde; Abdullah b. Amr’dan gelen rivâyetle Dârimî’nin (ö. 255/868) Sünen’inde; 

Abdullah b. Amr’dan gelen rivâyetle İbn Hibbân’ın (ö. 354/965)  Sahih’inde; iki farklı sened 

ile Hz. Aişe ve Ebû Umâme’den gelen rivâyetlerle Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   Sünen’inde; üç 

farklı sened ile Ebû Hüreyre ve Abdullah b. Ömer’den gelen rivâyetlerle İbn Huzeyme’nin (ö. 

311/924) Sahih’inde; dört farklı sened ile Câbir, Ebû Hüreyre, Abdullah b. Amr’dan gelen 

rivâyetlerle Tahâvî’nin (ö. 321/933) Şerhu Meâni’l-âsâr’ında bulunmaktadır. Bu rivâyetlerin 

büyük çoğunluğu Abdullah b. Ömer’den nakille alınmıştır. Bu rivâyetlere göre Hz. Peygamber 
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-sallallâhu aleyhi ve sellem- abdest alırken topuklarını yıkamayan bir topluluk görünce onları 

uyarmıştır, abdestlerini düzgün bir şekilde almalarını emretmiştir.  

أن علیا صلى الظهر ثم قعد في الرحبة، فلما ": سبرةحدیث شعبة عن عبد الملك بن میسرة عن النزال بن 41- 

االله صلى االله  حضرت العصر دعا بكوز من ماء فغسل یدیه ووجهه وذراعیه ومسح برأسه ورجلیه، وقال: هكذا رأیت رسول

 276".علیه وسلم فعل وقال: هذا وضوء من لم یحدث

Şuayb’ın, Abdulmelik b. Meysera’dan onun da Nezzal b. Subre’den bildirdiğine göre 

şöyle dedi: “Ali (ra) öğlen namazını kıldı ve meydana oturdu. İkindi namazı vakti geldiğinde 

bir kâse su istedi. Bu suyla ellerini, yüzünü, kollarını yıkadı; başını ve iki ayağını mesh etti. Ve 

şöyle dedi: “Rasulullah -sallallâhu aleyhi ve sellem-’ı bu şekilde abdest alırken gördüm, 

bozulmadığı müddetçe bu abdesttir, dedi.” 

دُ بْنُ فضَُ  الِ بْنِ سَبْرَةَ، قاَلَ: أتُيَِ عَلِيٌّ رَضِيَ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ االلهُ عَنْهُ، یْلٍ، عَنِ الْْعَْمَشِ، عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ مَیْسَرَةَ، عَنِ النَّزَّ

حْبَةِ فَأخََذَ كَفًّا مِنْ مَاءٍ فَمَضْمَضَ، وَاسْتنَْشقََ، وَمَسَحَ وَجْهَهُ، وَ  ذِرَاعَیْهِ، وَرَأسَْهُ، ثمَُّ شَرِبَ وَهُوَ قاَئِمٌ، بِكُوزٍ مِنْ مَاءٍ وَهوَُ فيِ الرَّ

 277".هَذاَ وُضُوءُ مَنْ لَمْ یحُْدِثْ، هَكَذاَ رَأیَْتُ رَسُولَ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فَعلََ "ثمَُّ قاَلَ: 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı bu rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) 

Müsned’de naklettiği rivâyetin senedi Abdülmelik b. Meysera’dan itibaren aynıdır. Ahkâmü’l-

Kur’ân’daki rivâyette bulunan “فغسل یدیه” lafzı Müsned’de bulunmamaktadır. Müsned’de 

bulunan “ َفَمَضْمَضَ، وَاسْتنَْشَق” ve “ ٌثمَُّ شَرِبَ وَهُوَ قاَئِم” lafızları ise Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunmamaktadır. 

دٌ  دُ بْنُ بَشَّارٍ بنُْداَرٌ، ثنَاَ مُحَمَّ ، ثنََا شُعْبَةُ، عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ -یَعْنيِ ابْنَ جَعْفرٍَ -أخَْبَرَناَ أبَوُ طَاهِرٍ، ثنَاَ أبَوُ بَكْرٍ، ثنَاَ مُحَمَّ

الِ بْنِ سَبْرَةَ:مَیْسَرَةَ، عَنِ ال ا حَضَرَتِ الْعصَْرُ دعََ  نَّزَّ حْبَةِ فيِ حَوَائجِِ النَّاسِ، فلََمَّ ا بتِوَْرٍ إنَّهُ شَهِدَ عَلِیًّا صَلَّى الظُّهْرَ، ثمَُّ جَلسََ فيِ الرَّ

ضُوئِهِ وَهوَُ قاَئِمٌ، ثمَُّ قاَلَ: إنَِّ ناَسًا یَكْرَهوُنَ أنَْ یَشْرَبوُا وَهمُْ مِنْ مَاءٍ فَمَسحََ بهِِ ذِرَاعَیْهِ وَوَجْهَهُ وَرَأسَْهُ وَرِجْلیَْهِ، ثمَُّ شَرِبَ فضَْلَ وُ 

 ِ ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  -قیِاَمٌ، إنَِّ رَسُولَ اللََّّ  278".صَنَعَ مِثلَْ مَا صَنَعْتُ، وَقاَلَ: "هَذاَ وُضُوءُ مَنْ لَمْ یحُْدِثْ  -صَلَّى اللََّّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) 

Sahih’de naklettiği rivâyetin senedi Şu’be’den itibaren aynıdır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette bulunan “فغسل یدیه” lafzı Sahih’de bulunmamaktadır. İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) 

Sahih’inde bulunan  َثمَُّ شَرِبَ فضَْل" ِ وُضُوئِهِ وَهُوَ قاَئِمٌ، ثمَُّ قاَلَ: إنَِّ ناَسًا یَكْرَهُ    -ونَ أنَْ یَشْرَبوُا وَهُمْ قیِاَمٌ، إنَِّ رَسُولَ اللََّّ

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  صَنَعَ مِثلَْ مَا صَنَعْتُ  -صَلَّى اللََّّ ” lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır. 

دٌ یَعْنيِ ابْنَ جَعْفرٍَ، ثنا شُعْبَةُ، عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ مَیْسَرَ  دُ بْنُ بَشَّارٍ بنُْداَرٌ، ثنا مُحَمَّ الِ بْنِ سَبْرَةَ، أنََّهُ ثنا مُحَمَّ ةَ، عَنِ النَّزَّ

حْبَةِ فيِ حَوَا ا حَضَرَتِ الْعصَْرُ دعََا بتِوَْرٍ مِنْ مَاءٍ فَمَسحََ بهِِ ذِرَاعَیْهِ وَوَجْهَهُ شَهِدَ عَلِیًّا صَلَّى الظُّهْرَ، ثمَُّ جَلسََ فيِ الرَّ ئجِِ النَّاسِ، فلََمَّ

ِ صَلَّى االلهُ وَهُمْ قیِاَمٌ، إنَِّ رَ  وَرَأسَْهُ وَرِجْلیَْهِ، ثمَُّ شَرِبَ فضَْلَ وُضُوئِهِ وَهوَُ قاَئِمٌ ، ثمَُّ قاَلَ: إنَِّ ناَسًا یَكْرَهُونَ أنَْ یَشْرَبوُا سُولَ اللََّّ

ثنا یوُسفُُ بْنُ مُوسَى، ثنا جَرِیرٌ، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ الْمُعْتمَِرِ،  "هَذاَ وُضُوءُ مَنْ لَمْ یحُْدِثْ "، وَقاَلَ: لَّمَ صَنعََ مِثلَْ مَا صَنَعْتعَلیَْهِ وَسَ 
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الِ بْنِ سَبْرَةَ، فَذكَرََ الْحَدِیثَ، وَقاَلَ: إنِ يِ رَأیَْتُ رَسوُلَ  ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فَعلََ كَمَا فَعلَْتُ، عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بنِْ مَیْسَرَةَ، عَنِ النَّزَّ اللََّّ

 279"هَذاَ وُضُوءُ مَنْ لَمْ یحُْدِثْ."وَقاَلَ: 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) 

Sahih’de naklettiği rivâyetin senedi Şu’be’den itibaren aynıdır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette bulunan “فغسل یدیه” lafzı Sahih’de bulunmamaktadır. İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) 

Sahih’inde bulunan “ أنَْ یَشْرَبوُا وَهُمْ قیِاَمٌ  ونَ ثمَُّ شَرِبَ فضَْلَ وُضُوئِهِ وَهُوَ قاَئِمٌ ، ثمَُّ قاَلَ: إِنَّ ناَسًا یَكْرَهُ    ِ إِنَّ رَسُولَ اللََّّ

  .lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette geçmemektedir ”صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ صَنعََ مِثلَْ مَا صَنعَْتُ 

ٍ، عَنْ زَائِدَ  دُ بْنُ رَافِعٍ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ حُسَیْنُ بنُْ عَلِي  ةَ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ أخَْبَرَناَ ابْنُ خُزَیْمَةَ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ مُحَمَّ

الُ بْنُ سَبْرَةَ، قَالَ: صَلَّیْنَا مَعَ عَلِ  حْبَةِ، قَالَ: فَدعََا بِإنِاَءٍ فیِهِ شَرَابٌ، فأَخََذَهُ بْنِ مَیْسَرَةَ، قاَلَ: حَدَّثنَيِ النَّزَّ ٍ الظُّهْرَ، ثمَُّ خَرَجْناَ إِلىَ الرَّ ي 

نَ أنَْ یشَْرَبوُا قاَلَ: إنَِّ ناَسًا یَكْرَهُو فَمَضْمَضَ وَاسْتنَْشَقَ وَمَسَحَ وَجْهَهُ وَذِرَاعَیْهِ وَرَأسَْهُ وَقَدمََیْهِ، ثمَُّ شرَِبَ فضَْلَهُ وَهوَُ قاَئِمٌ، ثمَُّ 

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ صَنَعَ مِثلَْ مَا صَنَعْتُ، وَقاَلَ:   ِ صَلَّى اللََّّ  280".هَذاَ وُضُوءُ مَنْ لَمْ یحُْدِثْ "وَهمُْ قیِاَمٌ، إنَِّ رَسُولَ اللََّّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı bu rivâyet ile İbn Hibbân’ın (ö. 354/965)  

Sahih’inde naklettiği rivâyetin senedi Abdülmelik b. Meysera’dan itibaren aynıdır. Ahkâmü’l-

Kur’ân’daki rivâyette bulunan “فغسل یدیه” lafzı Sahih’de bulunmamaktadır. Sahih’deki rivâyette 

geçen “ ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یَكْرَهُونَ أنَْ یشَْرَبوُثمَُّ شَرِبَ فضَْلَهُ وَهوَُ قاَئِمٌ، ثمَُّ قاَلَ: إنَِّ ناَسًا  ِ صَلَّى اللََّّ صَنَعَ  ا وَهمُْ قیِاَمٌ، إنَِّ رَسُولَ اللََّّ

“ ve ”رجلیه“ .lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır ”مِثلَْ مَا صَنَعْتُ  هقَدمََیْ  ” 

lafızları ise mürâdiftir. 

Değerlendirme 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’da bu rivâyeti munkatı’ olarak verdiği için hangi 

hocasından aldığı bilinmemektedir. Bu rivâyet Nezzal b. Subre’dan gelmiştir. Yukarıda 

belirttiğimiz farklılıklar ile birlikte, Nezzal b. Subre’den gelen rivâyetler Ahmed b. Hanbel’in 

(ö. 241/855) Müsned’inde; iki farklı sened ile İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) Sahih’inde ve İbn 

Hibbân’ın (ö. 354/965) Sahih’inde bulunmaktadır. el-Cassâs’ın aktardığı rivâyetin senedinde 

olan râviler kaynak eserlerdeki rivâyetlerin senedinde bulunmaktadır. Bu rivâyetlere göre Hz. 

Ali Abdest alırken ayaklarını yıkamamış, mesh etmiştir.  

3.5.1. Genel Değerlendirme 

 “Ayakların Yıkanması ile İlgili Rivâyetler” başlığı altında topladığımız rivâyetlerde el-

Cassâs bir rivâyet senedsiz, bir rivâyeti sahâbeden ve bir rivâyeti Tâbiûn ve sahâbeden 

nakletmiştir. Söz konusu rivâyetler Câbir, Abdullah b. Ömer, Ebû Hüreyre, Hz. Âişe, Nezza b. 

Subre’den gelmiştir. Bu rivâyetler göz önünde bulundurulunca Hz. Peygamber -sallallâhu 
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aleyhi ve sellem-’in abdest alırken ayaklarını yıkadığı rivâyet ile Hz. Ali’nin ayağını mesh ettiği 

rivâyetler teâruz etmiş görülmektedir. 

3.6. Ayakkabılara Mesh Edilmesi ve Meshin Süresi ile İlgili Rivâyetler 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kurân adlı eserinde geçen ayakkabılara mesh edilmesi ve 

meshin süresi ilgili rivâyetler ve bu konu ile ilgili kaynak eserlerdeki rivâyetler şu şekildedir: 

 281 “أنه توضأ ومسح على نعلیه ”وقد روي عن علي رضي االله عنه -24

Hz. Ali (ra)’den nakledildiğe göre şöyle demiştir: “O abdest aldı ve ayakkabılarının 

üzerine mesh etti.” 

ِ قَالَ:  اقِ، عَنْ مَعْمَرٍ، عَنْ یَزِیدَ بْنِ أبَيِ زِیاَدٍ، عَنْ أبَيِ ظَبْیَانَ الْجَنبَيِ  زَّ رَأیَْتُ عَلِیًّا بَالَ قَائِمًا حَتَّى أرَْغَى، ثمَُّ "عَبْدُ الرَّ

أَ وَمَسَ  هِ، ثمَُّ صَلَّى.توََضَّ  282"حَ عَلىَ نَعْلیَْهِ، ثمَُّ دخََلَ الْمَسْجِدَ فخََلَعَ نَعْلیَْهِ فجََعلََهُمَا فيِ كُم ِ

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’a Hz. Ali’den nakledilen bu rivâyeti senedsiz olarak 

almıştır. Abdürrezzâk es-San’âni’nin (ö. 211/826-27) Musannef’de naklettiği bu rivâyet ile el-

Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı bu rivâyette “ ِوَمَسَحَ عَلىَ نَعْلیَْه َ أ  .lafızları ortaktır ”توََضَّ

Musannef’de bulunan “ هِ، ثمَُّ  لَّىصَ ثمَُّ دخََلَ الْمَسْجِدَ فخََلَعَ نَعْلیَْهِ فجََعلََهُمَا فيِ كُم ِ ” lafızları Ahkâmü’l-

Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır. 

أَ وَمَسَحَ " حَدَّثنَاَ أبَوُ بَكْرٍ قَالَ: عَنِ ابْنِ إِدْرِیسَ، عَنِ الْْعَْمَشِ، عَنْ أبَيِ ظَبْیاَنَ، قاَلَ: رَأیَْتُ عَلِیًّا، بَالَ قَائِمًا، ثمَُّ توََضَّ

نُ فخََلَ   283".عَهُمَاعَلىَ نَعْلیَْهِ، ثمَُّ أقَاَمَ الْمُؤَذ ِ

el-Cassâs, Ahkâmü’l-Kur’ân’da Hz. Ali’den nakledilen bu rivâyeti senedsiz olarak 

almıştır. el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) 

naklettiği rivâyette “ ِوَمَسَحَ عَلىَ نَعْلیَْه َ أ  lafızları ortaktır. İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) ”توََضَّ

Musannef’de naklettiği rivâyette bulunan diğer lafızlar Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunmamaktadır. 

أَ "نَ، حَدَّثنَاَ جَرِیرُ بْنُ عَبْدِ الْحَمِیدِ، عَنْ عَبْدِ الْعزَِیزِ بْنِ رُفیَْعٍ، عَنْ أبَيِ ظَبْیاَ حْبَةِ، ثمَُّ توََضَّ أنََّهُ رَأىَ عَلِیًّا، بَالَ فيِ الرَّ

 284."وَمَسَحَ عَلىَ نَعْلیَْهِ 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’da Hz. Ali’den nakledilen bu rivâyeti senedsiz olarak 

kullanmıştır. Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan rivâyet ile İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) naklettiği 

rivâyette “ ِأَ وَمَسَحَ عَلىَ نَعْلیَْه أنََّهُ “ lafızları ortaktır. Musannef’de nakledilen rivâyette bulunan ”توََضَّ

حْبَةِ   .lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır ”رَأىَ عَلِیًّا، باَلَ فيِ الرَّ
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أنه رأى علیا رضي  قال: ثنا أبو داود , ووهب قالا: ثنا شعبة , عن سلمة بن كهیل عن أبي ظبیان:حدثنا أبو بكرة 

وخالفهم في ذلك آخرون  االله عنه بال قائما , ثم دعا بماء , فتوضأ , ومسح على نعلیه , ثم دخل المسجد , فخلع نعلیه , ثم صلى

 285"لا نرى المسح على النعلین.", فقالوا: 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a Hz. Ali’den nakille aldığı rivâyet ile Tahâvî’nin (ö. 

321/933) Şerhu Meâni’l-âsâr’da naklettiği rivâyette “فتوضأ  ومسح على نعلیه”  lafızları ortaktır.  

Şerhu Meâni’l-âsâr’da nakledilen bu rivâyetin diğer lafızları ise el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-

Kur’ân’ındaki rivâyette bulunmamaktadır. 

Değerlendirme 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da doğrudan Hz. Ali’den nakille verdiği rivâyet 

yukarıda aktardığımız farklılıklarla birlikte, Ebû Zabyan’dan gelen nakille Abdürrezzâk es-

San’ânî’nin (ö. 211/826-27) Musannef’inde, iki farklı sened ile İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) 

Musannef’inde ve Tahâvî’nin (ö. 321/933) Şerhu Meâni’l-âsâr’ında bulunmaktadır. Bu 

rivâyetler Hz. Ali’nin ayakkabılarının üzerine mesh ettiğini ifade etmektedir.  

خزیمة بن ثابت عن رسول االله أنه قال: "المسح على الخفین للمسافر ثلَثة أیام و لیالیها و للمقیم یوم و حدیث 43- 

 286".لیلة

Huzeyme b. Sabit’in Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-’den naklettiği rivâyete 

göre Rasulullah -sallallâhu aleyhi ve sellem- şöyle demiştir: “Ayakkabılara mesh, yolcu için üç 

gün üç gece; mukîm için bir gün bir gecedir.” 

ِ، عَنْ عَمْرِو بْنِ قیَْسٍ، عَنِ الْحَكَمِ بْنِ عتُیَْبَةَ، عَنِ الْقاَسِمِ بْنِ مُخَیْمِ  اقِ، عَنِ الثَّوْرِي  زَّ رَةَ، عَنْ شرَُیْحِ بْنِ هَانِئٍ عَبْدُ الرَّ

ِ صَلَّى االلهُ قاَلَ: أتَیَْتُ عَائِشَةَ أسَْألَهَُا عَنِ الْمَسْحِ عَلىَ الْخُفَّیْنِ؟ فقَاَلَتْ: عَلیَْكَ باِبْنِ أبَيِ طَالِبٍ فاَسْألَْهُ  ، فإَنَِّهُ كَانَ یسَُافرُِ مَعَ رَسُولِ اللََّّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسلََّمَ، ثلَََثةََ أیََّامٍ وَلیَاَلِیَهُنَّ لِلْمُسَافِرِ، وَلیَْلَةً لِلْمُقِیمِ جَعلََ "عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، فأَتَیَْتهُُ فَسَألَْتهُُ فقَاَلَ:   287".رَسُولُ اللََّّ

el-Cassâs’ın Huzeyme b. Sabit’den nakille Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile 

Abdürrezzâk es-San’ânî’nin (ö. 211/826-27) Musannef’de naklettiği rivâyet birbiri ile 

örtüşmektedir. 

ِ، عَنْ عَاصِمٍ، عَنْ زِر ِ بْنِ حُبیَْشٍ قَالَ: أتَیَْتُ صَفْوَانَ بْنِ عَسَّالٍ أسَْألَُ  اقِ، عَنِ الثَّوْرِي  زَّ هُ، عَنِ الْمَسْحِ عَلَى عَبْدُ الرَّ

ِ "الْخُفَّیْنِ؟ فَقَالَ:  إِلاَّ مِنْ جَنَابَةٍ،  صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، یأَمُْرُنَا فيِ السَّفرَِ أنَْ لَا نَنْزِعَ أخَْفاَفَناَ ثلَََثةََ أیََّامٍ وَلَیَالِیَهُنَّ كَانَ رَسُولُ اللََّّ

 288."وَلَكِنْ مِنْ نَوْمٍ وَغَائطٍِ وَبَوْلٍ 

el-Cassâs’ın Huzeyme b. Sabit’den nakille Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile 

Abdürrezzâk es-San’ânî’nin (ö. 211/826-27) Musannef’de naklettiği rivâyette bazı farklılıklar 

                                                
285 Tahâvî, Şerhu Meâni’l-âsâr, c. 1, s. 97. 
286 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 438. 
287 Abdürrezzâk es-San’ânî, Musannef, c. 1, s. 203. 
288Abdürrezzâk es- San’âni, Musannef, c. 1, s. 204. 
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vardır. Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan “للمقیم یوم و لیلة” lafzı Musannef’de; Muannef’de bulunan 

“ وَغَائطٍِ وَبَوْلٍ إلِاَّ مِنْ جَناَبَةٍ، وَلَكِنْ مِنْ نَوْمٍ  ” lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunmamaktadır. 

ِ، عَ  نْ عَمْرِو بْنِ مَیْمُونٍ، عَنْ عُمَرُ، نا ابْنُ أبَيِ شَیْبَةَ، نا الْفضَْلُ بْنُ دكَُیْنٍ، عَنْ سفُْیاَنَ، عَنْ أبَیِهِ، عَنْ إبِْرَاهِیمَ التَّیْمِي 

 ِ ِ الْجَدلَِي  ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ الْمَسْحَ عَلىَ الْخُفَّیْنِ ثلَََثةََ أیََّامٍ لِلْمُسَافِرِ، "، عَنْ خُزَیْمَةَ بْنِ ثاَبِتٍ، قَالَ: أبَيِ عَبْدِ اللََّّ جَعلََ رَسُولُ اللََّّ

  289."وَیَوْمًا لِلْمُقِیمِ، وَلوَْ مَضَى السَّائلُِ فيِ مَسْألََةٍ لجََعلََهَا خَمْسًا

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) 

Musannef’de naklettiği rivâyet Huzeyme b. Sabit’den nakille gelmiştir. Her iki rivâyet birbiri 

ile örtüşmektedir. Bununla birlikte Musannef’de nakledilen rivâyette bulunan “ مَضَى السَّائلُِ وَلَوْ 

 .lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır ”فيِ مَسْألََةٍ لجََعلََهَا خَمْسًا

 ِ ادٌ، عَنْ إبِْرَاهِیمَ، عَنْ أبَيِ عَبْدِ اللََّّ ِ، عَنْ خُ حَدَّثنَاَ حَفْصُ بْنُ عُمَرَ، حَدَّثنَاَ شُعْبةَُ، عنَِ الْحَكَمِ، وَحَمَّ زَیْمَةَ بْنِ ثاَبِتٍ، الْجَدلَِي 

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، قاَلَ:   290."الْمَسْحُ عَلىَ الْخُفَّیْنِ لِلْمُسَافرِِ ثلَََثةَُ أیََّامٍ، وَلِلْمُقِیمِ یَوْمٌ وَلیَْلَةٌ "عَنِ النَّبِي 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889)  

Sünen’de aktardığı rivâyet Huzeyme b. Sabit’den nakille gelmiştir. Her iki rivâyetin metin 

bölümü birbiri ile örtüşmektedir. 

، عَنْ شرَُیْحِ بنِْ هَانئٍِ، قاَلَ: سَألَْتُ عَائِشَةَ عَنِ الْْعَْمَشُ، عنَِ الْحَكَمِ، عنَِ الْقاَسِمِ بْنِ مُخَیْمِرَةَ  ، حَدَّثنَاَحَدَّثنَاَ أبَوُ مُعاَوِیةََ 

عَلىَ الْخُفَّیْنِ قاَلَ: فَقَالَ: "كَانَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى  الْمَسْحِ، فقَاَلَتْ: ائتِْ عَلِیًّا، فَهُوَ أعَْلَمُ بِذلَِكَ مِن يِ. قاَلَ: فأَتَیَْتُ عَلِیًّا فَسَألَْتهُُ عَنِ الْمَسْحِ 

 .291".عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یأَمُْرُناَ أنَْ نَمْسَحَ عَلىَ الْخُفَّیْنِ یَوْمًا وَلیَْلَةً، وَلِلْمُسَافرِِ ثلََثاًااللهُ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da aktardığı rivâyet Huzeyme b. Sabit’den nakil ile 

gelmiştir. Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) naklettiği rivâyetin senedinde Huzeyme b. Sabit 

yoktur. Bununla birlikte her iki rivâyet birbiri ile uyumlu görülmektedir. 

Değerlendirme 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’da bu rivâyeti senedsiz olarak doğrudan Huzeyme b. Sabit’in 

Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-den nakli şeklinde vermiştir. Yukarıda aktardığımız 

farklılıklar ile birlikte Zer b. Hubeyş’den nakille ile Abdürrezzâk es-San’ânî’nin (ö. 211/826-

27) Musannef’inde; Huzeyme b. Sâbit nakliyle İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’inde 

ve Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) Sünen’inde; Şurayh b. Hâni’den nakille Ahmed b. Hanbel’in (ö. 

241/855) Müsned’inde bulunmaktadır. Bu rivâyetlere göre Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve 

sellem- ayakkabılar üzerine yapılan meshin süresini yolcu için üç gün üç gece, mukîm için bir 

gün bir gece olarak belirlemiştir. 

                                                
289 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 38. 
290 Ebû Dâvûd, “Tahâret”, 58. 
291 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 2, s. 238. 
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قال: . قال: یوما؟ قال: ویومین .یا رسول االله أمسح على الخفین ؟ قال: نعم"وفي حدیث أبي بن عمارة أنه قال: 44- 

 292"وثلَثة؟ قال: نعم، وما شئت.

Übey b. Umâre hadisinde o şöyle demiştir: “Ya Rasulullah iki ayakkabıma mı mesh 

edeyim?” Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-: “Evet” dedi. Übey b. Umare: “Bir gün mü?” 

dedi. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-: “İki gün” dedi. Übey b. Umare: “Üç gün mü?” 

dedi. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-: “Evet, nasıl istersen.” dedi. 

دِ بْنِ  حْمَنِ بْنِ زَیْدٍ، عَنْ مُحَمَّ یزَیْدِ بْنِ أبَيِ زِیاَدٍ، عَنْ أیَُّوبَ  حَدَّثنَاَ یحَْیَى بْنُ إِسْحَاقَ، حَدَّثنَاَ یحَْیىَ بْنُ أیَُّوبَ، عَنْ عَبْدِ الرَّ

 ِ ِ، قَالَ: وَكَانَ رَسُولُ اللََّّ ِ، عَنْ أبَيِ عُمَارَةَ الْْنَْصَارِي   صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قَدْ صَلَّى فِي بیَْتِهِ لِلْقِبْلَتیَْنِ، قَالَ: قلُْتُ: بْنَ قطََنٍ الْكِنْدِي 

ِ، أمَْسَحُ عَلىَ الْخُفَّیْنِ؟ قَالَ:  ِ یَوْمًا؟ قاَلَ: "نَعَمْ "یاَ رَسُولَ اللََّّ ِ یوَْمَیْنِ؟ ، قلُْتُ: یاَ رَسُولَ "نَعَمْ وَیَوْمَیْنِ "، قَالَ: قلُْتُ: یاَ رَسُولَ اللََّّ  اللََّّ

ِ وَثلَََثةَ؟ً قاَلَ: "نَعَمْ وَثلَََثةًَ "قاَلَ:   293".نَعَمْ، وَمَا شِئتَْ "، قاَلَ: قلُْتُ: یاَ رَسُولَ اللََّّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) 

Musannef’inde naklettiği rivâyet Ebey b. Umâre’den gelmiştir. Musannef’de nakledilen 

rivâyette bulunan “ ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قَدْ صَلَّى فِي بیَْتِهِ  لْقِبْلَتیَْنِ لِ وَكَانَ رَسُولُ اللََّّ ” lafızları Ahkâmü’l-

Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyetin lafızları ile 

Musannef’de nakledilen rivâyetin lafızları birbiriyle örtüşmektedir. 

بیع بن طارق، أخبرنا یحیى ابنُ أیوب، عن عبد الرحمن بن رَزین، عن  حدَّثنا یحیى بنُ مَعِین، حدَّثنا عمرُو بنُ الرَّ

د بن یزید، عن أیوب بن قطََن صلى االله علیه  -بن أیوب: وكانَ قد صلَّى مع رسولِ االله  قال یحیى-عن أبُى ِ بن عُمارة  محم 

أنَّه قال: یا رسولَ االله، أمسَحُ على الخُفَّین؟ قال: "نعم " قال: یوما؟ً قال: "یوماً" قال: ویومَینِ؟ قال: "ویومَینِ"  -القِبلتَیَنِ  -وسلم 

 294قال: وثلَثةً؟ قال: "نعم، وما شِئتَ".

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile İbn Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) 

Sünen’inde naklettiği rivâyet Ebey b. Umâre’den gelmiştir. Sünen’de nakledilen rivâyette 

bulunan “ -القِبلتَیَنِ  -صلى االله علیه وسلم -وكانَ قد صلَّى مع رسولِ االله ” lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette bulunmamaktadır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyetin lafızları ile Ebû Dâvûd’un 

Sünen’de naklettiği rivâyetin lafızları paralellik göstermektedir. 

ادٍ الْمِصْرِیَّانِ، قَالَا: ِ بْنُ وَهْبٍ قاَلَ: أخَْبرََنَا یحَْیىَ بْنُ أیَُّوبَ، عَنْ  حَدَّثنَاَ حَرْمَلَةُ بْنُ یحَْیىَ وَعَمْرُو بْنُ سَوَّ حَدَّثنَاَ عَبْدُ اللََّّ

دِ بْنِ یزَِیدَ بْنِ أبَيِ زِیاَدٍ، عَنْ أیَُّوبَ بْنِ قطََنٍ، عَنْ عُبَادةََ بْ  حْمَنِ بْنِ رَزِینٍ، عَنْ مُحَمَّ ِ بْنِ عِمَارَةَ، وَكَ عَبْدِ الرَّ ٍ، عَنْ أبُيَ  انَ نِ نسَُي 

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قَدْ صَلَّى فيِ بیَْتهِِ الْقِبْلتَیَْنِ كِلْتیَْهِمَا، أنََّهُ قاَلَ لِرَسُو ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: أمَْسَحُ عَلىَ الْخُفَّیْنِ؟ رَسُولُ اللََّّ لِ اللََّّ

 295".وَمَا بَداَ لكََ "قاَلَ: وَثلَََثاً؟ حَتَّى بلََغَ سَبْعاً. قاَلَ لَهُ:  "وَیَوْمَیْنِ "قَالَ: یَوْمًا؟ قاَلَ  "نَعَمْ "قاَلَ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile İbn Mâce’nin (ö. 385/995) Sünen’de 

naklettiği rivâyet Ubey b. Umâre’den gelmiştir. Müsned’de bulunan “ اكِلْتیَْهِمَ  فِي بیَْتِهِ الْقِبْلَتیَْنِ  ” 

lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır. 

                                                
292 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 438. 
293 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c.1, s. 163. 
294 Ebû Dâvûd, “Tahâret”, 58. 
295 İbn Mâce, “Tahâret”, 87. 
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Değerlendirme 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’da bu rivâyeti sened olmadan doğrudan Ubey b. Umâre’den 

nakille vermiştir. Bu rivâyet yukarıda belirttiğimiz farklılıklarla birlikte Ubey b. Umâre’den 

nakille İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’inde, Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) Sünen’inde 

ve İbn Mâce (ö. 385/995)’nin Sünen’inde bulunmaktadır. Ubey b. Umâre, Hz. Peygamber -

sallallâhu aleyhi ve sellem-’e ayakkabılar üzerine meshin süresinin bir gün olup olmadığını 

sormuş Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem- bu sürenin iki gün olduğunu söylemiştir. 

Ubey b. Umare mesh süresinin üç gün olup olmadığını sorunca ise üç gün de olacağını, nasıl 

isterse o şekilde olabileceğini ifade etmiştir.  

أن النبي صلى االله علیه وسلم توضأ، فأهویت إلى خفیه لْنزعهما، فقال:  ,وروى الشعبي عن المغیرة بن شعبة45- 

 296فمسح علیهما. "مه فإني أدخلت القدمین الخفین وهما طاهرتان"

Şu’be’nin Muğire b. Şube’den rivâyet ettiğine göre Nebi -sallallâhu aleyhi ve sellem- 

abdest aldı. Ayakkabılarını çıkarmak için eğildim. Şöyle dedi: “Bırak! Ayakkabıları, 

ayaklarıma ben giydim. Onlar temizdir.” Bunun üzerine ayakkabılarına mesh etti. 

ِ، قال: سمعتُ عرُوةَ  عن  بن المُغیرة بن شُعبَة یذكرحدَّثنا مُسدَّدٌ، حدَّثنا عیسى بنُ یونسَُ، حد ثني أبي، عن الشَّعبي 

في رَكْبهِِ  ومعي إداوةٌ فخرجَ لحاجتِهِ، ثمَّ أقبلََ فتلَقََّیتهُ بالْداوةِ، فأفرَغتُ  -صلى االله علیه وسلم  -أبیه، قال: كنَُّا مَعَ رسولِ االله 

ینِ، فضاقت، فادَّرَعَهُما علیه، فغسلَ كَفَّیهِ ووجهَهُ، ثمَّ أرادَ أن یخُرِجَ ذِراعَیهِ وعلیه جُبَّةٌ مِن صُو فٍ من جِباَبِ الروم ضَی قِةَ الكُمَّ

 .297تانِ" فمسحَ علیهماادراعاً، ثمَّ أهوَیتُ إلى الخُفَّینِ لْنزِعَهُما، فقال لي: "دعَِ الخُفَّین، فإن ِي أدخَلتُ القَدمََینِ الخُفَّینِ وهما طاهِرَ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889)  Sünen’de 

naklettiği rivâyet Şu’be’den nakille gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’da geçen “ فأهویت إلى خفیه

 lafızları Sünen’deki rivâyette ”لْنزعهما، فقال: مه فإني أدخلت القدمین الخفین وهما طاهرتان فمسح علیهما

bulunmaktadır. Bununla birlikte Sünen’deki diğer lafızlar Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunmamaktadır. 

Değerlendirme 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı bu rivâyetin senedinde sadece sahâbeye yer 

vermiştir. Bu rivâyet, Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) Sünen’inde yukarıda belirtilen farklarla da 

olsa bulunmaktadır. Bu iki rivâyetin Şube’den nakledilmiştir. Bu rivâyetlere göre Hz. 

Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem- abdest alırken temiz olan ayakkabılarını çıkarmamış 

ve ayakkabılarının üzerine mesh etmiştir.  

  298."أن النبي صلى االله علیه و سلم مسح على جوربیه ونعلیه"روى المغیرة بن شعبة وأبو موسى:  -64

                                                
296 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 440. 
297 Ebû Dâvûd, “Tahâret”, 57. 
298 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 440. 
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Muğire b. Şube ve Ebû Musa’dan rivâyet edildiğine göre: “Nebi -sallallâhu aleyhi ve 

sellem- çoraplarının ve teliklerinin üzerine mesh etti.” 

وقد بین ذلك ما حدثنا علي بن معبد قال: ثنا المعلى بن منصور قال: ثنا عیسى بن یونس , عن أبي سنان , عن  

 299."أن رسول االله صلى االله علیه وسلم مسح على جوربیه ونعلیه"الضحاك بن عبد الرحمن , عن أبي موسى 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı bu rivâyet ile Tahâvî’nin (ö. 321/933) 

Şerhu meâni’l-âsâr’da naklettiği rivâyette ortak râvi Ebû Musa’dır. Her iki rivâyetin metin 

kısmı birbiri ile uyumludur.  

Değerlendirme 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz olarak verdiği bu rivâyet, Tahâvî’nin (ö. 

321/933) Şerhu Meâni’l-âsâr’ında geçmektedir. Her iki rivâyet Ebû Musa’dan gelmiştir. Bu 

rivâyetlere göre Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem- ayakkabılarının ve çoraplarının 

üzerine mesh etmiştir.  

 كنا": فقال السفر في نیالخف على المسح عن سئل أنه الحسن، عن ریشنظ بن ریكث عن دیز بن حماد روى47- 

 300."وقتونی فلَ وسلم هیعل االله صلى االله رسول أصحاب مع نسافر

Hammad b. Zeyd’in Kesir b. Şinzir’den, onun da Hasan Basrî’den rivâyet ettiğine göre 

ona yolculukta ayakkabılara mesh edilmesi ile soru sorulduğunda şöyle dedi: “Rasulullah -

sallallâhu aleyhi ve sellem-’ın ashabı ile yolculuk yaptık. (Mesh ile ilgili) süre vermediler.” 

” ِ ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  -سَافرَْنَا مَعَ أصَْحَابِ رَسُولِ اللََّّ  “301ذرٍْ وَلَا عُ فَكَانوُا یَمْسحَُونَ عَلىَ خِفَافِهِمْ مِنْ غَیْرِ وَقْتٍ  -صَلَّى اللََّّ

İbn Hazm, Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan Hasan Basri’den gelen rivâyeti yukarıdaki 

lafızlarla almış ve bu rivâyetin zayıf olduğunu ifade etmiştir.  

3.6.1. Genel Değerlendirme 

“Ayakkabılara Mesh Edilmesi ve Meshin Süresi ile İlgili Rivâyetler” başlığı altında 

topladığımız rivâyetlere baktğımız zaman el- Cassâs (ö. 370/ 917)’ın dört rivâyeti doğrudan 

sahâbeden naklettiği, iki rivâyeti ise munkatı’ sened ile verdiği görülmektedir. Bu rivâyetler 

Hz. Ali, Huzeyme, Ubey b. Umâre, Şu’be, Muğire b. Şu’be’den gelmiştir. 

Tüm rivâyetler bir arada ele alınınca Hz. Peygamber’in ayakkabıların üzerine mesh 

edilmesini uygun gördüğü ve kendisinin de ayakkabılarının, çoraplarının ve terliğinin üzerine 

mesh ettiği; meshlerin süresi ile ilgili yolcu için üç gün üç gece, mukim için bir gün bir gece 

                                                
299 Tahâvî, Şerhu Meâni’l-âsâr, c. 1, s. 97. 
300 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 438. 
301 Ebû Muhammed Ali b. Ahmed b. Saîd b. Hazm el-Endülisî el-Kurtubî, el-Muhallâ, Dâru’l-fikr, Beyrut, c. 1, s. 

327. 
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şeklinde hüküm verdiği; Hz. Ali’nin de ayakkabıların üzerine mesh ettiği ve meshin suresinin 

olmadığı şeklindeki rivâyetin ise İbn Hazm tarafından zayıf olarak nitelediği ortaya çıkmıştır. 

3.7. Abdest Uzuvlarının Tekrar Tekrar Yıkanması ile İlgili Rivâyetler 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kurân adlı eserinde geçen abdest uzuvlarının tekrar tekrar 

yıkanması ilgili rivâyetler ve bu konu ile ilgili kaynak eserlerde bulunan rivâyetler şu şekildedir: 

من لا أتهم قال: حدثنا محمد بن زید قال: حدثنا سعید قال: حدثنا سلَم الطویل عن زید العمي عن معاو  حدثنا48- 

دعا رسول االله صلى االله علیه وسلم بماء فتوضأ مرة مرة وقال: هذا وظیفة الوضوء وضوء  ”یة بن قرة عن ابن عمر قال:

هذا وضوء من توضأ به ضاعف االله "بماء فتوضأ مرتین مرتین فقال:  من لا یقبل االله له صلَة إلا به ثم تحدث ساعة، ثم دعا

   302."له الْجر مرتین، ثم تحدث ساعة، ثم دعا بماء فتوضأ ثلَثا ثلَثا فقال هذا وضوئي ووضوء النبیین من قبلي

Zayıflıkla itham etmediğim bazı kimseler tahdisen bize bildirdi, dedi ki Muhammed b. 

Zeyd tahdisen bize bildirdi, o dedi ki Said tahdisen bize bildirdi, o dedi ki Selam et-Tavil, Zeyd 

el-Amâ’dan o da Muaviye b. Kurra’dan O da İbn Ömer’den tahdisen bize bildirdi. Dedi ki: 

“Rasulullah -sallallâhu aleyhi ve sellem- su istedi. Abdest uzuvlarını birer kere yıkadı ve “Bu 

abdestin gerekliliğidir. Abdest olmadan namaz kabul olmaz.” dedi. Sonra bir saat konuştu. Su 

istedi ve abdest uzuvlarını ikişer kere yıkadı. Bunun üzerine “Bu abdest gibi kim abdest alırsa 

Allah sevabını iki kat verir.” dedi. Sonra bir saat konuştu. Su istedi ve abdest uzuvlarını üçer 

kere yıkayarak abdest aldı ve şöyle dedi: “Bu benim ve benden önceki nebilerin abdestidir.”  

 ِ ، عَنْ زَیْدِ بْنِ  حَدَّثنَاَ جَعْفرَُ بْنُ مُسَافرٍِ قَالَ: حَدَّثنََا إِسْمَاعِیلُ بْنُ قَعْنَبٍ أبَوُ بِشْرٍ قاَلَ: حَدَّثنَاَ عَبْدُ اللََّّ َ الشَّیْباَنيُِّ بْنُ عَرَادةَ

ةَ، عَنْ عبُیَْدِ بْنِ عُمَیْرٍ، عَنْ أُ  ِ، عَنْ مُعاَوِیَةَ بْنِ قرَُّ ةً الْحَوَارِي  أَ مَرَّ ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ دعََا بِمَاءٍ، فتَوََضَّ ِ بْنِ كَعْبٍ أنََّ رَسُولَ اللََّّ بيَ 

ةً، فقَاَلَ:  ُ لهَُ صَلََةً، ثمَُّ توََضَّأَ مَرَّ  "هَذاَ وَظِیفَةُ الْوُضُوءِ "مَرَّ أهُْ، لَمْ یقَْبلَِ اللََّّ تیَْنِ، ثمَُّ قاَلَ: هَذاَ أوَْ قاَلَ "وُضُوءٌ مَنْ لمَْ یتَوََضَّ تیَْنِ مَرَّ

أَ ثلَََثاً ثلَََثاً، فقَاَلَ: ُ كِفْلیَْنِ مِنَ الْْجَْرِ ، ثمَُّ توََضَّ أهَُ، أعَْطَاهُ اللََّّ  303."هَذاَ وُضُوئيِ، وَوُضُوءُ الْمُرْسَلِینَ مِنْ قبَْلِي  وُضُوءٌ مَنْ توََضَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ına aldığı rivâyetin senedi ile İbn Mâce’nin (ö. 273/887) 

Sünen’inde bulunan rivâyetin senedi birbirinden farklıdır ve senedlerde ortak bir râvi 

bulunmamaktadır. Metin kısmında ise lafızların sıralanışında farklılıklar görülmektedir. 

“ ve ”ضاعف االله له الْجر مرتین“ ُ كِفْلیَْنِ مِنَ الْْجَْرِ أَ  عْطَاهُ اللََّّ ” lafızları birbiriyle “النبیین” ve “ َالْمُرْسَلِین” lafızları 

da birbiriyle mürâdif olarak kullanılmıştır.  Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan “ ُْأه  lafzı ”مَنْ لَمْ یتَوََضَّ

Sünen’de bulunmamaktadır. 

دٍ الْمِصْرِيُّ , نا یحَْیىَ بْنُ عثُمَْانَ بْنِ صَالِحٍ , نا إسِْمَاعِیلُ بْنُ مَسْلَمَةَ بْنِ قَعْنبٍَ , نا عَبْ حَدَّثنَاَ عَلِيُّ بْ  ِ بْنُ عَرَادةََ نُ مُحَمَّ دُ اللََّّ

ةَ , عنَْ عبُیَْدِ بنِْ عُمَ  ِ , عَنْ مُعاَوِیةََ بْنِ قرَُّ ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ الشَّیْباَنِيُّ , عَنْ زَیْدِ بنِْ الْحَوَارِي  ِ بْنِ كَعْبٍ , أنََّ رَسُولَ اللََّّ یْرٍ , عنَْ أبُيَ 

ةً , وَقَالَ: ةً مَرَّ أَ مَرَّ أْ لَمْ تقُْبلَْ لَهُ صَلََةٌ  ”وَسَلَّمَ دعََا بِمَاءٍ فتَوََضَّ تَ “هَذاَ وَظِیفَةُ الْوُضُوءِ , وَوُضُوءُ مَنْ لَمْ یتَوََضَّ أَ مَرَّ یْنِ , ثمَُّ توََضَّ

                                                
302 el-Cassâs, Ahkâm, c. 1, s. 416. 
303İbn Mâce, “Tahâret”, 47. 
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تیَْنِ , فقَاَلَ: ُ عَزَّ وَجَلَّ كِفْلیَْنِ مِنَ الْْجَْرِ " مَرَّ أهَُ أعَْطَاهُ اللََّّ َ ثلَََثاً ثلَََثاً ثمَُّ قاَلَ:“هَذاَ وُضُوءُ مَنْ توََضَّ أ هَذاَ وُضُوئِي  ”, ثمَُّ توََضَّ

 304" .وَوُضُوءُ الْمُرْسَلِینَ قبَْلِي

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ında bulunan rivâyetin senedi ile Dârekutnî’nin (ö. 

385/995)   Sünen’inde bulunan rivâyetin senedinde Muaviye b. Gurra dışında ortak râvi 

bulunmamaktadır. Her iki rivâyette de bulunan “ ٍدعََا بِمَاء” lafzı metnin farklı yerlerinde 

tekrarlanmaktadır. “ االله له الْجر مرتین ضاعف ” ve “ ِكِفْلیَْنِ مِنَ الْْجَْر ُ  ”النبیین“ lafızları birbirleriyle ”أعَْطَاهُ اللََّّ

ve “ َالْمُرْسَلِین” lafızları da birbiriyle mürâdif olarak kullanılmıştır.   

Değerlendirme 

el-Cassâs, Ahkâmü’l-Kur’ân’da bu rivâyeti hangi hocasından aldığını belirtmeden 

“zayıflıkla itham etmediğim bir kimse tahdisen bize bildirdi” demek suretiyle almıştır. Bu 

rivâyet İbn Ömer’den gelmiştir. Söz konusu rivâyet, belirtilen farklılıklarla birlikte Ubey b. 

Ka’b’dan gelen nakillerle İbn Mâce’nin (ö. 385/995) Sünen’inde ve Dârekutnî’nin (ö. 385/995) 

Sünen’inde bulunmaktadır. el-Cassâs’ın kullandığı rivâyetin senedi ile Müsned’deki rivâyetin 

senedi farklıdır. Dârekutnî’nin (ö. 385/995) Sünen’de naklettiği rivâyette ise Muğire b. Gurre 

ortak râvidir. Bu rivâyetlere göre Hz. Peygamber -sallalâhu aleyhi ve sellem- abdest uzuvlarını 

önce birer defa sonra ikişer defa ve en son da üçer kere yıkamış ve bunların faziletlerini ifade 

etmiştir. 

قال: هذا وضوء لا یقبل االله الصلَة إلا  أنه توضأ مرة مرة ثم ”وروى ابن عمر عن النبي صلى االله علیه وسلم49- 

    305 .“به

İbn Ömer, Nebî -sallallâhu aleyhi ve sellem-’den şöyle rivâyet etmiştir: O (Nebi), abdest 

uzuvlarını birer kere yıkadı ve şöyle dedi: “Bu abdesttir. Allah, abdest olmadan namazı kabul 

etmez.” 

زَّ  ِ، عَنْ یَحْیىَ بْنِ سَعِیدٍ، عَنْ رَجُلٍ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ عَبْدُ الرَّ ةً "اقِ، عَنِ الثَّوْرِي  ةً مَرَّ أَ مَرَّ  306".أنََّهُ توََضَّ

اقِ، عَنْ داَوُدَ بنِْ قیَْسٍ، عنَْ زَیْدِ بنِْ أسَْلَمَ، عنَْ عَطَاءِ بنِْ یسََارٍ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، أنََّ  زَّ ِ صَلَّى االلهُ  رَسوُلَ عَبْدُ الرَّ  اللََّّ

ةً "عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  ةً مَرَّ أَ مَرَّ  307."توََضَّ

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’da bu rivâyeti doğrudan İbn Ömer’den nakille almış 

sonraki râvilere yer vermemiştir. Abdürrezzak es-San’ânî’nin (ö. 211/826-27) Musannef’inde 

naklettiği rivâyetler ise İbn Abbas’dan gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “ :قال

 .lafızları Musannef’de bulunmamaktadır ”هذا وضوء لا یقبل االله الصلَة إلا به

                                                
304 Dârekutnî, Sünen, c. 1, s. 138. 
305 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 423. 
306 Abdürrezzâkes-San’ânî, Musannef, c. 1, s. 42. 
307 Abdürrezzâkes-San’ânî, Musannef, c. 1, s. 42. 
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ثتَْ عنَْ  ةً »جَابِرٍ: حَدَّثنَاَ شَرِیكٌ، عَنْ ثاَبِتٍ، عَنْ أبَيِ جَعْفرٍَ، قاَلَ: قلُْتُ لَهُ: حُد ِ أَ مَرَّ أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ توََضَّ

ةً  ، قَالَ: نَعَمْ «مَرَّ
308   

el-Cassâs, Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı bu rivâyetin senedinde sadece İbn Ömer’e 

yer vermiştir. İbn Ebî Şeybe (ö. 235/849) Musannef’inde Ebû Ca’fer rivâyetini nakletmiştir.  

Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “قال: هذا وضوء لا یقبل االله الصلَة إلا به” lafızları İbn Ebî 

Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’inde bulunmamaktadır. 

دُ بْنُ  بَشَّارٍ، قاَلَ: حَدَّثنََا یحَْیىَ بْنُ سَعِیدٍ، حَدَّثنَاَ أبَوُ كرَُیْبٍ، وَهَنَّادٌ، وَقتُیَْبَةُ، قاَلوُا: حَدَّثنَاَ وَكِیعٌ، عَنْ سفُْیاَنَ وَحَدَّثنَاَ مُحَمَّ

ةً."، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، قاَلَ: حَدَّثنََا سفُْیاَنُ، عَنْ زَیْدِ بْنِ أسَْلَمَ، عَنْ عَطَاءِ بْنِ یَسَارٍ  ةً مَرَّ أَ مَرَّ ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ توََضَّ  309"أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى اللََّّ

el-Cassâs’ın bu rivâyetin senedinde sadece İbn Ömer’e yer vermiştir. Ahkâmü’l-

Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Tirmizî’nin Sünen’inde bulunan bu rivâyetin “ ًة ةً مَرَّ َ مَرَّ أ  ”توََضَّ

lafızları birebir aynıdır. Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan “قال: هذا وضوء لا یقبل االله الصلَة إلا به” lafızları 

Sünen’deki rivâyette bulunmamaktadır. 

اكُ بْنُ شُرَحْبیِلَ، عَنْ زَیْدِ بْنِ أسَْلَمَ، عَنْ أبَیِ حَّ هِ عَنْ عُمَرَ بْنِ الْخَطَّابِ، أنََّهُ حَدَّثنَاَ حَسَنٌ، حَدَّثنَاَ ابْنُ لَهِیعَةَ، حَدَّثنَاَ الضَّ

ةً "قاَلَ: رَأیَْتُ رَسُولَ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:  ةً مَرَّ أَ مَرَّ   310".توََضَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyetin senedi ile Ahmed b. Hanbel’in 

(ö. 241/855) Müsned’de naklettiği rivâyettin İbn Ömer’den gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette bulunan “قال: هذا وضوء لا یقبل االله الصلَة إلا به” lafızları Müsned’deki rivâyette 

bulunmamaktadır. Müsned’deki rivâyette bulunan “ َرَأیَْتُ رَسُولَ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّم” lafızları ise 

Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır.  

عَطَاءِ بنِْ یَسَارٍ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ: "أنََّ رَسُولَ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ  حَدَّثنَاَ وَكِیعٌ، حَدَّثنَاَ سفُْیاَنُ، عَنْ زَیْدِ بنِْ أسَْلَمَ، عنَْ 

ةً  ةً مَرَّ أَ مَرَّ    311".وَسَلَّمَ توََضَّ

اقِ، أخَْبَرَناَ داَوُدُ بْنُ قیَْسٍ، عَنْ زَیْدِ بْنِ أسَْلَمَ، عَنْ عَطَاءِ بْنِ یَسَارٍ، عَنِ ابْ  زَّ عَبَّاسٍ: أنََّ رَسُولَ االلهِ صَلَّى  نِ حَدَّثنَاَ عَبْدُ الرَّ

ةً  ةً مَرَّ أَ مَرَّ   312".االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ "توََضَّ

Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) Müsned’de farklı senedlerle naklettiği bu rivâyetler 

ile el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz olarak doğrudan İbn Ömer’den aldığı rivâyetin 

ةً “ ةً مَرَّ أَ مَرَّ “ kısmı birebir aynadır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan ”توََضَّ وضوء لا  قال: هذا

  .lafızları Müsned’deki rivâyette bulunmamaktadır ”یقبل االله الصلَة إلا به

، ثنَاَ زَیْدُ بْنُ أسَْلَمَ، عَنْ عَطَاءِ بْنِ یَسَارٍ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ أخَْبَرَناَ أبَوُ الْوَلِیدِ، حَدَّثنَِي عَبْدُ الْعزَِ  دٍ الدَّرَاوَرْدِيُّ یزِ بْنُ مُحَمَّ

ُ عَنْهُمَا، أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  ةً، وجَمَعَ بیَْنَ "رَضِيَ اللََّّ ةً مَرَّ أَ مَرَّ         313."وَالِاسْتنِْشَاقِ ةِ المضمضةتوََضَّ

                                                
308 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c.1, s. 17. 
309 Tirmizî, “Tahâret” 32. 
310Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 1, s. 293. 
311 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 3, s. 499. 
312 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 5, s.197. 
313 Dârimî, “Tahâret”, 29. 
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el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz olarak doğrudan İbn Ömer’den kullandığı 

rivâyet ile Dârimî’nin (ö. 255/868)Sünen’de naklettiği bu rivâyetin  “ ًة ةً مَرَّ أَ مَرَّ  kısmı birebir ”توََضَّ

aynadır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “قال: هذا وضوء لا یقبل االله الصلَة إلا به” lafızları 

Sünen’de; Sünen’deki rivâyette bulunan “ ةِ وَالِاسْتنِْشَاقِ المضمضةوجَمَعَ بیَْنَ  ” lafızları Ahkâmü’l-

Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır. 

ُ عَنْهُمَا، أنََّ النَّبِيَّ صَلَّى  أخَْبَرَناَ قَبِیصَةُ، أنَبَأنَاَ سفُْیَانُ، عَنْ زَیْدِ بْنِ أسَْلَمَ، عَنْ عَطَاءِ بْنِ یَسَارٍ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ  اللََّّ

ةً، وَنضََحَ فرَْجَهُ "االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  ةً مَرَّ أَ مَرَّ  314."توََضَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz olarak doğrudan İbn Ömer’den nakille 

kullandığı rivâyet ile Dârimî’nin (ö. 255/868)Sünen’de naklettiği bu rivâyetin “ ًة ةً مَرَّ َ مَرَّ أ  ”توََضَّ

lafızları aynıdır. Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan “إلا بهاالله الصلَة  قال: هذا وضوء لا یقبل ” lafızları 

Sünen’de; Sünen’deki rivâyette bulunan “ ُوَنَضَحَ فَرْجَه” lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunmamaktadır. 

، أناَ عَدِيُّ بْنُ الْفضَْلِ، عَنْ أبَيِ جَعْفرٍَ، عَنْ عُمَارَةَ بْنِ خُزَیْمَةَ بْنِ ثاَبِتٍ، عَنِ ا رَأیَْتُ رَسُولَ "بْنِ الْفاَكِهِ قاَلَ: حَدَّثنَاَ عَلِيٌّ

ةً  ةً مَرَّ أَ مَرَّ ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ توََضَّ  315."اللََّّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz olarak doğrudan İbn Ömer’den nakille 

kullandığı rivâyet ile İbn Mâce’nin (ö. 273/887) Sünen’inde naklettiği bu rivâyetin “ ًة َ مَرَّ أ توََضَّ

ةً   lafızları ”قال: هذا وضوء لا یقبل االله الصلَة إلا به“ lafızları aynıdır. Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan ”مَرَّ

Sünen’deki rivâyette bulunmamaktadır. Sünen’deki rivâyette bulunan “ ِ صَلَّى  یْهِ االلهُ عَلَ رَأیَْتُ رَسُولَ اللََّّ

 .lafızları ise Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunmamaktadır ”وَسَلَّمَ 

، عَنْ زَ  ٍ، أخَْبَرَناَ عَبْدُ الْعزَِیزِ الدَّرَاوَرْدِيُّ یْدِ بْنِ أسَْلَمَ، عَنْ عَطَاءِ بْنِ أخَْبَرَناَ أبَوُ طَاهِرٍ، نَا أبَوُ بَكْرٍ، ناَ نصَْرُ بْنُ عَلِي 

ِ "نِ عَبَّاسٍ قاَلَ: یَسَارٍ، عَنِ ابْ  ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  -رَأیَْتُ رَسُولَ اللََّّ ةً. -صَلَّى اللََّّ ةً مَرَّ أَ مَرَّ  316"توََضَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da aldığı senedsiz olarak doğrudan İbn Ömer’den gelen 

rivâyet ile İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) Sahih’inde naklettiği bu rivâyetin “ ًة ةً مَرَّ َ مَرَّ أ  ”توََضَّ

lafızları ortaktır. el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ındaki rivâyette bulunan “ قال: هذا وضوء لا یقبل

 lafızları Sahih’de bulunmamaktadır. İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) Sahih’inde ”االله الصلَة إلا به

bulunan “ َصَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّم ِ  lafızları ise Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette ”رَأیَْتُ رَسُولَ اللََّّ

bulunmamaktadır. 

دٍ  ، عَنِ زَیْدِ بْنِ أسَْلَمَ، عَنْ عَطَاءِ بْنِ أخَْبَرَناَ الْفضَْلُ بْنُ الْحُبَابِ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ أبَوُ الْوَلِیدِ، قَالَ: حَدَّثنََا عَبْدُ الْعزَِیزِ بْنُ مُحَمَّ

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ توََ "یَسَارٍ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ،  ةً مرة، وجمع بین أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى اللََّّ أَ مَرَّ  317."ة والاستنشاقالمضمضةضَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz olarak doğrudan İbn Ömer’den kullandığı 

rivâyet ile İbn Hibbân’ın (ö. 354/965)  Sahih’inde bulunan bu rivâyetin “ ًة ةً مَرَّ أَ مَرَّ  lafızları ”توََضَّ

                                                
314 Dârimî, “Tahâret”, 39. 
315 İbn Mâce, “Tahâret”, 45. 
316 İbn Huzeyme, Sahih, c. 1, s. 125. 
317 İbn Hibbân, Sahih, c. 3, c. 357. 
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aynıdır. el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ındaki rivâyette bulunan “  قال: هذا وضوء لا یقبل االله الصلَة

“ lafızları Sahih’de; Sahih’de bulunan ”إلا به والاستنشاق المضمضةوجمع بین  ” lafızları Ahkâmü’l-

Kur’ân’da bulunmamaktadır.  

Değerlendirme 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’a bu rivâyeti İbn Abbas’ın Peygamber -sallallahû aleyhi ve 

sellem- nakli ile almış, senedin diğer bölümünü takti’ etmiştir. Bu rivâyet, yukarıda belirtmiş 

olduğumuz farklarla birlikte, iki farklı sened İbn Abbas’dan nakil ile Abdürrezzâk es-

San’ânî’nin (ö. 211/826-27) Musannef’inde; Ebû Ca’fer’den gelen nakille İbn Ebî Şeybe’nin 

(ö. 235/849) Musannef’inde; İbn Abbas’dan gelen nakille Tirmizî’nin (ö. 279/892) Sünen’inde; 

üç farklı sened ile Hz. Ömer ve İbn Abbas’dan nakil ile Ahmed b. Hanbel’in Müsned’inde; İbn 

Abbas’dan nakil ile Dâremî’nin Sünen’inde, İbn Fâkih’den gelen nakil ile İbn Mâce’nin (ö. 

273/887) Sünen’inde; İbn Abbas’dan gelen nakiller ile İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) 

Sahih’inde ve İbn Hibbân’ın (ö. 354/965) Sahih’inde bulunmaktadır. Bu rivâyetlere göre Hz. 

Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem- abdest uzuvlarını birer kez yıkamıştır ve abdest 

olmadan namazın kabul olmayacağını ifade etmiştir. 

  318."من زاد فقد اعتدى وظلم"قد روي عن النبي صلى االله علیه وسلم أنه توضأ ثلَثا ثلَثا وقال:  -05

Nebi -sallallâhu aleyhi ve sellem-’dan rivâyet edildiğine göre abdest uzuvlarını üçer 

kere yıkayarak abdest aldı ve şöyle dedi: “Kim (yıkamayı) arttırırsa haddi aşmış ve zulmetmiş 

olur.” 

أَ "حَدَّثنَاَ وَكِیعٌ، عَنْ إِسْرَائیِلَ، عَنْ عَامِرِ بْنِ شَقِیقٍ، عَنْ أبَيِ وَائلٍِ، عَنْ عثُمَْانَ:  أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ توََضَّ

 319."ثلَََثاً ثلَََثاً

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz olarak verdiği bu rivâyet ile İbn Ebî 

Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’inde naklettiği rivâyet birbirleriye örtüşmektedir. Ahkâmü’l-

Kur’ân’daki rivâyette bulunan “من زاد فقد اعتدى وظلم” lafızları Musannef’deki rivâyette 

bulunmamaktadır.  

ٍ، عَنْ سفُْیاَنَ، عَنْ أبَيِ إِسْحَاقَ  حْمَنِ بْنُ مَهْدِي  دُ بْنُ بشََّارٍ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ عَبْدُ الرَّ ٍ، حَدَّثنَاَ مُحَمَّ أنََّ "، عنَْ أبَيِ حَیَّةَ، عنَْ عَلِي 

أَ ثلََثَاً ثلََثَاً. ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ توََضَّ بیَ ِعِ، وَابْنِ عُمَرَ، وَأبَيِ أمَُامَةَ، وَأبَيِ رَافِعٍ، وَفيِ الْباَبِ  "النَّبِيَّ صَلَّى اللََّّ  عَنْ عثُمَْانَ، وَعَائِشَةَ، وَالرُّ

.ٍ  320وَعَبْدِ االلهِ بْنِ عَمْروٍ، وَمُعاَوِیَةَ، وَأبَيِ هرَُیْرَةَ، وَجَابرٍِ، وَعَبْدِ االلهِ بْنِ زَیْدٍ، وَأبُيَ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz olarak kullandığı bu rivâyet ile Tirmizî’nin 

(ö. 279/892) Sünen’inde naklettiği rivâyet birbirleriye örtüşmektedir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette bulunan “من زاد فقد اعتدى وظلم” lafızları Sünen’deki rivâyette bulunmamaktadır.  

                                                
318 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 442. 
319 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 17. 
320 Tirmizî, “Tahâret, 34. 
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انَ، عَنْ عَائِشَةَ وَأبَيِ هرَُیْرَةَ حَدَّثنَاَ أبَوُ كرَُیْبٍ قاَلَ: حَدَّثنَاَ خَالِدُ بْنُ حَیَّانَ، عَنْ سَالِمٍ أبَيِ الْمُهَاجِرِ، عَنْ مَیْمُونِ بْنِ مِهْرَ 

أَ ثلَََثاً ثلَََثاً"  321."أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ توََضَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz olarak verdiği bu rivâyet ile İbn Mâce’nin 

(ö. 273/887) Sünen’de naklettiği rivâyetin lafızları aynıdır. Bununla birlikte Ahkâmü’l-

Kur’ân’daki rivâyette bulunan “من زاد فقد اعتدى وظلم” lafızları Sünen’deki rivâyette 

bulunmamaktadır.  

حْمَ  ِ بْنِ أبَيِ أوَْفىَ، حَدَّثنَاَ سفُْیاَنُ بْنُ وَكِیعٍ قاَلَ: حَدَّثنَاَ عِیسىَ بْنُ یوُنسَُ، عَنْ فاَئِدٍ أبَيِ الْوَرْقاَءِ بْنِ عَبْدِ الرَّ نِ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ توََضَّ "قاَلَ:  ةً رَأیَْتُ رَسُولَ اللََّّ  322".أَ ثلَََثاً ثلَََثاً، وَمَسحََ رَأسَْهُ مَرَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz olarak verdiği bu rivâyet ile İbn Mâce’nin 

(ö. 273/887) Sünen’de yukarıdaki rivâyetten farklı bir senedle naklettiği rivâyet birbirleriye 

örtüşmektedir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “من زاد فقد اعتدى وظلم” lafızları 

Sünen’deki rivâyette; Sünen’de nakledilen rivâyette bulunan “ ًة -lafızları Ahkâmü’l ”وَمَسَحَ رَأسَْهُ مَرَّ

Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır.  

أَ "، عَنْ عَامِرِ بْنِ شَقِیقٍ، عَنْ أبَيِ وَائلٍِ عَنْ عثُمَْانَ: حَدَّثنَاَ وَكِیعٌ، عَنْ إِسْرَائیِلَ  أنََّ رَسُولَ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ توََضَّ

   323."ثلََثاً ثلََثاً

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz olarak kullandığı bu rivâyet ile Ahmed b. 

Hanbel’in (ö. 241/855)Müsned’inde naklettiği rivâyetin lafızları aynıdır. Bununla birlikte 

Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “من زاد فقد اعتدى وظلم” lafızları Müsned’de nakledilen 

rivâyette bulunmamaktadır.  

دُ بْنُ عَبْدِ االلهِ  ، عَنْ سفُْیاَنَ، عَنْ خَالِدِ بْنِ عَلْقَمَةَ، عَنْ عَبْدِ حَدَّثنَاَ عَبْدُ االلهِ، حَدَّثنَاَ مُحَمَّ ارٍ، حَدَّثنَاَ الْقَاسِمُ الْجَرْمِيُّ بْنِ عَمَّ

أَ ثلََثاً ثلََثاً ٍ: "أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ توََضَّ   324".خَیْرٍ، عَنْ عَلِي 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz olarak aktardığı bu rivâyet ile Ahmed b. 

Hanbel’in (ö. 241/855) yukarıdaki rivâyetin senedinden farklı bir sened ile Müsned’inde 

naklettiği rivâyetin lafızları aynıdır. Bununla birlikte Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan 

 .lafızları Müsned’de nakledilen rivâyette bulunmamaktadır ”من زاد فقد اعتدى وظلم“

حدثنا ابن أبي داود، قال: ثنا أبو الولید، قال: ثنا حماد بن سلمة، عن عمرو بن دینار، عن سبیع، عن أبي أمامة، أن 

 325"توضأ ثلَثا ثلَثا."النبي صلى االله علیه وسلم 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz olarak kullandığı bu rivâyet ile Tahâvî’nin 

(ö. 321/933) Şerhu Meâni’l-âsâr’da naklettiği rivâyetin lafızları aynıdır. Ancak Ahkâmü’l-

Kur’ân’daki rivâyette bulunan “من زاد فقد اعتدى وظلم” lafızları Şerhu Meâni’l-âsâr’da nakledilen 

rivâyette bulunmamaktadır. 

                                                
321 İbn Mâce, “Tahâret”, 46. 
322 İbn Mâce, “Tahâret”, 46. 
323 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 1, s. 465. 
324Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 2, s. 248.  
325 Tahâvî, Şerhu Meâni’l-âsâr, c. 1, s. 29. 
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دُ بنُْ أحَْمَدَ بْنِ الْحَسَنِ الْقطََوَانيُِّ , نا حَسَنُ بْنُ سَیْفِ بْ  دِ بْنِ سَعِیدٍ , نا مُحَمَّ نِ عَمِیرَةَ , حَدَّثنَيِ أخَِي عَلِيُّ نا أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  بْنُ سَیْفٍ , عَنْ أبَیِهِ , عَنْ أبَاَنَ بْنِ تغَْلِبَ , عَنْ خَالِدِ بْنِ عَلْقَمَةَ , عَ  ٍ , أنََّ رَسُولَ اللََّّ نْ عَبْدِ خَیْرٍ , عَنْ عَلِي 

أَ ثلَََثاً ثلَََثاً , وَأخََذَ لِرَأسِْهِ مَاءً جَدِیداً"  326".توََضَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz olarak aktardığı bu rivâyet ile Dârekutnî’nin 

(ö. 385/995)   Sünen’de naklettiği rivâyetin lafızları aynıdır. Ancak Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette bulunan “من زاد فقد اعتدى وظلم” lafızları Sünen’de nakledilen rivâyette 

bulunmamaktadır. 

Değerlendirme 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’da bu rivâyeti sened bölümü olmadan aktarmıştır. Bu 

sebeple rivâyetin kendisinden geldiği sahâbe ve rivâyeti aldığı hocası bilinmemektedir. Bu 

rivâyet yukarıda ifade ettiğimiz farklılıklarla birlikte Hz. Osman’dan gelen nakille İbn Ebî 

Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’inde; Hz. Ali’den gelen nakille Tirmizî’nin (ö. 279/892) 

Sünen’inde; Hz. Osman ve Ebû Hüreyre’den gelen nakille İbn Mâce’nin (ö. 385/995) 

Sünen’inde; iki farklı sened ile Hz. Osman ve Hz. Ali’den gelen nakille Ahmed b. Hanbel’in 

(ö. 241/855) Müsned’inde; Ebû Umâme’den gelen nakille Tahâvî’nin (ö. 321/933) Şerhu 

Meâni’l-âsâr’ında ve Hz. Ali’den gelen nakille Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   Sünen’inde 

bulunmaktadır. Fakat tüm bu kaynak eserlerde "من زاد فقد اعتدى وظلم"  ibaresini bulamadık. Bu 

rivâyetlere göre Hz. Peygamber abdest uzuvlarını üçer kere yıkayarak abdest almıştır. 

   327"هذا وضوء من لا یقبل االله له صلَة إلا به."توضأ النبي صلى االله علیه وسلم مرة مرة، فغسل رجلیه وقال:  -15

Nebi -sallallâhu aleyhi ve sellem- abdest uzuvlarını birer kere yıkayarak abdest aldı, 

ayaklarını yıkadı ve dedi: “Bu abdesttir, abdest olmadan Allah namazı kabul etmez.”  

دٍ الْبَاهِلِيُّ قَالَ: حَدَّثنَِي مَرْحُومُ بْنُ عَبْدِ الْعزَِیزِ الْعطََّارُ قَالَ: حَدَّ  ، ثنَيِ عَ حَدَّثنَاَ أبَوُ بَكْرِ بْنُ خَلََّ يُّ حِیمِ بْنُ زَیْدٍ الْعَم ِ بْدُ الرَّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّ  أَ رَسُولُ اللََّّ ةَ، عَنِ ابْنِ عُمَرَ، قاَلَ: توََضَّ هَذاَ وُضُوءُ مَنْ "مَ وَاحِدةًَ وَاحِدةًَ، فقَاَلَ: عَنْ أبَیِهِ، عَنْ مُعاَوِیةََ بْنِ قرَُّ

ُ مِنْهُ صَلََةً  أَ ثنِْتیَْنِ ثنِْتیَْنِ، فقَاَلَ:  "إلِاَّ بِهِ لَا یقَْبلَُ اللََّّ أَ ثلَََثاً ثلَََثاً، وَقاَلَ: "هَذاَ "هَذاَ وُضُوءُ الْقَدرِْ مِنَ الْوُضُوءِ "ثمَُّ توََضَّ ، وَتوََضَّ

 ُ أَ هَكَذاَ، ث ِ إبِْرَاهِیمَ، وَمَنْ توََضَّ ُ، وَأشَْهَدُ أسَْبَغُ الْوُضُوءِ، وَهوَُ وُضُوئيِ، وَوُضُوءُ خَلِیلِ اللََّّ مَّ قاَلَ عِنْدَ فرََاغِهِ: أشَْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إلِاَّ اللََّّ

داً عَبْدهُُ وَرَسُولهُُ، فتُحَِ لَهُ ثمََانیَِةُ أبَْوَابِ الْجَنَّةِ، یَدخُْلُ مِنْ أیَ ِهَا شَاءَ   328".أنََّ مُحَمَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz olarak kullandığı bu rivâyet ile İbn 

Mâce’nin (ö. 273/887) naklettiği rivâyette “هذا وضوء من لا یقبل االله له صلَة إلا به” lafızları aynıdır. 

“ lafızları mürâdiftir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette geçen ”وَاحِدةًَ وَاحِدةًَ “ ve ”مرة مرة“ رجلیه فغسل ” 

lafızları Sünen’de; İbn Mâce’nin (ö. 273/887) Sünen’de naklettiği diğer lafızlar Ahkâmü’l-

Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır. 

                                                
326 Dârekutnî, Sünen, c. 1, s. 157. 
327 el-Cassâs Ahkâm, c. 2. s. 434-435. 
328 İbn Mâce, “Tahâret”, 47. 
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فَّارُ , نا الْعبََّاسُ بْنُ الْفَضْلِ بْنِ رُشَیْدٍ , وَحَدَّثنَاَ دعَْلجَُ بْنُ أحَْمَدَ  دٍ الصَّ سفُْیاَنَ , قاَلَا:   , ثنا الْحَسَنُ بْنُ نا إِسْمَاعِیلُ بْنُ مُحَمَّ

ِ بْنِ دِیناَرٍ , عَنِ ابْنِ عُمَرَ , قاَلَ: توََ  ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ نا الْمُسَی ِبُ بْنُ وَاضِحٍ , نا حَفْصُ بْنُ مَیْسَرَةَ , عَنْ عَبْدِ اللََّّ أَ رَسُولُ اللََّّ ضَّ

ةً , وَقاَلَ:  ةً مَرَّ لََةَ إلِاَّ بِهِ هَذاَ وُضُوءُ مَنْ لَا یقَْ »مَرَّ ُ مِنْهُ الصَّ تیَْنِ , وَقاَلَ: « , بلَُ اللََّّ تیَْنِ مَرَّ أَ مَرَّ هَذاَ وُضُوءُ مَنْ یضَُاعَفُ "ثمَُّ توََضَّ

تیَْنِ  تیَْنِ مَرَّ ُ لَهُ الْْجَْرَ مَرَّ أَ ثلَََثاً ثلَََثاً , وَقاَلَ:  "اللََّّ دَ بِهِ الْمُسَی بُِ بْنُ  "لِینَ مِنْ قبَْلِي.هَذاَ وُضُوئيِ وَوُضُوءُ الْمُرْسَ ", ثمَُّ توََضَّ تفَرََّ

 329.وَاضِحٍ , عَنْ حَفْصِ بْنِ مَیْسَرَةَ , وَالْمُسَی ِبُ ضَعِیفٌ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   

Sünen’inde naklettiği rivâyette bulunan “ أَ رَ  ةً توََضَّ ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ مَرَّ ةً , وَقاَلَ: هَذاَ وُضُوءُ مَنْ سُولُ اللََّّ  مَرَّ

لََةَ إِلاَّ بِهِ  ُ مِنْهُ الصَّ  ”فغسل رجلیه“ lafızları ortaktır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan ”لَا یقَْبلَُ اللََّّ

lafızları Sünen’de bulunmamaktadır. Sünen’de geçen diğer lafızlar ise Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette bulunmamaktadır. 

Değerlendirme 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’a bu rivâyeti senedsiz olarak almıştır. Bu sebeple rivâyetin 

kendisinden geldiği sahâbe ve el-Cassâs’ın rivâyeti aldığı hocası bilinmemektedir. Bu rivâyet 

yukarıda belirttiğimiz farklılıklarla İbn Ömer’den gelen nakille İbn Mâce’nin (ö. 385/995) 

Sünen’inde ve Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   Sünen’inde bulunmaktadır. Rivâyetlere göre Hz. 

Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem- abdest uzuvlarını birer kere yıkayarak abdest almış, 

abdest alırken ayakalarını yıkamış, abdest olmadan Allah’ın namazı kabul etmeyeceğini ifade 

etmiştir 

حدثنا عبد االله بن الحسن قال: حدثنا أبو مسلم قال: حدثنا أبو الولید قال: حدثنا زائدة قال: حدثنا خالد بن علقمة 52- 

ایتني بطهور فأتاه الغلَم بإناء  :دخل علي الرحبة بعدما صلى الفجر، فجلس في الرحبة ثم قال لغلَمه"عن عبد الخیر قال: 

إلیه فأخذ بیده الیمنى الْناء فأكفأه على یده الیسرى ثم غسل كفیه، ثم أخذ بیده وطست قال عبد الخیر: ونحن جلوس ننظر 

الیمنى الْناء فأفرغ على یده الیسرى فغسل كفیه ثلَث مرات، ثم أدخل یده الیمنى الْناء فلما ملأ كفه تمضمض واستنشق و 

منى إلى المرفق ثلَث مرات، ثم غسل یده نثر بیده الیسرى فغسل ثلَث مرات، ثم غسل وجهه ثلَث مرات، ثم غسل یده الی

الیسرى إلى المرفق ثلَث مرات، ثم أدخل یدیه الْناء حتى غمرهما بالماء ثم رفعهما بما حملتا، ثم مسح رأسه بیده كلتیهما، 

غسلها ثم صب بیده الیمنى على قدمه الیمنى، ثم غسلها بیده الیسرى ثلَث مرات، ثم صب بیده الیمنى على قدمه الیسرى، ثم 

بیده الیسرى ثلَث مرات، ثم أخذ غرفة بكفه فشرب منه ثم قال: من سره أن ینظر إلى طهور رسول االله صلى االله علیه وسلم 

 330."فهذا طهوره

Abdullah b. Hasan tahdisen bize bildirdi, dedi ki Ebu Müslim tahdisen bize bildirdi, 

dedi ki Ebu Velid tahdisen bize bildirdi dedi ki, Zaide tahdisen bize bildirdi, dedi ki Halid b. 

Alkame, Abdulhayr’dan tahdisen bize bildirdi, dedi ki: “Ali (ra) sabah namazından sonra odaya 

girdi, odada oturdu ve oğluna ‘abdest için su getir’ dedi. Böylece çocuk ona bir kâse ve leğen 

                                                
329 Dârekutnî, Sünen, c. 1, s. 136.  
330 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 441-442. 
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getirdi. Abdulhayr şöyle dedi, biz oturuyorduk ve ona bakıyorduk, sol eline kâseyi aldı ve sağ 

eline suyu döktü ve elini üç kere yıkadı. Sağ eliyle kâseyi tuttu sol eline su döktü ve üç kere 

elini yıkadı.  Sağ eline kâseyi aldı elini doldurdu mazmaza ve istinşak yaptı. Sol eli ile su döktü 

sonra üç kere yüzünü yıkadı. Sonra sağ elini dirseklerine kadar üç kere yıkadı. Sonra sol elini 

dirseklerine kadar üç kere yıkadı. Sonra elini kabın içindeki suya daldırdı ve kalan suyu 

kullanarak iki eliyle başını mesh etti. Sonra sağ eliyle suyu sağ ayağına döktü ve ayağını üç 

kere yıkadı. Sonra sol eliyle sol ayağına suyu döktü ve ayağını üç kere yıkadı. Sonra bir avuç 

su aldı ve içti. Sonra ‘Kim Rasulullah -sallallâhu aleyhi ve sellem-’ın abdestine bakmak mutlu 

ederse, bu Rasullullah -sallallâhu aleyhi ve sellem-’ın abdestidir.’ dedi.   

، عن  ، عن زائدة، حدَّثنا خالدُ بنُ عَلقمة الهَمدانيُّ ، حدَّثنا الحُسینُ بنُ علي  الجُعفيُّ ٍ الحُلوانيُّ عبدِ حدَّثنا الحسنُ بن علي 

حْبةَ، فدعا بماءٍ، فأتاه الغلَُمُ بإناءٍ فیه ماءٌ وطَسْتٍ، قال: فأخذَ الْناءَ صلَّى عليٌّ ر"خیرٍ، قال:  ضي االله عنه الغَداةَ، ثمَّ دخلَ الرَّ

فمَضمَضَ ثلَثاً، ثمَّ ساق قریباً من حدیث  -بیدِهِ الیمُنى، فأفرَغَ على یَدِهِ الیسُرى وغسلَ كفیهِ ثلَثاً، ثم أدخَلَ یَدهَ الیمُنى في الْناءِ 

ةً، ثمَّ ساقَ الحدیثَ نحوَه.أ رَه مرَّ  331"بي عَوانة، قال: ثمَّ مسحَ رأسَه مُقدَّمَه ومُؤَخَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889)  

Sünen’de naklettiği bu rivâyetin senedi Zâid’de birleşmektedir. Her iki rivâyette anlatılan olay 

birbiri ile uyumlu görünmektedir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “ أخذ بیده الیمنى الْناء

 lafızları Ebû ”فأفرغ على یده الیسرى فغسل كفیه ثلَث مرات، ثم أدخل یده الیمنى الْناء فلما ملأ كفه تمضمض واستنشق

Dâvûd’un (ö. 275/889) naklettiği rivâyette de bulunmaktadır.  

، حَدَّ  ، حَدَّثنَاَ زَائِدةَُ، حَدَّثنَاَ خَالِدُ بْنُ عَلْقَمَةَ الْهَمْداَنيُِّ یَالِسِيُّ ثنَِي عَبْدُ خَیْرٍ، قَالَ: دخََلَ عَلِيٌّ رَضِيَ أخَْبَرَناَ أبَوُ الْوَلِیدِ الطَّ

حَ  حَبَةِ بَعْدمََا صَلَّى الْفَجْرَ قاَلَ: فَجَلسََ فيِ الرَّ ُ عَنْهُ، الرَّ قَالَ: فأَتَاَهُ الْغلََُمُ بإِنِاَءٍ فیِهِ مَاءٌ  "ائتْنِيِ بطَِهُورٍ "بَةَ ثمَُّ قاَلَ لِغلََُمٍ لَهُ: اللََّّ

دِهِ الْیسُْرَى، فَعلََ هَذاَ اسْتنَْشَقَ، وَنثَرََ بیَِ وَطَسْتٍ. قاَلَ عَبْدُ خَیْرٍ: وَنحَْنُ جُلوُسٌ ننَْظرُُ إلِیَْهِ فأَدَخَْلَ یَدهَُ الْیمُْنىَ فَمَلَأَ فَمَهُ، فَمَضْمَضَ وَ 

اتٍ، ثمَُّ قاَلَ:  ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، فَهَذاَ طهُُورُهُ "ثلَََثَ مَرَّ هُ أنَْ ینَْظرَُ إلِىَ طُهُورِ رَسُولِ اللََّّ  332."مَنْ سَرَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Dârimî’nin (ö. 255/868) 

Sünen’de naklettiği bu rivâyetin senedi Zâid’de birleşmektedir. Dârimî’nin (ö. 255/868) 

naklettiği rivâyetteki lafızlar Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmaktadır. Fakat lafızların 

sıralamasında bir takım farklılık bulunmaktadır. 

زائدة بن قدامة، عن خالد بن علقمة، حدثنا عبد خیر قال: جلس علي بعدما صلى الفجر حدثنا عبد الرحمن، حدثنا 

فأخذ  -قال عبد خیر: ونحن جلوس ننظر إلیه  -في الرحبة، ثم قال لغلَمه: ائتني بطهور، فأتاه الغلَم بإناء فیه ماء وطست 

نى الْناء، فأفرغ على یده الیسرى ثم غسل كفیه، فعله بیمینه الْناء فأكفأه على یده الیسرى، ثم غسل كفیه، ثم أخذ بیده الیم

ثم أدخل یده الیمنى في الْناء فمضمض،  -قال عبد خیر: كل ذلك لا یدخل یده في الْناء حتى یغسلها ثلَث مرات  -ثلَث مرار 

، ثم غسل یده واستنشق ونثر بیده الیسرى فعل ذلك ثلَث مرات، ثم أدخل یده الیمنى في الْناء، فغسل وجهه ثلَث مرات

الیمنى ثلَث مرات إلى المرفق، ثم غسل یده الیسرى ثلَث مرات إلى المرفق، ثم أدخل یده الیمنى في الْناء حتى غمرها 

                                                
331 Ebû Dâvûd, “Tahâret”, 48. 
332 Dârimî, “Tahâret”, 31. 
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الماء، ثم رفعها بما حملت من الماء، ثم مسحها بیده الیسرى، ثم مسح رأسه بیدیه كلتیهما مرة، ثم صب بیده الیمنى ثلَث 

غسلها بیده الیسرى، ثم صب بیده الیمنى على قدمه الیسرى، ثم غسلها بیده الیسرى ثلَث مرات،  مرات على قدمه الیمنى، ثم

هذا طهور نبي االله صلى االله علیه وسلم، فمن أحب أن ینظر إلى طهور "ثم أدخل یده الیمنى فغرف بكفه فشرب "، ثم قال: 

 333."نبي االله صلى االله علیه وسلم، فهذا طهوره

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) 

Müsned’de naklettiği bu rivâyetin senedi Zâid’de birleşmektedir. Metin bölümünün her iki 

rivâyette uyumlu olduğu görünmektedir.  

، نا عَبْدُ  دُ بْنُ أبَيِ صَفْوَانَ الثَّقَفِيُّ ِ، نا مُحَمَّ ٍ، نا زَائِدةَُ بْنُ قدُاَمَةَ، عَنْ خَالِدِ بْنِ عَلْقَمَةَ الْهَمْداَنيِ  حْمَنِ یَعْنيِ ابْنَ مَهْدِي  الرَّ

حْبَةَ بَعْدمََا صَلَّى الْفَجْرَ، ثمَُّ قاَلَ لِغلََُمٍ لَهُ: ائتْوُنيِ بطَِهُ  لََمُ بإِنِاَءٍ فیِهِ مَاءٌ وَطَسْتٍ ورٍ فجََاءَهُ الْغُ عَنْ عَبْدِ خَیْرٍ قاَلَ: دخََلَ عَلِيٌّ الرَّ

ناَءَ بیَِدِهِ "قاَلَ عَبْدُ خَیْرٍ وَنحَْنُ جُلوُسٌ ننَْظرُُ إلِیَْهِ  ناَءَ فأَكَْفأََ عَلىَ یَدِهِ الْیسُْرَى، ثمَُّ غَسَلَ كَفَّیْهِ، ثمَُّ أخََذَ الِْْ الْیمُْنىَ فأَفَْرَغَ فأَخََذَ بیَِمِینِهِ الِْْ

اتٍ.عَلىَ یَدِهِ  اتٍ، ثمَُّ أدَخَْلَ یَدهَُ الْیمُْنَ "الْیسُْرَى فَعلََهُ ثلَََثَ مَرَّ ناَءَ حَتَّى یَغْسِلَهَا مَرَّ نَاءَ قاَلَ عَبْدُ خَیْرٍ: كلُُّ ذلَِكَ لَا یدُْخِلُ یَدهَُ الِْْ ى الِْْ

اتٍ فَمَلَأَ فَمَهُ فَمَضْمَضَ وَاسْتنَْشَقَ، وَنثَرََ بیَِدِهِ الْیسُْرَى ثلَََثَ  اتٍ، ثمَُّ غَسَلَ یَدهَُ الْیمُْنىَ ثلَََثَ مَرَّ اتٍ، ثمَُّ غَسَلَ وَجْهَهُ ثلَََثَ مَرَّ مَرَّ

اتٍ إلِىَ الْمِرْفقَِ، ثمَُّ أدَخَْلَ یَدهَُ الْیمُْنىَ فيِ الِْْ  ُ الْیسُْرَى ثلَََثَ مَرَّ ، ثمَُّ رَفَعَهَا بِمَا ناَءِ حَتَّى غَمَرَهَا الْمَاءُ إلِىَ الْمِرْفقَِ، ثمَُّ غَسَلَ یَدهَ

 ُ ناَءِ، ثمَُّ صَبَّ عَلَى حَمَلَتْ مِنَ الْمَاءِ، ثمَُّ مَسَحَهَا بیَِدِهِ الْیسُْرَى، ثمَُّ مَسَحَ رَأسَْهُ بیَِدیَْهِ كِلْتیَْهِمَا أوَْ جَمِیعاً، ث مَّ أدَخَْلَ یَدهَُ الْیمُْنىَ فيِ الِْْ

اتٍ بیَِدِهِ رِجْلِهِ الْیمُْنىَ فَغَسَلَهَا ثلَََثَ مَ  اتٍ بیَِدِهِ الْیسُْرَى، ثمَُّ صَبَّ بیَِدِهِ الْیمُْنىَ عَلىَ قَدمَِهِ الْیسُْرَى فَغَسَلَهَا ثلَََثَ مَرَّ الْیسُْرَى، ثمَُّ رَّ

ِ "أدَخَْلَ یَدهَُ الْیمُْنىَ فَمَلَأَ مِنَ الْمَاءِ ثمَُّ شَرِبَ مِنْهُ، ثمَُّ قاَلَ:  ِ اللََّّ  صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، فَمَنْ أحََبَّ أنَْ ینَْظرَُ إِلىَ طُهُورِ هَذاَ طُهُورُ نَبِي 

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فَهَذاَ طهُُورُهُ  ِ اللََّّ  334."نبَيِ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) 

Sahih’inde naklettiği rivâyetin senedindeki ortak râvi Zâid’tir. İki rivâyetin metin lafızları 

birbirleri ile uyumludur. Sahih’de bulunan “ ناَءَ حَتَّى یَغْسِلَهَ  ُ الِْْ اتٍ كلُُّ ذلَِكَ لَا یدُخِْلُ یَدهَ ا مَرَّ ” lafızları 

Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır. 

، قاَلَ: حَدَّثنَاَ زَائِدةَُ بْنُ قُداَمَةَ أخَْبَرَ  عَنْ خَالِدِ  بْنِ عَلْقَمَةَ، عَنْ عَبْدِ  ناَ الْفضَْلُ بْنُ الْحُبَابِ، قاَلَ: حَدَّثنََا أبَوُ الْوَلِیدِ الطَّیَالِسِيُّ

ِ عَلیَْهِ الْفجَْرَ،  حَبَةَ، فَدخََلْنَا مَعَهُ، فَدعََا بِوَضُوءٍ، فأَتَاَهُ الْغلََُمُ بإِنِاَءٍ خَیْرٍ، قَالَ: صَلَّى عَلِيُّ بْنُ أبَيِ طَالِبٍ رِضْوَانُ اللََّّ ثمَُّ دخََلَ الرَّ

اتٍ، غَسلََ كَفَّ  ناَءَ بیَِمِینِهِ، فَأفَْرَغَ عَلَى یَسَارِهِ، فَغَسَلَهَا ثلَََثَ مَرَّ ناَءَ، ثمَُّ أدَخَْلَ یَدهَُ یْهِ قبَْلَ أنَْ یدُخِْلَهُمَا الِْْ فیِهِ مَاءٌ وَطَسْتٍ، فأَخََذَ الِْْ

نَاءِ، فَغرََفَ مِنْهُ مَاءً، فَمَلَأَ فاَهُ، فَمَضْمَضَ، وَاسْتنَْشَقَ ثلَََثاً، ثمَُّ أدَخَْلَ یَدهَُ فِ  ناَءِ، فَغَسَلَ وَجْهَهُ ثلَََثاً، وَذِرَاعَیْهِ الْیمُْنىَ فِي الِْْ ي الِْْ

رَهُ، ثمَُّ أدَخَْلَ الْیمُْنىَ، فأَفَْرَغَ عَلىَ قَدمَِهِ الْیمُْنىَ فَغَسَلَهَا، ثمَُّ أدَخَْلَ ثلَََثاً، ثمَُّ مَسحََ رَأسَْهُ بیَِدیَْهِ جَ  ناَءِ، ثمَُّ مِیعاً مُقَدَّمَهُ وَمُؤَخَّ  یَدهَُ فيِ الِْْ

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، فَهَذاَ وُضُوؤُهُ.مَنْ أحََبَّ أنَْ ینَْظرَُ إِلَى وُضُوءِ رَسُولِ "الْْخُْرَى، ثمَُّ قاَلَ:   أخَْرَجَهَا فَغَسَلَ  ِ صَلَّى اللََّّ  335"اللََّّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile İbn Hibbân’ın (ö. 354/965)  

Sahih’inde naklettiği rivâyetin senedindeki ortak râvi Zâid’tir. Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan 

“ كلتیهمامسح رأسه بیده  ” lafzı yerine Sahih’de “ رَهُ ثمَُّ مَسَحَ رَأسَْهُ بیَِدیَْهِ جَمِیعاً مُقَدَّمَ  هُ وَمُؤَخَّ ” lafızları 

bulunmaktadır. “سره” ve “ َّأحََب” lafızları mürâdif görünmektedir. 

                                                
333 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 2, s. 350. 
334 İbn Huzeyme, Sahih, c. 1, s. 76. 
335 İbn Hibbân, Sahih, c. 3, s. 337. 
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ُ بْنُ قدُاَمَةَ، قَ  الَ: حَدَّثنَاَ خَالِدُ بْنُ عَلْقَمَةَ أخَْبَرَناَ الْحَسَنُ بْنُ سفُْیَانَ، قَالَ: حَدَّثنََا حِبَّانُ بْنُ مُوسَى، قاَلَ: أخَْبَرَناَ زَائِدةَ

 ِ ،  قَالَ: حَدَّثنََا عَبْدُ خَیْرٍ، قَالَ: دخََلَ عَلِيٌّ رِضْوَانُ اللََّّ حَبَةِ، ثمَُّ قَالَ لِغلََُمٍ: الْهَمْداَنيُِّ حَبَةَ بَعْدمََا صَلَّى الْفَجْرَ، فَجَلسََ فِي الرَّ عَلیَْهِ الرَّ

ناَءَ، فأَفَْرَغَ هِ، قاَلَ: فأَخََذَ بیَِدِهِ الْ ائتْنِيِ بطَِهُورٍ، فأَتَاَهُ الْغلََُمُ بإِنِاَءٍ فیِهِ مَاءٌ وَطَسْتٍ، قاَلَ عَبْدُ خَیْرٍ: وَنحَْنُ جُلوُسٌ ننَْظرُُ إلِیَْ  یمُْنىَ الِْْ

ناَءَ، فأَفَْرَغَ عَلىَ یَدِهِ الْیسُْ  ناَءِ حَتَّى عَلىَ یَدِهِ الْیسُْرَى، ]ثمَُّ غَسَلَ كَفَّیْهِ، ثمَُّ أخََذَ بیَِدِهِ الْیمُْنىَ الِْْ رَى[ * كلُُّ ذلَِكَ لَا یدُخِْلُ یَدهَُ فيِ الِْْ

اتٍ ثمَُّ أَ  اتٍ ثمَُّ غَسَلَهُمَا ثلَََثَ مَرَّ غَسلََ وَجْهَهُ دخَْلَ یَدهَُ الْیمُْنىَ، قاَلَ: فتَمََضْمَضَ وَاسْتنَْشقََ وَنثَرََ بیَِدِهِ الْیسُْرَى فَعلََ هَذاَ ثلَََثَ مَرَّ

اتٍ إلِىَ الْمِرْفقَِ، ثمَُّ غَسَلَ یَدهَُ الْیسُْرَى اتٍ، ثمَُّ غَسَلَ یَدهَُ الْیمُْنىَ ثلَََثَ مَرَّ اتٍ، ثمَُّ أدَخَْلَ یَدهَُ الْیمُْنَى  ثلَََثَ مَرَّ إلِىَ الْمِرْفقَِ ثلَََثَ مَرَّ

نَاءِ حَتَّى غَمَرَهَا، ثمَُّ رَفَعَهَا بِمَا حَمَلَتْ مِنْ مَاءٍ، ثمَُّ مَسَحَهَا بیَِدِهِ الْیسُْرَى، ثمَُّ مَسَحَ  ةً وَاحِدةًَ، ثمَُّ صَ  فيِ الِْْ بَّ رَأسَْهُ بیَِدیَْهِ كِلْتیَْهِمَا مَرَّ

اتٍ عَلىَ قَدمَِهِ الْیمُْنىَ، ثمَُّ غَسَلَهَا بِیَدِهِ الْیسُْرَى، ثمَُّ صَبَّ بیَِدِهِ الْ  اتٍ، ثمَُّ بیَِدِهِ الْیمُْنىَ ثلَََثَ مَرَّ یمُْنىَ عَلَى قَدمَِهِ الْیسُْرَى ثلَََثَ مَرَّ

ناَءِ، ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، فَمَنْ "فَغرََفَ بِكَف ِهِ، فَشَرِبَ مِنْهُ، ثمَُّ قاَلَ:   غَسَلَهَا بیَِدِهِ الْیسُْرَى، ثمَُّ أدَخَْلَ یَدهَُ فيِ الِْْ ِ صَلَّى اللََّّ ِ اللََّّ هَذاَ طَهُورُ نبَيِ 

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، فهََذاَ طَهُورُهُ. ِ صَلَّى اللََّّ ِ اللََّّ  336"أحََبَّ أنَْ ینَْظرَُ إِلَى طَهُورِ نبَيِ 

İbn Hibbân’ın (ö. 354/965) naklettiği bu rivâyet, yukarıdaki rivâyetten faklı bir senedle 

gelmiştir. Bu rivâyetin senedi ile el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyetin 

senedinde ortak râvi Zâid’tir. İbn Hibbân’ın (ö. 354/965) bu rivâyeti el-Cassâs’ın kullandığı 

rivâyetle lafız olarak daha uyumludur. “سره” ve “ َّأحََب” lafızları mürâdif kullanılmıştır. 

اجٍ , وَثنا عَلِ  دٍ , عَنْ حَجَّ اقِ , عَنْ إبِْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّ زَّ رٍ , نا حَدَّثنَاَ الْفَارِسِيُّ ثنا إِسْحَاقُ , نا عَبْدُ الرَّ ِ بْنِ مُبَش ِ يُّ بْنُ عَبْدِ اللََّّ

ٍ , وَثنا أحَْمَ  حْمَنِ بْنُ مَهْدِي  دِ بْنِ سَعْداَنَ بِوَاسِطَ , نا شُعیَْبُ بْنُ أیَُّوبَ , ثنا حُسَیْنُ بْنُ أحَْمَدُ بْنُ سِناَنٍ الْقطََّانُ , نا عَبْدُ الرَّ دُ بْنُ مُحَمَّ

اسِبيُِّ  دِ بْنِ فضَُیْلٍ الرَّ ازُ , ثنا جَعْفرَُ بْنُ مُحَمَّ ٍ الْجُعْفِيُّ , وَثنا یَعْقوُبُ بْنُ إبِْرَاهِیمَ الْبَزَّ ي بَكْرٍ , قاَلوُا:  , نا الْوَلِیدُ , وَیحَْیىَ بْنُ أبَِ عَلِي 

ُ عَنْهُ بَعْدَ مَا حَبَةِ , ثمَُّ قَالَ لِغلََُمِهِ:   نا زَائِدةَُ , نا خَالِدُ بْنُ عَلْقَمَةَ , حَدَّثنَيِ عَبْدُ خَیْرٍ , قَالَ: جَلسََ عَلِيُّ رَضِيَ اللََّّ صَلَّى الْفَجْرَ فِي الرَّ

ناَءَ فَأكَْفأَهَُ عَلَى یَدِهِ الْیسُْرَى ,, فأَتَاَهُ الْغلََُمُ بإِنَِ "ائتِْنِي بطَِهُورٍ " ثمَُّ غَسَلَ كَفَّیْهِ  اءٍ فیِهِ مَاءٌ , وَطَسْتٍ وَنحَْنُ ننَْظرُُ إلَِیْهِ فأَخََذَ بیَِمِینِهِ الِْْ

ناَءَ فأَفَْرَغَ عَلىَ یَدِهِ الْیسُْرَى , ثمَُّ غَسلََ كَفَّیْهِ فَعَ  اتٍ ثمَُّ أخََذَ بیَِدِهِ الْیمُْنىَ الِْْ قاَلَ عَبْدُ خَیْرٍ: كلُُّ ذلَِكَ لَا یدُخِْلُ یَدهَُ فيِ  -لَهُ ثلَََثَ مَرَّ

اتٍ  ناَءِ حَتَّى یَغْسِلَهَا ثلَََثَ مَرَّ ناَءِ فَمَضْمَضَ وَاسْتنَْشقََ وَنثَرََ بیَِدِهِ الْیسُْرَى فَعلََ ذلَِكَ ثلَََثَ  -الِْْ اتٍ , ثمَُّ أدَخَْلَ یَدهَُ الْیمُْنىَ فيِ الِْْ مَرَّ

اتٍ , ثمَُّ غَسَلَ یَدهَُ الْیمُْنىَ إِلىَ الْ  نَاءِ فَغَسَلَ وَجْهَهُ ثلَََثَ مَرَّ اتٍ , ثمَُّ غَسَلَ یَدهَُ الْیسُْرَى ثمَُّ أدَخَْلَ یَدهَُ الْیمُْنىَ فِي الِْْ مِرْفقَِ ثلَََثَ مَرَّ

اتٍ , ثمَُّ أدَخَْلَ یَدهَُ الْ  نَاءِ حَتَّى غَمَرَهَا الْمَاءُ , ثمَُّ رَفَعَهَا بِمَا حَمَلَتْ مِنَ الْمَاءِ ثمَُّ مَسَحَهَا بیَِدِهِ إلِىَ الْمِرْفقَِ ثلَََثَ مَرَّ یمُْنىَ فِي الِْْ

ةً , ثمَُّ صَبَّ بیَِدِهِ الْیمُْنىَ عَلىَ قَدمَِهِ الْیمُْنىَ ثلَََثَ  اتٍ الْیسُْرَى ثمَُّ مَسَحَ بیَِدیَْهِ كِلْتیَْهِمَا مَرَّ اتٍ , مَرَّ ثمَُّ غَسَلَهَا بیَِدِهِ الْیسُْرَى ثلَََثَ مَرَّ

ا اتٍ ثمَُّ غَسَلَهَا بیَِدِهِ الْیسُْرَى ثلَََثَ مَرَّ نَثمَُّ صَبَّ بیَِدِهِ الْیمُْنىَ عَلىَ قَدمَِهِ الْیسُْرَى ثلَََثَ مَرَّ اءِ فَغَرَفَ تٍ , ثمَُّ أدَخَْلَ یَدهَُ الْیمُْنىَ فيِ الِْْ

ِ صَلَّى"ثمَُّ قاَلَ:  بَ بیَِدِهِ فَشَرِ  ِ اللََّّ ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ مَنْ أحََبَّ أنَْ ینَْظرَُ إلِىَ طَهُورِ نبَيِ  ِ اللََّّ االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فَهَذاَ  هَذاَ طَهُورُ نبَيِ 

 337."طُهُورُهُ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   

Sünen’inde naklettiği rivâyetin senedindeki ortak râvi Zâid’tir. Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan 

 .lafzı Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   naklettiği rivâyette bulunmamaktadır ”مسح رأسه بیده كلتیهما“

Sünen’de bulunan “ ةً ثمَُّ مَسَحَهَا بیَِ  دِهِ الْیسُْرَى ثمَُّ مَسحََ بیَِدیَْهِ كِلتْیَْهِمَا مَرَّ ” lafızları ise Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette geçmemektedir. “سره” ve “ َّأحََب” lafızları mürâdif kullanılmıştır. 

                                                
336 İbn Hibbân, Sahih, c. 3, s. 360. 
337 Dârekutnî, Sünen, c. 1, s. 155. 
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ٍ , وَحَ  حْمَنِ بْنُ مَهْدِي  رٍ , نا أحَْمَدُ بْنُ سِنَانٍ , نا عَبْدُ الرَّ ِ بْنِ مُبَش ِ دِ بْنِ سَعْداَنَ  نا حَدَّثنَاَ عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ اللََّّ دَّثنَاَ أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ

ٍ الْجُعْفِيُّ  وَحَدَّثنَاَ یَ  دِ بْنِ فضَُیْلٍ نا أبَوُ الْوَلِیدِ شُعیَْبُ بْنُ أیَُّوبَ , نا حُسَیْنُ بْنُ عَلِي  ازُ , نا جَعْفرَُ بْنُ مُحَمَّ , عْقوُبُ بْنُ إبِرَْاهِیمَ الْبزََّ

حْبَةِ , ثمَُّ قَالَ قَالوُا: نا زَائِدةَُ  نا خَالِدُ بْنُ عَلْقَمَةَ حَدَّثنَيِ عَبْدُ خَیْرٍ قَالَ: جَلسََ عَلِيُّ بَعْدمََا صَلَّى الْفَجْرَ  وَیحَْیىَ بْنُ أبَيِ بكَُیْرٍ   فِي الرَّ

َ  "ائتْنِيِ بطَِهُورٍ "لِغلََُمِهِ:  ناَءَ فَأكَْفأَ یسُْرَى ثمَُّ هُ عَلَى یَدِهِ الْ فَأتَاَهُ الْغلََُمُ بإِنَِاءٍ فیِهِ مَاءٌ , وَطَسْتٍ وَنحَْنُ ننَْظرُُ إلِیَْهِ , فأَخََذَ بِیَمِینِهِ الِْْ

ناَءَ فأَفَْرَغَ عَلَى یَدِهِ الْ ثمَُّ أخََذَ بِ  غَسَلَ كَفَّیْهِ  ناَءَ فَأَ  یسُْرَى ثمَُّ غَسَلَ كَفَّیْهِ یَدِهِ الْیمُْنىَ الِْْ ثمَُّ  فْرَغَ عَلَى یَدِهِ الْیسُْرَىثمَُّ أخََذَ بیَِدِهِ الْیمُْنىَ الِْْ

اتٍ غَسَلَ كَفَّ  اتٍ  یْهِ فَعلََهُ ثلَََثَ مَرَّ ناَءِ حَتَّى یَغْسِلَهَا ثلَََثَ مَرَّ ثمَُّ أدَخَْلَ یَدهَُ الْیمُْنىَ فِي  -قاَلَ عَبْدُ خَیْرٍ: كلُُّ ذلَكَِ لَا یدُخِْلُ یَدهَُ فيِ الِْْ

ناَءِ فَمَضْمَضَ وَاسْتنَْشَقَ وَنثَرََ بیَِدِهِ الْیسُْرَى اتٍ  الِْْ اتٍ , ثمَُّ أدَخَْلَ  فَعلََ ذلَِكَ ثلَََثَ مَرَّ ناَءِ فَغَسَلَ وَجْهَهُ ثلَََثَ مَرَّ یَدهَُ الْیمُْنىَ فيِ الِْْ

اتٍ إلِىَ الْمِرْفقَِ ثمَُّ غَسَلَ بیَِدِهِ الْیمُْنىَ ثلَََ  ناَءِ حَ  ثَ مَرَّ اتٍ إلِىَ الْمِرْفقَِ , ثمَُّ أدَخَْلَ یَدهَُ الْیمُْنىَ فيِ الِْْ تَّى ثمَُّ غَسَلَ یَدهَُ الْیسُْرَى ثلَََثَ مَرَّ

ةً ثمَُّ صَبَّ بیَِدِهِ الْیمُْنىَ عَلَى غَمَرَهَا الْمَاءُ ثمَُّ رَفَعَهَا بِمَا حَمَلَتْ مِنَ الْمَاءِ ثمَُّ مَسَحَهَا بیَِدِهِ الْیسُْرَى ثمَُّ مَسَحَ رَأسَْهُ بیَِ  دیَْهِ كِلْتیَْهِمَا مَرَّ

اتٍ , ثمَُّ غَسَلَهَا بیَِ  اتٍ ثمَُّ غَسَلَهَ قَدمَِهِ الْیمُْنىَ ثلَََثَ مَرَّ اتٍ , ثمَُّ صَبَّ بیَِدِهِ الْیمُْنىَ عَلىَ قَدمَِهِ الْیسُْرَى ثلَََثَ مَرَّ ا دِهِ الْیسُْرَى ثلَََثَ مَرَّ

اتٍ بیَِدِ  ناَءِ فَغَرَفَ بِكَف ِهِ فَشَرِبَ , ثمَُّ قاَلَ:  هِ الْیسُْرَى ثلَََثَ مَرَّ ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ "ثمَُّ أدَخَْلَ یَدهَُ الْیمُْنىَ فِي الِْْ هَذاَ طَهُورُ رَسوُلِ اللََّّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فَهَذاَ طُهُورُهُ    338".وَسَلَّمَ فَمَنْ أحََبَّ أنَْ ینَْظرَُ إلِىَ طَهُورِ رَسُولِ اللََّّ

Dârekutnî (ö. 385/995) yukarıdaki rivâyetin senedinden farlı bir senedle bu rivâyeti 

nakletmiştir. Bu nakil el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyetle daha uyumludur. 

Sünen’deki rivâyette bulunan “ نَاءِ حَتَّ  اتٍ قاَلَ عَبْدُ خَیْرٍ: كلُُّ ذلَِكَ لَا یدُخِْلُ یَدهَُ فيِ الِْْ ى یَغْسِلَهَا ثلَََثَ مَرَّ ” lafızları 

Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır. “سره” ve “ َّأحََب” lafızları mürâdif 

kullanılmıştır. 

Değerlendirme 

el-Cassâs, Abdulhayr’dan gelen rivâyeti Abdullah b. Hasan’dan almıştır. Bu rivâyet 

belirtilen farklarla birlikte Abdulhayr’dan gelen nakille Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) Sünen’inde; 

Dâremî’nin (ö. 255/869) Sünen’inde; Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) Müsned’inde; iki farklı 

sened ile İbn Huzeyme’nin (ö. 311/924) Sahih’inde; iki farklı sened ile İbn Hibbân’ın (ö. 

354/965) Sahih’inde; iki farklı sened ile Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   Sünen’inde 

bulunmaktadır. Tüm bu rivâyetlerde ortak râvi Zâid’tir. Söz konusu rivâyetlere göre Hz. Ali 

Abdest alırken abdest uzuvlarını üçer kere yıkamış ve Hz. Peygamber’in abdesti bu şekilde 

aldığını ifade etmiştir. 

عن أبي أمامة:  عن شهر بن حوشبحدثنا أبو مسلم قال: حدثنا أبو عمر عن حماد بن زید عن سنان بن ربیعة 53- 

الْذنان "توضأ فغسل كفیه ثلَثا وطهر وجهه ثلَثا وذراعیه ثلَثا ومسح برأسه وأذنیه وقال:  أن رسول االله صلى االله علیه وسلم

 339."من الرأس

 Ebu Müslim tahdisen bize bildirdi, dedi ki, Ebu Ömer, Hammad b. Zeyd’den o da Sinan 

b. Rabia’dan o da Şehr bin Havşebe’den o da Ebu Umame’den tahdisen bize bildirdi: Rasulullah 

                                                
338 Dârekutnî, Sünen, c. 1, s. 186. 
339 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 443. 
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-sallallâhu aleyhi ve sellem- abdest aldı, ellerini üç kere yıkadı, yüzünü üç kere yıkadı, kollarını 

üç kere yıkadı başını ve kulaklarını mesh etti ve “Kulaklar baştandır.” dedi.  

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ  اقِ، عَنِ ابْنِ جُرَیْجٍ قاَلَ: حَدَّثنَيِ سلُیَْمَانُ بْنُ مُوسَى، أنََّ رَسُولَ اللََّّ زَّ الْْذُنُاَنِ مِنَ " وَسَلَّمَ قاَلَ: عَبْدُ الرَّ

أسِْ   340."الرَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile Abdürrezzak es-San’ânî’nin (ö. 

211/826-27) Musannef’de naklettiği rivâyetin senedinde ortak râvi bulunmamaktadır. 

Abdürrezzak es-San’ânî’nin (ö. 211/826-27) naklettiği rivâyette sadece Ahkâmü’l-Kur’ân’da 

bulunan rivâyetin bir bölümü olan “ ِْأس  .lafzı nakledilmiştir ”الْْذُنَُانِ مِنَ الرَّ

ادُ بْنُ زَیْدٍ، عَنْ سِناَنِ بْنِ رَبیِعَةَ، عَنْ شهَْرِ بْنِ حَوْشَبٍ، عَنْ أَ  أَ النَّبِيُّ حَدَّثنَاَ قتُیَْبَةُ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ حَمَّ بيِ أمَُامَةَ، قاَلَ: توََضَّ

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فغَسََلَ وَجْهَهُ ثلَََثاً، وَیَدیَْهِ ثلَََثاً، وَمَسَحَ برَِأسِْهِ، وَقاَلَ:  أسِْ "صَلَّى اللََّّ  341."الْْذُنَُانِ مِنَ الرَّ

 el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Tirmizî’nin (ö. 279/982) 

Sünen’de naklettiği rivâyetin senedi Hammâd b. Zeyd’de birleşmektedir. Ahkâmü’l-

Kur’ân’daki rivâyette bulunan “وأذنیه“ ,”وذراعیه” ve “وطهر” lafızları Sünen’de bulunmamaktadır. 

 .lafızları ise mürâdiftir ”یَدیَْهِ “ ve ”كفیه“

ٍ، حدَّثنا یزیدُ بنُ هارون، أخبرنا عَبَّادُ بنُ منصور، عن عِكرِمة بن خالد، عن سعید بن جُبیر  حدَّثنا الحسنُ بن علي 

أ، فذكرَ الحدیثَ كلَُّه ثلَثاً ثلَثاً، قال:  -صلى االله علیه وسلم  -عن ابن عبَّاس رأى رسولَ االله  ومسحَ برأسِهِ وأذُنُیَهِ مَسْحَةً "یتوضَّ

 342."واحدةً 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı bu rivâyet ile Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) 

Sünen’de naklettiği rivâyette ortak râvi bulunmamaktadır.  “ ِومسحَ برأسِهِ وأذُنُیَه” lafızları her iki 

rivâyette ortak lafız olarak bulunmaktadır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunanan “ فغسل

 lafızları Sünen’deki rivâyette ”الْذنان من الرأس“ ve ”كفیه ثلَثا وطهر وجهه ثلَثا وذراعیه ثلَثا

bulunmamaktadır. Sünen’deki rivâyette bulunan “ ً ً ثلَثا -lafızları Ahkâmü’l ”فذكرَ الحدیثَ كلَُّه ثلَثا

Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır. 

بْنِ زَیْدٍ، عَنْ عَبَّادِ بْنِ تمَِیمٍ، عَنْ حَدَّثنَاَ سُوَیْدُ بْنُ سَعِیدٍ قاَلَ: حَدَّثنَاَ یحَْیَى بْنُ زَكَرِیَّا بْنِ أبَيِ زَائِدةََ، عَنْ شُعْبَةَ، عَنْ حَبیِبِ 

ِ صَلَّى االلهُ  ِ بْنِ زَیْدٍ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللََّّ أسِْ " عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: عَبْدِ اللََّّ  343."الْْذُنُاَنِ مِنَ الرَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile İbn Mâce’nin (ö. 273/887) 

Sünen’de naklettiği rivâyetin senedinde ortak râvi bulunmamaktadır. Her iki rivâyettin “ ِالْْذُنَُان

أسِْ   lafızları ortaktır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan diğer lafızlar Sünen’de ”مِنَ الرَّ

yoktur. 

ادُ بْنُ زَیْدٍ، عَنْ سِناَنِ بْنِ رَبیِعَةَ، عَنْ شَهْرِ بْنِ حَوْ  دُ بْنُ زِیاَدٍ قاَلَ: أخَْبرََنَا حَمَّ ولَ شَبٍ، عَنْ أبَيِ أمَُامَةَ، أنََّ رَسُ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:  أسِْ "اللََّّ ةً، وَكَانَ یَمْسَحُ الْمَأقْیَْنِ  "الْْذُنُاَنِ مِنَ الرَّ  344.وَكَانَ یَمْسَحُ رَأسَْهُ مَرَّ

                                                
340 Abdürrezzâkes-San’ânî, Musannef, c. 1, s. 11. 
341 Tirmîzi, “Tahâret”, 29. 
342 Ebû Dâvûd, “Tahâret”, 48. 
343 İbn Mâce, “Tahâret”, 53. 
344 İbn Mâce, “Tahâret”, 53. 
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el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile İbn Mâce’nin (ö. 273/887) 

Sünen’de naklettiği rivâyetin senedi Hammâd b. Zeyd’de birleşmektedir. Her iki rivâyettin 

أسِْ “ وَكَانَ “ lafızları ortaktır. İbn Mâce’nin (ö. 273/887) naklettiği rivâyette bulunan ”الْْذُنَُانِ مِنَ الرَّ

ةً وَكَانَ یَمْسحَُ الْمَأقْیَْنِ   .lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır ”یَمْسَحُ رَأسَْهُ مَرَّ

 ِ دُ بْنُ عَبْدِ اللََّّ دُ بْنُ یحَْیَى قاَلَ: حَدَّثنَاَ عَمْرُو بْنُ الْحُصَیْنِ قاَلَ: حَدَّثنَاَ مُحَمَّ ِ، حَدَّثنَاَ مُحَمَّ بْنِ علََُثةََ، عَنْ عَبْدِ الْكَرِیمِ الْجَزَرِي 

 ِ أسِْ " صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: عَنْ سَعِیدِ بْنِ الْمُسَی ِبِ، عَنْ أبَيِ هرَُیْرَةَ قاَلَ: قَالَ رَسُولُ اللََّّ   345."الْْذُنُاَنِ مِنَ الرَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile İbn Mâce’nin (ö. 273/887) 

Sünen’de naklettiği rivâyetin senedinde ortak râvi bulunmamaktadır. Her iki rivâyettin “ ِالْْذُنَُان

أسِْ مِنَ   .lafızları ise ortaktır ” الرَّ

ادُ بْنُ زَیْدٍ، عَنْ سِناَنِ بْنِ رَبیِعَةَ، عَنْ شَهْرٍ یَعْنيِ ابْنَ حَ  وْشَبٍ، عَنْ أبَيِ أمَُامَةَ: "أنََّ حَدَّثنَاَ یحَْیَى بْنُ إِسْحَاقَ، أخَْبَرَناَ حَمَّ

أَ فَمَ  ضْمَضَ ثلَََثاً، وَاسْتنَْشقََ ثلَََثاً، وَغَسَلَ وَجْهَهُ وَكَانَ یمَْسَحُ الْمَاقیَْنِ مِنَ الْعیَْن". قاَلَ: وَكَانَ النَّبِيَّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ توََضَّ

أسِْ  ةً وَاحِدةًَ وَكَانَ یقَوُلُ: "الْْذُنُاَنِ مِنَ الرَّ  346".النَّبِيُّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یمَْسَحُ رَأسَْهُ مَرَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 

241/855)naklettiği rivâyetin senedi Hammâd b. Zeyd’de birleşmektedir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette bulunan “ذراعیه ثلَثا“ ”فغسل كفیه ثلَثا” ve “أذنیه” lafızları Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) 

naklinde bulunmamaktadır. Müsned’deki rivâyette bulunan “ًفَمَضْمَضَ ثلَََثاً، وَاسْتنَْشَقَ ثلَََثا” lafızları 

Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunmamaktadır. “ْأس  lafızları her iki rivâyette ortak ”الْْذُنَُانِ مِنَ الرَّ

lafızlardır. 

، قاَلَ: سَمِعْتُ حَدَّثنَاَ أبَوُ  حْمَنِ بْنُ مَیْسَرَةَ الْحَضْرَمِيُّ الْمِقْداَمَ بنَْ مَعْدِي  الْمُغِیرَةِ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ حَرِیزٌ، قاَلَ: حَدَّثنََا عَبْدُ الرَّ

 َ أ ، قاَلَ: "أتُيَِ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ بِوَضُوءٍ، فتَوََضَّ ، فَغَسَلَ كَفَّیْهِ ثلَََثاً، وَغَسَلَ وَجْهَهُ ثلَََثاً، ثمَُّ غَسَلَ كَرِبَ الْكِنْدِيَّ

  347".هِمَا، وَغَسَلَ رِجْلیَْهِ ثلَََثاً ثلَََثاًذِرَاعَیْهِ ثلَََثاً ثلَََثاً، ثمَُّ مَضْمَضَ وَاسْتنَْشَقَ ثلَََثاً، وَمَسَحَ برَِأسِْهِ وَأذُنُیَْهِ ظَاهِرِهِمَا وَباَطِنِ 

el-Cassâs’ın eserine aldığı rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) naklettiği bu 

rivâyetin senedinde ortak râvi bulunmamaktadır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan 

“ أسْالْْذُنَُانِ مِنَ  الرَّ ” lafızları Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) naklettiği rivâyette 

bulunmamaktadır. Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) naklettiği rivâyette bulunan “ َثمَُّ مَضْمَض

 lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette ”وَغَسَلَ رِجْلَیْهِ ثلَََثاً ثلَََثاً“ ve ”وَباَطِنِهِمَا ظَاهِرِهِمَا“ ,”وَاسْتنَْشَقَ 

bulunmamaktadır. 

حدثنا نصر بن مرزوق، قال: ثنا یحیى بن حسان، قال: ثنا حماد بن زید، عن سنان بن ربیعة، عن شهر بن حوشب، 

 348."الْذنان من الرأس"عن أبي أمامة الباهلي أن رسول االله صلى االله علیه وسلم توضأ فمسح أذنیه مع الرأس , وقال: 

                                                
345 İbn Mâce, “Tahâret”, 53. 
346 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 36, s. 648. 
347 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c.28, s.428. 
348 Tahâvî, Şerhu Meâni’l-âsâr, c. 1, s. 33. 
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el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Tahâvî’nin (ö. 321/933) Şerhu 

Meâni’l-âsâr’da naklettiği rivâyetin senedi Hammâd b. Zeyd’de birleşmektedir. Tahâvî’nin (ö. 

321/933) naklettiği rivâyetin lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette birebir bulunmaktadır.  

عمر الحوضي، قال: ثنا همام، قال: ثنا عامر الْحول، عن عطاء، عن أبي هریرة حدثنا ابن أبي داود، قال: ثنا أبو 

أن رسول االله صلى االله علیه وسلم توضأ فمضمض واستنشق ثلَثا, وغسل وجهه ثلَثا, وذراعیه ثلَثا ثلَثا, ومسح برأسه, »

 349."ووضأ قدمیه

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Tahâvî’nin (ö. 321/933) Şerhu 

Meâni’l-âsâr’da naklettiği rivâyetin senedinde ortak râvi bulunmamaktadır. Ahkâmü’l-

Kur’ân’daki rivâyette bulunan “أذنیه“ ,”فغسل كفیه ثلَثا” ve “ْأس  .lafızları Tahâvî’nin (ö ”الْْذُنُاَنِ مِنَ الرَّ

321/933) naklettiği rivâyette bulunmamaktadır. Tahâvî'nin (ö. 321/933) naklettiği rivâyette 

geçen “فمضمض واستنشق ثلَثا” lafızları ise Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır. 

Değerlendirme 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı Ebû Umâme’den gelen rivâyeti Ebû 

Müslim’den almıştır. Söz konusu rivâyet belirtilen farklılıklarla birlikte Süleyman b. Musa’dan 

gelen nakille Abdürrezzâk es-San’ânî’nin (ö. 211/826-27) Musannef’inde; Ebû Umâme’den 

gelen nakille Tirmizî’nin (ö. 279/982) Sünen’inde; İbn Abbas’dan gelen nakille Ebû Dâvûd’un 

(ö. 275/889) Sünen’inde; Abdullah b. Zeyd’den, İbn Abbas’dan, Ebû Umâme’den gelen nakille 

üç farklı sened ile İbn Mâce’nin (ö. 385/995) Sünen’inde; Ebû Umâme’den ve Mikdam İbnu 

Ma’dikerib’den gelen nakille iki farklı sened ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) Sünen’inde, 

Ebû Umâme ve Ebû Hüreyre’den gelen nakille iki farklı sened ile Tahâvî’nin (ö. 321/933) 

Şerhu Meâni’l-âsâr’ında bulunmaktadır. Yukarıda da belirtildiği üzere bazı rivâyetlerle el-

Cassâs’ın kullandığı rivâyetin senedi Hammad b. Zeyd’de birleşmektedir. Bu rivâyetlere göre 

Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-abdest uzuvlarını üçer kez yıkamış ve kulakların 

baştan sayılacağını ifade etmiştir. 

م من منامه فلیغسل یدیه قبل أن یدخلهما إذا استیقظ أحدك"وقد روي عن النبي صلى االله علیه وسلم أنه قال: 54- 

 350."الْناء ثلَثا، فإنه لا یدري أین باتت یده

Rasulullah -sallallâhu aleyhi ve sellem-’den rivâyet edildiğine göre şöye buyurmuştur: 

“Kim uykudan uyanırsa elini su kabına sokmadan önce üç kere yıkasın. Çünkü o elinin nerede 

sabahladığını bilmez.” 

ِ صَلَّى االلهُ حَدَّثنَاَ أبَوُ بَكْرٍ قَالَ: حَدَّثنََا أبَوُ مُعاَوِیَةَ، عَنِ الْْعَْمَشِ، عَنْ أبَِي رَزِینٍ، عَنْ أبَِي هرَُیْرَةَ قاَلَ  : قاَلَ رَسُولُ اللََّّ

اتٍ، فإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ یَدهُُ إِذاَ قاَمَ أحََدكُُمْ مِنَ اللَّیْلِ فلَََ "عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:  ناَءِ حَتَّى یَغْسِلَهَا ثلَََثَ مَرَّ  351." یَغْمِسْ یَدهَُ فيِ الِْْ

                                                
349 Tahâvî, Şerhu Meâni’l-âsâr, c. 1, s. 36. 
350 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 442. 
351 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 94. 
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el-Cassâs’ın senedsiz olarak kitabına aldığı rivâyet ile İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) 

Musannef’de naklettiği rivâyetin “ یَدرِْي أیَْنَ بَاتتَْ یَدهُُ فَإنَِّهُ لَا  ” lafızları birebir aynıdır. Bu lafızlar 

dışında kalan lafızlar ise mürâdiftir. 

دِ بْنِ عَمْرٍو، عَنْ أبَيِ سَلَمَةَ، عَنْ أبَيِ هرَُیْرَةَ قَالَ: حِیمِ بْنُ سلُیَْمَانَ، عَنْ مُحَمَّ ِ  حَدَّثنَاَ عَبْدُ الرَّ صَلَّى االلهُ  قَالَ رَسُولُ اللََّّ

اتٍ، فإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ "عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:   352."باَتتَْ یَدهُُ إِذاَ قاَمَ أحََدكُُمْ مِنْ نوَْمِهِ فلَْیفُْرِغْ عَلىَ یَدِهِ مِنْ إنِاَئِهِ ثلَََثَ مَرَّ

el-Cassâs’ın senedsiz olarak Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile İbn Ebî 

Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’de naklettiği rivâyetin “ ُُفَإنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ یَده” lafızları birebir 

aynıdır. Bu lafızlar dışında kalan lafızlar ise mürâdiftir. 

إِذاَ قاَمَ أحََدكُُمْ مِنَ "وَسَلَّمَ:  أبَوُ مُعاَوِیَةَ، عَنِ الْْعَْمَشِ، عَنْ أبَيِ رَزِینٍ، عَنْ أبَِي هرَُیْرَةَ، قَالَ: قَالَ النَّبِيُّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ 

اتٍ فإَنَِّ  ناَءِ حَتَّى یَغْسِلَهَا ثلَََثَ مَرَّ  353."هُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ یَدهُُ اللَّیْلِ فلَََ یَغْمِسْ یَدهَُ فيِ الِْْ

el-Cassâs’ın senedsiz olarak kitabına aldığı rivâyet ile İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) 

Musannef’de naklettiği rivâyetin “ ُُفَإنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ یَده” lafızları ortaktır. Bu lafızlar dışında 

kalan lafızlar ise mürâdiftir. 

، قاَلَا: حَدَّثنَاَ بِشْرُ بْنُ الْمُفَ  ، وَحَامِدُ بْنُ عُمَرَ الْبَكْرَاوِيُّ ٍ الْجَهْضَمِيُّ لِ، عَنْ خَالِدٍ، عَنْ عَبْدِ االلهِ وَحَدَّثنَاَ نصَْرُ بْنُ عَلِي  ضَّ

ناَءِ حَتَّى "أبَيِ هرَُیْرَةَ، أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:  بْنِ شَقِیقٍ، عَنْ  إِذاَ اسْتیَْقظََ أحََدكُُمْ مِنْ نَوْمِهِ، فلَََ یغَْمِسْ یَدهَُ فيِ الِْْ

 354"یَغْسِلَهَا ثلَََثاً، فإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ یَدهُُ.

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı bu rivâyet ile Müslim’in (ö. 261/875) Sahih’de 

naklettiği bu rivâyette “ ُُفَإنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ بَاتتَْ یَده” lafızları birebir aynıdır. Her iki rivâyette bulunan 

diğer lafızlar ise mürâdiftir. 

ِ صَلَّى مَشْقِيُّ مِنْ وَلَدِ بسُْرِ بْنِ أرَْطَاةَ صَاحِبِ النَّبيِ  ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ الْوَلِیدُ  حَدَّثنَاَ أبَوُ الْوَلِیدِ أحَْمَدُ بْنُ بَكَّارٍ الد ِ اللََّّ

ِ، عَنْ سَعِیدِ بنِْ  هْرِي  ِ، عَنِ الزُّ ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ،  بْنُ مُسْلِمٍ، عَنِ الْْوَْزَاعِي  ِ صَلَّى اللََّّ الْمُسَی ِبِ، وَأبَيِ سَلَمَةَ، عَنْ أبَيِ هرَُیْرَةَ، عَنِ النَّبيِ 

تیَْنِ أوَْ ثَ "قاَلَ:  نَاءِ حَتَّى یفُْرِغَ عَلیَْهَا مَرَّ  355."هُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ یَدهُُ لََثاً، فإَنَِّ إِذاَ اسْتیَْقظََ أحََدكُُمْ مِنَ اللَّیْلِ فلَََ یدُخِْلْ یَدهَُ فيِ الِْْ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile Tirmizî’nin (ö. 279/892) Sünen’de 

naklettiği rivâyette “ ُُفإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ یَده” lafızları ortaktır. Tirmizî’nin (ö. 279/892) Sünen’inde 

naklettiği rivâyette bulunan “مِنَ اللَّیْل” ve “ ِتیَْن  lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette ”مَرَّ

bulunmamaktadır. Her iki rivâyetteki diğer lafızlar ise mürâdiftir. 

 -، قال: قال رسولُ االله حدَّثنا مُسدَّدٌ، حدَّثنا أبو معاویة، عن الْعمش، عن أبي رَزین وأبي صالح عن أبي هریرة

اتِ، فإنَّه لا یدري أین باتتَ -صلى االله علیه وسلم  : "إذا قامَ أحدكُم مِنَ اللَّیلِ، فلَ یَغمِسْ یَدهَ في الْناء حتَّى یَغسِلَها ثلَثَ مرَّ

 356".یَدهُ

                                                
352 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 94. 
353 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 7, s. 297. 
354 Müslim, “Tahâret”, 87. 
355 Tirmizî, “Tahâret”, 19. 
356 Ebû Dâvûd, “Tahâret”, 47. 
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el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz aldığı rivâyet ile Tirmizî’nin Sünen’de 

naklettiği rivâyette “ ُُفإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ یَده” lafızları birebir aynıdır. Her iki rivâyetin diğer lafızları 

mürâdiftir. 

، عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ  ِ الْبَكَّائيُِّ بیَْرِ  حَدَّثنَاَ إِسْمَاعِیلُ بْنُ توَْبَةَ، حَدَّثنَاَ زِیاَدُ بْنُ عَبْدِ اللََّّ عَنْ جَابِرٍ،  بْنِ أبَيِ سلُیَْمَانَ، عَنْ أبَيِ الزُّ

 ِ ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  -قاَلَ: قَالَ رَسُولُ اللََّّ أَ، فلَََ یدُخِْلْ یَدهَُ فيِ وَضُوئِهِ حَتَّى یَغْسِلَهَا، -صَلَّى اللََّّ : "إِذاَ قاَمَ أحََدكُُمْ مِنْ النَّوْم فأَرََادَ أنَْ یتَوََضَّ

 ِ  357".نَّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ یَدهُُ، وَلَا عَلىَ مَا وَضَعَهَافإَ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz aldığı rivâyet ile İbn Mâce’nin (ö. 273/887) 

Sünen’de naklettiği rivâyette “ ُُفإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ یَده” lafızları ortaktır. İbn Mâce’nin (ö. 273/887) 

Sünen’de naklettiği rivâyette bulunan “وَلَا عَلىَ مَا وَضَعَهَا” lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette bulunmamaktadır. 

َ قاَلَا: حَدَّثنَاَ یَزِیدُ بْنُ زُرَیْعٍ  ِ، عَنْ أبَِي أخَْبَرَناَ إِسْمَاعِیلُ بْنُ مَسْعوُدٍ وَحُمَیْدُ بْنُ مَسْعدَةَ هْرِي   قاَلَ: حَدَّثنَاَ مَعْمَرٌ، عَنِ الزُّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:  ناَءِ حَتَّى یفُْرِغَ "سَلَمَةَ، عنَْ أبَيِ هرَُیْرَةَ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ إِذاَ اسْتیَْقظََ أحََدكُُمْ مِنْ مَناَمِهِ فلَََ یدُخِْلْ یَدهَُ فيِ الِْْ

اتٍ؛ فإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ یَدهُُ   358."عَلیَْهَا ثلَََثَ مَرَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz aldığı rivâyet ile Nesâî’nin Sünen’de 

naklettiği rivâyette “ ُُفإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ یَده” lafızları aynıdır. Her iki rivâyetin diğer lafızları ise 

mürâdif lafızlardır. 

لَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: "إِذاَ حَدَّثنَاَ أبَوُ مُعاَوِیَةَ، حَدَّثنَاَ الْْعَْمَشُ، عَنْ أبَيِ صَالِحٍ، عَنْ أبَيِ هرَُیْرَةَ، قاَلَ: قَالَ رَسُولُ االلهِ صَ 

اتٍ، فإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ یَدهُ؟ُاسْتیَْقظََ أحََدكُُمْ مِنَ اللَّیْلِ، فلَََ یدُخِْ  نَاءِ، حَتَّى یَغْسِلَهَا ثلَََثَ مَرَّ  359".لْ یَدهَُ فيِ الِْْ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz aldığı rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 

241/855) Müsned’de naklettiği rivâyette “ أیَْنَ باَتتَْ یَدهُُ  فإَنَِّهُ لَا یَدرِْي ” lafızları ortaktır. Her iki 

rivâyetin diğer lafızları ise mürâdiftir. 

ِ، عَنْ أبَِي سَلَمَةَ، عَنْ أبَيِ هرَُیْرَةَ، أنََّ النَّبيَِّ  هْرِي  : "إِذاَ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ حَدَّثنَاَ عَبْدُ الْْعَْلىَ، عَنْ مَعْمَرٍ، عَنِ الزُّ

 360". باَتتَْ یَدهُُ قاَمَ أحََدكُُمْ مِنَ اللَّیْلِ، فلَََ یَغْمِسْ یَدهَُ فيِ إنِاَئِهِ حَتَّى یَغْسِلَهَا ثلَََثاً، فإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz aldığı rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 

241/855) Müsned’de naklettiği rivâyette “ ُُفإَنَِّهُ لَا یَدْرِي أیَْنَ باَتتَْ یَده” lafızları birebir aynıdır. Her iki 

rivâyetin diğer lafızları ise mürâdif lafızlardır. 

ِ، عَنِ ابْنِ الْمُسَیَّبِ، أنََّ  هْرِي  اقِ، حَدَّثنََا مَعْمَرٌ، عَنْ الزُّ زَّ أبَاَ هرَُیْرَةَ، قاَلَ: قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ حَدَّثنَاَ عَبْدُ الرَّ

اتٍ، فإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ  -أوَْ قاَلَ: فيِ وَضُوئِهِ  -وَسَلَّمَ: "إِذاَ اسْتیَْقظََ أحََدكُُمْ، فلَََ یدُخِْلْ یَدهَُ فيِ إنِاَئِهِ  حَتَّى یَغْسِلَهَا ثلَََثَ مَرَّ

 361".یَدهُُ 

                                                
357 İbn Mâce, “Tahâret”, 40. 
358 Nesâî, “Tahâret”, 120. 
359 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 12, s. 408. 
360 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 12, s. 487. 
361 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 13, s. 47. 
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el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz aldığı rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 

241/855) Müsned’de naklettiği rivâyette “ ُُفإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ یَده” lafızları ortaktır. Söz konusu 

olan bu iki rivâyetin diğer lafızları ise mürâdiftir. 

دُ بْنُ عَمْرٍو، عَنْ أبَِي سَلَمَةَ، عَنْ أبَيِ هرَُیْرَةَ، قَالَ: قَا دُ بْنُ جَعْفرٍَ، حَدَّثنَاَ مُحَمَّ لَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ

اتٍ، فإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ یَدهُُ وَسَلَّمَ: "إِذاَ اسْتیَْقظََ أحََدكُُمْ مِنْ نوَْمِهِ فلَْیفُْرِغْ عَلَى یَدیَْهِ مِنْ إنَِ  362".ائِهِ ثلَََثَ مَرَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz aldığı rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 

241/855) Müsned’de naklettiği rivâyette “ ُُفإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ یَده” lafızları ortaktır. Her iki 

rivâyetin diğer lafızları ise mürâdif lafızlardır. 

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  دٍ، عَنْ أبَيِ هرَُیْرَةَ، عَنِ النَّبيِ   قاَلَ: "إِذاَ اسْتیَْقظََ أحََدكُُمْ مِنْ حَدَّثنَاَ هَوْذةَُ، حَدَّثنَاَ عَوْفٌ، عنَْ مُحَمَّ

ناَءِ حَتَّى یَغْسِلَهَا، فإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ   363".یَدهُُ  نَوْمِهِ فأَرََادَ الطُّهُورَ، فلَََ یضََعنََّ یَدهَُ فيِ الِْْ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz olarak kullandığı rivâyet ile Ahmed b. 

Hanbel’in (ö. 241/855) Müsned’de naklettiği rivâyette “ ُُفإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ بَاتتَْ یَده” lafızları ortaktır. 

Söz konusu olan bu iki rivâyetin diğer lafızları ise mürâdiftir. 

، قَالَا: حَدَّثنََا سفُْیاَنُ، عَنِ أخَْبَرَناَ أبَوُ طَاهِرٍ، ناَ أبَوُ بَكْرٍ، ناَ عَبْدُ الْجَبَّارِ بْنُ الْعلَََءِ وَسَعِیدُ بْنُ عَبْ  حْمَنِ الْمَخْزُومِيُّ دِ الرَّ

 ِ ِ، عَنْ أبَيِ سَلَمَةَ، عَنْ أبَيِ هرَُیْرَة؛َ أنََّ رَسُولَ اللََّّ هْرِي  ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  -الزُّ قاَلَ: "إِذاَ اسْتیَْقظََ أحََدكُُمْ مِنْ نَوْمِهِ فلَََ یَغْمِسْ  -صَلَّى اللََّّ

ناَءِ حَتَّى یَغْسِلَهَا ثلَََثاً، فَإنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ یَدهُُ یَدهَُ   364". فيِ الِْْ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz aldığı rivâyet ile İbn Huzeyme’nin (ö. 

311/924) naklettiği rivâyette “ ُُفَإنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ یدَه” lafızları ortaktır. Söz konusu olan bu iki 

rivâyetin diğer lafızları ise mürâdif lafızlardır. 

، قاَلَ: حَدَّثنَاَ إِسْحَاقُ بْنُ إبِْرَاهِیمَ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ سفُْ  دٍ الْْزَْدِيُّ ِ بنُْ مُحَمَّ ِ، عَنْ أبَِ أخَْبَرَناَ عَبْدُ اللََّّ هْرِي  ي سَلَمَةَ، یاَنُ، عَنِ الزُّ

 ُ ِ صَلَّى اللََّّ إِذاَ اسْتیَْقظََ أحََدكُُمْ مِنْ مَناَمِهِ، فلَََ یغَْمِسَنَّ یَدهَُ فيِ إنِاَئِهِ حَتَّى یَغْسِلَهَا ثلَََثاً، "  عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، قاَلَ:عَنْ أبَيِ هرَُیْرَةَ، عَنِ النَّبِي 

 365"فإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ یَدهُُ.

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz aldığı rivâyet ile İbn Hibbân’ın (ö. 354/965)  

naklettiği rivâyette “ ُُفإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ یَده” lafızları ortaktır. Söz konusu olan bu iki rivâyetin 

diğer lafızları ise mürâdiftir. 

دُ بنُْ الْوَلِیدِ , نا مُحَمَّ نا الْقاَضِي الْحُسَ  ٍ الْقطََّانُ , قاَلَا: نا مُحَمَّ دُ بنُْ جَعْفرٍَ , نا یْنُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ , وَعُمَرُ بنُْ أحَْمَدَ بنِْ عَلِي 

ِ بْنِ شَقِیقٍ , عَنْ أبَيِ هرَُیْرَةَ , قاَلَ: قاَلَ  ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْ  شُعْبَةُ , عَنْ خَالِدٍ الْحَذَّاءِ , عَنْ عَبْدِ اللََّّ إِذاَ اسْتیَْقظََ أحََدكُُمْ " هِ وَسَلَّمَ:رَسُولُ اللََّّ

 366" باَتتَْ یَدهُُ مِنْهُ.مِنْ مَناَمِهِ فلَََ یغَْمِسْ یَدهَُ فيِ إنِاَئِهِ أوَْ فيِ وُضُوئهِِ حَتَّى یَغْسِلَهَا ثلَََثاً فإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz aldığı rivâyet ile Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   

Sünen’de naklettiği rivâyette “ ُُفإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ بَاتتَْ یَده” lafızları ortaktır. Sünen’deki rivâyette 

                                                
362 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 14, s. 514. 
363 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 15, s. 71. 
364 İbn Huzeyme, Sahih, c. 1, s. 91. 
365 İbn Hibbân, Sahih, c. 3, s. 345. 
366 Dârekutnî, Sünen, c. 1, s. 73. 
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bulunan “ ِأوَْ فيِ وُضُوئِه” lafzı Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette geçmemektedir. Söz konusu olan 

bu iki rivâyetin diğer lafızları ise mürâdiftir. 

دِ بْنِ زِیاَدٍ , وَعَبْدُ الْباَقيِ بْنُ قَانِع ْ , قاَلَا: حَدَّثنَاَ الْحَسَنُ بْنُ الْعبََّاسِ ال دُ بْنُ نوُحٍ , نا زِیاَدٌ نا أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ ازِيُّ , نا مُحَمَّ  رَّ

 ِ بیَْرِ عَنْ جَابِرٍ , قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللََّّ إِذاَ قاَمَ أحََدكُُمْ " صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: الْبَكَّائِيُّ , عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ أبَيِ سلُیَْمَانَ , عَنْ أبَيِ الزُّ

أَ فلَََ یدُْخِلْ یَدهَُ فيِ ناَءِ حَتَّى یَغْسِلَهَا , فإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ یَدهُُ وَلَا عَلىَ مَا وَضَعَهَا. مِنَ النَّوْمِ فأَرََادَ أنَْ یتَوََضَّ  367"الِْْ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz aldığı rivâyet ile Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   

Sünen’de naklettiği rivâyette “ بَاتتَْ یَدهُُ فإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ  ” lafızları ortaktır. Sünen’deki rivâyette 

bulunan “وَلَا عَلىَ مَا وَضَعَهَا” lafzı Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette geçmemektedir. Söz konusu 

olan bu iki rivâyetin diğer lafızları ise mürâdiftir. 

ي , نا ابْنُ لَهِیعَةَ , وَجَابرُِ بْنُ إِسْمَاعِیلَ الْحَضْرَمِيُّ نا أبَوُ بَكْرٍ النَّیْسَابوُرِيُّ , نا  حْمَنِ بْنِ وَهْبٍ , نا عَم ِ أحَْمَدُ بْنُ عَبْدِ الرَّ

ِ صَ  ِ , عَنْ أبَیِهِ , قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللََّّ إِذاَ اسْتیَْقظََ أحََدكُُمْ " یْهِ وَسَلَّمَ:لَّى االلهُ عَلَ , عَنْ عَقِیلٍ , عَنِ ابْنِ شِهَابٍ , عَنْ سَالِمِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ

اتٍ , فإَنَِّهُ لَا یَدرِْي أیَْنَ باَتتَْ  ناَءِ حَتَّى یَغْسِلَهَا ثلَََثَ مَرَّ فقَاَلَ لَهُ رَجُلٌ:  " یَدهُُ مِنْهُ أوَْ أیَْنَ طَافَتْ یَدهُُ.مِنْ مَناَمِهِ فلَََ یدُخِْلْ یَدهَُ فيِ الِْْ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ وَتقَوُلُ: أرََأیَْتَ إنِْ كَ  أرََأیَْتَ إنِْ كَانَ "انَ حَوْضًا , فحََصَبَهُ ابْنُ عُمَرَ , وَقاَلَ: أخُْبرُِكَ عَنْ رَسُولِ اللََّّ

 368"حَوْضًا.

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz kullandığı rivâyet ile Dârekutnî’nin (ö. 

385/995)   Sünen’de naklettiği rivâyette “ ُُفَإنَِّهُ لَا یدَرِْي أیَْنَ باَتتَْ یَده” lafızları ortaktır. Sünen’deki 

rivâyette bulunan “ ُُمِنْهُ أوَْ أیَْنَ طَافَتْ یَده z نْ وَقاَلَ: أخُْبرُِكَ عَ  عُمَرَ,فحََصَبَهُ ابْنُ  ضًا,حَوْ فقَاَلَ لَهُ رَجُلٌ: أرََأیَْتَ إنِْ كَانَ  

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ وَتقَوُلُ: أرََأیَْتَ إنِْ كَانَ حَوْضًا.  lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette ”رَسُولِ اللََّّ

geçmemektedir. Söz konusu olan bu iki rivâyetin diğer lafızları ise mürâdiftir. 

Değerlendirme 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’a bu rivâyeti sened bölümü olmadan almıştır. Bu sebeple 

rivâyetin hangi sahâbeden geldiğini ve el-Cassâs’ın bu rivâyeti hangi sahâbeden aldığını 

bilinmemektedir.  Söz konusu rivâyet, yukarıda sıralanan bazı farklılıklarla birlikte, Ebû 

Hüreyre’den gelen nakille üç farklı senedle İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’inde, 

Müslim’in (ö. 261/875) Sahih’inde, iki farklı sened ile Tirmizî’nin Sünen’inde; Câbir’den gelen 

nakille İbn Mâce (ö. 385/995)’nin Sünen’inde; Ebû Hüreyre’den gelen nakille Nesâî’nin (ö. 

303/915) Sünen’inde, beş ayrı senedle Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) Müsned’inde, İbn 

Huzeyme’nin (ö. 311/924) Sünen’inde, İbn Hibbân’ın (ö. 354/965) Sünen’inde; Ebû 

Hüreyre’den gelen nakille üç farklı sened ile Dârekutnî’nin (ö. 385/995) Sünen’inde 

bulunmaktadır. Bu rivâyetlerde Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem- abdest kabına el 

sokulmadan önce ellerin üçer kez yıkanması gerektiğini ifade etmiştir. 

                                                
367 Dârekutnî, Sünen, c. 1, s. 73. 
368 Dârekutnî, Sünen, c. 1, s. 74. 
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3.7.1. Genel Değerlendirme 

“Abdest Uzuvlarının Tekrar Tekrar Yıkanması ile İlgili Rivâyetler” başlığı altında 

topladığımız rivâyetlere baktığımız zaman el-Cassâs’ın iki rivâyeti, muttasıl senedle verdiği; 

bu rivâyetleri Abdullah b. Hasan ve Ebû Müslim’den aldığı; bir rivâyetin senedinin munkatı’ 

olduğu, bir rivâyeti sahabeden nakille, üç rivâyeti de doğrudan Hz. Peygamber -sallallâhu 

aleyhi ve sellem-’den naklettiği görülmektedir. Rivâyetler, İbn Ömer, Abdulhayr ve Ebû 

Umâme’den gelmiştir. Rivâyetlerin tamamı birlikte değerlendirildiğinde Hz. Peygamber -

sallallâhu aleyhi ve sellem-’in abdest uzuvlarını birer kere yıkayarak abdest almadan namazın 

kabul olmayacağını ifade ettiği; ikişer kere abdest uzuvlarını yıkayanın sevabının iki kat 

olacağını ifade ettiği; üçer kere yıkamanın kendisinin ve nebilerin abdesti olduğunu ifade ettiği; 

abdest kabına elleri sokmadan önce elin üç kez yıkanması gerektiğini ifade ettiği söylenebilir. 

Bununla birlikte Hz. Ali de abdest uzuvlarını birer kere yıkayarak abdest almıştır. 

3.8. Gusül ile İlgili Rivâyetler 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kurân adlı eserinde geçen ilgili rivâyetler ve bu konu ile ilgili 

kaynak eserlerdeki rivâyetler şu şekildedir: 

إذا مسح المتوضئ برأسه خرجت خطایاه من رأسه "ذا غسل أنه قال: م وقد روي عن النبي صلى االله علیه ٕ وسل55- 

 369."حتى تخرج من تحت أذنیه، وا وجهه خرجت خطایاه من تحت أشفار عینیه

Gusül ile ilgili Rasulullah -sallallâhu aleyhi ve sellem-’den rivâyet edildiğine göre o 

şöye demiştir: “Kim abdest alır, başını mesh ederse, kulaklarının altına varıncaya kadar 

günahları akar gider. Yüzünü yıkadığı zaman gözlerinin altından hatâları akar gider.” 

ِ حَدَّثنَاَ سُوَیْدُ بْنُ سَعِیدٍ قاَلَ: حَدَّثنَيِ حَفْصُ بْنُ مَیْسَرَةَ قاَلَ: حَدَّثنَيِ زَیْدُ بْنُ أسَْلَمَ، عَنْ عَطَاءِ   بْنِ یَسَارٍ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:  ، عَنْ رَسُولِ اللََّّ نَابِحِي  أَ فمََضْمَضَ وَاسْتنَْشَقَ، خَرَجَتْ خَطَایاَهُ مِنْ فیِهِ وَأنَْفِهِ، فإَذِاَ غَسَلَ مَنْ توََضَّ "الصُّ

برَِأسِْهِ  خَطَایَاهُ مِنْ یَدیَْهِ، فإَذِاَ مَسَحَ وَجْهَهُ خَرَجَتْ خَطَایاَهُ مِنْ وَجْهِهِ، حَتَّى یخَْرُجَ مِنْ تحَْتِ أشَْفاَرِ عَیْنیَْهِ، فإَذِاَ غَسَلَ یَدیَْهِ خَرَجَتْ 

یْهِ، حَتَّى تخَْرُجَ مِنْ تحَْتِ أظَْفَارِ خَرَجَتْ خَطَایاَهُ مِنْ رَأسِْهِ، حَتَّى تخَْرُجَ مِنْ أذُنُیَْهِ، فإَذِاَ غَسَلَ رِجْلیَْهِ خَرَجَتْ خَطَایَاهُ مِنْ رِجْلَ 

 370."رِجْلیَْهِ، وَكَانَتْ صَلََتهُُ وَمَشْیهُُ إلِىَ الْمَسْجِدِ ناَفلَِةً 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz olarak kullandığı bu rivâyet,  İbn Mâce’nin 

(ö. 273/887) Sünen’de naklettiği rivâyetin bir bölümü olarak geçmektedir.  

، وَقَالَ  أخَْبَرَناَ قتُیَْبَةُ بْنُ سَعِیدٍ، وَعتُبَْةُ بْنُ عَبْدِ االلهِ، عَنْ مَالِكٍ، عَنْ زَیْدِ بْنِ أسَْلَمَ، عَنْ عَطَاءِ بْنِ  ناَبِحِي  یَسَارٍ، عَنْ الصُّ

ِ، أنََّ رَسُولَ االلهِ صَلَّى االلهُ  نَابِحِي  أَ الْعبَْدُ الْمُؤْمِنُ فَمَضْمَضَ خَرَجْتِ "علَیَْهِ وَسَلَّمَ، قاَلَ: عتُبَْةُ فيِ حَدِیثِهِ، عَنْ عَبْدِ االلهِ الصُّ إِذاَ توََضَّ

فاَرِ مِنْ وَجْهِهِ حَتَّى تخَْرُجَ مِنْ تحَْتِ أشَْ الْخَطَایاَ مِنْ فیِهِ، فإَذِاَ اسْتنَْثرََ خَرَجْتِ الْخَطَایَا مِنْ أنَْفِهِ، فإَذِاَ غَسَلَ وَجْهَهُ خَرَجْتِ الْخَطَایاَ 

ا مَسَحَ بِرَأسِْهِ خَرَجْتِ الْخَطَایاَ مِنْ رَأسِْهِ عَیْنیَْهِ، فإَذِاَ غَسَلَ یَدیَْهِ خَرَجْتِ الْخَطَایاَ مِنْ یَدیَْهِ حَتَّى تخَْرُجَ مِنْ تحَْتِ أظَْفاَرِ یَدیَْهِ، فَإذَِ 

                                                
369 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 444. 
370 İbn Mâce, “Tahâret”, 6. 
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لْخَطَایَا مِنْ رِجْلیَْهِ حَتَّى تخَْرُجَ مِنْ تحَْتِ أظَْفاَرِ رِجْلیَْهِ، ثمَُّ كَانَ مَشْیهُُ إلَِى حَتَّى تخَْرُجَ مِنْ أذُنُیَْهِ، فإَذِاَ غَسَلَ رِجْلیَْهِ خَرَجْتِ ا

 371."الْمَسْجِدِ وَصَلََتِهِ ناَفلَِةً لَهُ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz olarak kullandığı bu rivâyet, Nesâî’nin (ö. 

303/915) Sünen’de naklettiği rivâyetinin bir bölümü olarak geçmektedir.  

حْمَنِ، مَالِكٌ قاَلَ: وَحَدَّثنََا إِسْحَاقُ، أخَْبَرَنيِ مَالِكٌ، عَنْ زَیْدِ بْنِ أسَْلَمَ، عَنْ   عَطَاءِ بْنِ یَسَارٍ، عَنْ عَبْدِ قرََأتُْ عَلَى عَبْدِ الرَّ

ِ قَالَ: "إِذاَ توََ  ناَبِحِي  َ الْعبَْدُ فَمَضْمَضَ خَرَجَتِ الْخَطَایَا مِنْ أنَْفِهِ، فإَذِاَ غَسَلَ وَجْهَهُ خَرَجَتِ الْخَطَایاَ مِنْ وَجْهِهِ حَ االلهِ الصُّ أ تَّى ضَّ

یَدیَْهِ، فإَذِاَ مَسَحَ رَأسَْهُ  تِ أظَْفَارِ تخَْرُجَ مِنْ تحَْ  تخَْرُجَ مِنْ تحَْتِ أشَْفاَرِ عَیْنیَْهِ، فإَذِاَ غَسَلَ یَدیَْهِ خَرَجَتْ خَطَایاَهُ مِنْ یَدیَْهِ حَتَّى

یْهِ حَتَّى تخَْرُجَ مِنْ تحَْتِ أظَْفاَرِ خَرَجَتِ الْخَطَایَا مِنْ رَأسِْهِ حَتَّى تخَْرُجَ مِنْ أذُنُیَْهِ، وَإِذاَ غَسَلَ رِجْلیَْهِ خَرَجَتِ الْخَطَایَا مِنْ رِجْلَ 

 372".لْمَسْجِدِ وَصَلََتهُُ ناَفلَِةً لَهُ رِجْلیَْهِ، ثمَُّ كَانَ مَشْیهُُ إلِىَ ا

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz olarak aldığı bu rivâyet, Ahmed b. Hanbel’in 

(ö. 241/855)Müsned’de naklettiği rivâyetinin bir bölümü olarak geçmektedir.  

فٍ أبَوُ غَسَّانَ، حَدَّثنَاَ زَیْدُ بْنُ أسَْلَمَ، عَنْ عَطَاءِ بْنِ یَسَارٍ، عَنْ حَدَّثنَاَ أبَوُ سَعِیدٍ مَوْلىَ بنَيِ هَاشِمٍ،  دُ بْنُ مُطَر ِ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ

، أنََّ رَسُولَ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: "مَنْ مَضْمَضَ وَاسْتنَْشَقَ، خَ  ناَبِحِي  تْ خَطَایَ أبَيِ عَبْدِ االلهِ الصُّ اهُ مِنْ فیِهِ وَأنَْفِهِ، وَمَنْ رَّ

تِ أظَْفاَرِهِ، وَمَنْ مَسحََ رَأسَْهُ وَأذُنُیَْهِ غَسَلَ وَجْهَهُ خَرَجَتْ خَطَایَاهُ مِنْ أشَْفاَرِ عَیْنیَْهِ، وَمَنْ غَسَلَ یَدیَْهِ خَرَجَتْ مِنْ أظَْفاَرِهِ أوَْ مِنْ تحَْ 

لَى  أذُنُیَْهِ، وَمَنْ غَسَلَ رِجْلیَْهِ خَرَجَتْ خَطَایاَهُ مِنْ أظَْفاَرِهِ أوَْ تحَْتَ أظَْفاَرِهِ، ثمَُّ كَانَتْ خُطَاهُ إِ خَرَجَتْ خَطَایاَهُ مِنْ رَأسِْهِ أوَْ شَعرَِ 

 373".الْمَسْجِدِ ناَفلَِةً 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da sened bölümü olmadan kullandığı bu rivâyet, Ahmed 

b. Hanbel’in (ö. 241/855) yukarıdaki rivâyetten faklı bir senedle Müsned’de naklettiği rivâyetin 

bir bölümü olduğu görülmektedir. 

وحدثني عن مالك، عن زید بن أسلم، عن عطاء بن یسار، عن عبد االله الصنابحي، أن رسول االله صلى االله علیه وسلم 

إذا توضأ العبد المؤمن، فتمضمض خرجت الخطایا من فیه وإذا استنثر خرجت الخطایا من أنفه، فإذا غسل وجهه "قال: 

خرجت الخطایا من وجهه، حتى تخرج من تحت أشفار عینیه، فإذا غسل یدیه خرجت الخطایا من یدیه، حتى تخرج من تحت 

رجلیه، رج من أذنیه. فإذا غسل رجلیه خرجت الخطایا من أظفار یدیه. فإذا مسح برأسه خرجت الخطایا من رأسه، حتى تخ

 374."ثم كان مشیه إلى المسجد وصلَته نافلة له»قال: « حتى تخرج من تحت أظفار رجلیه.

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz olarak aldığı bu rivâyet, İmam Mâlik’in (ö. 

179/795) Muvatta’da naklettiği rivâyetin bir bölümü olarak geçmektedir. 

 ِ ِ حَدَّثنَاَ أبَوُ مُصْعَبٍ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ مَالِكٌ، عَنْ زَیْدِ بْنِ أسَْلَمَ، عَنْ عَطَاءِ بْنِ یَسَارٍ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ ِ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ ناَبِحِي   الصُّ

أَ الْعبَْدُ "صَلى االله عَلیَه وَسَلم، قاَلَ:   الْمُؤْمِنُ فَمَضْمَضَ خَرَجَتِ الْخَطَایَا مِنْ فیِهِ، فإذِاَ اسْتنَْثرََ خَرَجَتِ الْخَطَایاَ مِنْ أنَْفِهِ، إِذاَ توََضَّ

الْخَطَایاَ مِنْ یَدیَْهِ حَتَّى یَدیَْهِ خَرَجَتِ فإَذِاَ غَسَلَ وَجْهَهُ خَرَجَتِ الْخَطَایَا مِنْ وَجْهِهِ، حَتَّى تخَْرُجَ مِنْ تحَْتِ أشَْفاَرِ عَیْنیَْهِ، فإَذِاَ غَسَلَ 

                                                
371 Nesâî, “Tahâret”, 87. 
372 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 31, s. 418. 
373 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 31, s. 413. 
374 İmam Mâlik, thk. Muhammed Mustafa el-Âzamî, Muvatta, Darü'l İhyai't Turasi'l Arab, Beyrut, 1985, 

“Tahâret”, 30. 
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 ُ ذنُیَْهِ، فإَذِاَ غَسَلَ رِجْلیَْهِ خَرَجَتِ الْخَطَایَا تخَْرُجَ مِنْ تحَْتِ أظَْفاَرِ یَدیَْهِ، فإَذِاَ مَسَحَ برَِأسِْهِ خَرَجَتِ الْخَطَایَا مِنْ رَأسِْهِ حَتَّى تخَْرُجَ مِنْ أ

 375"تِ أظَْفاَرِ رِجْلیَْهِ قَالَ: ثمَُّ كَانَ مَشْیهُُ إلِىَ الْمَسْجِدِ وَصَلَتَهُُ ناَفلَِةً لَهُ.مِنْ رِجْلیَْهِ، حَتَّى تخَْرُجَ مِنْ تحَْ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz olarak aldığı bu rivâyet, İmam Mâlik’in (ö. 

179/795) Muvatta’da naklettiği rivâyetin bir bölümü olarak geçtiği görülmektedir. 

Değerlendirme 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’da bu rivâyeti senedsiz kullanmıştır. Bu sebeple rivâyetin 

hangi sahâbeden geldiğini ve rivâyeti hangi hocasından aldığı bilinmemektedir. Söz konusu bu 

rivâyet, yukarıda belirtilen farklarla birlikte Abdullah es-Sunâbihıyyı’den gelen nakillerle İbn 

Mâce’nin (ö. 273/887) Sünen’inde, Nesâî’nin (ö. 303/915) Sünen’inde, iki farklı sened ile 

Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) Müsned’inde, iki farklı sened ile İmam Malik’in (ö. 179/795) 

Muvatta’sında bulunmaktadır. el-Cassâs’ın kullandığı rivâyet, söz konusu kaynak eserlerde 

nakledilen rivâyetin bir bölümü şeklindedir. el-Cassâs’ın bu rivâyeti kullanırken takti’ yapmış 

olması muhtemeldir.  

قال: حدثنا مسدد قال: حدثنا أبو الْحوص  أبي الشواربحدثنا عبد الباقي بن قانع قال: حدثنا علي بن محمد بن 56- 

قال: حدثنا محمد بن عبید االله عن الحسین بن سعید عن أبیه عن علي قال: جاء رجل إلى رسول االله صلى االله علیه وسلم فقال: 

لیت الفجر فلما أصبحت رأیت بذراعي قدر موضع الظفر لم یصبه الماء ؟ فقال له یا رسول االله إني اغتسلت من الجنابة وص

 376".لو مسحت علیه بیدك أجزأك"رسول االله صلى االله علیه وسلم: 

Abdu’l-Bâki b. Kâni’ tahdisen bize bildirdi, dedi ki Ali b. Muhammed b. Ebî el-Şevarib 

tahdisen bize bildirdi, dedi ki Musded tahdisen bize bildirdi dedi ki Ebu Ahvas tahdisen bize 

bildirdi, dedi ki Muhammed b. Abdullah, Hüseyin b. Said’den o da babasından o da Ali’den 

tahdisen bize bildirdi, dedi ki: Bir adam Rasulullah -sallallâhu aleyhi ve sellem-’a geldi ve ona 

şöyle dedi: Cünüplükten dolayı guslettim sonrasında sabah namazını kıldım. Uyandığımda 

kolumda çivi büyüklüğünde bir yere su değmediğini gördüm. Rasulullah -sallallâhu aleyhi ve 

sellem- ona şöyle dedi: “Eğer oraya elinle mesh edersen geçerli olur.”  

ِ، عَنْ الْحَسَنِ بْنِ سَعْدٍ، دِ بْنِ عبید اللََّّ ٍ، قَالَ: جَاءَ  حَدَّثنَاَ سُوَیْدُ بْنُ سَعِیدٍ، حَدَّثنَاَ أبَوُ الْْحَْوَصِ، عَنْ مُحَمَّ عَنْ أبَیِهِ عَنْ عَلِي 

 ِ ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  -رَجُلٌ إلِىَ النَّبيِ  مِنْ الْجَناَبَةِ، وَصَلَّیْتُ الْفجَْرَ، ثمَُّ أصَْبحَْتُ فرََأیَْتُ قَدرَْ مَوْضِعِ الظُّفْرِ  إنِ يِ اغْتسََلْتُ "فقَاَلَ:  -صَلَّى اللََّّ

 ِ ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ  -لَمْ یصُِبْهُ الْمَاءُ، فقَاَلَ رَسُولُ اللََّّ  377".: "لَوْ كنُْتَ مَسَحْتَ عَلیَْهِ بیَِدِكَ أجَْزَأكََ -صَلَّى اللََّّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile İbn Mâce’nin (ö. 273/887) 

Sünen’de naklettiği rivâyetin senedi Ebû’l-ahvas’da birleşmektedir. Her iki rivâyetin metin 

bölümü birbiri ile uyumlu görülmektedir. 

                                                
375 İmam Mâlik, Muvatta, “Tahâret”, 74.  
376 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, S. 447. 
377 İbn Mâce, “Teyemmüm”, 139. 
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Değerlendirme 

el-Cassâs, Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunan bu rivâyeti hocası Abdülbâki b. Kâni’den 

almıştır. Bu rivâyet Hz. Ali’den gelmiştir. İbn Mâce’nin (ö. 385/995) Sünen’de naklettiği 

rivâyet müradif lafızlardan oluşmaktadır. Her iki rivâyetin sened bölümü Ebu’l-ahvas’dan 

itibaren aynı râvilerden oluşmaktadır. Bu rivâyetlerde Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve 

sellem-, gusül abdesti sonrasında kuru yerin kaldığı farkedilirse buranın mesh edilmesinin 

yeterli olacağını ifade etmiştir. 

3.8.1. Genel Değerlendirme 

“Gusül ile İlgili Rivâyetler” başlığı altında topladığımız rivâyetlere baktığımız zaman 

el-Cassâs’ın bir rivâyeti senedsız olarak doğrudan Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-

’den, bir rivâyeti de muttasıl senedle verdiği görülür.  Bu rivâyeti Abdulbâki b. Kâni’den 

almıştır. Söz konusu rivâyetlerde Hz. Peygamber-sallallâhu aleyhi ve sellem-, gusül abdesti ile 

kişinin günahlarının akıp gideceğini, gusül abdesti sonrasında kuru yerin kaldığı farkedilirse 

buranın mesh edilmesinin yeterli olacağını ifade etmiştir. 

3.9. Tahâret ile İlgili Olmayan Rivâyetler 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kurân adlı eserinde geçen tahâretle ilgili rivâyetler ve bu konu 

ile ilgili kaynak eserlerdeki rivâyetler şu şekildedir: 

 378."لَا صَلََةَ لِجَارِ الْمَسْجِدِ إلِاَّ فيِ الْمَسْجِدِ "-75

“Camiye komşu olan için cami dışında namaz yoktur.” 

ینِ الطَّائيُِّ زَكَرِیَّا بْنُ یَحْیىَ ح وَ  ك ِ دُ بْنُ هَارُونَ الْحَضْرَمِيُّ ثنا أبَوُ الس ِ دُ بْنُ مَخْلَدٍ , ثنا حَدَّثنَاَ أبَوُ حَامِدٍ مُحَمَّ حَدَّثنََا مُحَمَّ

ِ بْنُ بكَُیْرٍ الْغنََوِيُّ , عَنْ جُنیَْدُ بْنُ حَكِیمٍ , ثنا أبَوُ السُّكَینِْ الطَّ  نُ , نا عَبْدُ اللََّّ ینٍ الشَّقرَِيُّ الْمُؤَذ ِ دُ بْنُ سِك ِ دِ بْنِ ائيُِّ , حَدَّثنَاَ مُحَمَّ مُحَمَّ

ِ , قاَلَ: فقََدَ النَّبِيُّ صَلَّى االلهُ  دِ بْنِ الْمُنْكَدِرِ , عَنْ جَابرِِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ لََةِ , فقَاَلَ: سُوقَةَ , عَنْ مُحَمَّ مَا خَلَّفَكُمْ » عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قَوْمًا فيِ الصَّ

لََةِ؟ لَدٍ , وَقاَلَ أبَوُ حَامِدٍ: قَالوُا: لِحَاءٌ كَانَ بَیْنَنَا , فقَاَلَ:  "لَا صَلََةَ لِجَارِ الْمَسْجِدِ إلِاَّ فيِ الْمَسْجِدِ." هَذاَ لفَْظُ ابْنِ مَخْ « , عَنِ الصَّ

 379لََةَ لِمَنْ سَمِعَ الن ِداَءَ ثمَُّ لَمْ یأَتِْ إلِاَّ مِنْ عِلَّةٍ.""لَا صَ 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz olarak aldığı rivâyet ile Dârekutnî’nin (ö. 

385/995)   Sünen’de naklettiği rivâyetin bir bölümü ile bulunmaktadır.  

دُ بْنُ سَعِیدِ بنِْ غَالِبٍ , ثنا یحَْ وَحَدَّثنَاَ أبَوُ یوُسفَُ  رُ , ثنا أبَوُ یحَْیىَ الْعطََّارُ مُحَمَّ حْمَنِ الْمُذكَ ِ یىَ بْنُ یَعْقوُبُ بنُْ عَبْدِ الرَّ

ِ , عنَْ یحَْیىَ بْنِ أبَيِ كَثیِرٍ , عَنْ أبَيِ سَلَمَةَ , عَنْ أبَِ  ِ صَلَّى إِسْحَاقَ , عَنْ سلُیَْمَانَ بنِْ داَوُدَ الْیَمَامِي  ي هرَُیْرَةَ , قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللََّّ

 380االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:  "لَا صَلََةَ لِجَارِ الْمَسْجِدِ إلِاَّ فيِ الْمَسْجِدِ."

                                                
378 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 449. 
379 Dârekutnî, Sünen, c. 2, s. 292. 
380 Dârekutnî, Sünen, c. 2, s. 292. 
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el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân adlı eserinde sened bölümü olmadan kullandığı rivâyet 

ile Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   yukarıdaki rivâyetten farklı bir senedle naklettiği rivâyetin 

lafızları birebir aynıdır. 

Değerlendirme 

el-Cassâs, Ahkâmü’l-Kur’ân’da bu rivâyeti sened bölümü olmadan almıştır bu sebeple 

el-Cassâs’ın bu rivâyeti hangi hocasından aldığı ve bu rivâyetin hangi sahâbeden geldiği 

bilinmemektedir. Bu rivâyet Ebû Hüreyre’den gelen nakille Dârekutnî’nin (ö. 385/995)   

Sünen’inde bulunmaktadır. Bu rivâyete göre Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem- 

camiye komşu olan kişilerin camide namaz kılmasının daha uygun olacağını ifade etmiştir. 

 381"."مَنْ سَمِعَ الن ِداَءَ فلََمْ یجُِبْ فلَ صلَة له-85

“Kim ezanı işitir de icabet etmezse ona namaz yoktur.” 

السُّكَّرِيُّ قاَلَا: حَدَّثنَاَ هشَُیْمٌ عنَْ شُعْبةََ عَنْ أخَْبَرَناَ الْحَسَنُ بْنُ سفُْیاَنَ قاَلَ: حَدَّثنَاَ زَكَرِیَّا بْنُ یحَْیَى وَعَبْدُ الْحَمِیدِ بنُْ بیَاَنٍ 

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: "مَ  ِ صَلَّى اللََّّ ِ بْنِ ثاَبِتٍ عَنْ سَعِیدِ بن جبیر، عن بْنِ عَبَّاسٍ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ نْ سَمِعَ الن ِداَءَ فلََمْ یجُِبْ فلَ صلَة عَدِي 

 382".له إلا من عذر

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da sened bölümü olmadan kullandığı rivâyet ile İbn 

Hibbân’ın (ö. 354/965)  Sahih’de naklettiği rivâyetin lafızları birbiri ile örtüşmektedir. Sahih’de 

nakledilen rivâyette bulunan “إلا من عذر” lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunmamaktadır. 

Değerlendirme 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da sened bölümü olmadan almıştır. el-Cassâs’ın 

Ahkâmü’l-Kur’ân’da bu rivâyeti sened bölümü olmadan almıştır bu sebeple el-Cassâs’ın bu 

rivâyeti hangi sahâbeden aldığı ve bu rivâyetin hangi sahâbeden geldiği bilinmemektedir. Bu 

rivâyete göre ezan işitildiği zaman namaza icabet edilmesi gerekmektedir. 

حدثنا عبد االله بن محمد بن شیرویه قال: حدثنا إسحاق بن راهویه قال: حدثنا الفضل بن موسى عن یزید بن 59- 

رأیت رسول االله صلى االله علیه وسلم في سوق "ن عبد االله المحاربي قال: زیاد بن أبي الجعد عن جامع بن شداد عن طارق ب

ذي المجاز وعلیه جبة حمراء وهو یقول: یا أیها الناس قولوا لا إله إلا االله تفلحوا ورجل یتبعه ویرمیه بالحجارة وقد أدمى 

هذا ؟ فقالوا: ابن عبد المطلب، قلت: فمن هذا الذي عرقوبیه وكعبیه، وهو یقول: یا أیها الناس لا تطیعوه فإنه كذاب، فقلت: من 

 383."یتبعه ویرمیه بالحجارة ؟ قالوا: هذا عبد العزى أبو لهب

Abdullah b. Muhammed b. Şirviyye tahdisen bize bildirdi, dedi ki İshak b. Râhuveyh 

tahdisen bize bildirdi, dedi ki Fazl b. Musa, Yezid b. Ziyâd b. Ebu Ca’d’da o da Cami b. 

                                                
381 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 449. 
382 İbn Hibbân, Sahih, c. 5, s. 415. 
383 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 436. 
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Şidâd’dan o da Târık b. Abdullah el-Muhâribî’den tahdisen bize bildirdi, dedi ki: “Rasûlullah -

sallallâhu aleyhi ve sellem- üzerinde kırmızı bir cübbe varken Zü’l-Meâric çarşısında gördüm. 

Şöyle diyordu: “Ey insanlar! Allah’dan başka ilah yok deyin ve kurtuluşa erin.” Bir adam onu 

-sallallâhu aleyhi ve sellem- takip ediyordu ve taşlar atıyordu. Topukları ve ayak bilekleri kanlar 

içinde kaldı. O adam şöyle diyordu: “Ey insanlar ona tabi olmayın o bir yalancı!” Ben bu kim 

dedim. İbn Abdulmuttalib, dediler. O adamı takip edip taşlayan kim diye sordum. O, Abduluzza 

Ebu Leheb dediler.” 

، حَدَّثنَاَ إِسْحَاقُ بْنُ إبِْرَاهِیمَ، أخَْبَرَناَ الْفَضْلُ بْنُ مُ  دٍ الْْزَْدِيُّ ِ بْنُ مُحَمَّ وسَى، عَنْ یزَِیدَ بْنِ زِیاَدِ بْنِ أبَِي أخَْبَرَناَ عَبْدُ اللََّّ

،ِ ِ الْمُحَارِبيِ  ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فيِ سوُقِ ذِي الْمَجَازِ  الْجَعْدِ، عَنْ جَامِعِ بْنِ شَدَّادٍ، عَنْ طَارِقِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ ِ صَلَّى اللََّّ قَالَ: رَأیَْتُ رَسُولَ اللََّّ

ُ تفُْلِحُوا"وَعَلیَْهِ حُلَّةٌ حَمْرَاءُ، وَهوَُ یقَوُلُ:  قَدْ أدَْمَى عرُْقوُبیَْهِ ، وَرَجُلٌ یَتبَْعهُُ یرَْمِیهِ باِلْحِجَارَةِ، وَ "یاَ أیَُّهَا النَّاسُ قوُلوُا لَا إلَِهَ إلِاَّ اللََّّ

لََمُ بنَيِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ، قلُْتُ: فَمَنْ هَذاَ الَّذِي وَكَعْبیَْهِ، وَهوَُ یقَوُلُ: یاَ أیَُّهَا النَّاسُ، لَا تطُِیعوُهُ، فإَنَِّهُ كَذَّابٌ، فقَلُْتُ: مَنْ هَذاَ؟ قیِلَ: هَذاَ غُ 

سْلََمُ، خَرَجْناَ فيِ ذلَِكَ حَتَّى نزََلْناَ قَرِیباً مِ یتَبَْعهُُ یرَْمِیهِ باِلْحِجَارَةِ؟ قاَلَ  ا ظَهَرَ الِْْ ى أبَوُ لَهَبٍ قاَلَ: فلََمَّ نَ الْمَدِینَةِ، : هَذاَ عَبْدُ الْعزَُّ

بَذةَِ، قَالَ: وَمَعنََا  وَمَعنَاَ ظَعِینَةٌ لنَاَ فبَیَْنَا نَحْنُ قعُوُدٌ إِذْ أتَاَناَ رَجُلٌ عَلیَْهِ ثوَْباَنِ أبَْیَضَانِ، فَسَلَّمَ، وَقاَلَ: مِنْ أیَْنَ أقَْبلََ الْقَوْمُ؟ قلُْنَا: مِنَ الرَّ

: قَدْ أخََذتْهُُ، لَ: فَأخََذهَُ، وَلَمْ یَسْتنَْقِصْناَ، قَالَ جَمَلٌ، قاَلَ: أتَبَِیعوُنَ هَذاَ الْجَمَلَ؟ قلُْناَ: نَعَمْ، قاَلَ: بِكَمْ؟ قلُْناَ: بِكَذاَ وَكَذاَ صَاعًا مِنْ تمَْرٍ، قاَ

فوُنَه؟ُ قَالَ: فَقَالَتِ الظَّعِینَةُ: لَا تلَََوَمُوا، فإَنِ ِي ثمَُّ توََارَى بحِِیطَانِ الْمَدِینَةِ، فتَلَََوَمْناَ فیِمَا بَیْنَنَا، فقَلُْنَا: أعَْطَیْتمُْ جَمَلَكُمْ رَجُلًَ لَا تعَْرِ 

ِ أتَاَرَأیَْتُ وَجْهَ رَجُلٍ لمَْ یَكنُْ لِیحَْقِرَ  ا كَانَ مِنَ الْعَشِي  ناَ رَجُلٌ فَسَلَّمَ كُمْ، مَا رَأیَْتُ شَیْئاً أشَْبهََ باِلْقَمَرِ لیَْلَةَ الْبَدرِْ مِنْ وَجْهِهِ، قاَلَ: فلََمَّ

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یقَوُلُ:  ِ صَلَّى اللََّّ قاَلَ:  " تأَكْلُوُا حَتَّى تشَْبَعوُا، وَتكَْتاَلوُا حَتَّى تسَْتوَْفوُاإنَِّ لَكُمْ أنَْ "عَلیَْنَا، وَقاَلَ: أنَاَ رَسُولُ رَسُولِ اللََّّ

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَئِمٌ یَ فأَكََلْنَا حَتَّى شَبِعْناَ وَاكْتلَْناَ حَتَّى اسْتوَْفیَْناَ، قاَلَ: ثمَُّ قَدِمْناَ الْمَدِینةََ مِنَ الْغَدِ، فإَذِاَ رَ  ِ صَلَّى اللََّّ خْطُبُ عَلىَ سوُلُ اللََّّ

كَ وَأبَاَكَ، أخُْتكََ وَأخََاكَ، ثمَُّ أدَنْاَكَ أدَنْاَكَ "الْمِنْبرَِ وَهُوَ یقَوُلُ:  ُ الْعلُْیاَ، وَابْدأَْ بِمَنْ تعَوُلُ: أمَُّ ، فقَاَمَ رَجُلٌ، فَقَالَ: یَا "یَدُ الْمُعْطِي یدَ

ِ، هَؤُلَاءِ بنَوُ ثعَْلبََةَ بْنِ یرَْبوُعٍ  ُ عَلیَْهِ وَسَ  رَسُولَ اللََّّ ِ صَلَّى اللََّّ لَّمَ یَدیَْهِ قتَلَوُا فلََُناً فيِ الْجَاهِلِیَّةِ، فخَُذْ لنَاَ بثِأَرِْنَا مِنْهُ، فرََفَعَ رَسُولُ اللََّّ

 384."لَدٍ ألََا لَا تجَْنِي أمٌُّ عَلىَ وَلَدٍ، ألََا لَا تجَْنيِ أمٌُّ عَلىَ وَ "حَتَّى رَأیَْتُ بیَاَضَ إبِْطَیْهِ، وَقاَلَ: 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile İbn Hibbân’ın (ö. 354/965) 

Sahih’inde naklettiği rivâyet Abdullah b. Muharabi’den gelmiştir. el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-

Kur’ân’da aktardığı rivâyetin metin kısmı aynıyla İbn Hibbân’ın (ö. 354/965)  Sahih’de 

naklettiği rivâyette bulunmaktadır.  

Değerlendirme 

el-Cassâs, Ahkâmü’l-Kur’ân’ında bulunan bu rivâyeti Abdullah b. Muhammed b. 

Şirviyye’den almıştır. Bu rivâyet ve İbn Hibbân’ın (ö. 354/965) Sahih’inde naklettiği rivâyet 

Abdullah b. Muharabi’den gelmiştir. Bu rivâyete göre Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve 

sellem- Zülmeâric çarşısındayken Ebû Lehep tarafından taşlanmış ve kanlar içinde kalmıştır. 

                                                
384 İbn Hibbân, Sahih, c. 14, s. 517. 
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ئدة عن وحدثنا عبد االله بن محمد بن شیرویه قال: حدثنا إسحاق قال: أخبرنا وكیع قال: حدثنا زكریا بن أبي زا60- 

لتسون صفوفكم أو لیخالفن االله بین "القاسم الجدلي قال: سمعت النعمان بن بشیر یقول: قال رسول االله صلى االله علیه وسلم: 

 385".قلوبكم أو وجوهكم

Abdullah b. Muhammed b. Şirviyye tahdisen bize bildirdi, dedi ki İshak tahdisen bize 

bildirdi, dedi ki Vaki’ bize haber verdi, dedi ki Zekeriyya b. Ebî Zâide, Kâsım el-Celdî’den 

tahdisen bize bildirdi, dedi ki Numan b. Beşir’i şöyle derken duydum: Rasulullah -sallallâhu 

aleyhi ve sellem- şöyle dedi: “Saflarınızı sıkı tutun ki Allah da kalplerinizi ya da gönüllerinizi 

birleştirsin.” 

ةَ، قاَلَ: سَمِعْتُ سَالِمَ بْنَ أبَيِ الجَعْدِ،  حَدَّثنَاَ أبَوُ الوَلِیدِ هِشَامُ بْنُ عَبْدِ المَلِكِ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ شُعْبَةُ، قاَلَ: أخَْبَرَنِي عَمْرُو بْنُ مُرَّ

ُ بیَْنَ وُجُوهِكُمْ " النَّبيُِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: قاَلَ: سَمِعْتُ النُّعْمَانَ بْنَ بَشِیرٍ، یقَوُلُ: قاَلَ  نَّ صُفوُفَكُمْ، أوَْ لیَخَُالِفنََّ اللََّّ  386".لتَسَُوُّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile Buhârî’nin (ö. 256/870) Sahih’de 

naklettiği rivâyet Nu’man b. Beşir’den gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan 

  .lafzı Buhârî’nin (ö. 256/870) naklettiği rivâyette bulunmamaktadır ”قلوبكم“

دُ بْنُ الْمُثنََّى، وَ  دُ بْنُ حَدَّثنَاَ أبَوُ بَكْرِ بْنُ أبَيِ شَیْبَةَ، حَدَّثنَاَ غنُْدرٌَ، عَنْ شُعْبَةَ، ح وَحَدَّثنَاَ مُحَمَّ ابْنُ بَشَّارٍ، قاَلَا: حَدَّثنَاَ مُحَمَّ

ةَ، قاَلَ: سَمِعْتُ سَالِمَ  ، قَالَ: سَمِعْتُ النُّعْمَانَ بْنَ بَشِیرٍ قاَلَ: سَمِعْتُ جَعْفرٍَ، حَدَّثنَاَ شُعْبَةُ، عَنْ عَمْرِو بْنِ مُرَّ  بْنَ أبَيِ الْجَعْدِ الْغطََفاَنيَِّ

نَّ صُفوُفَكُمْ، أوَْ لیَخَُالِفَنَّ االلهُ بیَْنَ وُجُوهِكمُْ "رَسُولَ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یقَوُلُ:   387".لتَسَُوُّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile Müslim’in (ö. 261/875) Sahih’de 

naklettiği rivâyet Nu’man b. Beşir’den gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan 

  .lafzı Müslim’in (ö. 261/875) naklettiği rivâyette geçmemektedir ”قلوبكم“

دُ بْنُ الْمُثنََّى، وَ  دُ بْنُ حَدَّثنَاَ أبَوُ بَكْرِ بْنُ أبَِي شَیْبَةَ، حَدَّثنَاَ غنُْدرٌَ، عَنْ شُعْبَةَ، ح وَحَدَّثنَاَ مُحَمَّ ابْنُ بَشَّارٍ، قَالَا: حَدَّثنََا مُحَمَّ

ةَ، قاَلَ: سَمِعْتُ سَالِمَ  ، قَالَ: سَمِعْتُ النُّعْمَانَ بْنَ بَشِیرٍ قاَلَ: سَمِعْتُ جَعْفرٍَ، حَدَّثنَاَ شُعْبَةُ، عَنْ عَمْرِو بْنِ مُرَّ  بْنَ أبَيِ الْجَعْدِ الْغطََفاَنيَِّ

نَّ صُفوُفَكُمْ، أوَْ لیَخَُالِفَنَّ االلهُ بیَْنَ وُجُوهِكمُْ "رَسُولَ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یقَوُلُ:   388".لتَسَُوُّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile Müslim’in (ö. 261/875) yukarıda 

farklı bir sened ile naklettiği rivâyet Nu’man b. Beşir’den gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette bulunan “قلوبكم” lafzı Müslim’in (ö. 261/875) naklettiği rivâyette geçmemektedir.  

ُ عَلیَْهِ حَدَّثنَاَ قتُیَْبَةُ، قاَلَ: حَدَّثنََا أبَوُ عَوَانَةَ، عنَْ سِمَاكِ بْنِ حَرْبٍ، عنَِ النُّعْمَانِ بْنِ بَشِیرٍ، قاَلَ: كَ  انَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى اللََّّ

ِي صُفوُفنَاَ، فخََرَجَ یَوْمًا فرََأىَ رَجُلًَ خَارِجًا صَدرُْهُ عَنِ ال ُ بیَْنَ "قَوْمِ، فقَاَلَ: وَسَلَّمَ یسَُو  نَّ صُفوُفَكُمْ أوَْ لیَخَُالِفنََّ اللََّّ لتَسَُوُّ

 389"وُجُوهِكمُْ.

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile Tirmizî’nin (ö. 279/892) naklettiği 

rivâyet Nu’man b. Beşir’den gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “قلوبكم” lafzı 

                                                
385 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 436. 
386 Buhârî, “Ezan”, 71. 
387 Müslim, “Salah”, 127. 
388 Müslim, “Salah”, 128. 
389 Tirmizî, “Salah”, 167. 
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Tirmîzi’nin (ö. 279/892) Sünen’de naklettiği rivâyette; “ ،َي صُفوُفنَا ِ ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یسَُو  كَانَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى اللََّّ

  .lafızları ise Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunmamaktadır ”فخََرَجَ یَوْمًا فَرَأىَ رَجُلًَ خَارِجًا صَدرُْهُ عَنِ القَوْمِ 

صلى  -حدثنا موسى بن إسماعیلَ، حدثنا حماد، عن سِماك بن حرب قال: سمعت النعمان بن بشیر یقول: كان النبي

مُ القِدحُْ، حتىَ إذا ظن أنْ قد أخذنا ذلك عنه وفقَِهنا أقبل ذات یوم بوجهه إذا رجل  -االله علیه وسلم  ینا في الصُفوفِ كما یقُوَّ یسَُوَّ

ن صفوفَكم أو لیخُالِفنََ االله بین وجُوهِكممنتبِذٌ   390".بصدره فقال: "لتسوُّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı rivâyet ile Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889)  Sünen’de 

naklettiği rivâyet Nu’man b. Beşir’den gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan 

“ ;lafzı Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) Sünen’de naklettiği rivâyette ”قلوبكم“ ینا في الصُفوفِ ك مُ یسَُوَّ ما یقُوَّ

-lafızları Ahkâmü’l ”القِدحُْ، حتىَ إذا ظن أنْ قد أخذنا ذلك عنه وفقَِهنا أقبل ذات یوم بوجهه إذا رجل منتبِذٌ بصدره

Kur’ân’da bulunmamaktadır. 

ادُ بْنُ سَلَمَةَ، أخَْبرََناَ سِمَاكُ بْنُ حَرْبٍ، عَنِ النُّعْمَانِ بْنِ بَشِیرٍ، قاَلَ: كَانَ رَسُولُ االلهِ صَ حَدَّثنَاَ بَهْزٌ، حَدَّ  لَّى االلهُ عَلیَْهِ ثنَاَ حَمَّ

مُ الْقِداَحُ، حَتَّى ظَنَّ أنََّا قَدْ أخََذنْاَ ذلَِكَ عَ  فوُفِ، كَمَا تقَُوَّ یناَ فيِ الصُّ ِ ذاَتَ یَوْمٍ بِوَجْهِهِ، فإَذِاَ رَجُلٌ مُنْتبَِذٌ  نْهُ، وَفَهِمْناَهُ، وَأقَْبلََ وَسَلَّمَ، یسَُو 

نَّ صُفوُفَكُمْ، أوَْ لیَخَُالِفَنَّ االلهُ بیَْنَ وُجُوهِكُمْ"  391.بصَِدرِْهِ، فقََالَ: " لتَسَُوُّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 

241/855) Sünen’de naklettiği rivâyet Nu’man b. Beşir’den gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki 

rivâyette bulunan “قلوبكم” lafzı Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) Sünen’de naklettiği rivâyette 

bulunmamaktadır. Sünen’de geçen rivâyetteki “ فوُفِ، كَمَا صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، یسَُو ِ كَانَ رَسُولُ االلهِ  یناَ فيِ الصُّ

مُ الْقِداَحُ، حَتَّى ظَنَّ أنََّا قَدْ أخََذْنَا ذلَِكَ عَنْهُ وَفَهِمْناَهُ، وَأقَْبلََ  اتَ یَوْمٍ بوَِجْهِهِ، فإَذِاَ رَجُلٌ مُنْتبَِذٌ بصَِدرِْهِ ذَ  تقَُوَّ ” lafızları Ahkâmü’l-

Kur’ân’da geçmemektedir. 

حدثنا یحیى بن سعید، عن شعبة، حدثني عمرو بن مرة، قال: سمعت سالم بن أبي الجعد، قال: سمعت النعمان بن 

 392".لتسون صفوفكم، أو لیخالفن االله بین وجوهكم"بشیر، قال: سمعت رسول االله صلى االله علیه وسلم، یقول: 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ına aldığı rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) 

Sünen’de naklettiği rivâyet Nu’man b. Beşir’den gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunan “قلوبكم” lafzı Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) Sünen’de naklettiği rivâyette 

bulunmamaktadır. 

حدثنا حسین بن علي، عن زائدة، عن سماك، عن النعمان بن بشیر، قال: كان رسول االله صلى االله علیه وسلم یسوینا 

لتسون صفوفكم، أو لیخالفن "في الصفوف، حتى كأنما یحاذي بنا القداح، فلما أراد أن یكبر رأى رجلَ شاخصا صدره، فقال: 

 393".االله بین وجوهكم

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ına aldığı rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) 

Sünen’de naklettiği rivâyet Nu’man b. Beşir’den gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunan “قلوبكم” lafzı Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) Sünen’de naklettiği rivâyette; 

                                                
390 Ebû Dâvûd, “Salat”, 97. 
391 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 30, s. 356. 
392 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 30, s. 338. 
393 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 30, s. 349. 
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Sünen’deki rivâyette geçen “ ،كان رسول االله صلى االله علیه وسلم یسوینا في الصفوف، حتى كأنما یحاذي بنا القداح

 .lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır ”فلما أراد أن یكبر رأى رجلَ شاخصا صدره

ادٌ، عَنْ سِمَاكِ بْ  نِ حَرْبٍ، قاَلَ: سَمِعْتُ النُّعْمَانَ بْنَ بَشِیرٍ، یقَوُلُ: كَانَ النَّبيُِّ صَلَّى حَدَّثنَاَ مُوسَى بْنُ إِسْمَاعِیلَ، حَدَّثنَاَ حَمَّ

مُ الْقِدحُْ حَتَّى إِذاَ ظَنَّ أنَْ قدَْ أخََذنْاَ ذلَِكَ عَ  فوُفِ كَمَا یقَُوَّ یناَ فيِ الصُّ ِ وَجْهِهِ إِذاَ رَجُلٌ نْهُ، وَفقَِهْناَ أقَْبلََ ذاَتَ یَوْمٍ بِ االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یسَُو 

ُ بیَْنَ وُجُوهِكمُْ "مُنْتبَِذٌ بصَِدرِْهِ، فقَاَلَ:  نَّ صُفوُفَكُمْ أوَْ لیَخَُالِفنََّ اللََّّ  394".لَتسَُوُّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ında bulunan rivâyet ile Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) 

Sünen’de naklettiği rivâyet Nu’man b. Beşir’den gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

geçen “قلوبكم” lafzı Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) Sünen’de naklettiği rivâyette; “ ى االلهُ انَ النَّبيُِّ صَلَّ 

مُ الْقِدحُْ حَتَّى إِذاَ ظَنَّ أَ  فوُفِ كَمَا یقَُوَّ یناَ فيِ الصُّ ِ رَجُلٌ مُنْتبَِذٌ  دْ أخََذنْاَ ذلَِكَ عَنْهُ، وَفقَِهْناَ أقَْبلََ ذاَتَ یَوْمٍ بِوَجْهِهِ إِذاَنْ قَ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یسَُو 

 .lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır ”بصَِدرِْهِ 

اجِ الْعَ  ِ بْنُ مُعاَذِ بْنِ مُعاَذٍ، قاَلَ: أخَْبَرَناَ سلُیَْمَانُ بْنُ الْحَسَنِ بْنِ الْمِنْهَالِ بْنِ أخَِي الْحَجَّ طَّارُ، بِالْبَصْرَةِ، قَالَ: حَدَّثنَاَ عُبَیْدُ اللََّّ

ِ حَدَّثنَاَ أبَيِ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ شُعْبَةُ، قَالَ: حَدَّثنََا سِمَاكٌ، قَالَ: سَمِعْتُ النُّعْمَانَ بْنَ بَشِیرٍ، وَهُوَ یَ  ُ خْطُبُ وَیقَوُلُ: كَانَ رَسُولُ اللََّّ  صَلَّى اللََّّ

مْحِ، فرََأىَ صَدرَْ رَجُلٍ ناَتِئاً مِنَ الصَّ  ي الصَّفَّ حَتَّى یَدعََهُ مِثلَْ الْقِدحِْ أوَِ الرُّ ِ ِ فقَاَلَ: عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یسَُو  نَّ صُفوُفَكُمْ "ف  ِ لتَسَُوُّ عِبَادَ اللََّّ

ُ بیَْنَ وُجُوهِكُمْ.  395"أوَْ لیَخَُالِفَنَّ اللََّّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’ında aldığı rivâyet ile Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889)  

Sünen’de naklettiği rivâyet Nu’man b. Beşir’den gelmiştir. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

geçen “قلوبكم” lafzı Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) Sünen’de naklettiği rivâyette bulunmamaktadır. 

Aynı şekilde “ ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یُ  ِ صَلَّى اللََّّ مْحِ، وَهُوَ یخَْطُبُ وَیقَوُلُ: كَانَ رَسُولُ اللََّّ ي الصَّفَّ حَتَّى یَدعََهُ مِثلَْ الْقِدحِْ أوَِ الرُّ ِ سَو 

 ِ ِ فَقَالَ: عِبَادَ اللََّّ  .lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’da bulunmamaktadır ”فرََأىَ صَدرَْ رَجُلٍ ناَتِئاً مِنَ الصَّف 

Değerlendirme 

el-Cassâs,  Ahkâmü’l-Kur’ân’ında kullandığı rivâyeti Abdullah b. Muhammed b. 

Şirviyye’den almıştır. Ahkâmü’l-Kur’ân’ında bulunan rivâyet Numan b. Beşir’den gelmiştir. 

Bu rivâyet, Numan b. Beşir’den gelen nakille Buhârî (ö. 276/890) ’nin Sahih’inde; Müslim’in 

(ö. 261/875) Sahih’inde Tirmizî’nin (ö. 279/892) Sünen’inde, üç farklı sened ile Ahmed b. 

Hanbel’in (ö. 241/855) Sünen’inde, iki farklı sened ile Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889)  Sünen’de 

bulunmaktadır. Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem- namaz kılarken safların sıkı 

tutulması gerektiğini ifade etmiştir. 

 396."لا تقولوا ما شاء االله وشئت ولكن قولوا ما شاء االله ثم شئت" قول النبي صلى االله علیه وسلم: -16

Nebî -sallallâhu aleyhi ve sellem- şöyle demiştir: “Allah ve sen dilersen (olur) demeyin; 

fakat Allah dilerse sonra sen de dilersen (olur) deyin." 

                                                
394 Ebû Dâvûd, “Tahâret”, 666. 
395 İbn Hibbân, Sahih, c. 5, s. 549. 
396 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 452. 
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 ِ ِ بْنِ یَسَارٍ، عَنْ حُذیَْفَةَ، قاَلَ: قَالَ رَسُولُ اللََّّ  عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:  صَلَّى االلهُ حَدَّثنَاَ غنُْدرٌَ، عَنْ شُعْبَةَ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

ُ ثمَُّ شَاءَ فلََُنٌ  ُ وَشَاءَ فلََُنٌ، وَلَكِنْ قوُلوُا: مَا شَاءَ اللََّّ  397"."لَا تقَوُلوُا: مَا شَاءَ اللََّّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz kullandığı rivâyet ile İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 

235/849) Musannef’de naklettiği rivâyet birbiri ile uyumludur. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunan “شئت” lafzı yerine Musannef’deki rivâyette “ ٌفلََُن” lafzı bulunmaktadır. 

ِ بْنِ یَسَارٍ، عَنْ حُذَ  ، حَدَّثنَاَ شُعْبَةُ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ حَدَّثنَاَ أبَوُ الْوَلِیدِ الطَّیَالِسِيُّ یْفَةَ، عَنِ النَّبيِ 

ُ، وَشَاءَ فلََُنٌ، وَلَكِنْ قوُلوُا"وَسَلَّمَ، قاَلَ:  ُ ثمَُّ شَاءَ فلََُنٌ  لَا تقَوُلوُا مَا شَاءَ اللََّّ   398."مَا شَاءَ اللََّّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz aldığı rivâyet ile Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889)  

Sünen’de naklettiği rivâyet birbiri ile uyumludur. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan 

 .lafzı bulunmaktadır ”فلََُنٌ “ lafzı yerine Sünen’deki rivâyette ”شئت“

ِ صَ  لَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: "لَا حَدَّثنَاَ عَفَّانُ، حَدَّثنََا شُعْبَةُ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ عَبْدِ االلهِ بْنِ یَسَارٍ، عَنْ حُذیَْفَةَ، عَنِ النَّبيِ 

 399".نْ قوُلوُا: مَا شَاءَ االلهُ ثمَُّ شَاءَ فلََُنٌ تقَوُلوُا مَا شَاءَ االلهُ وَشَاءَ فلََُنٌ، وَلَكِ 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz kullandığı rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 

241/855) Müsned’de naklettiği rivâyet birbiri ile uyumludur. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunan “شئت” lafzı yerine Müsned’deki rivâyette “ ٌفلََُن” lafzı bulunmaktadır. 

اجٌ، قَالَا: حَدَّثنََا شُعْبَةُ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ عَبْدِ االلهِ بْنِ یَسَارٍ،  دُ بْنُ جَعْفرٍَ، وَحَجَّ عَنْ حُذیَْفَةَ أنََّهُ قاَلَ: قَالَ رَسُولُ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ

 400" .وَسَلَّمَ: "لَا تقَوُلوُا مَا شَاءَ االلهُ وَشَاءَ فلََُنٌ، وَلَكِنْ قوُلوُا مَا شَاءَ االلهُ ثمَُّ شَاءَ فلََُنٌ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz kullandığı rivâyet ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 

241/855) yukarıdaki rivâyetten farklı bir senedle Müsned’de naklettiği rivâyet birbiri ile 

uyumludur. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunan “شئت” lafzı yerine Musannef’deki 

rivâyette “ ٌفلََُن” lafzı bulunmaktadır. 

Değerlendirme 

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’da bu rivâyeti senedsiz olarak almıştır. Bu sebeple rivâyetin 

kendisinden geldiği sahâbe ve el-Cassâs’ın rivâyeti aldığı hocası bilinmemektedir. Söz konusu 

rivâyet Hüzeyfe’den gelen nakille, İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’inde; Ebû 

Dâvûd’un (ö. 275/889) Sünen’inde, iki farklı sened ile Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) 

Müsned’inde bulunmaktadır. Bu rivâyetlere göre Allah’ın ve kullarının birlikte anılması ya da 

birlikte dilemesinin ifade edilmesi doğru değildir. 

 401"."الاعمال بالنیات -26

“Ameller niyetlere göredir.” 

                                                
397 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 5, s. 340. 
398 Ebû Dâvûd, “Edeb”, 83. 
399 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 38, s. 370. 
400 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 38, s. 386. 
401 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 424. 
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بَیْرِ، قَالَ: حَدَّثنََا سفُْیاَنُ، قاَلَ: حَدَّثنََا یَحْیىَ بْنُ سَعِیدٍ  ِ بْنُ الزُّ دُ  حَدَّثنَاَ الحُمَیْدِيُّ عَبْدُ اللََّّ ، قَالَ: أخَْبرََنِي مُحَمَّ الْنَْصَارِيُّ

، ، أنََّهُ سَمِعَ عَلْقَمَةَ بْنَ وَقَّاصٍ اللَّیْثيَِّ ُ عَنْهُ عَلىَ المِنْبرَِ قاَلَ: سَمِعْتُ  بْنُ إبِْرَاهِیمَ التَّیْمِيُّ یقَوُلُ: سَمِعْتُ عُمَرَ بْنَ الخَطَّابِ رَضِيَ اللََّّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یقَوُلُ:  لىَ دنُْیَا یصُِیبهَُا، أوَْ إنَِّمَا الْعَْمَالُ بِالن ِیَّاتِ، وَإنَِّمَا لِكلُ ِ امْرِئٍ مَا نَوَى، فَمَنْ كَانَتْ هِجْرَتهُُ إِ "رَسُولَ اللََّّ

 402".إلِىَ امْرَأةٍَ ینَْكِحُهَا، فَهِجْرَتهُُ إِلَى مَا هَاجَرَ إلِیَْهِ 

el-Cassâs bu rivâyeti sened bölümü olmadan Ahkâmü’l-Kur’ân’a almıştır. Ahkâmü’l-

Kur’ân’daki bu rivâyet Buhârî (ö. 256/870)’nin naklinde aynı lafızlarla bulunmaktadır. el-

Cassâs’ın bu rivâyeti takti’ yaptığı görülmektedir. 

دُ بنُْ رُمْحٍ قاَلَ  : أنَْبأَنَاَ اللَّیْثُ بْنُ سَعْدٍ، قاَلَا: حَدَّثنَاَ أبَوُ بَكْرِ بنُْ أبَيِ شَیْبةََ قاَلَ: حَدَّثنَاَ یزَِیدُ بْنُ هَارُونَ، ح وحَدَّثنَاَ مُحَمَّ

، أخَْ  دَ بْنَ إبِْرَاهِیمَ التَّیْمِيَّ برََهُ أنََّهُ سَمِعَ عَلْقَمَةَ بْنَ وَقَّاصٍ یقَوُلُ: إنَِّهُ سَمِعَ عُمَرَ بنَْ الْخَطَّابِ، وَهوَُ أنَْبأَنََا یحَْیىَ بْنُ سَعِیدٍ، أنََّ مُحَمَّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ، یقَوُلُ:  ا نَوَى، فَمَنْ كَانتَْ إنَِّمَا الْْعَْمَالُ باِلن ِیَّاتِ، وَلِكلُ ِ امْرِئٍ مَ "یخَْطُبُ النَّاسَ، فقََالَ: سَمِعْتُ رَسوُلَ اللََّّ

ِ، وَإلِىَ رَسُولِهِ، وَمَنْ كَانَتْ هِجْرَتهُُ لِدنُْیَ  ِ، وَإلِىَ رَسُولِهِ، فَهِجْرَتهُُ إلِىَ اللََّّ جُهَا، فَهِجْرَتهُُ إِلَى هِجْرَتهُُ إلِىَ اللََّّ ا یصُِیبهَُا، أوَِ امْرَأةٍَ یَتزََوَّ

 403."مَا هَاجَرَ إلِیَْهِ 

el-Cassâs bu rivâyeti senedsiz Ahkâmü’l-Kur’ân’a almıştır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki bu 

rivâyet İbn Mâce’nin (ö. 273/887) Sünen’de naklettiği rivâyette aynı lafızlarla geçmektedir. el-

Cassâs’ın bu rivâyeti takti’ yaptığı görülmektedir. 

دِ بْنِ إبِْرَاهِیمَ ا دُ بْنُ كَثیِرٍ، أخَْبرََناَ سفُْیاَنُ، حَدَّثنَيِ یحَْیَى بْنُ سَعِیدٍ، عَنْ مُحَمَّ ِ، عَنْ عَلْقَمَةَ بْنِ وَقَّاصٍ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ لتَّیْمِي 

ِ صَلَّ  ِ قَالَ: سَمِعْتُ عُمَرَ بْنَ الْخَطَّابِ یقَوُلُ: قاَلَ رَسُولُ اللََّّ إنَِّمَا الْْعَْمَالُ باِلن یَِّاتِ، وَإنَِّمَا لِكلُ ِ امْرِئٍ مَا "ى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ: اللَّیْثِي 

ِ وَرَسُولِهِ، وَمَنْ كَانَتْ هِجْرَتهُُ  ِ وَرَسُولِهِ فَهِجْرَتهُُ إلِىَ اللََّّ جُهَا، فَهِجْرَتهُُ لِدنُْیاَ یصُِیبهَُا، أوَِ امْرَأَ نَوَى، فَمَنْ كَانتَْ هِجْرَتهُُ إلِىَ اللََّّ ةٍ یتَزََوَّ

 404."إلِىَ مَا هَاجَرَ إِلَیْهِ 

el-Cassâs bu rivâyeti senedsiz Ahkâmü’l-Kur’ân’a almıştır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki bu 

rivâyet Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) Sünen’de naklettiği rivâyette aynı lafızlarla bulunmaktadır. 

el-Cassâs’ın bu rivâyeti takti’ yaptığı görülmektedir. 

، حَدَّثنَاَ یحَْیىَ بْنُ  ِ بنُْ هَاشِمٍ الطُّوسِيُّ ، حَدَّثنََا عَبْدُ اللََّّ دٍ الْقبََّانيُِّ  سَعِیدٍ الْقطََّانُ، عَنْ یحَْیىَ بْنِ سَعِیدٍ أخَْبَرَناَ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ

دِ بْنِ إبِْ  ِ، عَنْ مُحَمَّ ُ عَنْهُ، قَالَ: قَالَ رَسُوالْْنَْصَارِي  ِ، عَنْ عَلْقَمَةَ بْنِ وَقَّاصٍ، عَنْ عُمَرَ بْنِ الْخَطَّابِ رَضِيَ اللََّّ ِ رَاهِیمَ التَّیْمِي  لُ اللََّّ

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:   ِ وَرَسُولِهِ، الْْعَْمَالُ باِلن یَِّاتِ، وَلِكلُ ِ امْرِئٍ مَا نَوَى، فَمَنْ كَانَتْ هِجْرَتهُُ "صَلَّى اللََّّ ِ وَرَسُولِهِ، فَهِجْرَتهُُ إلِىَ اللََّّ إلِىَ اللََّّ

جُهَا، فَهِجْرَتهُُ إلِىَ مَا هَاجَرَ إلِیَْهِ.  405"وَمَنْ كَانَتْ هِجْرَتهُُ إلِىَ دنُْیاَ یصُِیبهَُا، أوَِ امْرَأةٍَ یَتزََوَّ

el-Cassâs bu rivâyeti sened bölümü olmadan Ahkâmü’l-Kur’ân’a almıştır. Ahkâmü’l-

Kur’ân’daki bu rivâyet İbn Hibbân’ın (ö. 354/965) Sahih’de naklettiği rivâyette aynı lafızlarla 

geçmektedir. el-Cassâs’ın bu rivâyeti takti’ yaptığı görülmektedir. 

لْتُ بْنُ مَسْعوُدٍ الْجَحْدرَِ  ٍ، حَدَّثنََا أخَْبَرَناَ الْعبََّاسُ بْنُ أحَْمَدَ بْنِ حَسَّانَ السَّامِيُّ باِلْبصَْرَةِ، حَدَّثنَاَ الصَّ ، حَدَّثنَاَ عُمَرُ بْنُ عَلِي  يُّ

دِ بْنِ إبِْرَاهِیمَ، عَنْ عَلْقَمَةَ بْنِ وَقَّ  ِ صَلَّى یحَْیىَ بْنُ سَعِیدٍ، عَنْ مُحَمَّ ُ عَنْهُ، قاَلَ: قَالَ رَسُولُ اللََّّ اصٍ، عَنْ عُمَرَ بْنِ الْخَطَّابِ رَضِيَ اللََّّ

                                                
402 Buhârî, “Bedu’l-vahy”, 1.  
403 İbn-i Mâce, “Niyet”, 26. 
404 Ebû Dâvûd, “Talak”, 12. 
405 İbn Hibbân, Sahih, c. 2, s. 113. 
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ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ:  ِ وَرَسوُلِهِ فَهِجْرَتهُُ إلَِ "اللََّّ ِ الْْعَْمَالُ باِلن ِیَّاتِ وَلِكلُ ِ امْرِئٍ مَا نَوَى، فَمَنْ كَانَتْ هِجْرَتهُُ إلِىَ اللََّّ وَرَسوُلِهِ، وَمَنْ كَانَتْ  ى اللََّّ

جُهَا، فَهِجْرَتهُُ إلِىَ مَا هَاجَرَ إلِیَْهِ   406ط."هِجْرَتهُُ لِدنُْیاَ یصُِیبُهَا، أوَِ امْرَأةٍَ یتَزََوَّ

el-Cassâs bu rivâyeti senedsiz Ahkâmü’l-Kur’ân’a almıştır. Ahkâmü’l-Kur’ân’daki bu 

rivâyet aynı lafızlarla, İbn Hibbân (ö. 354/965) ’ın yukarıda naklettiği rivâyetin senedinden 

farklı bir senedle Sahih’de naklettiği rivâyette bulunmaktadır. el-Cassâs’ın bu rivâyeti takti’ 

yaptığı görülmektedir. 

Değerlendirme 

el-Cassâs bu rivâyeti Ahkâmü’l-Kur’ân’a sened bölümü olmadan almıştır. Bu sebeple 

rivâyetin hangi sahâbeden geldiğini ve el-Cassâs’ın bı rivâyeti hangi hocasından aldığını 

bilmemekteyiz. Söz konusu rivâyet, yukarda belirtilen farklılıklarla birlikte, Alkame b. 

Vakkâs’dan gelen nakille Buhârî’nin (ö. 256/870) Sahih’inde; İbn Mâce’nin (ö. 273/887) 

Sünen’inde; Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889) Sünen’inde; Hz. Ömer’den gelen iki farklı sened ile 

İbn Hibbân’ın (ö. 354/965) Sahih’inde bulunmaktadır. Bu rivâyetlere göre Hz. Ömer hutbe 

esnasında Hz. Peygamber -sallallâhu aleyhi ve sellem-’in ammellerin niyetlere göre karşılık 

bulacağı şeklindeki sözlerini aktarmıştır. el-Cassâs’ın bu rivâyetin “Ameller niyetlere göredir.” 

kısmını alarak takti’ yapmış olduğu görülmektedir. 

  407."وجهي للذي خلقه وشق سمعه وبصرهسجد " بأن النبي صلى االله علیه وسلم كان یقول في سجوده: -36

Nebi -sallallâhu aleyhi ve sellem- secdelerinde şöyle derdi: “Yüzüm, kendisini yaratâna, 

ona işitme ve görme yetisi verene secde etti.” 

، قاَلَ: حَدَّثنَاَ خَالِدٌ الحَذَّاءُ، عَ  دُ بْنُ بَشَّارٍ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ عَبْدُ الوَهَّابِ الثَّقفَِيُّ نْ أبَيِ العاَلِیَةِ، عَنْ عَائِشَةَ، قاَلَتْ: حَدَّثنَاَ مُحَمَّ

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یقَوُلُ فيِ سجُُودِ القرُْآنِ بِ " تهِِ.كَانَ النَّبِيُّ صَلَّى اللََّّ  408"اللَّیْلِ: سَجَدَ وَجْهِي لِلَّذِي خَلقََهُ، وَشقََّ سَمْعهَُ وَبصََرَهُ بحَِوْلِهِ وَقوَُّ

el-Cassâs Ahkâmü’l-Kur’ân’a bu rivâyeti senedsiz olarak almıştır. el-Cassâs’ın eserine 

aldığı rivâyet aynı lafızlarla Tirmizî’nin (ö. 279/892) Sünen’inde bulunmaktadır. 

، قَالَ: حَدَّثنَاَ عَبْدُ العَ  ٍ الخَلََّلُ، قاَلَ: حَدَّثنََا أبَوُ الوَلِیدِ الطَّیاَلِسِيُّ زِیزِ بْنُ أبَيِ سَلَمَةَ، وَیوُسفُُ بْنُ حَدَّثنَاَ الحَسَنُ بْنُ عَلِي 

ي، وَقاَلَ یوُسفُُ  : أخَْبرََنِي أبَيِ قاَلَ: حَدَّثنَِي الْعَْرَجُ، عَنْ عبُیَْدِ االلهِ بْنِ أبَيِ رَافِعٍ، عَنْ الْمَاجِشُونِ، قاَلَ عَبْدُ العزَِیزِ: حَدَّثنَِي عَم ِ

لَةَِ قَالَ:  ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ كَانَ إِذاَ قاَمَ إلِىَ الصَّ ِ بْنِ أبَيِ طَالِبٍ، أنََّ رَسُولَ االلهِ صَلَّى اللََّّ هْتُ وَجْهِيَ لِلَّذِي فطََرَ السَّمَوَاتِ "عَلِي  وَجَّ

ِ العاَلَمِی ِ رَب  نَ، لاَ شَرِیكَ لَهُ وَبِذلَِكَ أمُِرْتُ وَأنََا وَالْرَْضَ حَنِیفاً وَمَا أنََا مِنَ الْمُشْرِكِینَ، إنَِّ صَلََتِي وَنسُُكِي وَمَحْیاَيَ وَمَمَاتيِ لِِلَّّ

لِي ذنَْبيِ جَمِیعاً إنَِّهُ نْتَ الْمَلِكُ لاَ إلَِهَ إلِاَّ أنَْتَ، أنَْتَ رَب يِ وَأنَاَ عَبْدكَُ، ظَلَمْتُ نفَْسِي وَاعْترََفْتُ بِذنَْبيِ، فاَغْفِرْ مِنَ الْمُسْلِمِینَ، اللَّهُمَّ أَ 

 أنَْتَ، وَاصْرِفْ عَن ِي سَی ئِهََا، لاَ یصَْرِفُ عَن يِ سَی ئِهََا إِلاَّ لاَ یَغْفِرُ الذُّنوُبَ إلِاَّ أنَْتَ، وَاهْدِنيِ لْحَْسَنِ الْخَْلَقَِ، لاَ یَهْدِي لْحَْسَنِهَا إلِاَّ 

فإَذِاَ رَكَعَ تَ وَتعَاَلیَْتَ، أسَْتغَْفِرُكَ وَأتَوُبُ إلِیَْكَ، أنَْتَ، لبََّیْكَ وَسَعْدیَْكَ، وَالخَیْرُ كلُُّهُ فيِ یَدیَْكَ، وَالشَّرُّ لیَْسَ إلِیَْكَ، أنَاَ بكَِ وَإلِیَْكَ، تبَاَرَكْ 

ا رَفَعَ قاَلَ: اللَّهُمَّ رَبَّناَ لَكَ قاَلَ: اللَّهُمَّ لكََ رَكَعْتُ، وَبكَِ آمَنْتُ، وَلكََ أسَْلَمْتُ، خَشَعَ لكََ سَمْعِي وَبصََرِي وَعِظَامِي وَعَصَبيِ، فإَذَِ 

                                                
406 İbn Hibbân, Sahih, c. 2, s. 210.  
407 el-Cassâs, Ahkâm,  c. 2, s. 445. 
408 Tirmîzi, “Dâvet”, 33. 
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مِلْءَ مَا شِئتَْ مِنْ شَيْءٍ بَعْدُ، فإَذِاَ سَجَدَ قاَلَ: اللَّهُمَّ لكََ سَجَدْتُ، وَبكَِ آمَنْتُ، الحَمْدُ مِلْءَ السَّمَاءِ، وَمِلْءَ الْرَْضِ، وَمِلْءَ مَا بیَْنَهُمَا، وَ 

ُ أحَْسَنُ الخَ  رَهُ، وَشَقَّ سَمْعهَُ وَبصََرَهُ، تبَاَرَكَ اللََّّ آخِرِ مَا یقَوُلُ بیَْنَ  الِقِینَ، ثمَُّ یقَوُلُ مِنْ وَلكََ أسَْلَمْتُ، سَجَدَ وَجْهِي لِلَّذِي خَلقََهُ وَصَوَّ

رْتُ، وَمَا أسَْرَرْتُ وَمَا أعَْلنَْتُ، وَمَا أَ  دِ وَالتَّسْلِیمِ: اللَّهُمَّ اغْفِرْ لِي مَا قَدَّمْتُ وَمَا أخََّ مُ التَّشَهُّ سْرَفْتُ وَمَا أنَْتَ أعَْلَمُ بِهِ مِن يِ، أنَْتَ الْمُقَد ِ

رُ، لاَ إلَِهَ إلِاَّ   409"أنَْتَ. وَأنَْتَ الْمُؤَخ ِ

el-Cassâs’ın eserine sened bölümü olmadan aldığı bu rivâyetin lafızları Tirmizî’nin (ö. 

279/892) Sünen’de naklettiği rivâyette bulunmaktadır. 

رَهُ وَجَعلََ سَمْعَهُ عَنْ مَعْمَرٍ، عَنِ ابْنِ طَاوُسٍ، عَنْ أبَیِهِ قاَلَ: "كَانَ یقَوُلُ إِذاَ سَجَدَ یقَوُلُ: سَجَدَ وَجْ  هِيَ لِلَّذِي خَلقََهُ وَصَوَّ

 410".وَبصََرَهُ 

el-Cassâs bu rivâyeti Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz olarak kullanmıştır. Ahkâmü’l-

Kur’ân’daki rivâyette bulunan “ َّشَق” lafzı Tahâvî’nin (ö. 321/933) Şerhu Meâni’l-âsâr’da 

naklettiği rivâyette bulunmamaktadır. Tahâvî’nin (ö. 321/933) naklettiği rivâyette bulunan 

رَهُ وَجَعلََ “  .lafızları da Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır ”وَصَوَّ

ِ بنِْ الْفضَْ  دٍ، عَنْ مُوسَى بْنِ عقُْبَةَ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ ِ بنِْ أبَِي عَنْ إبِْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّ حْمَنِ الْْعَْرَجِ، عَنْ عبُیَْدِ اللََّّ لِ، عَنْ عَبْدِ الرَّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ فيِ رُكُوعِهِ أنَْ یقَوُلَ: اللَّ  ٍ قَالَ: "كَانَ كَلََمُ رَسُولِ اللََّّ هُمَّ لكََ رَكَعْتُ، وَبكَِ آمَنْتُ، وَلكََ أسَْلمَْتُ، رَافِعٍ، عَنْ عَلِي 

ِ الْعاَلَمِینَ، فإَذِاَ رَفَعَ رَأسَْهُ  ِ رَب  ي وَعِظَامِي وَعَصَبيِ لِِلَّّ ُ لِمَنْ وَأنَْتَ رَب يِ، خَشَعَ سَمْعِي وَبصََرِي وَمُخ ِ كُوعِ قاَلَ: سَمِعَ اللََّّ مِنَ الرُّ

سَجَدَ قاَلَ فيِ سجُُودِهِ: اللَّهُمَّ  الْْرَْضِ وَمِلْءَ مَا شِئتَْ مِنْ شَيْءٍ بَعْدُ، فإَذِاَاللَّهُمَّ لكََ الْحَمْدُ مِلْءَ السَّمَوَاتِ وَمِلْءَ  -ثمَُّ یتُبِْعهَُا  -حَمِدهَُ 

ُ أحَْسَنُ الكََ سَجَدْتُ، وَبكَِ آمَنْتُ، وَلكََ أسَْلَمْتُ، وَأنَْتَ رَب يِ، سَجَدَ وَجْهِيَ لِلَّذِي خَلقََهُ، وَشَقَّ سَمْعهَُ وَبصََ   411".لْخَالِقِینَ رَهُ، تبَاَرَكَ اللََّّ

el-Cassâs’ın senedsiz olarak Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı bu rivâyet Tahâvî’nin (ö. 

321/933) Şerhu Meâni’l-âsâr’da naklettiği rivâyette bir bölüm olarak bulunmaktadır.  

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ كَانَ  حَدَّثنَاَ أبَوُ بَكْرٍ قاَلَ: نا هُشَیْمٌ قاَلَ: أخَْبرََناَ خَالِدٌ، عَنْ أبَيِ الْعَالِیَةِ، عَنْ عَائِشَةَ، أنََّ رَسوُلَ  اللََّّ

رَهُ، وَشقََّ "یقَوُلُ فيِ سجُُودِ الْقرُْآنِ:  تهُِ سَجَدَ وَجْهِي لِلَّذِي خَلقََهُ وَصَوَّ  412." سَمْعَهُ وَبصََرَهُ بحَِوْلِهِ وَقوَُّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz kullandığı bu rivâyetin lafızları İbn Ebî 

Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’de naklettiği rivâyette bulunmaktadır. Ancak Musannef’de 

nakledilen rivâyette bulunan “ تهُِ بِحَوْ  لِهِ وَقوَُّ ” lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette 

bulunmamaktadır. 

 ِ  صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یقَوُلُ حَدَّثنَاَ ابْنُ عُلیََّةَ، عَنْ خَالِدٍ، عَنْ رَجُلٍ، عَنْ أبَِي الْعَالِیَةِ، عَنْ عَائِشَةَ، قاَلَتْ: كَانَ رَسُولُ اللََّّ

تهُِ "الْقرُْآنِ بِاللَّیْلِ، فيِ السَّجْدةَِ مِرَارًا: فيِ سجُُودِ   413."سَجَدَ وَجْهِي لِمَنْ خَلقََهُ، وَشقََّ سَمْعهَُ وَبصََرَهُ بحَِوْلِهِ وَقوَُّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da sened bölümü olmadan kullandığı bu rivâyetin 

lafızları İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) yukarıdaki rivâyetten faklı bir senedle Musannef’de 

naklettiği rivâyette bulunmaktadır. Ancak Musannef’de nakledilen rivâyette bulunan “ ِبِحَوْلِه

تهُِ   .lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır ”وَقوَُّ

                                                
409 Tirmîzi, “Dâvet”, 32. 
410 Tahâvî, Şerhu Meâni’l-âsâr, c. 2, s. 158. 
411 Tahâvî, Şerhu Meâni’l-âsâr, c. 2, s. 163. 
412 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 380. 
413 İbn Ebî Şeybe, Musannef, c. 1, s. 380. 
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االله الماجشون حدثنا عبد االله بن الفضل والماجشون عن الْعرج عن عبیدْ  حدثنا أبو سعید حدثنا عبد العزیز بن عبد

كان إذا كبر استفتح ثم قال: "وجهت وجهي -صلى االله علیه وسلم  -علي بن أبي طالب: أن رسول االله  االله بن أبي رافع عن

ومماتي لله رب العالمین لا  للذي فطر السموات والْرض حنیفا مسلما وما أنا من المشركین، إن صلَتي ونسكي ومحیاي

شریك له، وبذلك أمرت وأنا من المسلمین"، قال أبو النضر: وأنا. أول المسلمین، اللهم لا إله إلا أنت، أنت ربي وأنا عبدك، 

ظلمت نفسي، واعترفت بذنبي، فاغفر لي ذنوبي جمیعا، لا یغفر الذنوب إلا أنت، واهدني لْحسن الْخلَق، لایهدي لْحسنها 

نت، واصرف عني سیئها، لا یصرف عني سیئها إلا أنت، تباركت وتعالیت، أستغفرك وأتوب إلیك، وكان إذا ركع قال: إلا أ

لك ركعت، وبك آمنت، ولك أسلمت، خشع لك سمعي وبصري ومخي وعظامي وعصبي"، واذا رفع رأسه من الركعة  -"اللهم

الْرض وما بینهما وملء ما شئت من شيء بعد"، وإذا سجد قال: قال: "سمع االله لمن حمده، ربنا ولك الحمد، ملء السموات و

"اللهم لك سجدت وبك آمنت، ولك أسلمت، سجد وجهي للذي خلقه فصوره فأحسن صوره، فشق سمعه وبصره، فتبارك االله 

رفت، وما أحسن الخالقین"، فإذا سلم من الصلَة قال: "اللهم اغفر لي ماقدمت وما أخرت، وما أسررت وما أعلنت، وما أس

 414".أنت أعلم به مني، أنت المقدم وأنت المؤخر، لا إله إلا أنت

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da sened olmadan naklettiği bu rivâyetin lafızları, 

Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) Müsned’de naklettiği rivâyette bulunmaktadır.  

ولُ فيِ سجُُودِ حَدَّثنَاَ خَالِدٌ، عَنْ أبَيِ الْعاَلِیَةِ، عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ: كَانَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یقَُ حَدَّثنَاَ هُشَیْمٌ قاَلَ: 

تِهِ   415" .الْقرُْآنِ: "سَجَدَ وَجْهِي لِمَنْ خَلقََهُ، وَشقََّ سَمْعَهُ وَبصََرَهُ بحَِوْلِهِ وَقوَُّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz kullandığı bu rivâyetin lafızları Ahmed b. 

Hanbel’in (ö. 241/855) Müsned’de naklettiği rivâyette bulunmaktadır. Müsned’de nakledilen 

rivâyette bulunan “ ُِته  .lafızları Ahkâmü’l-Kur’ân’daki rivâyette bulunmamaktadır ”بِحَوْلِهِ وَقوَُّ

، عَنِ ابْنِ جُرَیْجٍ، عَنْ   مُوسىَ بْنِ عقُْبَةَ، عَنْ عَبْدِ حَدَّثنَاَ عَلِيُّ بْنُ عَمْرٍو الْْنَْصَارِيُّ قاَلَ: حَدَّثنََا یحَْیَى بْنُ سَعِیدٍ الْْمَُوِيُّ

 ٍ ِ بْنِ أبَيِ رَافِعٍ، عَنْ عَلِي  ِ بْنِ الْفضَْلِ، عَنِ الْْعَْرَجِ، عَنْ عبُیَْدِ اللََّّ اللَّهُمَّ لَكَ "، أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى عَلیَْهِ وَسَلَّمَ كَانَ إِذاَ سَجَدَ قَالَ: اللََّّ

 ُ  416." أحَْسَنُ الْخَالِقِینَ سَجَدْتُ، وَبكَِ آمَنْتُ، وَلكََ أسَْلَمْتُ، أنَْتَ رَب يِ، سَجَدَ وَجْهِي لِلَّذِي شقََّ سَمْعَهُ وَبصََرَهُ، تبَاَرَكَ اللََّّ

el-Cassâs’ın senedsiz Ahkâmü’l-Kur’ân’a aldığı bu rivâyetin lafızları İbn Mâce’nin (ö. 

273/887) Sünen’de naklettiği rivâyette bulunmaktadır.  

هِ الْ  ِ بْنُ مُعاَذٍ، حَدَّثنَاَ أبَيِ، حَدَّثنَاَ عَبْدُ الْعزَِیزِ بْنُ أبَيِ سَلَمَةَ، عَنْ عَم ِ مَاجِشُونِ بْنِ أبَيِ سَلَمَةَ، عَنْ عَبْدِ حَدَّثنَاَ عبُیَْدُ اللََّّ

ُ عَنْهُ، قَا ِ بْنِ أبَيِ طَالِبٍ رَضِيَ اللََّّ ِ بْنِ أبَِي رَافِعٍ، عَنْ عَلِي  حْمَنِ الْْعَْرَجِ، عَنْ عبُیَْدِ اللََّّ ِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ الرَّ لَ: كَانَ رَسُولُ اللََّّ

لََةِ  هْتُ وَجْهِيَ لِلَّذِي فطََرَ السَّمَوَاتِ وَالْْرَْضَ حَنیِفاً مُسْلِمًا وَمَا أنَاَ مِنَ الْمُشْ  "إِذاَ قاَمَ إلِىَ الصَّ رِكِینَ، إنَِّ صَلََتيِ كَبَّرَ، ثمَُّ قاَلَ: وَجَّ

ِ الْعاَلَمِینَ، لَاشَرِیكَ لَهُ وَبِذلَِكَ أمُِرْتُ وَأنَاَ  ِ رَب  لُ الْمُسْلِمِینَ، اللَّهُمَّ أنَْتَ الْمَلِكُ لَا إِلَهَ لِي إلِاَّ أنَْتَ، وَنسُُكِي وَمَحْیاَيَ وَمَمَاتيِ لِِلَّّ أوََّ

الذُّنوُبَ إلِاَّ أنَْتَ، وَاهْدِنيِ لِْحَْسَنِ  أنَْتَ رَب يِ وَأنَاَ عَبْدكَُ، ظَلَمْتُ نفَْسِي وَاعْترََفْتُ بِذنَْبِي فَاغْفِرْ لِي ذنُُوبيِ جَمِیعاً إنَِّهُ لَا یَغْفِرُ 

یْكَ وَسَعْدیَكَْ وَالْخَیْرُ كلُُّهُ فيِ یَدیَْكَ، وَالشَّرُّ الْْخَْلََقِ لَا یَهْدِي لِْحَْسَنِهَا إلِاَّ أنَْتَ، وَاصْرِفْ عَن يِ سَی ئِهََا لَا یصَْرِفُ سَی ئِهََا إلِاَّ أنَْتَ، لبََّ 

سْتغَْفِرُكَ وَأتَوُبُ إلِیَْكَ، وَإِذاَ رَكَعَ، قاَلَ: اللَّهُمَّ لكََ رَكَعْتُ وَبكَِ آمَنْتُ وَلكََ أسَْلَمْتُ لیَْسَ إلِیَْكَ أنََا بكَِ وَإلِیَْكَ، تبَاَرَكْتَ وَتعَاَلیَْتَ، أَ 

ُ لِمَنْ حَمِدهَُ رَبَّناَ وَ  ي وَعِظَامِي وَعَصَبيِ، وَإِذاَ رَفَعَ، قاَلَ: سَمِعَ اللََّّ مِلْءَ السَّمَوَاتِ لكََ الْحَمْدُ خَشَعَ لكََ سَمْعِي وَبصََرِي وَمُخ ِ

وَبكَِ آمَنْتُ وَلكََ أسَْلَمْتُ، سَجَدَ وَجْهِي  وَالْْرَْضِ وَمِلْءَ مَا بیَْنَهُمَا وَمِلْءَ مَا شِئتَْ، مِنْ شَيْءٍ بَعْدُ، وَإِذاَ سَجَدَ قاَلَ: اللَّهُمَّ لكََ سَجَدْتُ،

                                                
414 Ahmed b. Hanbel, “Müsned”, c.2, s. 132. 
415 Ahmed b. Hanbel, “Müsned” c. 40, s. 23. 
416 İbn Mâce, “Tahâret”,70. 
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رَهُ فَأحَْسَنَ صُورَتهَُ وَشَقَّ سَ  لََةِ، قَالَ: اللَّهُمَّ اغْفِرْ لِلَّذِي خَلقََهُ وَصَوَّ ُ أحَْسَنُ الْخَالِقِینَ، وَإِذاَ سَلَّمَ مِنَ الصَّ مْعهَُ وَبصََرَهُ، وَتبَاَرَكَ اللََّّ

رْتُ وَمَا أسَْرَرْتُ وَمَا أعَْلنَْتُ وَمَا أسَْرَفْتُ وَمَا أنَْتَ أعَْلَمُ بِهِ مِن يِ أنَْتَ  رُ لَا إلَِهَ إلِاَّ أنَْتَ الْمُقَد ِ  لِي مَا قَدَّمْتُ وَمَا أخََّ  417."مُ وَالْمُؤَخ ِ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da sened olmadan kullandığı bu rivâyetin lafızları Ebû 

Dâvûd’un (ö. 275/889)  Sünen’de naklettiği rivâyette bulunmaktadır.  

ُ عَنْهَا، قاَلَتْ: كَانَ حَدَّثنَاَ مُسَدَّدٌ، حَدَّثنَاَ إِسْمَاعِیلُ، حَدَّثنََ ا خَالِدٌ الْحَذَّاءُ، عَنْ رَجُلٍ، عَنْ أبَِي الْعَالِیَةِ، عَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللََّّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ یقَوُلُ فيِ سجُُودِ الْقرُْآنِ باِللَّیْلِ، یقَوُلُ فيِ السَّجْدةَِ مِرَارًا: وَجْهِي لِلَّذِي خَلقََهُ، وَشقََّ سَمْعهَُ سَجَدَ " رَسُولُ اللََّّ

تِهِ   418."وَبصََرَهُ، بحَِوْلِهِ وَقوَُّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz aldığı bu rivâyetin lafızları Ebû Dâvûd’un (ö. 

275/889)  Sünen’de naklettiği rivâyette bulunmaktadır.  

 ٍ ٍ، قاَلَ: حَدَّثنَاَ عَبْدُ الْعزَِیزِ بْنُ أبَيِ سَلَمَةَ، قاَلَ:أخَْبَرَناَ عَمْرُو بْنُ عَلِي  حْمَنِ هُوَ ابْنُ مَهْدِي  حَدَّثنَِي  ، قَالَ: حَدَّثنََا عَبْدُ الرَّ

ِ بْنِ أبَيِ رَافِعٍ  حْمَنِ الْْعَْرَجِ، عَنْ عبُیَْدِ اللََّّ ي الْمَاجِشُونُ بْنُ أبَيِ سَلَمَةَ، عَنْ عَبْدِ الرَّ ٍ، أنََّ رَسُولَ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ عَم ِ ، عَنْ عَلِي 

رَهُ فأَحَْسَنَ صُورَتهَُ "كَانَ إِذاَ سَجَدَ یقَوُلُ:   وَشَقَّ سَمْعهَُ اللَّهُمَّ لكََ سَجَدْتُ، وَلكََ أسَْلَمْتُ، وَبكَِ آمَنْتُ، سجََدَ وَجْهِي لِلَّذِي خَلقََهُ وَصَوَّ

ُ أحَْسَنُ الْخَالِقِینَ  وَبصََرَهُ، تبَاَرَكَ   419."اللََّّ

el-Cassâs’ın sened olmadan Ahkâmü’l-Kur’ân’da kullandığı bu rivâyetin lafızları 

Nesâî’nin (ö. 303/915) Sünen’de naklettiği rivâyette bulunmaktadır.  

دِ بنِْ الْمُنْكَدِرِ، عنَْ جَابرٍِ، عَنِ أخَْبَرَناَ یحَْیَى بْنُ عثُمَْانَ قاَلَ: حَدَّثنَاَ أبَوُ حَیْوَةَ قاَلَ: حَدَّثنَاَ شُعیَْبُ بنُْ أبَيِ حَمْزَةَ، عَنْ مُحَ  مَّ

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ بنِحَْوٍ أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى االلهُ عَلَ  اللهُمَّ لكََ سَجَدْتُ، وَبكَِ آمَنْتُ، وَلكََ "یْهِ وَسَلَّمَ كاَنَ یقَوُلُ فيِ سجُُودِهِ: النَّبِي 

رَهُ، وَشقََّ سَمْعَهُ، وَبصََرَهُ، تبَاَرَكَ االلهُ أحَْ   420."سَنَ الْخَالِقِینَ أسَْلَمْتُ، وَأنَْتَ رَب يِ سَجَدَ وَجْهِي لِلَّذِي خَلْقَهُ، وَصَوَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz aldığı bu rivâyetin lafızları, Nesâî’nin (ö. 

303/915) yukarıdaki rivâyetten farklı bir senedle Sünen’e aldığı rivâyette bulunmaktadır. 

بیِعُ بْنُ سلُیَْمَانَ، وَبحَْرُ بْنُ  ناَدِ، أخَْبَرَناَ أبَوُ طَاهِرٍ، ناَ أبَوُ بَكْرٍ، ناَ الرَّ نَصْرٍ، قاَلَا: حَدَّثنََا ابْنُ وَهْبٍ، أخَْبرََنَا ابْنُ أبَِي الز ِ

 ِ حْمَنِ بْنِ الْْعَْرَجِ، عَنْ عبُیَْدِ اللََّّ ِ بْنِ الْفضَْلِ، عَنْ عَبْدِ الرَّ ٍ: أنََّ النَّبِيَّ عَنْ مُوسَى بْنِ عقُْبَةَ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ  بْنِ أبَيِ رَافِعٍ، عَنْ عَلِي 

لََةِ الْمَكْتوُبَةِ كَبَّرَ، فَذكََرَ بعض الْحَدِیثَ. وَقاَلَ:صَ  ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ كَانَ إِذاَ قاَمَ إِلىَ الصَّ ثمَُّ إِذاَ سَجَدَ قاَلَ فيِ سجُُودِهِ: "اللَّهُمَّ لَكَ  لَّى اللََّّ

ُ أحَْسَنُ الْخَالِقِینَ."سَجَدْتُ، وَبكَِ آمَنْتُ، وَلكََ أسَْلَمْتُ، وَأنَْتَ رَب يِ، سَجَدَ وَجْ  هِي لِلَّذِي خَلْقَهُ، وَشَقَّ سَمْعهَُ وَبصََرَهُ، تبَاَرَكَ اللََّّ
421 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz kullandığı bu rivâyetin lafızları, İbn 

Huzeyme’nin (ö. 311/924) Sahih’de naklettiği rivâyetin bir bölümü olarak bulunmaktadır.   

ناَدِ، عَنْ  بیِعُ بْنُ سلُیَْمَانَ، وَبحَْرُ بْنُ نَصْرٍ قَالَا: حَدَّثنَاَ ابْنُ وَهْبٍ، أخَْبرََنَا ابْنُ أبَيِ الز ِ ِ نا الرَّ  مُوسَى بْنِ عقُْبَةَ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

 ِ حْمَنِ بْنِ الْْعَْرَجِ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ ٍ: أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ كَانَ إِذاَ قاَمَ إلِىَ  بْنِ الْفضَْلِ، عَنْ عَبْدِ الرَّ بْنِ أبَيِ رَافِعٍ، عَنْ عَلِي 

لََةِ الْمَكْتوُبَةِ كَبَّرَ، فَذكََرَ الْحَدِیثَ، وَقاَلَ: ثمَُّ إِذاَ سَجَدَ قَالَ فيِ سجُُودِهِ:  وَلكََ أسَْلمَْتُ، وَأنَْتَ اللَّهُمَّ لكََ سَجَدْتُ، وَبكَِ آمَنْتُ، "الصَّ

ُ أحَْسَنُ الْخَالِقِینَ   422."رَب يِ، سَجَدَ وَجْهِي لِلَّذِي خَلْقَهُ، وَشقََّ سَمْعَهُ وَبصََرَهُ، تبَاَرَكَ اللََّّ

                                                
417 Ebû Dâvûd, “Salât”, 121. 
418 Ebu Dâvûd, “Salât”, 133. 
419 Nesâî, “Tatbîk”, 65.  
420 Nesâî, “Sehv”, 107. 
421 İbn Huzeyme, Sahih, c. 1, s. 358. 
422 İbn Huzeyme, Sahih, c. 1, s. 335. 
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el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz kullandığı bu rivâyetin lafızları, İbn 

Huzeyme’nin (ö. 311/924) yukarıdaki rivâyetinden farklı bir senedle Sahih’de naklettiği 

rivâyetin bir bölümü olarak bulunmaktadır.   

دٍ قاَلَ: حَدَّثنَاَ إِسْحَاقُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ قاَلَ: أخَْبَرَنَا هَاشِمُ بْنُ الْقَ  ِ بْنُ مُحَمَّ عَبْدُ الْعزَِیزِ بْنُ عَبْدِ  اسِمِ قاَلَ: حَدَّثنََاأخَْبَرَناَ عَبْدُ اللََّّ

ِ بْنِ أبَيِ رَافِعٍ، عَنْ علي رِ  هِ الْمَاجِشُونِ عَنِ الْْعَْرَجِ عَنْ عُبَیْدِ اللََّّ ِ بْنِ أبَيِ سَلَمَةَ عَنْ عَم ِ ِ اللََّّ ِ عَلیَْهِ قَالَ كَانَ رَسُولُ اللََّّ ضْوَانُ اللََّّ

ُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ إِذاَ سَجَدَ  رَهُ فأَحَْسَنَ صُوَ صَلَّى اللََّّ رَهُ قاَلَ: "اللَّهُمَّ لكََ سَجَدْتُ وَبكَِ آمَنْتُ وَلكََ أسَْلَمْتُ سَجَدَ وَجْهِي لِلَّذِي خَلقََهُ وَصَوَّ

ُ أحَْسَنُ الْخَالِقِینَ   423".وَشَقَّ سَمْعهَُ وَبصََرَهُ فتَبََارَكَ اللََّّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da sened bölümü olmadan kullandığı bu rivâyetin 

lafızları, İbn Hibbân’ın (ö. 354/965)  Sahih’de naklettiği rivâyette bulunmaktadır.   

رٍ , ثنا أحَْمَدُ بْنُ سِناَنٍ , نا یزَِیدُ بْنُ هَارُونَ , أنا عَبْدُ الْ  ِ بْنِ مُبَش ِ ِ بْنِ أبَيِ سَلَمَةَ  عزَِیزِ بْنُ عَبْدِ حَدَّثنَاَ عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ اللََّّ اللََّّ

ِ بْنِ أبَِ  حْمَنِ الْْعَْرَجِ , عَنْ عبُیَْدِ اللََّّ ُ عَنْهُ , الْمَاجِشُونُ , ثنا الْمَاجِشُونُ بْنُ أبَيِ سَلَمَةَ , عَنْ عَبْدِ الرَّ ٍ رَضِيَ اللََّّ ي رَافِعٍ , عَنْ عَلِي 

ِ صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَ  هْتُ وَجْهِي لِلَّذِي فطََرَ السَّمَاوَاتِ وَالْْرَْضَ حَنیِفً قاَلَ: كَانَ رَسُولُ اللََّّ لََةَ كَبَّرَ ثمَُّ قاَلَ: " وَجَّ ا سَلَّمَ إِذاَ افْتتَحََ الصَّ

ِ الْعاَلَمِینَ لَا شَرِیكَ لهَُ  ِ رَب  لُ الْمُسْلِمِینَ{ وَبِ  وَمَا أنَاَ مِنُ الْمُشْرِكِینَ }إنَِّ صَلََتيِ وَنسُُكِي وَمَحْیاَيَ وَمَمَاتيِ لِِلَّّ ذلَكَِ أمُِرْتُ وَأنَاَ أوََّ

رْ لِي ذنُوُبيِ جَمِیعاً إنَِّهُ لَا یَغْفِرُ الذُّنوُبَ إلِاَّ اللَّهُمَّ أنَْتَ الْمَلِكُ لَا إلَِهَ إلِاَّ أنَْتَ رَب يِ وَأنَاَ عَبْدكَُ ظَلَمْتُ نفَْسِي وَاعْترََفْتُ بِذنَْبيِ فاَغْفِ 

سْتغَْفِرُكَ وَأتَوُبُ إلِیَْكَ " , وَإِذاَ وَسَعْدیَْكَ , وَالْخَیْرُ كلُُّهُ فيِ یَدیَْكَ وَالشَّرُّ لیَْسَ إِلیَْكَ، أنََا بِكَ وَإلِیَْكَ، تبَاَرَكْتَ وَتعَاَلیَتَ أَ  أنَْتَ , لبََّیْكَ 

ي وَعِظَامِي وَعَصَبيِاللَّهُمَّ لكََ رَكَعْتُ وَبكَِ آمَنْتُ وَلكََ أسَْلمَْتُ خَشَعَ لكََ »رَكَعَ قاَلَ:  وَإِذاَ رَفعََ رَأسَْهُ « , سَمْعِي وَبصََرِي وَمُخ ِ

كُوعِ , قاَلَ:  ُ لِمَنْ حَمِدهَُ رَبَّناَ وَلكََ الْحَمْدُ مِلْءَ السَّمَاوَاتِ وَمِلْءَ الْْرَْضِینَ وَمَا بیَْنَهُمَا وَمِلْءَ »مِنَ الرُّ  مَا شِئتَْ مِنْ شَيْءٍ سَمِعَ اللََّّ

رَهُ فَأحَْسَنَ صُوَرَهُ وَشَقَّ سَمْعَهُ  اللَّهُمَّ لكََ سَجَدْتُ وَبكَِ آمَنْتُ وَلكََ »فإَذِاَ سَجَدَ قاَلَ: « , بَعْدُ  أسَْلَمْتُ سجََدَ وَجْهِي لِلَّذِي خَلْقَهُ وَصَوَّ

ُ أحَْسَنُ الْخَالِقِینَ  لََةِ قَ « , وَبصََرَهُ تبَاَرَكَ اللََّّ رْتُ وَمَا أسَْرَرْتُ وَمَا أعَْلنَْتُ "الَ: وَإِذاَ سَلَّمَ مِنَ الصَّ اللَّهُمَّ اغْفِرْ لِي مَا قَدَّمْتُ وَمَا أخََّ

رُ لَا إلَِهَ إلِاَّ أنَْتَ   424."وَمَا أسَْرَفْتُ وَمَا أنَْتَ أعَْلَمُ بِهِ مِن يِ , أنَْتَ الْمُقَدَّمُ وَأنَْتَ الْمُؤَخ ِ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz aldığı bu rivâyetin lafızları, Dârekutnî’nin (ö. 

385/995)   Sünen’de naklettiği rivâyetin bir bölümü olarak bulunmaktadır.   

اجٌ , عَنِ ابْنِ جُرَیْجٍ , أَ  نيِ مُوسىَ بْنُ عقُْبةََ , خْبرََ حَدَّثنَاَ أبَوُ بَكْرٍ النَّیْسَابوُرِيُّ , ثنا یوُسفُُ بْنُ سَعِیدِ بْنِ مُسْلِمٍ , ثنا حَجَّ

ِ بنِْ أبَيِ رَافِعٍ , عَنْ عَ  حْمَنِ الْْعَْرَجِ , عَنْ عبُیَْدِ اللََّّ ِ بْنِ الْفضَْلِ , عَنْ عَبْدِ الرَّ ِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ ِ بْنِ أبَيِ طَالِبٍ , قاَلَ: كَانَ رَسُولُ اللََّّ لِي 

لََةِ الْمَكْتوُبَةِ , قاَلَ: صَلَّى االلهُ عَلیَْهِ وَسَلَّمَ إِذاَ سَجَدَ فِ  اللَّهُمَّ لكََ سَجَدْتُ وَبكَِ آمَنْتُ وَلكََ أسَْلَمْتُ , أنَْتَ رَب يِ سَجَدَ وَجْهِي "ي الصَّ

ُ أحَْسَنُ الْخَالِقِینَ  رَهُ وَشَقَّ سَمْعهَُ وَبصََرَهُ , تبَاَرَكَ اللََّّ اللَّهُمَّ لكََ رَكَعْتُ وَبكَِ آمَنْتُ وَلكََ "وَكَانَ إِذاَ رَكَعَ, قاَلَ:  ."لِلَّذِي خَلْقَهُ وَصَوَّ

ِ الْ  ِ رَب  ي وَعِظَامِي وَمَا اسْتقَلََّتْ بهِِ قَدمََيَّ لِِلَّّ , وَكَانَ إِذاَ رَفَعَ رَأسَْهُ مِنَ "عاَلَمِینَ أسَْلَمْتُ أنَْتَ رَب يِ خَشَعَ لكََ سَمْعِي وَبصََرِي وَمُخ ِ

لََةِ الْمَكْتوُبَةِ, قاَلَ: الرُّ   425."اللَّهُمَّ رَبَّناَ لكََ الْحَمْدُ مِلْءَ السَّمَاوَاتِ وَمِلْءَ الْْرَْضِ وَمِلْءَ مَا شِئتَْ مِنْ شَيْءٍ بَعْدُ "كُوعِ فيِ الصَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da senedsiz kullandığı bu rivâyetin lafızları, 

Dârekutnî’nin (ö. 385/995) yukarıdaki rivâyetin senedinden farklı bir senedle Sünen’de 

naklettiği rivâyetin bir bölümü olarak bulunmaktadır.  

                                                
423 Tahâvî, Sahih, c. 5, s. 315. 
424 Dârekutnî, Sünen, c. 2, s. 55. 
425 Dârekutnî, Sünen, c. 2, s. 143.  
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Değerlendirme 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da bu rivâyeti sened bölümü olmadan aktarmıştır. Bu 

sebeple rivâyetin geldiği sahâbeyi ve el-Cassâs’ın rivâyeti aldığı hocasını bilmemekteyiz. Bu 

rivâyet yukarıda verilen farklarla birlikte Hz. Aişe’den ve Hz. Ali’den gelen nakillerle 

Tirmizî’nin (ö. 279/892) Sünen’inde;  Keysân ve Hz. Ali’den gelen nakillerle Tahâvî’nin (ö. 

321/933) Şerhu Meâni’l-âsâr’ında; Hz. Aişe’den gelen nakillerle İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 

235/849) Musannef’inde; Hz. Aişe’den ve Hz. Ali’den gelen nakillerle Ahmed b. Hanbel’in (ö. 

241/855) Müsned’inde; Hz. Ali ve Hz. Aişe’den gelen nakillerle Ebû Dâvûd’un (ö. 275/889)  

Sünen’inde;  Hz. Ali’den gelen nakillerle Nesâî’nin (ö. 303/915) Sünen’inde, İbn Huzeyme’nin 

(ö. 311/924) Sahih’inde, İbn Hibbân’ın (ö. 354/965) Sahih’inde, Dârekutnî’nin (ö. 385/995)  

Sünen’inde bulunmaktadır. 

 426".وَخَمْسٌ فيِ الْبَدنَِ  الرأس في خمس: الفطرة من عشر": قال أنه وسلم هیعل االله صلى النبي عن روي -46

Nebi -sallallâhu aleyhi ve sellem- rivâyet edildiğine göre şöyle demiştir: “On şey 

fıtrattandır: Beşi başta ve beşi bedendedir.” 

اقِ، أخَْبَرَناَ أبَوُ عَبْدِ االلهِ الْحَافظُِ، ثنا أبَوُ زَكَرِیَّا  زَّ دُ بْنُ عَبْدِ السَّلََمِ، ثنا إِسْحَاقُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، ثنا عَبْدُ الرَّ ، ثنا مُحَمَّ الْعنَْبَرِيُّ

{  إبِْرَاهِیمَ رَبُّهُ ثنا مَعْمَرٌ، عَنْ عَبْدِ االلهِ بْنِ طَاوُسٍ، عَنْ أبَیِهِ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، فيِ قَوْلِهِ عَزَّ وَجَلَّ }وَإذِِ ابْتلَىَ  هُنَّ بِكَلِمَاتٍ فأَتَمََّ

أسِْ: قَصُّ ا124]البقرة:  أسِْ، وَخَمْسٌ فيِ الْجَسَدِ، فيِ الرَّ هَارَةِ خَمْسٌ فيِ الرَّ [ 232لشَّارِبِ، ]ص:[ قَالَ: " ابْتلَََهُ االلهُ عَزَّ وَجَلَّ باِلطَّ

أسِْ، وَ  وَاكُ، وَفرَْقُ الرَّ بْطِ، وَغَسْلُ وَالْمَضْمَضَةُ، وَالِاسْتنِْشَاقُ، وَالس ِ فيِ الْجَسَدِ: تقَْلِیمُ الْْظَْفَارِ، وَحَلْقُ الْعَانَةِ، وَالْخِتاَنُ، وَنتَفُْ الِْْ

بیَْرِ، عَنْ عَائِشَةَ، عَنِ  ِ صَلَّى االلهُ عَ  مَكَانِ الْغاَئطِِ وَالْبَوْلِ باِلْمَاءِ " وَقَدْ مَضَى فيِ هَذاَ الْكِتاَبِ حَدِیثُ ابْنِ الزُّ لیَْهِ وَسَلَّمَ " عَشْرٌ النَّبيِ 

أسِْ مِنَ الْفِطْرَةِ " فَذكََّرَهنَُّ إلِاَّ أنََّهُ ذكََرَ إعِْفاَءَ الل ِحْیَةِ، وَغَسْلَ الْبَرَاجِمِ، وَلَمْ یَذْكرُِ الْخِتَ   427.انَ، وَفرَْقَ الرَّ

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’a senedsiz aldığı bu rivâyetin lafızlarının benzeri 

Beyhakî (ö. 458/1066)’nin es-Sünenü’l-Kübrâ adlı eserinde bulunmaktadır. Ahkâmü’l-

Kur’ân’daki rivâyette bulunan “ الفطرة من عشر ” lafızları es-Sünenü’l-Kübrâ adlı eserde 

bulunmamaktadır. “ الرأس في خمس ” lafzı her iki eserde de ortaktır. “ َِالْبَدن” ve “ ِالْجَسَد” lafızları 

mürâdiftir. 

3.9.1. Genel Değerlendirme 

“Tahâret ile İlgili Olmayan rivâyetler” başlığı altında topladığımız rivâyetleri 

değerlendirdiğimizde üç rivâyetin senedinin olmadığını, üç rivâyetin doğrudan Hz. Peygamber 

-sallallâhu aleyhi ve sellem-’den nakledildiği, iki rivâyetin de el-Cassâs’ın Abdullah b. 

Muhammed b. Şirviyye’den aldığı görülmektedir. Bu rivâyetler Numan b. Beşir ve Târık B. 

Abdullah el-Muhâribî’den gelmiştir. el-Cassâs ‘Tahâret’ başlığı altında abdest ile ilgili âyetleri 

                                                
426 el-Cassâs, Ahkâm, c. 2, s. 433. 
427 Ahmed b. Hüseyin el-Beyhakî, es-Sünenü’l-Kübrâ, thk. Muhammed Abdülkâdir Atâ, Dâru’l-Kütübi’l-ilmiyye. 

Beyrut, 2003, c. 1, s. 231. 
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tefsir ederken görüşlerini desteklemek ya da konuya daha fazla açıklık getirmek için konu ile 

irtibatlı olan hadisleri eserine almış ya da bu rivâyetleri konu bütünlüğünü desteklemek için 

kullanmış görülmektedir. 
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SONUÇ 

Ebu Bekir er-Razi el-Cassâs, Hicrî dördüncü asırda yaşamış önemli bir fakih, müfessir 

ve muhaddistir. Ahkâmü’l-Kur’ân adlı eserinde ahkâm ile ilgili âyetleri, mushaftaki sıraya göre, 

konu ile ilgili başlıklar altında tefsir etmiştir. Açmış olduğu başlıklar göz önünde 

bulundurulduğunda bu eserin bir fıkıh kitabı izlenimi verdiği görülür. el-Cassâs ahkâm 

âyetlerini tefsir ederken, diğer âyetlerden, hadislerden, sahâbe ve Tabiûn kavlinden alıntılar 

yapmıştır. Tefsirinde ağırlıklı olarak Hanefî fıkhına ait görüşlere yer vermiştir.  

Ahkâmü’l-Kur’ân’da çok sayıda rivâyet bulunmaktadır. el-Cassâs bu rivâyetleri 

muttasıl ve munkatı’ senedle ve senedsiz olarak kullanmıştır. Eserindeki rivâyetlerin 

kaynaklarına dair önemli bir bilginin olmaması ve dahi eserinde sadece İbn Kânî’nin Sünen adlı 

eserinin ve İmam Mâlik’in Muvatta’ adlı eserinin ismine yer vermesi, bizi Ahkâmü’l-Kur’ân’da 

bulunan rivâyetlerin kaynaklarını araştırmaya yönlendirdi. Bu konuda örnek olması açısından 

‘Tahâret’ başlığı altında bulunan rivâyetlerin kaynaklarını araştırmayı uygun gördük. 

Amacımız Hicrî dördüncü asırda yazılan eserlerin metin ve sened açısından benzerlik ve 

farklılıklarını belirtmek; tasnif dönemi eserlerin daha sonraki yüzyılda yazılan eserlere nasıl ve 

ne kadar yansıdığını ortaya koymaktır. Bu sebeple çalışmamız Abdürrezzâk es-San’ânî’nin (ö. 

211/826-27) Musannef’i, İbn Ebî Şeybe’nin (ö. 235/849) Musannef’i, Kütüb-ü Tis’a, 

Tahâvî’nin (ö. 321/933) Şerh’u Meâni’l-âsâr’ı, İbn Hibbân’ın (ö. 354/965) Sahih’i, İbn 

Huzeyme’nin (ö. 311/924) Sahih’i, Dârekutnî’nin (ö. 385/995) Sünen’i ile sınırlı tuttulmuştur. 

Yaptığımız çalışma neticesinde şu sonuçlara varılmıştır: 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân adlı eserinde Maide suresi 6. âyeti tefsir ederken tahâret 

başlığı altında kullandığı rivâyetlerin bir kısmını muttasıl ve munkatı’ sened ile bir kısmını ise 

senedsiz olarak eserine aldığı; rivâyetlerin metin bölümlerini konunun durumuna göre 

tamamını kullandığı ya da takti’ yaptığı görülmüştür.   

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân adlı eserinde kullandığı rivâyetlerin kaynaklarına 

bakıldığında, en fazla rivâyetin Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) Müsned’inde; en az rivâyetin 

ise İmam Mâlik’in (ö. 179/975) Muvattâsı’nda yer aldığı; iki rivâyetin ise zayıf kabul edildiği 

tespit edilmiştir.  

Abdülbâki b. Kâni’ (ö. 351/962), İbrahim Kerbi, Abdullah b. Hasan. Ebu Müslim, 

Abdullah b. Muhammed b. Şirviyye, el-Cassâs’ın muttasıl sened ile rivâyet aldığı kişiler olup, 

bu rivâyetler yedi tanedir.  
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el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân adlı eserinde kullandığı rivâyetlerin üç tanesi kaynak 

eserlerde bulunamamış, bulunan kaynaklarda da bu rivâyetler için “zayıf hadis” ibaresi 

koyulduğu görülmüştür. 

el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân adlı eserinde kullandığı rivâyetlerin muteber kabul 

edilen eserler içerisinde bazı farklılıklarla bulunduğunu tespit etmemiz, çalışmamızın amacının 

gerçekleştiğini göstermektedir.  

Ahkâmü’l-Kur’ân’da tahâret başlığı altında kullanılan rivâyetlerin eserlerdeki dağılımı 

şu şekildedir: 

Musannefler Kütüb-i Tis’a Sahihler el-Cassâs’ın 

Çağdaşları 

Müelliflerin Eserleri 

Abdürrezzâk es-

San’ânî’nin (ö. 

211/826-27) 

Musannef’i 

14 Buhârî’nin (ö. 

256/870) 

Sahih’i 

5 İbn Hibbân’ın 

Sahih’i 

18 Tahâvî’nin (ö. 

321/933) Şerhu 

Meâni’l-âsâr’ı 

18 

İbn Ebî 

Şeybe’nin (ö. 

235/849) 

Musannef’i 

35 Müslim’in (ö. 

261/875) 

Sahih’i 

11 İbn 

Huzeyme’nin 

(ö. 311/924) 

Sahih’i 

23 Dârekutnî’nin 

(ö. 385/995)   

Sünen’i 

29 

  İbn Mâce’nin 

(ö. 273/887) 

Sünen’i 

30     

  Ebû Dâvûd’un 

(ö. 275/889)  

Sünen’i 

23     

  Tirmizî’nin (ö. 

279/892) 

Sünen’i 

13     

  Nesâî’nin (ö. 

303/915) 

Sünen’i 

13     

  İmam Mâlik (ö 

179/795)’in 

Muvatta’sı 

2     

  Ahmed b. 

Hanbel’in (ö. 

241/855) 

Müsned’i 

50     

  Dârimî’nin (ö. 

255/868) 

Sünen’i 

10     

Toplam: 49 Toplam: 157 Toplam: 41 Toplam: 47 

 

Biz çalışmamızı, el-Cassâs’ın Ahkâmü’l-Kur’ân’da, Maide Suresi 6. âyeti tefsir 

ederken kullandığı rivâyetlerin kaynakları ve değeri ile sınırlı tuttuk.  Ahkâmü’l-Kur’ân’da 
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bulunan rivâyetlerin tamamının kaynağını tespik etmek ve değerini ortaya koymak, geniş 

kapsamlı bir çalışma ile mümkündür. Bu bağlamda çalışmamızın, yapılmış ve yapılacak olan 

tahriç çalışmalarına katkı sağlayacağını umuyoruz. 
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